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PREFACE 

The following stories were selected and prepared 
with special reference to the needs of students who 
have completed the course of elementary Oerman 
grammar and are making their first efforts in the read- 
ing of connected texts. It is thought better to use for 
this purpose a few complete stories rather than the 
short anecdotes and poems that so often go to make up 
a first reader, thus giving the student from the begin- 
ning a taste for good literature. Five short and com- 
paratively easy tales by representative modern authors 
have been chosen, each of which illuatrates some 
prominent phase of German prose writing of the 
nineteenth century. The short biographical Intro- 
duction, written in easy C erman, should give the 
student some outlook into the field of literature which 
he is now entering. It is hoped that this may tempt 
him to read further and, at the same time, give him 
some idea of expressing himself on the subject in 
German. 

The notes are intended not only to explain and eluci- 
date the text, but also as a regular part of the earlier 
work of language teaching. Especially is it hoped that 
the instructor will find these notes helpful in the build- 
ing up of the student's vocabulary by means of cognates, 
synonyms, and the etymological inter-relation of word- 
groups within the language. 

The exercises are designed as a basis for putting into 
practical use the facts thus taught and also the vocab- 
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ulary acquired by the reading of the text. By this 
means the student is afforded the opportunity to test 
the extent of his actual mastery of the words and con- 
structions that he has studied. 

Finally, the appendix of German grammar prepared 
by Dr. Becker of the University of Chicago, to which 
frequent reference is made in the notes, is intended to 
provide for that daily drill on grammatical forms and 
constructions which should be an essential feature at this 
stage of the student's work. All teachers will appre- 
ciate the importance and practicability of having the 
grammar always at hand and its use required in the 
plan of the book. 

The Editors. 
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Baumbad?. 

\y u b 1 f 93 a u tn b a (^ ift ber !5)ic^ter einiger p(]ftft eigenats >^^^y - 
-<\ tiger unb gemütöoüer Sieber unb SfJoöeüen. öieboren in --^ 
^^üringen im Qa^re 1840, ^t er Don Ünb^eit auf bie Siebe , ' 
5ur S^Jatur in ber ^errlid)en Untgegenb jeine^ (5Jeburtöftäbtd)en§/l^^^^~- ^^ 
^cmic^felb, ba§ mitten im raufd)en5en 2;annenforft ttjie bie t)er= 
jaubcrte ÄönigStod^ter liegt, cingejogen. ^(x^xtX^Xi^t^ gwönjanbem 
burc^ iöerg unb 3BaIb §at feine S^ertraut^eit mit S^ögeln unb 
©albtieren, Säumen unb SBlumen ju ber intimften gefteigert. 
Sluc^ mit bem S^oIfSgtauben unb S^olf^mörd^en warb er befannt 
unb lernte ben ganzen Sleij ber naitjen ®emüt§j)oefte, wie fie ftd^ 
in alten SKörc^n öerftecft, würbigen unb auf§ tieffte mitemj)ftn= 
bcn. ^aju fam nod^ ein eifrige^ (Stubium ber SfJaturwiffen^ 
fd^ften, bie er auf mel^reren Uniöerfttöten betrieb, um jule^t in 
|yeibelberg feinen ^oftor ju mad^n. ?ltt bieg tritt in feinen 
Sf^oöeüen ju ^age, berbunben mit einanber unb ^öd^ft originell 
bur^brungen bon einem föftlic^en, fd^If^aften |)umor, ber \xa^ 
märdftcnl^aftsträumerifd^e eigentümlich mit bem realiftifd^satttöglid^n 
toerfdftmiljt. ^a§ tritt fe^r ftar! l^rtoor in „9(tanun!ulu§," fomie 
im „giebelbogen be§ ^t^." 93efonber§ in ber erftgenannten 
©fijje ift nod^ ouf bie leife angebeutete ^l^ilofojjl^ifd^e 3BeItanfc^u= 
ung ^injubeuten, bie berftol^len unb unauffällig burdftbticft, in bem 
©ele^rtcn, ber beinal^e fein ganjeS fieben^glüdf überfe^en f)ötte, 
burdft baiS übermäßige Sertiefen in bie alten Folianten unb \i(3Ä 
barauS entftef)enbe Sergeffen beö mirflid^n öebenS mit feinen 
ßeiben unb J^reuben. 
2)ic @j3rac^ ift bolfStümlid^ unb bon marmem Sofaüolorit. 
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•• :*\^Vy^^ ^ ?*1^" ^"^9^ ^^^^* ironifc^ 3Senbungcn l^crtoor, bic fc^r 
'• -"'-gut 5U %et wifgchanntcn SScrmifc^ung bon 9lcali§mu§ unb ^röu^ 
tticrci Jxiffcn, fo luenn bcr ^Weiftet bcn tä<)t)if(i^n ficl^rUng jum Äurfud 
fc^icft unb biefer fic^ nun beim tüirflic^cn Äucfucf Siat l^olt (giebcISos 
gen), ober menn ber SUiagifter htix SBiefengeift jum fjabelf^mieb 
fenben miU, weil Vernünftige Seutc an einen ®eift ni^t glauben, 
felbft tüenn fic i^n mit 5(ugen fe^en (SRanunfuIuö). 5)er SSoPaut 
ber (5t)rad^ unb bie oft fe^r t)oetifc^en SSenbungen erinnern baran, 
\>a^ wir e§ ^ier mit einem 3)ic^ter ju tun l^aben, ber nod^ berühmter 
ift für feine frifc^en unb l^erjigen 3Banber= unb ©pielmannötteber 
alg für feine femige unb leic^tfliegenbe ^rofo. 



^aul $et)fe, ber 5)ic^ter ber S^oöelle „ö'?(rrabbiata/' ift mit 
^t^i alg einer ber beliebteften unb bcgabteften beutf^n ^o^ 
öelliften ber ©egenioart berühmt. Geboren ju 93erlin im ^a^xt 
1830, lebt er feit öielen Qa^ren in SJlünc^en unb §ö^(t, feinem 
ganjen 2:ettH)erament nai^, e^er §u \>t\\ fcf)önl)eit§burftigen, farben= 
liebenben ©ängern be§ 6üben§, alö ju ben emfteren, mit fc^toeren 
Problemen ringenben ^enfem be§ fargen Sf^orbcn^. ©eine fünft* 
lerifc^e ^robuftibität ift bon betüunberung^ioürbiger grud)tbarfeit. 
S^obeKen in Werfen, längere 9Jomane, Dramen unb ]^uJ)tföc^Hci^ 
^rofanoöeüen füllen eine ftattüdje "änyxbiX SBönbe. ^urc^ alle 
ttje^t ein gemeinfd^ftli^r gug — ber c^arafteriftifi^e gug bon 
^aul |)et)fe§ ganjem SSefen: bie ©e^nfuc^t nac^ ber ©c^önl^eit. 
3)iefe ©el^nfud)t jeigt fi^ in ber ©J)rac^e, bie an fJ^inl^eit unb 
SSoPaut faft unübertrefflid^ wirft, an \>t}x ©eftalten, bie mit Jjla* 
ftifci^r ©ic^er^eit gegeid^net finb unb on \)tn wunberbaren Sf^atur* 
fc^ilberungen, bie mit SBorliebe bie glü^enben garben unb bie 
fonngetränfte Siuft QtalienS lebenSboH unb beraufc^enb wiebergeben. 

Unter feinen Sf^oöellen ift „S'?lrrabbiata" bic ^eröorragenbfte. 
5llle bie (Sigen^itcn ^aul ipet)fe§, bie oben befprod^n worben, finb 
l^ier in l^errlic^er Sülle öor^anben. ^aju ift nod) ju bemerfen, 'Oa^ 
$et)fe3 i^on^eption ber S^oöeHe, bie er in ber Einleitung ju feinem 1870 
l§crau§gegebenen „5)eutfc^en S^oöcHenfc^a^" niebergelegt, nirgenbS 
flarer beleuchtet unb jum 5lu§brud gebracht wirb, al§ gerobe l^ier. 
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9lac^ ^^fe foil bie S^obcllc „tint ftarfc ©il^ucttC' fein, ein 
Umri6, ber in einer fra<)Jxinten Situation %\p\tii, einer ©itualion, in 
bfir ba§ Qntereffe be§ Seferö feinen ^ö^t)un!t erreicht unb bie pc^ 
il^m unau^Iöfd^üc^ ein^^rögt (Sine folc^ Situation ift ber S3i6 in 
bie ^anb ((5. 39). S5i^ ju biefem ^unft ^at ^e^fe feine (^fyixaU 
tere forgli^ gcfül^rt, öon nun an löft fid^ ha^ problem fc^nell unb 
unauf^Itfam, SBemerfcn^mert ift noc^, mit melc^ feiner 3)etail= 
malerei ber Mnftler unS feine ÖJeftalten öergegenmärtigt. 3)er 
bicfe, gutmütige ^riefter, ber feine fc^toarje ^tte fc^oncnb auf bem 
6it be^ ^al^neS ausbreitet, ber l^errlid^ junge ©c^iffer, bem fo 
leicht ba§ SBlut ju ©efic^t fteigt, Saurella mit i^rem ftolj^^fc^uen 
gurücfmerfen ber fc^marjen fiocfen, atle ftel^en fie toie lebenbigc Fi- 
guren bor \Kn 5(ugen be§ Seferö, unb tt)ir Verfölgen i^ren fiebenS* 
lauf mit bem größten 3ntereffe. 



3n ber j^roeiten |>älfte beä neunje^nten Qa^r^unbertS fyit fic^ in 
2)eutfc^Ianb eine berfiältniSmäfeig neue ©attung ber S^obetle ju großer 
^ot)ularität aufgej^toungcn — bie fogenannte „S)orfgefc^id)te.'' 5)ie 
9?amen, bie unter htn S^^Ireic^en, bie fic^ in biefer ©ottung ber* 
fuc^t l^aben, ben ^ödjften Älang genießen, finb SBert^oIb 5tuerbadö, 
2ubtt)ig ^Injengruber unb ^ e t e r 91 o f e g g e r. S)er le^tgenannte 
nimmt foroo^I burd^ feine luffoffung aB burd) feine 5lrt ju ersö^len, 
eine (SinäelfteHung ein. SSeniger ibealifierenb unb öerl^immelnb 
aU %VLtxhad), mit toeit geringerer <)fl)c^oIogifd^er gein^eit aB 3rn= 
jengruber, berftel^t er e§ beffer aU beibe, un§ ein lebcnSmarmeö 
93ilb be§ SBauern, eine bel^glic^e, fd^lic^te unb bod^ l^öc^ft Jxirfenbe 
©c^ilberung feiner Seiben unb greuben ju geben, ©eborcn in 
©teiermarf 1843, lernte er al§ SBauernjunge, ©d^neibergefetle unb 
l^erumjiel^enber |>anbtüer!§burjd^ ba^ Sebcn unb bie SSerI)äItniffe 
feiner SanbSleute auf§ jenouefte fennen. S)iefe gibt er nun »ieber 
in ©efc^ic^ten unb ©üsjen mit einer naibcn Suft am ©rjä^Ien, ni^t 
unbermifd^t mit bibaftifi^r Xenbenj, bie ober nie bie ©renjen beS 
^ünftlerifc^n überfciöreitet. ©o frf)ilbert er im „9KeifenfepJ)" ba^ 
\d}l\dftt ^thtn unb ben fd^iincn 2^ob be§ einfachen, ^)flic^tgetreuen 
9Kanne§ unb nur ber legte ©ag brücft bie bibaftifc^e 9ii(^tung, unh 
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bag in fcincötüeg^ bcrlc^nbcr 3öeije, au!^. ?(n bicjcr ^cnbcnj tu 
fcnnt man ben ÖJemütöjug bcS SWannes, ber i^n al^ Änabe bajn 
trieb, Pfarrer loerben ju luoUen. 5)0(j^ ttjcit ftärfcr al§ fein 3)i* 
bafti^ntu§ ift feine Siebe jnm iJabnUeren nnb jum einfa^n S5e= 
f einreiben. 3)a§ tritt anf^ crgöglic^fte in ber tieinen ©tijse: „^tö 
id^ baS erfte 3RaI auf bem 5)anH)fttxigen faj/' l^ttjor, »o ber 
^^niemtf^r Soc^m" mit ber föftlid)en 3Rifd^ung beS bomierteften 
Aberglauben^ unb bummpfiffiger SBauemflugl^eit htn Keinen Qungen 
in SBerü^rung mit ber realiftif^en 3BeIt fixiert. 

3u bemerfen ift noci^ SRofeggerS ©tit, ber feinen einfa^n ®c= 
fd)id^ten i^ren eigenartigen SReij Derleil^t. ©eine (Bpxa^ ftroft bon 
lofolen Gigenl^iten, bialeftifd^n ?(u§brücfen unb JReberocnbungen, 
bie bem ©anjen ein natürüd^^ Sofalfolorit gibt, baö ben Sefer 
anmutet wie frif^r (Srbgerud^. 3Wan fü^It fid) auf bem S3oben 
ber 3teiermarf, unb geniefet bie ?(tmof>)]^äre beS 3)örf^nS ober 
bc§ SSatbeö, al§ ob man för<)ernc!^ bal^in bcrfe^t »ore. 
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Kanunfulus 

Don Hubolf ISanrnbadj. 

/G^ tt)ar einmal ein junger SJiagifter, ber tro<ä feiner 

^ugenb fo Hug unb geklärt mar, ba^ bie fieben 

SBeifen ©ried^enlanb«, tt)enn fie fid^ bei einem ^öefuc^ ber 

Dbermelt mit i^m in eine ^Disputation eingelaffen l|ätten, 

5 t)or i^m bageftonben tt)ären tt)ie bie ©c^ulbuben» 

(Selbiger SBagifter toax an einem grill)üng«morgen ins 
greie gegangen, um baS ®raS »ac^fen gu ^ören, benn am^ 
baS öerftanb er, unb »ie er fo toanMtt im lichten 3Äaien* 
grün unb fal^, tt)ie bie bunten SBunber ber 8uft um bie 

10 (Sternblumen flogen, unb J^örte, tt)ie bie ©rilfen im ®raS, 
bie 3SögeI in ben ^^^^9^^ ^^^ ^^^ S^öfd^e im SBiefenbac^ 
il^r ^od^jeitslieb fangen, ba gebadete er feines ^eimatborfeS, 
baS er t)or ^^al^ren öertoffen, um bie l^ol^e ©d^ule gu be* 
fud^en, unb gebadete auc^ ber Meinen fd^tt)argäugigen ÜDime, 

16 bie i^m gum 9lbfd^ieb ein §erg t)on geigelten gefd^enlt 
unb babei bittere SEränen öergoffen l^atte, unb eS tt)urbe 
i^m gar »unberlid^ gu aJhtte» y, 

9lm folgenben SEage fd^nürte ber SKagifter fein ^ünbel, 
na^m feinen fnotigen (Stab in bie SRed^te unb tt)anberte, 

20 8uft unb gi^eube im ^ergen tragenb, gum 2^or hinaus unb 
in bie grüne SBelt hinein» 
3lad) brei Sagen erblidtte er l^inter blülienben Obft* 

3 
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* 'BäüTrtrffUö* fftttite* ^8|Uferbac^ feine« tieitnattic^ett fiirc^* 
tunn«, unb ber SBinb trug leife« Olodengeläut gu i^m 

25 herüber. 

„Cb fie tttid^ n)ol|t erfenneti mirb?" fprad^ er gu fic^, 
,,®d^tt)ertic^, unb auc^ id^ merbe 3Wü^e ^aben, in ber Sld^t* 
gel^njö^rigen bie Heine ©rete öon bamate tt)ieberjufinben. 
Slber i^re Slugen, i^re großen Sc^te^enaugen, bie muffen 

30 fie mir öerraten, Unb n)enn id) fie üor i^rer 2^ür auf ber 
(gteinbanl fi^jen fel^e, bann trete ic^ an fie l^eran unb — 
unb ba« ©eitere ttjirb fic^ finben,'' 

!Der 3Wagifter tt)arf feinen §ut in bie 8uft unb tat 
einen ^eüen ^^auc^jer, ba§ er öor feiner eigenen Stimme 

36 erf^raf, <Sd^eu blidte er um fic^, ob jemanb S^^i^ f^*^^^ 
3lu«gelaffent|eit geipefen fei, aber au^er einer getbmau«, bie 
'^aftig in i^r 2oäf flüchtete, mar nic^t« Sebenbe« in ber 

30?it ^od^flopfenbem ©ergen l^ielt ber Oele^rte feinen 
40 ginjug in ba« S)orf , !Da« ©todengetöute n)ar öerftummt, 
bafür aber erfc^aßte frö^Ud^er ®eigen= unb gtötenlaut. ®n 
©rautgug belegte fic^ burd^ t>k enge T)orfgaffe. 

Der ^Bräutigam, ein junger, ftatttic^er ®auer, fa^ freubig 

unb ftotg brein, at« ob er ben lieben §errgott fragen tt)oüe : 

45 ,,gBie teuer galtet 3t|r bie SBett ?" !Die «raut im ©c^mud 

ber gtitäemben S'rone ^atte bie äugen güc^tig gu ^oben 

gefenft, ©inmal aber f^lug fie bie Siber bod^ em^or, unb 

bie 9lugen, bie großen ©^tel^enaugen »errieten bem 3Kagi* 

fter, ttjer unter ber «rautfrone cin^erfd^ritt, Unb ber 9lrme 

50 »anbte fid^ unb ging unerlannt ben SBBeg gurtidf, hm er 

gefommen tt)ar. 

e« mar SDWttag geworben, ©rttngolbett gßtngte bie glur, 
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unb mo ein 3Baffer flop, ha Ijattc bie Sonne tanfenb nnb 
tanfenb cjlhnnienbe gnnfen bariiber (jeftrent. T)ie iireatur 
55 frente fidj hc^ V^icfite^, bem äUin^ifter aber tat e^ l)ente 
met), nnb er )d)irntte be^^atb bie fingen mit ber §anb. So 
fd)ritt er öonoärt^. 

Da gefeüte fid) jn il)nt ein SBanberer, ber inol)t fc^on 
einen meiten SBeg gemacht \)attt^ benn er fal) an^ une eine 
60 loanbetnbe ®tanbmoUe, 

„®nter grennb," rebete ber grembe hen a)?agifter an, 
„dnd) bfenbet ha^ Sonnenlicht. Q\V^ nidjt fo?" 

ÜDer Sßagifter bejal)te baö. 

„Sel^t," fnl^r ber anbere fort, „bagegen gibt'^ fein beffere^ 
65 3J?itteI, atö eine grane 33riUe, mie id) eine trage. 3Serfnd)t'^ 
einmal," nnb mit biefen SBorten na^m er feine Sri((e oon 
ber 9?afe nnb überreid)te fie bem 3Kagifter. 

Diefer tt)iUfai)rte bem 5Dlanne nnb fetzte bie trübgefärbten 
®läfer anf. Sie taten mirtlic^ feinen {)ei^en 9Ingen \w\)L 
70 Die Sonne oerlor if)ren gellen Sd)ein, bie 35?iefe mit if)ren 
roten nnb gelben 53Inmen, bie Säume nnb Siifd)e nnb ha^ 
§immel^bad), a(Ie^ mar gran, nnb fo mar e^ bem a)Jagifter 
thtn rec^t. 

„Oft gu^ bie dritte fei(?'^ fragte er ben fremben 
75 SBanber^mann. 

. „Sie ift in guten §änben,'' ermiberte biefer, „nnb i^ 
fUtjre ftet^ me()rere fo(d)er ^Srillen bei mir. 9?el)mt fie 
oon mir jum 3Inbenfen, .f)err SWagifter." 

fM% Q¥ ^^^^^ ^'^^ «ffo? VInb barf id) fragen — " 
80 „©er id} bin/' ergänjte ber grembe. „9J?ein 9Jame ift 
©rie^gram. ®el)abt Gu^ moJ)(!" 

SKit biefen Sorten fc^(ug er einen getbmeg ein, nnb 
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bafb \mv er öerfc^rounben. Vex SKagiftev aber brüdte bie 
graue ©ritte feft auf bie 3iafe uub gog fürbaß,— f 

85 ®eit biefer ©egebeul^eit tt)areu 3at|re üerfloffen. Der 
3)?agifter tt)ar eiu grämlicher 3?uuggefett gemorbeu uub 
l)atte öerterut, fic^ au ber 333ett gu freueu. dv giug tpo^l 
uod^ ^luau« iu§ greie, aber ber 53äume ®riiu uub ber 
48lüteu Jarbeuprac^t njareu für il^u uic^t mel)r öor^aubeu. 

90 Die ^flaujeu riß er aui^, trug fie^eiui uub preßte uub 

troduete fie, "^ann legte er bie ^ölumeumumieu iu grauet 

i^öfc^papier, fdjrieb eiueu tateiuifc^eu 9lameu bagu, uub ba^ 

mar feiue eiujige greube, njeuu ed greube gu nmutn toax. 

giuftmate lam ber SKagifter auf eiuer feiuer SBauberuugeu 

95 iu eiu abgelegeued Sal ; bariuueu flog eiu Sdad), ber eiue 
30?ül)te trieb. Uub meil er burftig gemorbeu mar, fo fragte 
er bie atte grau, bie fic^ Dor ber Z\xx fouute, ob er öiei- 
(eid)t eiueu 2^ruut I)abeu fönue, Die 3(tte bejahte bie^, 
tub hen ®aft gum Si^eu eiu uub giug iu^ §au^. 9?ict)t 

100 tauge barauf brachte eiu juuge« 90?äbc^eu 30?itc^ uub S3rot 
uub fteUte beibe« Dor hen ®aft auf beu ©teiutifc^. Da 
njottte e^ bem SJiagifter Dorfommeu, al^ ob ba^ 3D?äb^eu 
uic^t f)ä^lxä) fei, aber burc^ feiue graue 4öriüe fouute er 
baö uid^t red^t erfeuueu, uub abuel^meu mochte er bie ©ritte 

106 uid^t, toeil er meiute, ba^ ©ouueutic^t tue feiueu 3lugeu toti). 
®(^tt)eigeub öerge^rte er, xoa^ man il^ui geboteu, uub ba bie 
aWtitter^tod^ter teiue ©e5at)(uug uel)meu moüte, fo brücfte 
er i^r bie §aub, bauu giug er. (Sie aber fc^aute bem 
traurigen 30?auu uac^, bi^ er l^iuter beu ©üfc^eu Der* 

no fc^ipuubeu mar. 

Daö SBiefeutat, iu melc^em bie SWü^Ie tag, mugte mo^t 
mauc^erlei felteue Äröuter t)egeu, beuu ber gelehrte 2Wagifter 
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tarn brei Jage nad) feinem erften ©efud^ luiebcr unb fprac^ 
auc^ mieber in ber 3Wü^Ie Dor, Unb fo fam er nod) öfter 

116 unb toot batb ein gem gefe^ener ®aft» -v^ 

©er alten ©ropmutter brachte er ^i^cf er, Kaffee, ©c^nupf^ 
tabaf unb anbere finnige ©efc^enfe mit unb ben SDiiiHer 
unterhielt er mit erbaulichen ®efpräd)en, an ba« btonbe 
löc^terlein aber rid)tete er nie ein Sort, fonbern begnügte 

120 fid), bie ^äji^nt guii^ten burd) feine grauen SriUengtäfer 

anjufc^auen. J)ann ftie^ n)oI)t ber SOiüHer bie ©ropmutter 

teife mit bem gUenbogen an, unb bie alte g-rau nidte mit 

bem meinen Äopf. 

gine^ Jage«, al« ber SRagifter bie 3Wü^(e öertaffen l^atte 

125 unb ben ®aum ber SBiefe entlang ging, bemerfte er einen 
SWauIiPurf, ber in ber ©d^tinge ^ing unb fid^ gappelnb 
mül^te, bem Job am ®atgen gu entrinnen. ®er gutl)erjige 
3D?ann trat ^inju, (öfte ben ©efangenen unb fefete i^n auf 
ben 48oben, bann gingen SJiautmurf unb SWagifter, ein jeber 

130 feinen 3Beg. )( 

311« ber ®etet)rte am 9lbenb beöfelbigen Jage« in feiner 
Stubierftube fa^, ba gefd^al) e«, bag eine gtebermau« gum 
offenen Jenfter hereingeflogen fam. ÜDa« ift gerabe nid^t« 
Seltfame«. ÜDap aber auf ber glebermau« ein 30?änntein 

135 ritt, ni^t größer al« ein Ringer, unb bag ba« 3D?ännIein 
abftieg unb fic^ öor bem 30?agifter tief öerneigte, ba« fam 
biefem fetjr tounberbar öor. 

,,3Ba« fud^ft bu ^ier?" fragte er ben steinen nid^t eben 
freunblid^. f,®t\f gu einem g^belfd^mieb unb ftörc öer^^ 

i4onünftige Seute nic^t in ber 3lrbeit!" 

ÜDa« aWännlein aber lieg fid^ nic^t beirren ; e« lam nttl^er, 
fe^te fid^ auf ba« ©treufanbfag unb fprac^: 
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„Seife mic^ nic^t öon bir ; id) I)abe ®ute^ mit biv öor, 

benn bu ^aft mic^ ^eute auö einer üblen I'uge befreit. 

145 3)er SJiautwnrf, ben bu au^ ber Sd^linge (öfteft, wax id)," 

„2o! Unb mx bift bu eigenttidj?" fragte ber ©ete^rte 
unb inufterte ben ffeinen 3)iann burd) feine Srilfe. & 
wax Don feiner, jierfic^er ©eftatt, unb wären bie ©ritten^ 
gtäfer nic^t grau gemefen, fo I)ätte ber 9Jiagifter n)al)rnel)men 
150 fönnen, ba^ ber steine ein grimed Jtöddjen unb eine gotb* 
gelbe Sappe trug. 

„Qdf bin ber SBiefengeift SRanunfuIu^/' fprad^ bad ®e^ 
jiperg. „SDleine ÜDiefier pflegen bie ©räfer unb Kräuter. 
T)k einen ttKif^en fie mit 2^au, bie anberen fämmen fie 
155 mit (Sonnenftra^Ien unb n^ieber anbere führen ben SBur* 
jeln 5Ka^rung gu. ÜDie lefetgenannten woUtt xäf l^eute 
morgen bei ber 3lrbeit belaufd^en unb natjm, um nic^t er^* 
fannt gu werben, aWauIwurfdgeftatt an. ©ei biefer ©etegen* 
I)eit geriet ic^ in bie Schlinge, and ber mic^ beine §anb 
160 befreite. Ünb nun bin id) ^ier, um bir gu banfen unb bir 
einen ©egenbienft gu leiften." 

„@o la^ ^ören!" fprad^ ber aWagifter. 

„T)n bift ein getel)rter WHann/' ijub SRanunfuIud wieber 
an. „T)n tennft bie ©lumen unb Kräuter, bie auf SBiefen 
165 unb ©ergen, in ©äfbern unb gelbem warfen, aber eine 
©lume fennft bu nid^t." 

„^tlä)t?" fragte ber 9Wagifter gefpannt. 

„T)a^ ift bie ©lume, §erjfreube gel)eißen." 

„9lein, bie fenne ic^ nid^t.'' 
170 ,,2lber tc^,'' fprac^ JRanunfuIud, ,,unb id) Witt bir fagen, 
wo bu fie finbeft. SBenn bu bem 3Wü^(enbac^, ben bu 
fennft, bid ju feinem Urfprung entgegenfd^reiteft, fo lommft 
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bu an einen getfen. ÜDort iüirft bu eine §öl)(e finben, 
meiere ba^ 3SoIf bie äBic^tlein^t)ö^fe nennt. Unb öor bent 

175 (gingang b(ül)t bie ^Inme §ersfrenbe, aber nnr am Xrini* 
tati^'Sonntag nm bie Stnnbe be^ @onnenanfgang^, nnb tper 
bann snr ®teUe ift, ber tann bie ^tnnie pflücfen. §aft bn 
aüeö öerftanben?" 

^ „95oütontmen.'' 

180 „So ge^ab' bid) iPot)f," fprac^ ba« SKännlein, beftieg fein 
geflügelt SReittier nnb entflog burc^ ba^ offene ^^^nfter. 

J)er aWagifter rieb fid) oermnnbert bie Stirn nnb fd)üttefte 
htn Sopf. ÜDann vertiefte er fic^ in einen goüanten, ber 
loar in (Sc^ioein^teber gebnnben. 

185 ßin ^aar Jage nad) biefem Greigniig fa^ jnr 3lbenb* 
ftnnbe öor ber SBiefenntü()Ie bie fd)öne aKüüerötod&ter nnb 
neben il}r bie @ro§mnlter. ÜDie S^innräber fd)nnrrten, 
nnb bie SlUe erjöljfte oon ber gran "iJJerc^ta, bie ben flei^^ 
^igen Spinnerinnen glac^^fnoten fd>enft, wtlijt \\6) l^er* 

190 nad^ in getbe^ö (Öofb öerioanbetn, nnb t^on äl)n(ic^en 
SBnnberbingen ntel)r.V9(uc^ ijon bem fc^tafenben 2ßann 
berichtete fie, ber in ber 9Bid)tfein^()ö^(e fifet» 3löe ^nnbert 
3at)re tüirb er fit^tbar, unb wenn bann eine ^^ungfrau ben 
fc^fafenben äßann breimal fußt, fo ift er erlöft, unb gum 

io5 8oI)n loirb ber ^^ungfrau ein S^a^ ju eigen. So erjäl^fte 
bie afte grau, unb baö fc^öne 3Dtäbc^en l^örte ju unb fpann 
ha^ 3D?ärd|en weiter, ioie ben gfa^^faben, ben il)re toei^en 
ginger brel)ten. 9lm §immel jogen bie Sterne auf, unb 
tüeil e« bie ^dt loar, i>a ber §oIunber in :93lüte ftanb, fo 

200 überfam bie 9lugen ber 3'ungfrau fü^e 3Wattigfeit. Sie 
fud^te il^re fiammer auf unb ging jur 9iu()e.^ 
Qn ber 5Ka^t U)ar eö it)r, afö trete gu i^r ein Heine« 
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ÜKätmlcin, ba^ trug ein grünet {Rödd^cti unb eine gotb^ 
getbc Äappe, Unb bcr steine fa^ gar frcunbUd^ aud unb 

205 fprad^ gu bem SKöbc^cn : 

„T)Vi ®lMStxnbl !Dtr unb feiner anbern ift ber ®(^afe 
in ber SBid^tleind^ö^te befd^ieben. SKorgen ift ber 5Cag, 
ba ber fd^taf enbe 3Kann fid^tbar tüirb ; um Sonnenaufgang 
fität er fd^Iummemb am ©ingang ber §öt|le, unb tpenn hu 

210 bid^ nid^t fürc^teft unb it|n breimal ^erj^aft auf ben SDhtnb 
fü^t, fo ^aft bu ben ^aubtv gebro^en unb ben ®6)aii ge* 
toonnen. §üte bic^ aber mo^t, bei bem Srlöfung^tperf ein 
©ort gu fijrec^en ober auc^ nur einen ^aut öon bir ju 
geben; benn fonft öerfintt ber fc^tafenbe 3D?ann breitau* 

2i6fenb Älafter tief in bie grbe unb muß luieber ^unbert 
3a^re feiner ßrlöfung ^arren.'^ 

@o fprad^ ber SBid^t unb öerfc^n)anb.\ I)a^ ÜMöbc^en 
aber ertt)ad)te au« bem ®d^taf unb rieb fic^ bie Singen, 
gin füßer ©uft tt)ie öon frifd^em §eu erfüllte bie S'am^ 

220 mer unb bur^ htn ßinfc^nitt be« genfterlaben« btidte ber 
grauenbe SOZorgen. !Da erl)ob fid^ bie mutige Jungfrau 
öon i^rem 8ager unb fleibete fid) an, Seife üerließ fie 
Kammer unb §au« unb fd)ritt mit gefc^ürgtem ©etpanb 
burc^ ba« betaute ®ra« ber 2Öi^ttein«t)ö]^te gu. ^ 

225 Qn ben 3^^eigen regten fid) bereit« bie SBatböögel unb 
ftimmten nod^ l|alb öerfc^lafen il)re teilten. ÜDer toeiße 
^DJebel fanf gu 4öoben unb gog in Streifen über bie 3Bie= 
fen, unb bie Spieen ber Scannen färbten fic^ golben. !Ca 
ftanb bie fc^öne 9)tüller«tod^tcr am gingang ber ©öl^te, 

230 unb rid^tig, ba faß, tPte e« ba« 3^ergtein öorau« öerlünbet 
fjatte, auf einem bemooften (Stein ber fdjlafenbc SWann. 
^etnnt)e l)älte ba« ä)?äbd)en einen Inulen Sd)rei getan, 
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bcnn bcr f^tafcnbe ÜKann fa^ genau )o au^ tt)tc ber a)ia* 
giftcr, fogar eine graue Sßxxüt trug er auf ber 3iafe. 

236 3uni ®ind erinnerte fid^ noc^ bie Jungfrau an bie 
SKalinung be^ S^^W^ ^^ lautlos, aber mit ]^oc^Ho|)fen== 
bem c^erjen näherte fie \xä) htm (Sc^Iöfer, um ba« fromme 
grlöfung^iperf ju öerrid^ten, unb e^ tooüit il)r gar nid^t fo 
fc^redlid^ öortommen, afö fie e« fic^ juDor gebadet ^atte, 

240 Seife beugte fie fid) über ben ©c^tafenben unb fü^te il)n 
auf ben 3)htnb. T)a ma^te ber aWann eine 4öett)egung, 
ate ob er ermatten molfte. y 

35a« 30?öbc^en fügte il^n gum gleiten 3Kat. ©a öffnete 
ber aWann feine müben Slugentiber unb fal^ bie Jungfrau 

245 burd^ bie grauen ^örißenglöfer geifter^aft an. 

2lber fie bfieb ftanb^aft unb brüdtte ben britten ^g auf 
feine üpptn. X 

!Da fu^r ber ßnoadjte mit fofdjer §aft öon feinem Sifee 
empor, baß it|m bie griffe Don ber 5Rafe g(itt unb auf 

2.50 bem <Steinboben gerfptitterte. Unb er fal) lieber nac^ 
(anger 3^it fonnenbegfänjte« grü^Iing^grün, bunte .©tu== 
men unb b(auen §immet unb mitten in all ber gerrtid)- 
feit ein 9Käbc^en fc^ön tt)ie eine aWaienrofe unb fc^Ianf toie 
eine Sifie. Unb er umarmte fie unb gab il)r bie brei 

255 Äüffe iurüdt, unb biefen folgten anbere unge3äl}It. 

2[uf einer gotbgelben Butterblume aber fag ber 3i?ie== 
fengeift JRanunfuIu« unb ftrattH)elte Dor J^reube mit ben 
©etnd^en. !J)ann f|)rang er herunter, bag bie Btume in 
ein l^eftige« ®d^tt)anlen geriet, unb ging feinen njic^tigcn 

260 ®efdf|äften nad^. & I)atte SBort ge{)a(ten : ÜDer 5D?agifter 
t|atte feine ©crjfreubc gefunben unb bie fdiöne SOÖlttcrö- 
totster i^rcn @c6a^. 



Der ^kbcibogcn bcs Xlcd 

von Hubolf ISanmbadi. 

/C^^ toav tinmai ein junger ^ab, ber tjieß grieber unb 
^^ f)attt iüeber SSater noc^ 9D?utter. gr mar ein bilb* 
fdjöne« ^inb, unb ujenn er x^ox ber 2:ür auf ber ©traße 
fpielte, blieben bie Seute ftefjen unb fragten : ,,3Bem gehört 

5 ber ftleine ?" ' Sann antwortete bie aitt^ ntürrifc^e ^Ji^au, 
bie il)n mit bannen ®rül)en unb reic^fidjen ©c^ettnjorten 
aufjog : „®r ift ein (ebige^ Sinb, unb ba^ befte märe für 
i^n, ipenn i^n ber liebe ©Ott in \xä) in6 §imntelreic^ 
nel^men tat.'' iCer grieber aber trug feine ©e^nfuc^t nad^ 

10 bem §intmelreid) ; e§ gefiel il^m I)ier unten ganj gut, unb 
er tond)^ auf ipie bie rotfö^figen ©ifteln hinter bem §auö 
feiner Pflegemutter, ©pieltameraben l^atte er feine. SBenn 
bie anbern Suben be« ÜDorfe« im SSad) 30?üt)(en bauten 
unb 9iinbenfät)ne f^tpimmen ließen, ober fid) im-§eu l^erum 

15 balgten, faj^ ber grieber an ber ©erg^atbe unb |)fiff ben 
3?ögeltt i^re SBeifen nad). /V 

53ei biefer 53ef^äftigung traf it)n eine« 2^ag« ber alte 
^lau«, ber feine« 3^^^^^^ ^^^ SSogelfteHer toav. Qx fanb 
©efatten an bem l^übf^en 3^ungen unb f^Ioß greunbfdjaft 

20 mit il)m. 25on ber 3^it ait fal) man bie beiben l^äuftg öor 
ber §iUte be« 3?oge(fteI(er« einträchtig neben einanber fifeen 
loie 3iDei alte Ärieg«fameraben. ^(au« wu^te md)t nur 

12 
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ttjuttberbarc ©albgeft^it^ten gu erjä^Ien, fonbem er öerftanb 
au(^ bie JJiebel ju ftreit^en unb untemie« ben grieber in 

25 biefer Äunft, nat^bem er i()m eine alte, jufammengeleimte 
©eige jum 9lngebinb gefc^enlt i)attt. ÜDer Schüler mad^te 
and) feinem aWeifter aüe &)xt, benn el^e ein 9Konat t)cr== 
ging, fpielte er bereit« „O bu lieber Sluguftin/' „^a^ fang' 
ic^ armer Jleufet an" unb M^ ber ©ro^Dater bie ®ro§* 

30 mutter na^m.'' !Darüber lüar ber alte 9?ogeIfteIIer tief 

gerührt unb fi^rac^ bie ^iropl^ctift^en Sorte : „gricber, benF 

an mic^ ; ic^ fc^e bit^, tocnn mir ®ott ba« Sebcn ft^enft, 

no(^ bereinft am Sirditag al« crftcn ©eigcr." 

3U« grieber fünfje^n Qaljxt alt gcioorbcn ttjar, lamcn 

35 bie 9ia(i)bam gufammen unb I)ic(ten 9tat über i^n. @« 
fei ^dt, fagten fie, bap er ct\m^ jCrbcntIi(^e« (erne, um 
fid) burd) bie 3Be(t gu bringen, unb aU fie il^n fragten, 
Joa« er loerben tooUe, anttoortete er: „(Sin ©pielmann." 
©a fc^Iugen bie ?eute bie §änbe über ben köpfen gufam=« 

40 men unb entfetten fic^. 9Iu« ber avenge aber trat ein 
tt)ol)IbcIeibter 2ßann l^eroor, ber faj^tc ben 53urfc^en'an ber 
§anb unb fagte mit 3Bürbe: „Qdj toitt oerfudjen, ob id) 
an« i^m tttoa^ Crbentlid^e« maijcn lann." Unb attc, bie 
im Ärei«.]^erum ftanben, ^iriefen ben grieber gUidlid), bag 

45 cr einen foldjen ?cl)rf|erm gefunben. j 

1)iefer toar aber aui^ nidjt« @eringe«» Gr fd)or ben 
^Bauern 49art unb §aar, fefete il)nen ©c^röpfföpfe unb ri§ 
i^nen bie franfen 3^^^^ öu«, mani^mat and) bie gefunben. 
(Sr toax ber :8aber be« SDrte«, unb bie Seute nannten il)n 

50 nid)t anber« at« ,,§crr ÜDoItor/' 

9lm felbigen Jag nod) ioanberte ber grieber in ba« §au« 
feine« nunmel)rigen ^xoüftxxn, unb fdjon am ?lbcnb begann 
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er feine Jätiflleit bamit, ba§ er ba« ®ier für ben ÜKcifter 
au« ber <Sd)tnU l^olte* ättmä^lic^ lernte er aut^ ®eifen== 

5ö fc^aum ft^Iagen, ©t^emteffer abjiel)en unb tt)a« fonft junt 
§anbtt)erf gel^ört. ©ein äJieifter ttjar gufrieben mit i^m, 
nur ba« ®eigcnfple(, ba« grieber in feiner freien S^xt mit 
gifer |)fl09, war i^m guttjiber, benn e« gäl^lte nat^ bed Sßa^ 
ber« Slnfic^t ju ben brotlofcn fünften. 

60 gin ^jaar Qaljxt Derftric^cn. ÜDa fam ber Ülag ^eran, 
an n)elc^em grieber fein ©cfeflenftüd machen fottte. SEcnn 
ba« jur 3^f^^^^^^^^i^ ^^^ SWeifter« auffiel, bann burfte 
er al« äBanberburfd) in bie weite 3BeIt giel^en unb fein 
(^Uicf fuc^en. T)a« ©cfeüenftüd bcftanb aber barin, ha^ 

65 er feinem §errn ben ®art fdieren mugte, unb ba« \mv 
fein (Spag. 

!Der wit^tige Sag war ba. !Der ©aber faß auf bem 
@tuf)I, ba« weiße Xnä) um ben @afe, unb lel^nte ben Äopf 
jurüd. grieber f elfte il^m ba« !j)oppeIfinn ein, jog ba« 

7o30?effer auf bem Streichriemen ab unb begann ba« SBcrf. 
^ÜDa ertönten ^ilöfetit^ öor bem ©aufe ©aiten^ unb ?fei^ 
fenflänge; ein 53ärenfü]^rer gog be« SBeg«. ÜDem :33aber* 
jungen, wie er bie aJhifif Wrte, ful)r e« in bie §anb, unb 
auf ber SBange be« 3Keifter« faß eine blutige ©d^ramme, 

75 bie reidjte nom D]^r(äppd)cn bi« jum ^iafenpgeL 

O we() bu armer grieber ! S)er Stu^I, barauf ber 49aber 
gefeffen, fiel rüdling« auf ben ©oben. JBütenb f^irang ber 
©(utenbe in bie §ö^e unb gab feinem Sel^rling eine fc^al^ 
lenbe Ohrfeige. ÜDann riß er bie Jür auf, beutete mit 

80 bem 3^'ö^P^8^^ i^ i^i^ ^^^^^ 8iif^ tt^i> f(^rie: „®e^ jum 
Äucfud!" . 
Xa padte ber grieber feine etebenfnd)en jjufammcn, 
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nal^m feine ©eige unter ben 9lmi unb ging gum tucfud. 
©er ÄU(fu(I wohnte im SBatb auf einer (git^e unb »ar 

8ö jufättig gu §aufe, al« ^rieber bei il)m öorfprac^. gr ^örte 
ben ©erit^t bed :öurf(^en gebulbig bid jum gnbe an, 
bann aber judte er bie glügel unb fprac^ : 

ff^unger JJreunb, totnn id) aücn l^elfen wollte, bie gu 
mir geft^idt werben, ptte \6) öiel gu tun. !3Die ^cittn 

DO finb fc^wer, unb ic^ mu§ frol) fein, bag id) meine eigenen 
tinber leiblich untergebracht l^abe. ®en ^Iteften l^abe id) 
bei einer Sat^ftelgenfamilie in S'oft gegeben, ben ^totittn 
l)at ber 3?ad^bar SRotft^ttjang ind ©aud genommen, bad britte 
tinb, ein SÄäbcI, ift in Pflege bei einer alten ©radmücte, 

95 unb für bie gwei SIeinften forgt ber ^öunlönig. Qd) felbft 
mu§ mic^ regen öom üKorgen bid gum 9lbenb, um anftänbig 
audjufommen. ®eit öierge^n Jagen näl)re ic^ mit^ Don 
fiaarigen :93(irenraupen, unb biefe Äoft ift nic^td für beinen 
ÜÄagen. 9?ein, ic^ fann bir nic^t Reifen, fo leib ed mir tut." 

100 !Da lieg ber grieber traurig ben Äopf Rängen, fagte bem 
^dud 3SaIet unb ^ob fic^ t)on Rinnen. @r war aber nod) 
nic^t weit gegangen, ba rief i^m ber Sudud nat^ : rr^alt, 
grieber! 3Jiir fommt ein guter ©ebanfe. SJieKeidit fann 
id) bir boc^ Reifen. Äomm mit." ^pvad)% redte bie glügel 

105 unb flog, ben 33?eg geigenb, oor bem grieber ^er. 

S)iefer ^atte 9JJüI)e, feinem gü^rer gu folgen, benn bad 
Unter^olg bed JBalbed war \>id)t, unb !Dom^eden waren 
and) reit^lid^ üor^anben. gnblid) würbe ed lid)t gwift^en 
ben Säumen, unb ein SBaffer blinfte auf. 

110 ,,5Bir finb gur ©teile," fprat^ ber ^dud unb lieg fid^ 
auf einer Srle ntcber. 3?or bem jungen ©efellen lag ein 
bunfelgrüner Jöei^er, ber burdi einen fdiäumenben SBaffer^ 
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faß gcfpcift tüurbe. (S(i)i(f]^alme unb gelbc (St^njcrtlillcn 
ftanbctt am Ufcv, unb totx^t SBafferrofcn mit großen ^i&U 

115 tern fdimammcn auf bcr gläc^e. 

^5Run gib adjt/' \pvad) bcr Huge 23oge(. rrffienn bie 
©onne \xi} neigt unb ben ®taub be^ 3Ba|7erfaü« in fieben 
garben knijttn lägt, bann taud)t ber 9ie(f aud bem ®runb 
be« ©eil^er«, ujofelbft er ein friftaUene« ®c^Io§ l^at unb 

120 fi^t am Ufer. !J)ann fürchte bic^ nid^t, fonbem \pnd) i^n 
an. ÜDa« ©eitere mirb fic^ finben.'' 

ÜDa bebanfte fid) ber grieber bei bem Sudud, unb biefer 
flog mit rafc^em glügelfc^fag U)albeintt)ärt«. 
911« über bem ©afferfaß bie fieben SRegenbogenfarben 

125 leuchteten, lam ber yitd wirflic^ an« ber ÜCiefe. @r l^atte 
ein rote« 9töcfiein an unb einen meinen Äragen. ©eine 
^aare imren grün unb I)ingen i^m luie eine UJirre 9Wäl)ne 
auf bie ®d)u(tern nieber. (Sr fe^te fiel) auf einen ©tein, 
ber fic^ über ben ©pieget be« 3BeiI)er« erI)ob, lieg bie güße 

130 in« ffiaffer l^ängen unb begann fein .^aar mit ben je^n 
gingern ju fträ^Ien. ÜDa« tt)ar ein mül)fame« SBerf, benn 
in bem §aargcn)irr l^ingen 2Hgen, ffiafferlinfen unb fleinc 
(gd^nedenl)äüfer, unb ber yitd t)er5og bei bem 93erfu^, 
ba« ^aar ju f(i)Iic^ten, fd)merj()aft ba« ©eßi^t. 

135 ,,'J)a« ift ber rid)tige 3^^^^^^^^/ ^^^ SBaffermann anju^ 

reben/' badjte grieber. (Sr faßte. fic^ ein ^erj, trat au« 

ben (grlenl^eden, bie i^n bi«^er »erborgen I)atten, ijtxmx, 

jog ben §ut unb fprad^: „®uten 2lbenb, §err yitäl" 

Sei bem Äfang ber Stimme |)Iumpte ber 9?ed wie ein 

140 gefd^redter grofc^ in« SBaffer unb taud)te unter. 4BaIb 
aber ftredte er mieber ben Ä'opf \)tv\)ov unb \pxad) un* 
freunblic^: ,,SBa« wißft bu?'' 
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„Wit SJerlaub, ^crr ^hd/' ()oO bcr griebcr an, ,,ic^ bin 
ein gelernter Saber, unb e^ todxt mir eine gro^e ßt)re, 

145 mnn idj (guc^ ba^ ©aar fträ^Ien bürfte.'' 

„&/* \pxad) ber 3ied erfreut unb ftieg au« ber JJIut, 
„bu fommft mir gelegen, 3Ba^ ^abe it^ für ÜJJüt)' unb 
^(age mit meinem ©aar, feitbem mid) bie i?orelei, meine 
5!Ru^me, fc^nöb öerlaffen l^at! 3Ba« l^aOe id) nid)t alle^ 

180 für bie unbanfbare ^erfon getan ! Unb eine^ 3)iorgen^ ift 
fie fort, unb mein golbcner Äamm ift auc^ fort, unb jetjt 
fi|t jte, tt)ie id) l^öre, auf einem gelfen im 9if)ein unb fyit 
ein SSerl^ältni^ mit einem @d)iffer in einem Keinen ©t^iffe, 
a5a wirb bcr gotbene S'amm batb öerjubelt fein.'' ^üi 

155 9»it biefen ©orten na^m ber 9Je(f auf einem ©tein ^Ia|* 
tJrieber jog feinen ©(^erbeutet l^eröor, banb bem 3Baffer* 
mann ein toeipee Zn6) um ben §a(^ unb fämmte unb 
falbte i^m ba« ©aar, bag e^ gcft^mcibig iourbe tüie (Seibe ; 
bann jog er i^m einen fd)nurgeraben S(^eite(, ber ging Don 

160 ber Stirn bi^ auf ben 9lacfen, na^m iljm ba^ Jud) ab unb 
ma^te einen firafefug, Jt)ie er e^ t)on feinem SDJcifter ge* 
lernt ^atte. ^er 9Je(f ftanb auf unb betrachtete fic^ n)oI|I* 
gefällig im SBafferfpiegel. ,,3Ba^ bin ic^ fc^ulbig?" fragte 
er bann. 

165 IJrieber ^atte fc^on bie üblid)e 9teben«art ,,nad^ :83elieben'' 
auf ben Sippen, aber e^ fie( xi)m noc^ gur rechten 3^^* ^'^/ 
ba§ man ben Slugenbfid nüfeen unb ba« gifen fc^mieben 
muffe, folange eö glü()t. ^arum räufperte er fit^ unb er* 
gä^Ite beut 9?ed feine ?eben§gef(^ic!^te. 

»70 ,,2l(fo ein ©pielmann mö^teft bu gern toerben?" fragte 
ber 9?e(f, a(^ J^rieber fd)n)ieg. „^}Zimm einmal beine Riebet 
jur ©anb unb tag mit^ etwa^ t)on beiner ^nft I)ören." 
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!j)a uaf)m ber ®efeH feine ©eige, ftitmnte bie v2aiten 
uttb fpielte fein befte^ ®tüd : „%l^ ber ©rojüater bie ®ro§* 
176 mutter nal^m/ unb ate er mit einem gierlidien ©t^nörfet 
geenbigt l^atte, fc^aute er ermartung^DoW auf ben 5Wed. 

!t)iefer öergog grinfenb ba^ ©efic^t imb fagte: ,,9iun 
^öre. anä) mid)." S)ann griff er in ba^ 5Rö^rid)t unb gog 
eine ®eige unb einen giebetbogen Ijeröor, fe^te ficfj gured)t 
180 unb l)ob an ju fpielen. S^ 

@o tt\m^ ^atte ber arme grieber noc^ nie gel)ört. (5rft 

flang'^, ujie menu ber 2lbenbn)inb im @d)ilfgra^ f^^iclt, bann 

flang'« n)ie 3:ofen eine^ SßafferfaU^ unb gufefet tüie fanft 

gteitenbe ^hit, S)ie SSöget in ben 3^^^i9^^ öerftummten, 

185 bie ^mmen liefen if)r (Summen, unb bie gifc^e l^oben bie 

^ö^jfe auö bem äöeil^er, um ben filmen S^önen gu fauft^en. 

!Dem 33urfd)en aber ftanben bie ijtikn Xrönen in ben 

3(ugen. 

,r§err 3itd/' \pxaä) er mit aufgehobenen §änben, a\^ 

190 ber JBaffermann ben :33ogen ru^en lie^, ,,§err ^tä, nel)mt 

mi(^ in bie 8e^re!" 

„'^a^ ge()t n\d)t/' antwortete ber 9le(f. „©(^on meiner 

erwat^fenen 9?ijentö(^ter ujegen ge^t e^ nid)t. @^ ift aber 

aud^ nic^t nötig. SBiüft bu mir beinen Äamm übertaffen, 

195 fo foßft bu ein ®eiger ujerben, tüie e^ feinen gleiten gibt,'' 

,,9Weinen gangen ©(^erbeute!, lüenn ^i)x i^n tüoüt/' rief 

grieber unb reichte i^n bem SBaffermann. 

Diefer na^m mit einem rafc^en ®riff ben bargebotenen 
^Beutel unb war im SBeil|er Derft^wunben, 
200 ^^alt, l^alt !'' rief il^m ber ^rft^e nat^, aber fein Stufen 
war öergeben^. @r wartete eine ©tunbe, er wartete gwei, 
aber wer nid^t« öon fic^ l^örcn lie^, ba^ war ber 5Wed. 
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©er arme grieber feuf jte tief auf, beim c^ \mx i^m 
flar, ba| ber falft^e SBaffergeift it)n betrogen l^atte, unb 

205 mit fc^toerem ^ergeti tpanbte er \id), um ju gelten — too^in, 
ba^ ttjugte er ttic^t. ÜDa fal^ er gu feinen Pßen am JRanb 
bc^ 3BeiI)er^ ben giebelbogen be« 9ied liegen, ßr bürfte 
fic^ nac^ i^m, unb tüie er i^n in ber $anb f)\tU, üerfpürte 
er einen 9Ju(f, ber ging t)on ben gingerfpifeen bi« in ba« 

210 2d^ulterb(att l^inauf, unb e« bröngte i^n, ben :93ogen gn 
nerfudjen. 

,,Sa« fang' ic^ armer !Jeufet an," njoßte er fpielen, aber 
e« war, ate ob il^m eine unfit^tßare 2»a(^t bie §anb lettfe; 
ben ©aiten entquollen S^öne, fo füg unb fitberrein, tt)ie e« 

215 grieber nur einmal in feinem geben gel^ört l^atte, nämlid^ 
furj gubor, ba ber 9?e(f bie giebel ftrid^. J)ie 9SögeI famen 
l)eran gegottgrt unb fa§en l^orc^enb im ®cäft, bie gifc^e 
fprcngen über bie gtut, unb au« bem äBalbe traten bie 
§irfd)e unb bie 9Jef)e unb \aijtn ben ©^lielmann mit 

220 Hugen Singen an. Unb ber grieber tt)U§te ni(i)t, UJic if)m 

gcft^al^. 3Ba« i^m burc^ bie Seele jog unb toa^ fein 

§erg bewegte, ba« fanb feinen SBeg in bie §anb unb au« 

ber §anb in ba« (Saitenfpiet unb ftang in fügen 2^önen au«, 

3lu« bem 3BeiI)er aber tauchte ber Sted auf unb nidte 

225 beifällig mit bem Äo^jf. !J)ann berfd^wanb er unb lieg 
\id) nxd)t mtijx feigen. 

Unb ber grieber ft^ritt fiebelnb au« bem SBalb l^inau« 
unb jog burt^ alle $Rcic^e ber ©rbe unb fpielte t)or Königen 
unb S'aifem. J)a« gelbe ®olb regnete in feinen §ut, 

230 unb er Wore ein fteinreid)er aOJann geworben, wenn er fein 
richtiger ©pietmann gewefen wäre, gin richtiger ©piet^ 
mann aber wirb fein reicher aWann. 
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©einen (gd^erbeutet l^atte er l^ingegeben. !J)arum ließ 

er fid^ ba^ ^auptljaax n)ad}fen \mt tüeitanb ber ftarfe 

235 ©imfon. ©ie anbem Spielleute marten e^ i^m nac^, unb 

fie tragen t)on jener 3^^^ ^^ lange«, iuirre« §aar bi« auf 

biefen Jag. 



i'2ivvabbxata y 

Don Paul ^eyfc. 



TNic (Sonne njar noc^ nid)t aufgcaangen. liber bem aSe- 
^^^ fuD lagerte eine breite graue 9Jebel|c^i(i)t, bie fid) nad^ 
9lea|)el l^inüberbe^nte unb bie Keinen (gtäbte an jenem 
tüftenftric^ üerbunfelte. ÜDa« SWeer lag ftilt. 2ln ber 

5 aJiarine aber, bie unter bem f)of)en ©orrentiner geffenufer 
in einer engen :33ud)t angelegt ift, rührten fid) fd)on gi^ 
fc^er mit i^ren 3ä?eibern, bie S'ä^ne mit 9?e^en, bie gum 
55if(^en itber 3iad)t brausen gelegen l^atten, an großen 
ijauen an^ i^anb ju jief)en. 2lnbere rüfteten il)re :33arfen, 

10 richteten bie Segef gu unb fd^kppten SRuber unb Segele 
ftangen au^ ben großen öergitterten ©eujölben Dor, bie tief 
in ben geffen l)ineingebaut über 5lad)t ba^ Si^iff^gerät 
bettm^ren. "^^xi fal) feinen müßig ge^n; benn aud) bie 
2l(ten, bie feine gal)rt me()r madjten, reit)ten fii^ in bie 

15 gro§e Äette berer ein, bie an ben 9iefeen jogen, unb I)ie 

unb ba ftanb ein SDlütterc^en mit ber Spinbel auf einem 

ber flad)en ^ädjer, ober mad)te fic^ mit ben Gnfefn gu 

ft^affen, mä^renb bie 2:od)ter bem 9)Janne ()aff. 

,r@ie^ft bu, .9tad)e(a ? ba ift unfcr ^>abre Curato," fagte 

20 eine 3l(te gu einem ffeinen 3)ing Don gel)n ^a^ren, baö 
neben i{)r fein Spinbeld)en fc^mang. „oben fteigt er inö 
«Schiff. ®er 9lntonino fott i^n na(^ Capri l)inüberfal)ren. 

21 
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3Äaria Santiffimo, ma« i'icl)t bcr cl)rn)ürbige ^crr nod) 
oerfc^fafen au« !" — Unb bamit minfte fie mit bcr §anb 

25 einem Keinen freunblit^en ^riefter gu, ber unten fic^ eben 
guret^tfefete in ber ®arfe, nac^bem er feinen f(^tt)argen 
Sfocf forgföftig aufgeI)oben unb über bie ^otjbanl gebreitet 
()atte. !3Die anbern am ®tranb I)ielten mit ber 3(rbeit ein, 
um i^ren ^ißfarrer abfahren gu fe^en, ber nat^ ret^t« unb 

30 (into freunblid) nidte unb grüßte. 

„SBarum mu§ er benn nat^ ßapri, ©rogmutter?'' fragte 
ba« Äinb. „§abtn bie 8eute bort teinen Pfarrer, ba§ fie 
unfern borgen muffen?" 
„Sei nit^t fo einfältig/' fagte bie Sllte. „®enug ^aben 

35 fie ba unb bie fd^önften Äir(^en unb fogar einen ginfiebler, 
tüie mir xi)n ni^t ^aben. 2lber ba tft eine öorne^me ©i- 
gnora, bie l)at lange \)kx in ®orrent gett)ol)nt unb mar fc^r 
franl, baß ber ^abxt oft gu i^r mußte mit bem ^^^oc^mür- 
bigften, menu fie backten, fie überfte()t feine "Olad^t mel^r. 

40 >Kun, bie ^eilige Jungfrau Ijat xf)x beigeftanben, baß fie 
mieber frifc^ unb gefunb morben ift unb ^at alle Jage im 
ÜÄeere baben fönnen, 9116 fie öon ^ier fort ift, nad) Gapri 
l)inüber, ^at fie nod) einen fc^önen §aufen Tufatcn an 
bie Äirt^e gefc^enft unb an ba« arme 3?oIf, unb ^at nic^t 

45 fort motten, fagen fie, e{)e ber ^abre nic^t t)erfpro(^en l^at, 
fie brüben gu befud)en, baß fie i^m beid^ten fann. S)enn 
e« ift erftaunlid), ma« fie auf iljn l^ött. Unb mir fönncn 
un« fegnen, ha^ mir i^n gum Pfarrer I|aben, ber ®aben 
t)at mie ein @rgbif(^of, unb bem bie ^ol)en ©errfd^aften 

50 nachfragen. !Die SD?abonna fei mit i^m !" — Unb bamit 
minfte fie gum ©c^ifft^en ^munter, ba« eben abftoßen 
mottte. 
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rrffierbctt wir ftare^ SBctter ijab^n, mein So^n ?" fragte 
ber Heine ^tiefter unb fal) bcbenflic^ mä) 9?eapel l)inüber. 
65 „J)ie ©onne ift not^ nic^t fierau«/' ertüiberte ber :33urfc^. 
^aJiit bem bigc^en Giebel tüirb fie fc^on fertig toerben.'' 
„®o fa^r gu, bag wir t)or ber §ifee anfommen I'' VC 
9(ntonino griff eben ju bem langen ^Ruber, urn bie Sarfe 
in^ greie gu treiben, a\h er plöfe(id) inne ^ielt nnb nad) 
60 ber ©öl)e be^ fteilen äßege^ I)inanffal), ber Don bem 2täbt=' 
d)en Sorrent gnr SOfarine I)inabfiU)rt. 

&nt fd)lanfe 9)Jäb(^engeftaIt warb oben fic^tbar, bie eilig 
bie Steine ^inabfdjritt nnb mit einem Xni) wintte. Sie 
tmg ein ^Siinbeld^en nntcrm Slrm, unb il)r 3lufäug war 
eöbürftig genug. ÜDoc^ l^atte fie eine faft t)omeI)me, nur 
etwa« wilbe 3trt, ben .topf in ben ^Jaden ju werfen, unb 
bie fd^warje Sledjte, bie fie i^orn über ber Stirn umge* 
fd^fungen trug, ftanb il)r wie ein ©iabem. 
„SBorauf warten wir?" fragte ber Pfarrer. 
70 „a^ fommt ba not^ jemanb auf bie ^arte gu, ber and) 
wo^t nad) (Sapri will. SBcnn 31)^- erlaubt, %>abre — ti< 
ge^t barum nit^t (angfamer, benn '^ ift nur ein jungev^ 
J)ing Don faum ac^t3el)n Qal)x." 
Qn biefem 3lugenbli(f trat ba6 SDIäbc^en Winter ber 
75ÜKauer ^erDor, bie ben gewunbenen SBeg einfagt. ,r8au* 
rella?" fagte ber Pfarrer. M^a^ ^nt fie in (Sapri gu 
tun?'' 

2lntonino jucfte bie 3l(^feln. — 5)a« aWäbt^en fam mit 

Saftigen Sd)ritten I)eran unb fat) Dor fic^ l)in. 

80 „®uten Jag, TJIrrabbiata!" riefen einige Don ben jungen 

Schiffern. Sie ptten wol)l not^ me^r gefagt, wenn bie 

©egenwart be^ Surato fie nit^t in 5Refpeft gehalten fßttt ; 
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benn bie tro^igc ftumtne 9lrt, in ber ba^ aWäbc^en il)ren 
©rug l^inna^m, fc^ien bie Übermütigen gu reijen. 
86 ,,®uten Ülafl, 2auxtüaV' rief nun anä) ber Pfarrer. 
,,aBie fte^t^^? SBiUft bu mit nad) (iapvx?'' 

,,Senn^^ erlaubt ift, ^abre!" 

„j^^age ben 3lntonino, ber ift ber patron ber ©arfe. 
3ft jeber bod^ §err feinet (gigentum^ unb (Sott §err über 
90 un^ alle." 

,r©a ift ein l^alber ßarlin/' fagte ?aureUa, o^ne ben 
jungen ®(i)iffer ansufel)n. ,,9Benn ic^ bafür mit fann." 

,,!iDu fannff^ beffer brauchen, af^ id)/' brummte ber 

53urfc^ unb f(i)ob einige Äörbe mit Drangen gured^t, bag 

95 ^la% tt)urbe. gr foUte fie in ßapri öerfaufen, benn bie 

geffeninfel trögt ni(i)t genug für ben 33ebarf ber fielen 

49efu(^er» 

,,Qd) tüiü nidjt umfonft mit," ermiberte ba^ SWäbt^en 

unb bie fc^njarjen 2lugenbrauen gudten. 

100 r,tomm nur, Äinb," fagte ber Pfarrer. „6r ift ein 

bratjer 3unge unb tt)iU nidjt reid) merben üon beinern 

bigdjen 3(rmut. Da, fteig ein" — unb er reid)tc i()r bie 

§anb — „unb fe^ bic^ I)ier neben mic^. ®ie^, ba l)at er 

bir feine Qadt l)inge(egt, bag bu tüeii^er fifeen foüft. 93iir 

105 l)at tf^ n\d)t fo gut gemai^t.. Slber junget 2>o(f, ba^ 

treibt'« immer fo. giir ein Keine« grauenjimmcr UJirb 

me^r geforgt, a(« für gelju geiftlidje f)erren. 5iun nun, 

brau(^ft bid) nic^t ju entfdjulbigen, üonino ; '« ift unfer« 

Herrgott« ßinridjtimg, 'i^a^ \id) ©leid) ju ©tetc^ l^ält." 

110 ?aurelta mar injmif^en eingeftiegen unb l)atte fic^ gefegt, 

nad)bem fie bie -3ade, o^ne ein SBort ju fagen, beifeit ge== 

fc^oben ^atte. ÜDer junge @d)iffer lieg fie liegen unb 
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murmelte tt)a^ gmifc^en ben ^^finen. ©ann fticg er Mftig 
gegen t>cn Uferbamm Unb ber Heine Sa^n flog in ben 
ii5®oIf l^inau«. 

„Sa^ ^ft bu ba im 53ünbel?" fragte ber "ipfarrer, 
iüäl)renb fie nun über^ 9)Jeer l)intrieben, ba^ fic^ eben Don 
ben erften Sonnenftral)Ien lidjtete. 

,,<geibe, ®arn unb ein ®rot, ^abre. Qi) foil bie Seibe 
120 an eine grau in Gapri öerfaufen, bie :93änber mac^t, unb 
baö ®arn an eine anbere." 

r,§«ft bu'^ felbft gefponnen?'' 

.3a, §err/' 

^2Benn id) mi(^ rec^t erinnere, ^ft bu auc^ gelernt Sän^ 
125 ber madjen." 

rr3a, ^tn\ 3(ber e^ gel)t wieber fd)Iimmer mit ber 
SKutter, bap id) nid)t au^ bem §aufe lann, unb einen eigenen 
$Bebftuf)t fönnen \m nid)t bejahten/' 

,,®el)t fd)timmer? C^! of)! S)a ic^ nm Dftem bei 
130 euc^ ttmr, fag fie bod) auf.'' 

„3)er Sriil)(ing ift immer bie böfefte 3^i* f^^^^ fi^- ®^it 
Joir bie großen Stürme fatten unb bie (Jrbftöge, l^at fie 
immer liegen muffen oor (gd)merjen." 

„2a^ nxd)t nai) mit Seten unb Sitten, mein Äinb, bag 
135 bie ^eilige ^u^öf^au gürbitte tut. Unb fei brao unb fleißig, 
bamit bein ®ebet erl^ört toerbe." 

9?a(^ einer ^aufe: „Wxt bu ba jum Stranb ]^emnter== 
famft, riefen fie bir ju : ®uten Sag, TSlrrabbiata ! SBarum 
feigen fie bic^ fo? m ift fein fd^öner 5«ame für eine 
140 S^riftin, hit fanft fein fott unb bemütig/' 

üDa« aWäbt^en glül)te üb^r ba^ ganje braune ®efid)t unb 
il^re 3Cugen funfeiten, 



26 German Stories. 

,r@ic \)abcn it)ren ©pott mit mir, mit id) nidft tanje 
unb finge unb Diet JRcbenö madje, wk anberc* ®ic foUten 
146 mic^ ge^en laffen ; id) tu' il)nett ja uid)t^," 

„T)n lonntcft aber frcunbfid) fein gu jebermann. 2:anaen 
unb fingen mögen anbere, bcnen ha^ Seben leidster ift.. 
Slber ein gnteiJ 2Bort geben, fc^ictt fic^ and) für einen 33e^ 
trübten." ^^^L 
150 @ie fal)/iior fid) nieber unb jog bie brauen \>id)ttv ju== 
fammen, ai^ toollte fie il)re fd)margen Slugen barunter 
oerfteden. CSine SKeile fu{)ren fie fc^ioeigenb bal^in. ÜDie 
Sonne ftanb nun prächtig über bent ®ebirg, bie @^)i^e bc^ 
3Jefuo ragte über bie 3BoItenfd|ic^t l^erau«, bie nod) ben 
155 3u| umjogen ^ie(t, unb bie §äufer auf ber gbcne oon 
©orrent blinften ioei^ au^ ben grünen Orangengärten 
l^eroor. 

„^at jener Sftaler nid)t« toieber öon \id) ^ören laffen, 
?aureHa, jener 9?eapoIitaner, ber bid^ gur gran liaben 
i6ott)ottte?" fragte ber Pfarrer. 
(Sie ft^üttelte ben topf. 

„gr fam bamalig, ein :©itb öon bir ju ma^en. SBarum 

^aft bu'^ il)m abgef^fagen ?" 

,,3Boju looUf er t^ nur ? ß^ finb anbere fd)öner aU 

165 ic^. Unb bann — loer mei^, \va^ er bamit getrieben I)ätte. 

@r I)ätte mid) bamit öeräaubern fönnen unb meine Seele 

befdiäbigen, ober mid) gar gu !£bbe bringen, fagte bie 

SÄutter,'' 

,,®(aube nic^t fo fünblit^e ÜDinge,'' fprat^ ber Pfarrer 

170 emft^aft. r,53ift bu nid)t immer in ®otte^ §anb, ol^ne 

bcffen ©ißen bir fein §aar t)om Raupte faßt ? Unb foü 

ein 3Äenfd^ mit fo einem 55ilb in ber §anb ftörfer fein 
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aid bcr ^errgott ? — 3^*^^^^ lonnteft bu ja fe^ett, ba^ cr 
bir tDoijitDoUtt. ^dttt cr bic^ fonft {)eiratcn tooßcn?" 
175 ®ic fd^tüieg. 

,,Unb trarum {)aft bu il)u Qudgeft^Iagcn ? (S« foil ein 

brat)cr 9JJann gcmcfcn fein unb ganj ftottlt^ unb l^ättc hid) 

unb bcinc iWutter beffcr ernähren lönncn, aU hvi eft nun 

fannft, mit beui bi^c^en ©pinncn unb ©ctbcwtcfcln.'' 

180 ,,2Bir finb ai*ntc Veutc/' fagte fie ^eftig, ,,unb meine 

!J)futter nun gar feit fo lange franl. 2Bir UJären il)m nur 

jur ?aft gefallen. Unb ic^ tauge auc^ nic^t für einen ®i* 

gnore, JÖenn feine greunbc ju i()m gctommen »ären, ^ättc 

er fid^ meiner gefd)ämt." 

185 „2Öa« bu anij rebeft ! Qd) fage bir ja, baß ed ein braber 

§err iiKir. Unb überbie« ttjoüte cr bod) mi6) ®orrcnt 

überfiebeln. Gd tuirb nid)t balb fo einer njieberlommcn, bcr 

tt)ie rec^t oom §immet gefc^icft mar, um end) auf ju^etfen." 

„3d) i^iH QöJ^ feinen ä)Jann, niemals !" fagte fie ganj 

190 trofeig unb tt)ie oor fit^ J^in. 

„§aft bu ein ®etübbe getan, ober ioillft in ein Ätofter 
ge^n?'' 
®ie fd)üttclte ben topf. 

^'Cie ?eute I)aben red)t, bie bir beinen ßigenfmn oor*^ 

195 l^alten, ttjcnn and) jener 9Jame nit^t ft^ön ift. S3cbenfft bu 

.nidjt, \>a^ t>n nidjt allein auf ber Seit bift unb burd^ 

biefen ©taiTfinu beiner franteu SJhttter bai^ lieben unb il^re 

Äranf ^eit nur bitterer mac^ft ? SBad fannft bu für wichtige 

©rünbc l^aben, jebe rec^tfc^affene §anb abjuttjeifen, bie bid^ 

200 unb beine aWutter ftüfeen toxU? 2lnttt)orte mir, Saurella!'' 

„Qd) l^abe iool)! einen ®mnb/' fagte fie leife unb jögcrnb. 

„aber \6) lann tl^n nid^t fagen." / 
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„^lxä)t fagen? 3luc^ mir ni^t? 9?id)t beinern Seid^t* 
nater, bent bu bod^ fonft ttjol^I jutrauft, ba| er e^ gut mit 
'>05 bir meint? Ober nid^t?" 

Sie nicfte. 

„So erteid)tere bein §eri, Sinb, 3Benn bu red^t I)aft, 

tniH id^ ber erfte fein, bir re^t ju geben, Stber bu bift 

jung unb lennft bie SBelt tnenig, unb eö möd)te bid) fpätcr 

210 einmal gereuen, ttjenn bu um linbifdjer ®ebanlen ttjiüen 

bein @tiidE öerfd^erjt l^aft,'' 

®ie marf einen f(iid)tigen \d}entn SÖüd md) bem Surften 
l)inüber, ber emfig rubernb leinten im tal)n \a^ unb bie 
iuoUene äßüfee tief in bie @tirn gejogen l)atte, ßr ftarrte 
215 sur Seite in^ 9Weer unb- fd^ien in feine eigenen ©ebanten 
berfunlen gu fein. Der Pfarrer fal^ il)ren SÖüd unb neigte 
fein Dl^r näl^er gu i^r, 

„Ql)v ^abt meinen SSater nid^t gelaunt/ ftüftertc fie, 
unb il^rc 5lugen fa^en finfter, 
220 ^^'IDeinen SSater ? Sr ftarb ja, beuF id^, ba bu faum ge^n 
3a^r alt ttjarft. SBa^ ijai bein 23ater, beffen ®ee(e im ^ara* 
bicfe fein möge, mit beinem ©genfinn gu fd^affen ?" 

„^l)x I)abt il^n nid^t gefannt, ^abre. Qi}v xoi^t nid^t, 
ba§ er allein fd^ulb ift an ber Äranl^cit ber SWutter/' 
225 „Sßie ba^?'' 

,,SBeit er fie mi§r)anbelt ^at unb gef^fagen unb mit 
gü^en getreten. Qä) ttjei^ nod^ bie 9iäd^te, ipenn er nat^ 
§aufc !am unb ttjar in 3But. Sie fagte il)m nie ein 
Sort unb tat al(e«, ipa^ er tDünfdjtc, ßr aber fd)(ug fie, 
230 ba^ mir ba^ §erg bred)en ttjoüte, Qd) jog bann bie üDedfe 
über ben ^o|)f unb tat, afö ob id^ fd^tiefe, tüeinte aber bie 
ganje 5tad^t. Unb ipenn er fie bann am ^oben liegen 



fa^, DcrttHittbcU' er fi^ pimiä) unb ^ob fie auf unb fitste 
fie, ba§ fie fdjrie, er ipcrbe fie erftiden. T^ie SDhttter l)at 

235 mir Verboten, baß xä) nie ein SBort baDon fagen foü; aber 
e^ griff fie fo an, ba§ fie nun bie langen OaI)re, feit er 
tot ift, nod^ nid^t lüieber gefunb gett)orben ift, Unb tDenn 
fie frül) fterben foüte, ttja^ ber ©ijimel t)erl)üte, id) ttjeig 
ttjo^t, ttjer fie umgebracht l^at.'' 

240 J)er Keine ^riefter ttjiegte ba« §aupt unb f(^ien un* 
fd^tüffig, tt)ie ttjeit er feinem 4Seic^tIinb recfjt geben füllte. 
önbUc^ fagte er: rf25ergib if)m, iPie il)m beine SZutter l^er^ 
geben I)at. §efte nid)t beine ©ebanlen an jene traurigen 
^Silber, Saureßa* ßd h)erben beffere ^tittn für bid^ fom* 

245 men unb bic^ alled öergeffen madden." 

„31 ie öergeff id^ ba«/' fagte fie unb fc^auerte gufammen. 
,,Unb ttji^t, ^abre, barum \mü id) eine Jungfrau bleiben, 
um feinem untertänig gu fein, ber mic^ mifetjanbelte unb 
bann liebfof te. SSJenn mic^ jefet einer fd^Iagen ober lüffen 

250 tt)iU, fo tt)ei§ ic^ mid) gu tt)et)ren. aber meine JDhttter 
burfte fid^ fd^on nic^t ttjel^ren, nid^t ber Schläge erlpel^ren 
unb nit^t ber Äüffe, ttjeil fie i^n lieb l^atte. Unb id) 
h)iü feinen fo lieb l^aben, ba^ id^ um i^n franf unb elenb 
h)ilrbe." 

255 „Sift bu nun nic^t ein Äinb unb fprid^ft ttjie eine, bie 
nic^td ipeig Don bem, nwd auf (grben gefd^iefjt ? @inb benn 
atte SlKänner h)ie bein armer 3Sater h)ar, ba^ fie jeber 
?aune unb Seibenft^aft nad^geben unb itjren grauen fc^Iec^t 
begegnen? §aft bu nid^t ret^tfc^affne SRenfd^en genug ge«» 

2«o fe^ in ber gangen 9?a(^barf(^aft, unb grauen, bie fai grie* 
ben unb ßinigfeit mit l^ren 9Rännem leben?'' 
„gjon meinem SJater tt)u|f e^ audi niemanb, ttrte er ^n 
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tnetner üWutter war, bcnn fie \mvt cf)cr taufcnbmat ge* 
ftorbcn, ate c« einem fagen unb Magen. Unb bad alleö, 

265 meil fie i^n liebte. 5Öenn cd fo um bie Siebe ift, bag fie 
einem bie Sippen frfjfiept, »o man §ilfc ftj^reien folftc, 
unb einen tt)cf)r{od mac^t gegen Hrgered, ate ber argftc 
geinb einem antun lönnte, fo Mi id) nie mein §erj an 
einen Sftann l^ängen/' 

270 ,fQd) fage bir, bag bu ein Sinb bift unb nici)t meigt, 
tt)ad bu fpricl)ft. J'u lt)irft auc^ t)ie( gefragt »erben Don 
beinern ^erjen, ob bu (icben toiü\t ober nidjt, ttjenn feine 
3eit gefommen ift; bann l^ilft atled nic^t, luad bu bir je^t 
in ben Sopf fe^^eft.'' — 3Bieber uaä) einer ^aufe: „Unb 

275 jener Malcx, l)aft bu il)m aud) sugetraut, bap er bir I)art 
begegnen tüürbc?" J 

„gr marf)te fo JtUgcn, tt)ie ic^ fie bei meinem 33ater 
gefel)en l^abe, ipenn er bcr SWutter abbat unb fie in bie 
3lrmc nehmen tPoHte, um il)r uncber gute Sßorte gu geben. 

280 D i c Singen fenn' irf). Gd fann fie auc^ einer madden, 

ber'd überd ^erj bringt, feine grau ju fc^fagen, bie i^m 

nie \m^ juleibe getan l^at. SDiir graute, ate ic^ bie 3lugen 

lüieber fa^.** 

S)arauf fc^njieg fie bel)arrlid^ ftitt. %nä) ber Pfarrer 

285 fc^tDieg. (Sr befann fid^ ttjo^t auf tiiele fd^öne ©prüd^e, bie 

er bem 9Jiäbd^en l)ätte i)orl)aIten fönnen. 5lber bie ®egen* 

umrt bed fungen 5d)iffer><, ber gegen bad (Snbc ber ^eid^te 

unruhiger geworben war, Derfc^log i^m ben 3Jiunt^. 

Site fie nac^ einer jweiftünbigen ga^rt in bem ffeinen 

290 §af en t)on ßapri anlangten, trug Slntonino ben geiftlid^en 
§ernt and bem Äa^n über bie legten flad^en Söeöen unb 
fefetc if)n ef)rerbietig ab. Sod) I)atte Saurelta nidit Warten 
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ttjottctt, biö er ipieber jurücfmatcte unb fie nac^l^olte. @tc 

nal^m i^r Stödd^en sufammcn, bie §oljpatttöffeI(j^en in bic 
295 re(^te, ba« Sünbel tu bie linfe ^anb unb platfc^crte l^urtig 

an« ^^anb. 
„!^ä) bleibe ^eut iro^I lang auf (Sapri," fagte ber *^abre, 

„unb bu brauc^ft nicf)t auf mid) ju u^arten^ ^ielleid^t 

lomni' ic^ gar erft morgen nad) .s^au\5. Unb bu, l^aurella, 
300 menu bu ^eimfommft, griij^e bie 39Juttcr. 3d) befuc^e eud^ 

in biefer SBod^e noc^^ !Du fäl)rft bod) no^ oor ber yia6)t 

gurücf?" 
„2Öenn (Sekgenl)eit ift/' fagte ba« ajfäb^en unb mad^te 

fic^ an i^rem 9{o(f gu fc^affen. 
305 „Xvi ttjeipt, ba^ ic^ and) gurüd mu^," fprac^ antonino, 

loie er meinte, in fe^r glei^güttigem Jon. ,,3^^ ^^^^t' ^^f 

bic^ bt« 9lt)e 9)faria. 9Benn bu bann nic^t fommft, fo fott 

mxf^ and) glcid) fein/ 
„!Du mußt lommen, Saurella/' fiel ber Keine §err ein. 
310 „X)n barfft beine SWutter feine '^ladjt allein laffen. 3ffd 

ttjeit, h)o bu ^in mußt ?'' 
„3luf 2(naca))ri, in eine 35ignc.'' 
„Unb id) muj5 auf Gapri gu. 4Bel)üf bid^ @ott, Äinb^ 

unb bid), mein @o^n!'' 
315 SaureUa fußte il)m bie |)anb unb ließ ein Sebttpol^t 

fatten, in ba^ fi^ ber ^abre unb Slntonino teilen mod^ten. 

9lntonino inbeffen eignete fic^'« nid)t ju. Sr jog feine 

9Wü|e öor bem ^abre unb faf) Saurella nic^t an. 
3lte fie t^m aber beibe ben 9tüdfcn gefet)rt l^atten, Iie§ 
320 er feine 5(ugen nur lurge ^dt mit bem geiftlid^en ©erm 

HKittbem, ber über ba« tiefe Äiefelgerött mü^fam l^infd^ritt, 

unb fd^idtte fie bann bem 9Köbd^en nad), ba« fid^ red^t« 
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btc §öl)e l)inauf getuanbt ^atte, bie §anb über bie Stugcti 
I)altenb gcijcn bie fd)arfe Sonne. Gl)' fid) ber 3Be9 oben 

325 jnjifc^en aJianern juriidjog, ftanb fie einen Slngenblid ftiU, 
tt)ie mn 3lteni ju fc^q^en, unb fa^ nm. "J)ie SDIarine 
lag ju il)ren }^\x^tn, ringie^mn türmte fid) ber fd^roffe 
gct^, baö iWcer blaute in feltener ^rad)t — eö ttjar ttjo^l 
ein Slnbtid beiS Stel)enbleiben$ n)evtj( Vex 3^faU fügte 

330 e^, ba^ i^r Slid, bei 3lntoninoö Sarfe öorübereilenb, fid) 
mit jenem Slid begegnete, ben 9lntonino il)r nad)gef(^idt 
l)atte. Sie machten bcibe eine Semegung tt)ie geutc, bie 
fic^ entfd^ulbigen njotlen, eö fei tttoa^ nur au^ 35erfet)en 
gcfd^el)en, ttjorauf ba^ a)Jäbc^en mit finftenu 3Äunbe il)ren 

335 aSJeg fortfe<5te* 

ß« ttjar erft eine ©tunbe m6) SWittag unb f^on fag 
2lntonino imi ©tunben lang auf einer S3anf oor ber 
gifd^erfd^enfe* ß^ mu^te il)m tttoa^ hnxd) ben Sinn 
ge^en, benn aüe fünf SKinuten fprang er auf, trat in bie 

340 (Sonne ^inau^ unb überblidte forgfältig bie Söege, bie 
linfö unb red)t^ nac^ ben iwd Onfclftäbtd^en füt)ren. !Da« 
SSJetter fei il)m bebenflic^, fagte er bann ju ber SBirttn ber 
Oftcrie* Q^ fei m\)l Mar, aber er fenne btefe garbe be^ 
§immefö unb 9Weer^. ®erabe fo l^ab e« au^gefe^n, cif 

346 ber le^te gro^e Sturm toav, ioo er bie englifd^e gamilie nur 
mit ?Kot an^ 8anb gebrad^t l^abe. Sic tocrbe fic^ erinnern. 
„9fetn,'' fagte bie grau. 

5Wun, fie foüe an iijn benfen, U^emt ftd^'d nod^ öor 5Kad^t 
Deränbere. 

350 ^Stnb ölet §crrf(^af ten brftbett?' fragte bie ©irtiu nod^ 
einer SBeile, 
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„Q^ fängt eben an. SßM)tv t)atten mir |d)ted^te ^tit 
£)ic tDeflen bcr ^äber fommen, Ik^en auf fic^ marten/ 

,,J)a^ (JJ^ü^ja^r fam jpät. gabt i\)v me^r Derbient, aU 
355 mir ^ier auf ßapri ?" 

,,ßö ^ätte nid^t an^gereid)t, gmeimal bie SBod^e äßacca* 
roni 3U cf[cn, mcnn id) Uo^ auf bie Sarfe angemiefen 
märe. T^mn unb mann einen ®rief nad) 9JeäpeI ju brin^ 
gen, ober einen ©ignore aufiS aJIeer gerubert, ber angeln 
360 mollte — ba^ mar alle^. 3lber Q\jx toi^t, baJ3 mein Onfet 
bie großen Orangengärten ^at unb ein reid)er SÄann ift, 
Üonino, fagt er, fo lang xä) lebe, fottft bu nid^t 5Wot leiben, 
unb ^emad^ mirb auc^ für bid^ geforgt merben. @o ^ab' 
id^ ben Sinter mit ®otte^ §ilfe überftanben.'' 
365 ,,§at er ^inber, ßuer Dnfel?'' 

„Stein, er mar nie verheiratet unb lang auger 8anbe«, mo 

er benn mand^en guten ^iafter gufammengebradjt l^at. 9?un 

I)at er t)or, eine groge gifd^erei anjufangen, unb mi(t mid^ 

über ba^ ganje Sefen fc^en, bag ic^ na^ bem 5Red)ten fe^e/' 

H70 „So feib Ql)x [a ein gemad)ter 3Wann, 9lntonino." 

©er Junge ©d^iffer gudte bie 5ld)fetn. „Q^ I)at jeber 
fein ^ünbet ju tragen," fagte er. S)aniit fprang er auf 
unb fal^ mieber linfö unb red^t^ nad^ bem SBetter, obmoI)t 
er miffen mußte, bag e^ nur eine SBetterfeite gibt. 
375 „^d) bringt gud^ nod^ eine gfafdje. Guer Dnfel fann'e 
be3al)len,'' fagte bie SBirtin. 

„9tur nod^ ein ®Ia^, benn Q\)v l)abt ^ier eine feurige 
Strt Sein. !Der Äopf ift mir fd^on gans mami." 

„Qv ge^t nid^t in^ ®(ut, Qf)x fönnt trinfen, fo t)iel 
880 3f|r mottt. T^a fommt eben mein SUfann, mit bem mügt 
3t)r nod^ eine Seite fi^Ai unb fdimatjen.'' 
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Sirttid) iam, ba^ 9fJefe über bie Sd)U(ter gcr)änf|t, bic 
rote SÖÜifee über ben gertngetten ©aaren, ber ftattlic^e ^a* 
brone ber ©diente Don ber ^öl^e l^erunter* gr l^atte %i\(i)t 

886 in bie ©tabt gebrad^t, bie jene öometime üDame befteßt 
I)attc, nm fie bem Heinen Pfarrer t)on ©orrent öorgufe^en* 
2Bte er be^ jungen Sc()iffer^ anfidjtig unirbe, uiinfte er il)nt 
I)erglirf) mit ber |)anb ein S33iUfommen ju, jc(5te fid) bann 
neben il^n auf bie Sßant nnb fing an ju fragen unb jn er* 

890 gäl)len. oben brad}te fein SBeib eine jttjeite gfafdje be^ 
eckten unuerfälfc^ten ßapri, ate ber Uferfanb gur linfen 
fnifterte nnb Sanrella be^ Söege« Don 3lnacapri batjerfam. 
(gie grüßte pd^tig mit bem ^o|)f unb ftanb nnfd^tüfftg 
ftitt. •* 

395 3lntonino fprang auf. „^dj mu§ fort/' fagte er. ,/^ 

ift ein SWäbd^en au« ®orrent, ba« l^eute früt) mit bem 

(gignor ßurato tam unb auf bie ')flad;)t toieber ju it)rer 

Iranfen 3Jhttter ttjitt." y 

,,9tun, nun, '« ift nod) lang bi« ?tad)t/' fagte ber gifd^er. 

400 „<Zk ttjirb bod^ ^dt I)aben, ein ®fa« ©ein ju trinfen. 
.^ola, grau, bring nod^ ein ®la^,*' 

„Qd) banfe, ic^ trinfe nxi}t/' fagte Sauretla unb blieb in 
einiger Entfernung. 
„«Sd^enf nur ein, grau, fd^enl ein! ®ie tä^t fid^ nöti* 

405 gen.'' 

,,8a§t fie," fagte ber ®urfd^. „(Sit l^at einen l^arten 
£opf ; loa« fie einmal nid^t toitt, ba« rebet il^r lein §eiU* 
ger ein." — Unb bamit nal)m er eilfertig 2lbfd)ieb, lief 
nac^ ber -SSarle t)inunter, (öfte ba« Seil unb ftanb nun in 

410 grttHirtung be« äRöbc^en«. üDie grüßte noc^ einmal nad| 
ben SBirten ber ©c^enfe gurüdf unb ging bann mit gau* 
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bembeit Schritten ber ^lule gu. Sie fat) Dorset md) 
alien Seiten um, al« erwarte fie, txx^ fic^ noc^ anbere 
©efeUfd^aft einfinben h)ürbe. !J)ie SDiarine aber ttjar men* 

415 f(§entecr ; bie gif (^er f erliefen ober fuhren im SDicer mit 
Slngeln nnb 9Ze^en, ttjenige grauen unb Äinber fa^en unter 
t>cn Suren, fd)(afenb ober fpinnenb, unb bie gremben, bie 
am äJ^orgen l)erübergefal)ren, nmrteten bie fiU)(erc Jage^- 
geit jur JJüdfal^rt ab. Sie lonnte aud) nid^t gu lange 

420 umfc^auen, benn el)' fie e^ tod)xtn lonnte, I)atte ?(ntonino 

fie in bie 9lrme genommen unb trug fie loie ein Stub in 

ben 5Kac^en. S)ann fprang er nac^, unb mit loenigen SRu- 

berfd^Iägen ttjaren fie ftj^on im offenen 9Reer. 

Sie l^atte fid^ Dom in ben Äal^n gefegt unb i^m l^alb 

425 ben 9?ü(fen 3ugebrct)t, ba§ er fie nur t)on ber Seite feigen 
fonnte. 3^re ^liQt toavtn jc^t nod^ crnft^after ate ge^ 
ioö^ntid^. Über bie furje Stirn l^ing ba^ §aar tief l^erein, 
um ben feinen 9?afenflügel gitterte ein eigenfinniger 3^g, 
ber t)of(e SWunb ttjar feft gefd^loffen. — 2lfö fie eine ^tiU 

4no lang fo ftiöfd^mcigenb über SKeer gefat)ren ioaren, empfanb 
fie ben Sonnenbranb, nal^m ba^ 4Brot au^ bem Zud} unb 
f(^Iang biefed über bie gled^te, ÜDann fing fie an t)on bem 
53rote gu effen unb ifjr 9D?ittag^ma^I gu f|a(ten ; benn fie 
^atte auf (Sapri nidjt^ genoffen. 

435 3tntönino fa() ba^ nid^t lange mit an. Gr ()oIte au^ 
einem ber Äörbe, ber am SÄorgen mit Orangen gefußt 
geioefen, gmei ^eruor unb fagte: „ÜDa tjaft bu toa^ gu 
beinem ©rot, gaureHa. ®Iaub' nid^t, bag id) fie für bi^ 
gurüdfbel^alten ^abe. Sie finb au« bem S^orb in ben Äal)n 

440 geroßt, unb id^ fanb fie, aU id) bie leeren Äörbe tt)ieber in 
bie :8arfe fe^te.'' 



^^^ German Stories. 

fr36 bu fie bod). 3d) ^}^^' ^^^ meinem S3rote flenug.'' 

„2ie finb erfrifc^enb in ber ^i^e, unb bn bift ttjeit ge*^ 
laufen^ 
445 ^®ic gaben mir oben ein ®ta^ SBaffer, ba« t)at mid^ 
fc^on erfrifc^t.« 

,,2ßie bu ujiüft/' fugte er, nnb Iie§ fie h)ieber in ben 
ilorb fallen. 

9Jene« ®tiüf(^h)eigen. !J)a§ äWecr iDar fpiegelgfatt unb 
4.10 raufd^tc faum um ben Siel, "äuä) bie »eigen Seeöögel, 
bie in ben Uferl^öl^len niften, jogen lautlos auf i^ren 
SRaub.y. 

„T)M fönnteft bie gn)ei Orangen beiner SÄutter bringen/ 
fing äutoutno ttjieber an. 
4ÖÖ „S38ir ^ben il^rer nod^ gu §aud, unb h)enn fie gu gnbe 
finb, gel)' id) unb faufe ueue.'' 

,,Sringe fie i^r nur, unb ein Äom^jüment öon mir.'' 

;,(Sie fennt bid^ ja nid^t.'' 

„(So fönnteft bu i^r fagen, »er ii) bxxL" 
4G0 ,f^d) fenne bic^ auc^ uic^t,'' — 

g^ toav nid)t ba§ erfte 9)?al, bag fie i^n fo verleugnete. 
93or einem 3al)r, atö ber SDZaler eben nad) ©orrent ge* 
tommen »ar, traf fid^'^ au einem Sonntage, ba^ Slntonino 
mit anbem Jungen Surfc^en au§ bem Ort auf einem freien 
4G5 ^(afe ntbtn ber §au|)tftra6e Soccia fpielte. ÜDort begeg* 
nete ber 9WaIer guerft Saureßa, bie, einen SÖafferfrug auf 
bem Stopfe tragenb, ol^ne fein gu atzten öorfiberfd^ritt. 
Der 5WeapoIitaner, öon bem Slnblicf betroffen, ftanb unb 
fal) i^r nac^, obipol^t er fid^ mitten in ber Sat)n be« ©^jiele« 
470 befanb unb mit gnjei (Sd^ritten fie ptte räumen fönnen. 
gine unfanfte Ängel, bie i^m gegen ba« gu^gelenf ful^r^ 
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mußte i()n baran erinnern, baß I)icr bor Crt nid)t fei, m 
in ®ct>ankn in vertieren, ßr fa() um, a(^ enmrte er 
eine entfc^utbigung. Der junge Sdjiffcr, ber ben SBurf 

475 getan ^atte, ftanb fcfjUjeigenb unb trotzig inmitten feiner 
greunbe, baß ber grembe e^ geraten fanb, einen Sä^ortmec^fel 
gu öermeiben unb ju ge^en, !Docf) l)atte man t)on bem 
§anbet gefpro^en, unb fprad^ t)on neuem baDon, ate ber 
3Kater fic^ offen um ?auretta bett)arb. Qd) fenne i^n nid^t, 

480 fagte biefe unmiuig, ate ber SDiater fie fragte> ob fie i^n 
jene^ unl^öftid^en ®urfrf|en tpegen au^f^Iage. Unb bod) 
toax and) il)r jene^ ©erebe gu d)ren gefommen, (geitbem, 
toenn i^r 2lntonino begegnete, ^atte fie il^n bod) tt)o^t toxt^ 
bererfannt» 

485 Unb nun faßen fie im ^al^n loie bie bitterften geinbe, 
unb beiben flopfte ba^ ^erj tötlid^^ T)a^ fonft gutmütige 
®efic^t Slntonino^ ttjar l^eftig gerötet; er fdjiug in bie 
SBetten, baß ber ©d^aum it)n überfprifete, unb feine 2ipptn 
gitterten gutt)ei(en, at^ fprad^e er böfe SSorte, (gie tat, ate 

490 bcmerfe fie e^ nic^t, unb mad)te i^r unbefangcnfte^ ®efid)t, 
neigte fi^ über ben ®orb be^ 9lad)enö unb ließ bie glut 
burd^ i^re ginger gleiten. !Dann banb fie it)r !£ud^ toieber 
ab unb orbnete il)r §aar, alö fei fie gang allein im ^al)n. 
51ur bie Slugenbrauen gudten nod^, unb umfonft ^ielt fie 

495 bie naffen §änbe gegen il^re brennenben Sangen, um fie 
gu füllen. 

9iun ttjaren fie mitten auf bem 2)Jeer, unb na^ unb fern 
ließ fid) fein Segel bticfen. S)ie ^nf^l ^^^^ gurüdgeblieben, 
bie Äiifte lag im ©onnenbuft tt)eitab, nid)t einmal eine 

5oo90?ött)e burd^flog bie tiefe (Sinfamfeit. 9lntonino fal^ um 
fid^ l^er. ßin ©ebanfe fc^ien in i()m aufgufteigen. 3)ie 
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SRöte tüii^ plöfeUd) tion feinen SBangen, unb er lieg Me 
i)iubev finten* Unnjillfürlic^ [a^ Saurelia nad) it)m um, 
gefpannt, aber fur^tlo^. 

505 „^d) tnug ein ßnbe madden/' brad^ ber 4öurfd) l^erau^* 
„Q^ bauert mir fcfjon ju lange nnb ttjnnbert nticf) fd^ier, 
baß i^ nic^t brüber gu ®mnbe gegangen bin. ÜDu fennft 
niic^ nic()t, fagft bn ? §aft bn nic^t lange genug ntitange«^ 
fe()n, ipie id) bei bir vorüberging ate ein Unfinniger unb 

5ioI)atte ba^ ganje §erj Doli, bir ju fagen? ©ann tnac^teft 
bu beinen böfen 2Kunb unb brel)te[t mir ben SRüden*'' 

„3Ba^ I)atf id^mit bir gu reben?" fagte fie lurg. „Qd) 
l^abe ml)l gefeiten, baß bu mit mir anbinbcn h)oUteft. Qd) 
\ooUf aber ni^t in ber 8eute SKäuter fommen um nid^^ 

515 unb ttjteber nt^t«. J)enn gum SWanne nel^men mag id6 
bid^ nid)t, bic^ nit^t unb feinen,^' 

,,Unb feinen? So ujirft bu nidjt immer fagen. SBeil 
bu itn 90ta(er lüeggefd^icf t I)aft ? ^al) I S)u marft nod) ein 
Äinb bamafe. Q^ ttjirb bir fd)on einmal einfam merben, 

520 unb bann, tott ujie bu bift, nimmft bu ben erften beften.'' 
„Q^ ttjeiß leiner feine 3^hi^ft* ^^^^ f^i^r ^^^ i^ ^od) 
meinen @inn änberc, SÖ3a^ gel^f« bid^ an?'' 

„SBaö c^ mid^ angel)t?'' fu^r er auf unb fprang t)on 
ber Sfuberbanf empor, baß ber Äa^n fd^aufelte. „SBa« eö 

525 mid^ angebt? Unb fo fannft bu nod^ fragen, nad^bem bu 
lueißt, ipie c^ um mid^ fte^t? SWüffe ber elenb umtom* 
men, bcm je beffer t)on bir begegnet ttjürbe aU mir/' 

„!QaV id) mid) bir je t)erf|)rod^en ? Äann id^ bafür, 
ttjenn bein Äo|)f unfinnig ift? Sa^ l^aft bu für ein Sfet^t 

530 auf mid^?'' 

„£),** rief er au«, „t^ fte^t freiließ nit^t gefd^rieben, e« 
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^af« fein 2(bt)o!at in Latein abgefaßt unb berfiegelt; aber 

ba« h)eip tc^, bag iä) fo Diet 9iec^t auf bid^ f|abe, toit in 

ben »ipimmel ju lommen, ipenn id) ein braöer .^erl gemcfen 

5:j5 bin. iDlctnft bu, bag id) mitanfe^n ttjill, ttjcnn bn mit 

einem anbern in bie Äir^e ge^ft, unb bie ü)?äb(^en get)n 

mir t)orilber unb guden bie Sl^feln. ®o(( id) mir ben 

Schimpf antun laffen?'' 

„Zu \m^ bu wiUit Qd) laffe mir nid^t bangen, fo Diet 

540 bu auc^ broI)ft. Qd) ipi(( and) tun, ma^^ i^ \mlV' 

„!j)u mirft nic^t lange fo f))red)en," fagte er unb bebte 

über ben ganjen ?eib. „^ci^ bin SWann« genug, bag id) 

mir ba§ ?eben nic^t länger öon fold^ einem Jrofefo^f ber^ 

.berben laffe. SBeigt bu, bag bu I)ier in meiner SWac^t bift 

545 unb tun mugt, ioa^ i d) loitt ?" 

2te ful^r leidet gufammen unb blifete \i)n mit ben Stugen 

an/ 

,,©ringe mid^ um, loenn bu'd toagft," fagte fie langfam* 

,M(^^ ^Hug nid)t§ l^alb tun,'' fagte er, unb feine Stimme 

550 ftang l)eifer. ,/^ ift ^lafe für un^ beibe im 2Reer. Qd) 

fann bir nic^t l^elfen, ßtnb'' — unb er fprac^ faft mitleibig, 

tt)ie auö bem Jraum — ,,aber n)ir muffen hinunter, atte 

beibe, auf einmal, unb Jefet !'' fc^rie er übertaut unb fagte 

fie pV6iiüd) mit beiben armen an. 9lber im Slugenblidf gog 

555 er bie redete §anb gurüdf, ba^ Slut quoff ^erbor, fie l^atte 

i^n l^eftig l^ineingebiffen. 

„SD'htg id^ tun, ttja^ bu ttjitlft?'' rief fie unb ftieg il^n 

mit einer rafd^en 3Benbung Don fid^. „8ag fel^n, ob i^ in 

beiner 2Äad^t bin!'' — !Damit fprang fie über ben Sorb 

Ö60 be« Äal^n« unb berfd^h)anb einen 5lugenbtidt in ber Jiefe. 

©ie lam gleid^ ttjieber l^erauf ; il)r SRödfd)en umfd^tog fie 
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feft, i^rc §aarc iparen t)on ben SBcUen aufgelöft unb fjingett 
fclitDcr über ben §al^ niebet, mit ben 3lrmen ruberte fie 
emfig unb fc^ttjamm, ol)ne einen ü?aut t)on fid) gu geben, 

5G5 fräftifl t)on ber ©arfe n)eg nac^ ber Äiifte ju. J)er jä^e 
Scf)rect fc^ien i^m bie (ginne getürmt ju l)aben. Gr ftanb 
im Äa^n, vorgebeugt, bie Slide ftarr nad) il)r l)ingerid|tet, 
ate begebe fid) ein ffiunber t)or feinen 9(ugen. !S^ann 
fd^iittelte er fi^, ftiirgte nad) ben 9iubern, unb ful)r il)r mit 

570 aüer Straft, bie er auf jubieten l)atte, nad), iPö^renb ber 4Boben 
feine« Äal)ne« öon bem immerju ftrömenben Slute rot 
murbc, 

Qm 5Ru mar er an il)rer «Seite, fo I)aftig fie fci^mamm. 
ffSStx SWaria gantiffima !" rief er, „lomm in ben S^a^n* 

575 Qd) bin ein JoUer gemefen ; ®ott meig, ma« mir bie 
Vernunft benebelte, üBie ein Slife Dom §immet fu^r 
mir'« in« §irn, ba^ xi) ganj aufbrannte unb mufete ni^t, 
ma« ic^ tat unb rebete. 55u foUft mir nid|t »ergeben, 
^aureüa, nur bein ^chcn retten unb mieber einfteigen.'' 

580 ®ie f^mamm fort, a(« l)abe fie nid^t« gel)ört, 

wJ)u fannft nic^t bi« an« 8anb fommen, e« finb no^ 
jmei SWiglien. ©enf an beine SDJutter. SBenn bir ein 
Ungtürf begegnete, fie ftürbe Dor ßntfefeen," 
@ie maß mit einem SSüd bie Entfernung Don ber ^fte* 

585 !t)ann, o^ne ju antworten, fc^mamm fie an bie Sarfe f)eran 
unb faßte ben Sorb mit ben Rauben. (Sr ftanb auf, il^r 
JU l^elfen ; feine ^ade, bie auf ber San! gelegen, glitt in« 
SWeer, al« ber 9lad)en üon ber ?aft be« 90?äb(^en« nac^ ber 
einen Seite l^inilbergejogen mürbe, ©emanbt fd^mang fie, 

590 fic^ empor unb erllomm ir)ren früheren ®ife. 9lt« er fie 
geborgen faf), griff er mieber ju ben Sfubem. i@ie aber 
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toanb ü)X triefenbc^ Stödd^en an^ unb rang bad SBaffer 
aud ben gled^tcn. ©obci \a\) fie auf ben 33oben ber 
SSaxtt unb bemerfte jefet bad Slut, Sie iparf einen rafd^cn 

595 ^lid na6) bcr ©anb, bic, aU fei fie unüertuunbet, t>a^ 
9iuber führte. „1)a!'' fagte fie unb reichte i^m xljx Znd). 
Qx fc^ilttette ben Sopf unb ruberte üormärtd. ®ie ftanb 
enblid^ auf, trat ju i^m unb banb il)m bad Juc^ feft urn 
bie tiefe SSSunbe, üDarauf nal)m fie il)m, fo ml er au6) 

600 abme^rte, bad eine Stuber and ber §anb unb fefete fic^ 
il)m gegenüber, bod) oI)ne il)n anjufe^n, feft auf bad 9tu* 
ber bUrfenb, bad öom Slut gerötet mar, unb trieb mit 
Iräftigen Stü^tn bie Sarfe fort. Sie iuaren beibe blaß 
unb ftid. 2lld fie nä^er and Vanb lauten, begegneten il)nen 

605 gifc^er, bie i^re iTZe^e auf bie 'JJad)t audn)erfen moßten. 
Sie riefen 2lntonino an unb necften 8aure((a. Äeind fal) 
auf ober enuiberte ein SBort. 

S)ie Sonne ftanb nod^ jicmlirf) ^od) über ^rociba, aid 
fie bie SWarine errei^ten. Saureßa fd^üttelte i()r Stöddjen, 

610 bad faft tiöHig übenn SDiecr getrodnet wax, unb fprang and 
8anb. ^ie atte fpinnenbe grau, bie fie fdjon am SWorgen 
l)atte abfahren fel)en, ftanb loieber auf bem ÜDat^. „^a^ 
l)aft bu an ber Ä^anb, Jonino ?" rief fie hinunter. „Qt^n^ 
(St)riftud, bie Sarfe fc^mimmt ja in Stut!" 

615 ,/d ift nid)td, Commare,'' ermiberte ber Surfd). „^d) 

ri5 mid) an einem 5?age(, ber ju ttjeit Dorfa^. 50iorgen 

iffd vorbei, "^a^ Denmlnfd)te Sfut ift nur g(eid) bei ber 

.^anb, baj^ ed gefätjrfic^er audfiel)t, aid ed ift." 

„Sä) itJill fommen unb bir Kräuter auflegen, Gomparello. 

r.2o ©art', icö fommc fd)on!" 

„Semül)t CSud) nid)t, Commare. S\t fc^on alled gefd^e^ 



42 German Stories. 

unb morgen ttJirb'« vorbei fein unb Dcrgeffen. Qif tfahc 
cine gefunbe ©aut, bie gteid^ tüieber über jebe ffiunbc 

626 ,,9lbbto!'' fagte Saurella unb ttjanbte fid^ nad^ bem ^fob, 
ber l^inaupl^rt. 

^®ute 9Jad^t!" rief i^r ber ^Burfd^ nac^, o^ne fie angu* 
fe^n. Dann trug er ba^ ©erat au^ bent ©d^iff unb bie 
Äörbe baju, unb **tieg bie fleine Steintreppe gu feiner 

68o§ütte l^inauf. 

4 

e^ roar feiner außer i^m in ben groei Santmem, burd^ 
bie er nun l)in unb I)er ging. 3^ ^^^ offenen }^tn\ttxä)tn, 
bie nur mit ^öfäemen Säben oerfd^Ioffen »erben, ftrid^ bie 
Suft etirag erfrif(^enber herein, aid über bad ruhige 2)tecr, 

635 unb in ber (ginfamleit loar i^m roo^I. ßr ftanb aud^ lange 
oor bem Heinen ©itbe ber 2Jhttter ©otted unb faf) bie 
and Silberpapier baraufgetlebte Sternenglorie anbäc^tig an. 
T)0(i) ju beten fiel i{)m ni^t ein. Um toad ptte er bitten 
f oHen, ba er nic^td mel)r hoffte ? 

640 Unb ber Tag festen I)eute ftil( ju ftel)en. ßr fel^nte fic^ 
nad^ ber ADunfefI)eit, benn er ttjar mübe, unb ber ©lutoer* 
(uft l^atte i^n aud) me^r angegriffen, aid er fid^ geftanb. 
gr fül^Ite l^eftige Sd^mersen an ber §anb, fe^te fid) auf 
einen Stiemet unb löfte ben 9?erbanb. ÜDad jurüdtge^ 

645 brängte ^(ut fdioß mieber I)ert)or, unb bie §anb loar ftart 
um bie SäJunbe angefd^toollen. (Sr roufd^ fie forgfältig unb 
füllte fie fange. 2((d er fie ioieber oorjog, unterfd^ieb er 
beutfit^ bie Spur oon ?aure((ad 3öl)nen. „Sie l^attc rec^t," 
fagte er. „Sine 3?eftie toar ic^ unb oerbicn' ed nid^t beffer. 

660 Qji) min il)r morgen bad Zud) burd) ben ®iufeppe jurüct^ 



2'älrrabbiata. 43 

ji^tden. Denn mic^ foß fie titd^t mieberfel^tt." — Unb nun 
tpufct) er ba^ Znd) forgfältig unb breitete e^ in ber ©onne 
au^, nai^bem er fict) bie §anb tpteber Derbunben ^atte, fo 
gut er'^ mit ber linfen unb ben ^ä^nen fonnte. !j)attn 

6ö5 »arf er firfi auf fein ^ett unb fi^Io^ bie Singen. 

©er ^ette 3Konb »edte i^n au^ einem I)alben @(^taf, 
gugleic^ ber ©c^mer^ in ber ©anb. (Sr fprang eben »ieber 
auf, um bie pod)enben ©erläge be« Slut« in SBaffer gu 
beruhigen, al« er ein ©eräufd) an feiner SEür l^örte* „SBer 

660 ift ba?" rief er unb öffnete. Saurella ftanb Dor i^m. 
Ol)ne Diel ju fragen trat fie ein. Sie marf ba« Zuä) 
ab, ba« fie über ben Äo|)f gefcl)lungen l^atte, unb ftellte ein 
törb(^en auf ben.SEifd). Dann f^ö|)fte fie tief 3ltem. 
,,'J)u fommft, bein Zn6) ju l)olen/' fagte er ; „bu l)ätteft 

665 bir bie 9)tiil)e f|)aren tonnen, benn morgen in ber grül^e 
^ätte id) ©iufeppe gebeten, e« bir ju bringen." 

„(&^ ift nic^t um ba« Xuä}/' eriüiberte fie rafc^. „Qäf 
bin auf bem 53erg gemefen, um bir Kräuter ju ^olen, bie 
gegen ba« 48luten finb. ÜDa!" Unb fie l)ob ben ©edel 

670 Dom Sorbeten. 

,,3u öiel äWü^e," fagte er, unb o^ne alle §erbigfeit, „iu 
Diel Wiüjc. G« get)t fd)on beffer, Diel beffer; unb lüenn 
e« fc^limmer ginge, ging' e« aud) narf) 33erbienft. SBo« 
loillft bu l)ier uju bie 3^it? SBenn birf) einer ^ier träfe! 

675 bu n)ei§t, tüie fie fc^ioä^en, obtt)ol)l fie nirfjt ioiffen, im« fie 
fagen." 

n^ä) lümmere mid^ um feinen," ^pxad) fie ^eftig. „5lber 
bie §anb »iß ic^ feigen, unb bie Kräuter barauf tun^ benn 
mit ber linfen bringft bu c« niefit ju ftanbe." 

«w „Qä) fage bir, ba§ e« unnötig ift»" 
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,r@o la^ e^ mtc^ fetjen, batntt ic^'^ glaube." 

Sie ergriff o^ne loeitere^ bie ^anb, bie fic^ nic^t \r>tij^ 
ren lonnte, unb bonb bie happen ab. 2l(^ fie bie ftarfe 
©eftfttüutft fa^, ful^r fie jufammen unb f^rie auf: „Qt\u^ 
685 a)?aria !'' 

,,e« ift ein bißc^ett aufgelaufen," fagte er. ,,ÜDa^ ge^t 
lueg in einem Stag unb einer 9?arf)t." 

(Sie fd)ütte(te ben Äopf: ,,@o fannft bu eine SBod^e lang 
nic^t auf« 5Keer." 
090 „3=d) benf fc^on übermorgen. 2Ba« tuf« aud)l 

^nbeffen ^atte fie ein Seden geholt unb bie SBunJ)e 

i>on neuem geimfdien, \va^ er (itt lüie ein Sinb. ®ann 

legte fie bie ^eitfamen 53(ätter be« braute« barauf, bie 

i^m ba« ©rennen foglei^ linberten, unb öerbanb bie §anb 

695 mit Streifen ?einn)anb, bie fie aurf) mitgebrad^t ^atte. 

311« e« getan toav, fagte er: „Qä) baute bir. Unb l^öre, 
ipenn bu mir norf) einen ©efatten tun »iKft, »ergib mir, 
baß mir ^eut fo eine Stoßzeit über ben ^opf njud^« unb 
öergig ba« atte«, ma« i^ gefagt unb getan ^be. Qi) 
700 U)ei§ fetbft nirfjt, luie e« fam. S)u ^aft mir nie 9Seran*= 
(affung baju gegeben, bu n)at)r]^aftig nic^t. Unb bu foUft 
fd)on nid^t« lüieber öon mir ^ören, n)a« bid) Iränfen lönnte." 

„Qä) I)abe bir abjubitten," fiel fie ein. „^ä^ ptte bir 
alle« anber« unb beffer t)orftetten foUen unb bic^ nid)t 
705 aufbringen burrf) meine ftumme Slrt. Unb nun gar bie 
SBunbe— " 

„G« war 9?otn)e^r, unb bie^örfifte 3^'^ ^^6 i^l «teiner 

Sinne lieber mäd)tig tpurbe. Unb n)ie gefagt, e« ijat 

nid)t« ju bebeuten. <Spxxd) nic^t öon 33ergeben. ©u l)aft 

710 mir n)oI)(getan, unb ba« banfe ic^ bir. Unb nun gel^ fd|(afen^ 
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unb ba — ba ift auc^ bein Xu6), ba§ bu'^ gtcic^ mttne^mcti 
tannft.'' 

Gr reid)te e^ i^r, aber fie ftanb noc^ immer unb fct|ien 
mit fic^ gu fampfen. ßnbUrf) fagte fie: „T)U l^aft auc^ 

715 beine ^adt eingebüfet um meinetroegen, unb ic^ njeig, ba§ 
ba^ ®elb für bie Drangen barin ftedte. g^ fiel mir 
ade^ erft unterleg« ein. ^c^ fann bir'« nic^t fo lieber 
erfefeen, benn n)ir l^aben e« nid^t, unb ipenn tt)ir'« \^ätttn, 
gel^örf e« ber 2Jhitter. Slber bu l)ab' ic^ ba^ fUbeme 

720 Äreuj, ba« mir ber 3)?ater auf ben SEifc^ (egte, a(« er ba« 
le^te 3)iat bei un« n)ar. 3^ ^ab' e« feitbem nid^t ange* 
fe^n unb mag e« nic^t länger im Äaften l^aben. SBenn 
bu e« öerfaufft — e« ift U)o^f ein paar ^iafter totxt, fagte 
bamal« bie Sautter — , fo njäre bir bein ©c^aben erfefet, 

725 unb iDa« fe^(en foUte, n)itt xä) fu^en mit Spinnen ju 
t)erbienen, nac^t«, menn bie SDiutter f^Wft." 

„^ä) nel^me nic^t«/' fagte er furj unb f^ob ba« b(anfe 
Sreu3d)en gurild, ba« fie au« ber Safere gel^olt l^atte» 
„ÜDu mu^f« nel^men," fagte fie. „SBer toei^, tok tang 

730 bu mit biefer §anb nid)t« Derbienen fannft. ÜDa tiegf«, 
unb id) toiW^ nie lieber fe^n mit meinen Singen.'' 
,,@o ipirf e« in« aWeer." 

r,ß« ift ja fein ®efd)enl, ba« ic^ bir mad^e; e« tft nic^t 
mel)r at« bein gute« $Re^t unb »a« bir julommt/' 

735 „5Red)t? Qä) l)abe fein dit6)t auf irgenb wa« öon bir. 
9Benn bu mir fpäter einmal begegnen foflteft, tu mir ben 
©efaflen unb fief) mi^ ni^t an, i>a^ iä) nidjt benfe, bu 
erinnerft mi^ an ba«, ma« ii) bir f^utbig bin. Unb nun 
gute 5?ad)t, unb tag e« ba« (e^te fein." 

740 (5r legte i^r ba« Znä) in ben torb unb ba« treuj ba- 
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gu utib f(j^Io§ ben !Dc(Ict barauf. Slfö er bann auffal^ 

Uttb i^r in« ®efid)t, erfc^ral er. ©roge [cf)mere Kröpfen 

ftürgten il^r über bte SBangen. <2te Ue^ i^nen i()ren ?auf. 

„SDtoria ©anttffinta !" rief er, ^bift bu franf? bu jittcrft 

745t)on fopf bii5 ju gu§.'' 

,,g^ ift nid)t«/' fagte fie. „Qä) njtH ^eim!'' unb »anfte 
nac^ ber Sür. ©a« ©einen übermannte fie, ba§ fie bie 
©tim gegen ben ^foften britdte unb nun taut unb ^eftig 
fc^(u^gte. 2lber e^' er i^r nad^ fonnte, urn fie jurildju* 

•'SO l^atten, wanbte fie fic^ plöfeti^ um unb ftürjte il^m an ben 

„Qä) fann'^ nid)t ertragen/' fd)rie fie unb preßte il^n 
an fic^, U)ie fid) ein Sterbenber an^ Öeben Hämmert, ,,id) 
fanu'iS nid^t ^ören, ba§ bu mir gute SBorte gibft, unb 

755 mic^ t)ott bir gelten I)ei5eft mit all ber ®^ulb auf bem 
©eimffen. ©c^Iage mid^, tritt mid) mit pgen, öermünfc^e 
mic^! — ober, njenn e« njal^r ift, ba^ bu mid^ Iteb l^aft, 
no(^, nac^ alt bem 48öfen, ba« id| bir getan t)abe, ba 
nimm mid) unb behalte mic^ unb mac^ mit mir, toa^ bu 

760tt)iüft. 2lber fc^idt' mic^ nid^t fo fort t)on bir!'' — 9icue«, 
^eftige^ @d^(ud^äen unterbrach fie. 

(Sr I)ieft fie eine SSeife fprad^Io^ in ben Sinnen. ,,Ob 
ic^ bid^ nod) liebe?" rief er enblid). „§eilige äJhitter 
ÖJotte«! meinft bu, e^ fei aß mein §erjbtut an^ ber Keinen 

765 9Bunbe öon mir geioic^en? gü^lft bu'^ nid)t ba in meiner 
48ruft pmmem, al^ n)ollt' eö l)erau^ unb ju bir ? SBenn 
W^ nur fagft, um mic^ gu oerfuc^en ober ioeil bu 2Äit^ 
leiben mit mir l)aft, fo ge^, unb ic^ »ill aud^ ba^ nod^ 
oergcffen. 5Du foUft nid^t benfen, bafe bu mir'« fdiulbig 

770 bift, meil bu toti^t, load ic^ um bid) leibe." 
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„^tin," fagtc fic feft unb fa^ öoti feiner ©d^uttcr auf 
unb il^m mit ben naffen Äugen ^eftig in« ©efic^t, „id^ liete 
btd^, unb baß id^'d nur fagc, id^ l^ab' e« lange gefürd^tet 
unb bagegen getrofet. Unb nun »itt id^ anber« iperben, 

776 benn id) lann'« nid^t mel^r au^l^alten, biä) n\d)t angufcl^n, 
wenn bu mir auf ber ®affe öorüberfommft. 5Kun toxU iäf 
biä) aud^ lüffen/ fagte fie, M^ bu bir fagen fannft, »enn 
bu »ieber in 3^^'f^' f^'^ foöteft: ®ie Ifat mic^ gefügt, 
unb Saureßa fußt leinen, a(« ben fie jum 9Manne njitt/' 

780 @ic lüßte i^n breimat unb bann mad^te fie fic^ lo« unb 

fagte: ,,®ute 5Kad^t, mein ?iebfter! ©el^ nun fc^Iafen unb 

I)ei(e beine §anb, unb gel^ nid^t mit mir, benn Ic^ fürd^te 

mic^ nic^t, öor feinem, al« nur öor bir.'' 

'©amit l^ufd^te fie burc^ bie Stilr unb öerfc^ttjanb in ben 

785 ^d^atten ber 9Kauer. gr aber fal^ nod^ lange burd^« i^enfter, 
auf« aWeer l^inau«, über bem alte ^ttxnt gu fd^ujanfen 
fc^ienen. 

511« ber 'Steine ^abre Surato ba« näd^fte SD?aI au« bem 
Seic^tftu^t fam, in bem ßauretia lange gefniet l^atte, lächelte 

790 er ftitt in firf) l^inein. „SBer l^ätte gebac^t/' fagte er bei 
fid^ felbft, ,,ba6 ®ott fid^ fo fc^netl biefe« tt)unber(id|cn 
§erjen« erbarmen tt)ürbe? Unb id^ machte mir nod^ SJor- 
ttjürfe, baß ic^ ben S)ämon gigenfinn nic^t l^ärter bebräut 
ijattt. Slber unfere 2lugen fmb furgfid^tig für bie Söege 

796 be« §immel«, S'Jun fo fegne fie ber ©err unb laffe mid^'« 
erleben, baß mid^ Saurella« ältefter ®ube einmal an feine« 
55ater« ftatt über SUieer f(it)rt! (Ji ei ei! rsirrabbiata!" — 
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t)on Peter Hofegger. 

y^oc^ t)tel feltf anter d^ btefe ©efc^t^ten iDaren, tft j[Ctte« 
^ ^ (Srtebnt« getoefen, ba^ ^ier erjäl)lt iDirb* 
SWettt ^ate, ber Snterutfrfier ^oc^em — er ru^e in ijneben! 
wax ein 9Kann, ber aße^ glaubte, nur nid)t baö 9?atürlt(^e. 

5 !J)a^ wenige Don äWenfrfienmerfen, \m^ er begreifen tonnte, 
lüar i^m göttlirfien Urf|)rung^ ; ba^ Diete, mai^ er nirfjt begret* 
fen fonnte, n)ar i^m §eyerei unb Jeufet^fpuf. — ®er 3Kenfd^, 
ba« beöorjugtefte ber SBefen, ^at junt ©eifpief bie gäl^ig*^ 
feit, ba^ 9tinb^(eber gu gerben unb fi^ Stiefel barau^ ju 

10 verfertigen, bantit il)n nid)t an ben 3^^)^^ f^^^^^ J ^^^f^ 
®nabe ^at er öon ®ott. SBenn ber 3Kenf^ aber t)ergel)t 
unb ben 48fifeableiter ober gar ben Jefegra^jl^en erfinbet, fo 
ift ba^ gar ni^t^ anbere^ ate eine 3Infec^tung be6 SEeufete. 
— @o ^iett ber ^od^em ben lieben ®ott für einen gut^ 

lö I)erjigen, einfältigen SUten (ganj n)ie er, ber ^od^ent, felber 

mar), ben Jeufel aber für ein liftige«, abgefeimte« ^reuj* 

topfet, bem nic^t beigutontnten ift unb ba« bie 2Äenf^en 

unb auif ben lieben ®ott öon leinten unb t)om befd^minbelt. 

3lbgefe^en Don biefer ^ol)en SWeinung üom gucifer, ©eet* 

20 jebub (n)a« mei^ \i)f toie fie aße l^eigen), \mv mein ^ate 
ein gefc^eiter 9D?ann. 3^ Derbantte il)m manche« neue 
\?innenl)ö«lein unb manrfien Derborbenen SÄagen» 

48 
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^ein Jroft gegen bie JJtnfedjtungen be§ bofen ^einbe« 
unb fein U>ertrauen luar bie äyaüfal)vt^tivc^e Ü)faviafd)ufe 

25 am Semmeving. ii^ wax eine Jagreife bal)in unb ber 
3oct|em maä)tt atljia^rlirfi einmal ben SiVg» 3n<^ id) fd)on 
()übf^ jn gu^e loar (id) unb ba« 3'^^^"^ umren bie einjigen 

y SBefen, bie mein SSater nic^t einju^olen Dermod)te, n)enn er 
un^ mit ber ^^eitfdje nad)Iief), mute ber "^atc 3»^^^ «ud) 

3omic^ einmal mitnel)men nad) SDfariafc^ufe.N^ 

„aWeinetttjegV fagte mein 5?ater, „bti tann ber ^nV 
g(eid| bie neue (Sifenba^n fel)en, bie fie über ben Sem= 
mering {efet gebaut ^aben. !iDaö Voc^ burd) ben 53erg fo(( 
fc^on fertig fein/' 

35 ,,©epf un$ ber .fSerr/' rief ber ^ate, M'^ tt>ir bai< 
SEeufeföjeug anfd)au'n ! '^ ift alle^ ©(enbmerf, 'i< ift aüev5 
nid|t toa^r." 
„Äann and) fein/' fagte mein 23ater unb ging baDon. 
3:c^ unb ber ^att machten un^ auf ben Seg ; mir gingen 

40 über ba^ Stu^(e(fgebirge, nm ja bem Jale nid)t in bie 
^Uift ju lommen, in iDeldjem nac^ ber Veut' 9ieben ber 
ÜeufeföiDagen anf nnb ab ging. 9ttö mir aber auf bem 
l)o^en ©erge ftanben nnb l^inabf^auten in ben <2pita(erboben, 
fa^en wir einer f^arfen Sinie entlang einen braunen $t?urjn 

45 fried^en, ber Jabal rauchte. 

„3feffa^ SÖJaron!'' fd)rie mein i^ate, „ba« ift fd)on fo 
ma^! fpring ®ubM'' — Unb mir tiefen bie entgegengefe^te 
Seite bc« 48erge« hinunter. 
®egen 2lbenb famen mir in bie 5Jieberung, bod) — ent^ 

50 meber ber ^ate mar t)ier nic^t megtunbig ober e$ l)atte il)n 
bie 9?eugierbe, bie i^m pmeUen arg jufe^te, überliftet, ober 
mir maren auf eine ^.^frrmurjen" geftiegen — anftatt in 
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SJlariafc^ufe ju fein, ftanben tPtr t)or einem unfle^euven 
Sd^utt^aufen unb Winter bemfelben mar ein foI)lfinftere« 8oc^ 

55 in ben Scrfl ^tnein. T)a^ ?od| »ar fc^ier fo grog, bag 

bartn ein §au« l^ätte [teilen fönnen, unb gar mit gleiß unb 

©d^td ausgemauert ; unb ba ging eine ©trage mit gn)ci 

eifemen Seiften bo^er unb fc^nurgerabe in ben ®erg ^ineinji^ 

aWein ^ate ftanb lange fc^n)eigenb ba unb fc^üttelte ben 

CO Äopf ; enblic^ murmelte er : „Qci^t ftet)en mir ba. J)aS 
mirb bie neumobifdje i'anbftrage fein. 3(ber erlogen ift'^, 
bag fie ba l^ineinfal^ren!" V 

talt mic ©rabeSluft me^te e« au^ bem l^oc^e. SSeiter 
l)in gegen ©pital in ber Slbenbfonne ftanb an ber eifemen 

ß5 ©trage ein gemauerte^ §äu«(j^en ; bauor ragte eine ^oI|e 
©tangc, auf biefer baumelten gmei blutrote Äugeln, ^töfetic^ 
raufc^te e« an ber ©tauge unb eine ber Äugeln ging mie 
oon ©eifter^anb gegogen in bie §ö^e. ÄMr erfdirafen bag. 
Dag e^ ^ier mit rechten JMngen nic^t juginge, mar leicht 

70 gu merten. ®o(^ ftanben mir mie feftgemurgelt. 

^^ate 3od^em/' fagte id^ leife, ,,^ört Qi)x nid^t fo ein 
^©rummen in ber grben?'' s^ 

„^a freiließ, ®ub'/ entgegn^e er, ^eö bonnert maöl e6 
ift ein erbbibn" (grbbeben). ÜDa tat er fdl)on ein tläglid^ 

75 ©tonnen. 5luf ber eifemen ©trage l)eran fam ein lol^t* 
fd^marge^ ffiefen. (Sd fehlen anfangt ftittgufte^en, »urbe 
aber immer gröger unb naf)te mit mächtigem ©c^nauben 
unb ^fuftem unb ftieg au« bem {Radien gemaltigen ÜDümpf 
au«. Unb .^intenl^er — 

80 ^Äreug ©otte«!" rief mein ^ate, ,,ba l^ängen }a gange 
Käufer b'ron!^ Unb ma^r^aftig, menu mir fonft gebadet 
l^atten, an ba« Sotomotiö mären ein ^laar ©teirermftgtein 
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gef^jannt, auf benen bie 5)feifenben fifeen tonnten, fo faljen 
tüiv nun einen gangen aßarftfkd en mit Dielen B'cnftem t)eran* 

85 rollen, nnb ju ben genftern frfiauten lebenbige 9)Zenfct|enföpfe 
l)erau«, nnb f^red lid) fc^nell ging'^, nnb ein folc^ei^ Jöranfen 
loar, ba^ einem ber aSerftanb ftill ftanb. ÜDa« bringt fein 
.f)errgott me^r jnm (gtel)en ! fier^ mir noc^ ein. ®a ^nb 
ber *ißate bie beibcn Aj^iinbe empor nnb rief mit t)ergn)ei^ 

90 felter Stimme: „3^11«^/ 3^11«^^ Kfet fal)ren fie richtig in«^ 

Unb fdjon ioar baö Ungel)enci' mit feinen l)nnbert 9täbern 

in ber Stiefe ; bie Siüdfeite be« letzten SBagen« fc^mmpfte 

jnfammen, nur ein Sidjtlein baüon fal) man nod) eine Seile, 

95 bann »ar alle« öerfdiiunnben, blo^ ber ©oben brö^nte nnb 

au« bem 8od;e ftieg ftill unb träge ber 9taud|. 

äßein ^ate toifc^te fic^ mit bem trmel bcn (gc^lpeife öom 
9lngefic^t unb ftarrte in ben Junnel. 
S)ann fa^ er mit^ an unb fragte : „§aft bn'« anc^ ge* 
100 feilen, «ub^?'' 

„3^c^ l)ab'« and) gefel)en.'' 

,,9?ac^^er tann'« feine 48tenberet gewefen fein/' mnrmettc 
ber 3oc^^^- 
2Bir gingen anf ber ^^^^i^fl^^^B^ ^^^ ®^i*g i)i^Citi ; tt)ir 
105 fa^en au^ mehreren @(^ad)ten $Raud) ^erDorfteigen. Sief 
unter unfern p^en im Serge ging ber !Dampftt)agen. 

,,T^ie finb l)in iure be« ^fnben ©eelM" fagte mein ^ate 

unb meinte bie eifenba]^n=9teifenben. ,,ÜDtc übermütigen 

?enf finb felber in« ®rab gefpmngen !'^ 

110 :83eim ©aft^anfe auf bem (gemmcring n^ar e« völlig 

ftiü ; bie großen Stallungen waren leer, bie Jife^e in ben 

gimmern, bie ^ferbetröge an ber ©tra^e waren un* 
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bcfetjt. 'Der 3S5irt, fonft bcr ftofje ®e()crrfcl)er btefer 

©trafee, lub un^ l)öfücf) gu einer 3^aufe ein. 

115 „9)Jir ift aller Stppetit Dergangen/' anttüortete mein ^ate, 

„gefc^eite 8euf effen aidjt Diel, unb idj bin ()enf urn ein 

(gtitdel gefdjeiter worben." 33ei bent a)ionnntente ^avU 

VI., ba^ mie ein fnnftreid)e^ S)iabent ben ©ergpap fc^ntüdt, 

ftanben luir [till nnb fa^en in^ Öfterreidjerlanb ^inan^, 

120 ba« ntit feinen gelfen nnb <Sd)Inc^ten nnb feiner nnab^ 

feparen Sbene öor nnd an^gebreitet lag. Unb al« xoiv 

bann abtmrt« ftiegen, ba fa^en wir brüben in ben wilben 

©c^roffimnben nnfern ©ifenba^ngng ge^en — tlein n)ie eine 

'Stäupt — nnb über ^o^e 48rü(fen, fürd|terlic^e Slbgrünbe 

125 fe^en, an f(^tt)inbelnben Rängen gleiten, bei einem 8o(^ 

l)inein, beim anbem \)xnau^ — ganj Dermunberlid). 

,/^ ift anf ber SBelt nngleid), roa^ ^eutjntag' bie Senf 
treiben/' mnrmelte mein ^ate. 

„®ie tnn mit ber SBettfngel fegelf^eiben !'' fagte ein 
m eben Dorübergel^enber ^anbmerf^bnrfc^e. 

311$ n)ir nac^ SOiariafc^nfe famen, njar e« fd^on bnnfeL 

9Bir gingen in bie Sird^e, mo ba$ rote 8ämp(^en brannte, 
nnb beteten. 

®ann genoffen iDir beim SBirt ein Heiner Slac^tmal^l 
1.^5 nnb gingen an ben Kammern ber ©fallmägbe vorüber anf 
ben §enboben, nm jn fc^lafen. 

2ßir lagen f^on eine ©eile. Qäj tonnte nnter ber ?aft 

ber einbrüde nnb nnter ber ©timmnng be« J^rembfein« 

fein 3lnge fdjliegen, Dermntete jebod), baß ber fatt bereit« 

140 füg fdilnmmere ; ba tat biefer ^ilöfelid^ ben a)htnb anf nnb 

fagte: 

.@(^läfft ^6)tm,mV?" 
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„Win/' antlDortete ic^. 

„2)uV' fagte er, ,,ttttdj reitet ber Jeufel [" 
145 ^d) erfc^raf. So ma« an einem 3i?aUfa^rt«ort, ba« loar 
unerhört. 

„3^1 ^^^ ^^^ ^^^ @c^(af engeren feinen SBeipmnn' 
genommen ^aben/' flüfterte er, ,/«'gibt mir feine $RuV, '« 
ift arg, 3}nb\'' 
läo „Sa^ benn, ^ate ?" fragte irf) mit »armer S:ei(na()me. 

„5?a, morgen, n)enn id) fommunijiere, leicht »irb'ö beffer,'' 
beruhigte er fic^ fefbft. 

„lut (Sud) tm^ m\)\ ^ate?" 

,/^ ift eine 'J)umml)eit. 3Ba« meinft, 48Ube(, »eil mir 
lösfc^on fo nal)' babei finb, |)robieren tt)ir'«?" 

!©a iä) ü)n nxd)t öerftanb, fo gab id| feine Slnttoort. 

„33?a« fann un« gefc^e^en?'' fu^r ber ^ate fort, „»enn'ö 
bie anbern tun, »arum nic^t »ir auc^? Qä) laff mir'« 
f often.'' 
100 (vr fd)Uiä^t im Jraum, backte ic^ bei mir fefber itnb 
t)ord)te mit Sleiß. 

„i)a »erben fie einmal fc^auen," fu()r er fort, „»enn 
»ir l)eimfommen unb fagen, ba^ »ir auf bem T^ampf^ 
»agen gefahren finb!" 
ir.r» 3d) »ar Qkiä) babei. 

„?lber eine Sünb^aftigfeit ift'« !" murmelte er, ,,na, Ieid)t 
»irb'« morgen beffer, unb jefet tun »ir in ©otte« Xiamen 
fd)Iafen." 

9lm anbern Tage gingen »ir beid)ten unb fommunijieren 

170 unb rutfc^ten auf ben ^ieen um ben 9l(tar l)erum. Slber 

al« »ir ]^eim»ärt« lenften, ba meinte ber ^ate nnr, er 

»ofle fi(^ bie»eilen gar nid)t« öome^men, er »oüe nur 
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ben ®cininerinfl*^a^n()of fe^en, unb toxv tenflen unfern 
Sßeg ba^tn. 

175 :©etm ©emmering^^öa^n^of f a^en \m ba« 2od) auf ber 
anbern Seite. 2Bar auc^ tol^Ifinfter.— (Sin 3^9 öon SBien 
ttjar angejeigt. SKein ^ate untert)anbelte mit bem Sda\)n^ 
beainten, er tt)otte jwei ®ec^fer geben, unb gleic^ l^inter bem 
$)erg, \m baö Voä) aufl)ört, tpoliteu n)ir mieber abfteigen. 

180 „®Ieid) I)inter bem ^erg, loo ba^ Vod) nnfl)ört, I)nlt ber 
3ug ntc^t/' fagte ber 33a()nbeamte tnd)enb. 
,,?iber tuenn \m abfteigen ipoden!" meinte ber 3o^c^* 
„Qi)x mii^t bi^ Spttal fahren. Q\t für jmei ^erfonen 
jmeiunbbreifeig Äreujer SJiilnj/' 

185 Mtxn ^ate meinte, er laffe fid^ n)a« loften, aber fo t)iel 
ttjie bie l^ol^en §erren fönne er armer ©djlurfer nld^t 
geben; jubem fei an un^ beiben ja fein ÖJewid^t ba. — g^ 
^alf nic^t«; ber :99eamte lie^ nid^t ^anbetn. ÜDer ^ate 
;;at)Ite ; id| mu^te jwei „gute'' ^reujer beifteuern. ÜKittfer^ 

190 meile frod^ an^ bem nä^ften, unteren Sunnet ber 3^8 

I)erDor, fdinaufte ^eran, unb id) glaubte fdjon, ba§ gewaltige 

2)ing wolle nic^t anhalten, ß« gifc^te unb fpie unb Mjitt 

— ba ftanb e^ ftiH. 

SBie ein ©u^n, bem man baö §irn au^ bem Sopfe ge== 

195 fc^nitten, fo ftanb ber ^ate ba, unb fo ftanb id) ba. 3Bir 
mären nic^t jum ßinfteigen getommen; ba fdju^fte ber 
©diaffner ben ^aten in einen Sßaggon unb mic^ nad). 
Qn bemfelben 3lugenb(i(ie umrbe ber ^vlq abgeläutet unb 
id^ ^örtc no^, tt)ie ber in^ ßoupe' ftolpernbe 3o^em mur* 

2oomeIte: „ÜDa^ ift meine JotengtodEe." Qt^t fallen njif^ 
ober: im ©aggon waren :©änfe, fester Wie in einer Äird^e; 
unb al^ wir gum genfter l^inau^f Rauten — ffS^effaö unb 
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äWaron!'' frfivie mein ^ate, ,M biaupen flteöt \a eine 
aWauer vorbei!'' — !^t^t lourbe c^^ finfter unb loir fa^en, 

205 bap an ber SBanb unferc^ fnarrenben Stitbc^en^ eine StU 
lampt brannte, ©raupen in ber 5Radjt raufc^te unb tofle 
e^, afö iDören lüir Don geiüaltigen SBafferfäüen umgeben, 
unb ein^ um^ anbcremal ^aHten fc^auerlid^e pfiffe, 3Bir 
reiften unter ber (irbe. 

210 !j)er ^^ate l)ielt bie i^^önbe auf bem ©c^o^ gefaltet, unb 
l)aud)te: „^n ©otte^ "^fanten. ^ci^i geb' ic^ ntidj in alle« 
brein. SBarum bin iä) ber breiboppelte 5krr gemefen?" 

3el^n SSaterunfer lang motten n)ir fo begraben geipefen 
fein, ba (ic^tete e^ fic^ »ieber, brausen flog bte 2Rauer, 

215 flogen bie SEelegrap^enftangcn unb bie :83öumc unb tt)ir 
fuhren im grünen Jale. 

SWetn ^ate ftieg mic^ an ber Seite: ,,!©u, SdnVl J)a^ 
ift gar oui^ ber SSßeif gewefen, aber je^t — je^t ^ebt'^ mir 
an gu gefaüen* SRic^tig toai)x, ber ©ampfmagen ift toa^ 

220 @d)öne^ ! ^egert unb jerum, ba ift ja fd^on ba^ Spitaler* 

borf! Unb n)ir finb erft eine S?iertelftunbe gefal^ren! X)u, 

ba l^aben wir unfer ®elb noc^ nid)t abgefeffen. Q6) beut', 

53ub', tt)ir bleiben noc^ fifeen." 

SWir tvaf^ xe6)t ^ä) betra^tete ba^ ^tn% Don innen 

225 unb i^ blidte in bie fliegenbe ©egenb l^inau^, fonnte aber 
nic^t tlug tt)erben. Unb mein ^ate rief: „3la, Söub\ bie 
?euf finb gef c^eit ! Unb ba^etm tt)erben fie 2lugen macj^en ! 
|)ätf td^ ba^ (Selb baju, ic^ liege mid^, \vk iä) jefet fife', 
auf unfern ®erg l^inauffa^ren!" 

230 ^aWürgsufc^tag !'' rief ber Schaffner. 2)er Sagen ftanb; 
tt)ir fc^minbelten gur Jilr l^inau^. 
!J)cr Sürfte^er nal^m un« bie ^apierfc^nifeel ab, bie wir 
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beim (Sinfteigen befommen ()atten, unb Dertrat un« ben 
Slu^gang. „§e, i^etter !" rief er, ,,bie|e Harten galten nur 

235 bi« Spitat. Da l)eiBt'ö na^ja^len, unb jwar ba^ ÜDoppelte 
für smei ^erfonen; ntad^t einen ®utben fec^^ Äreujer]'' 

Qd) ftarrte meinen ^aten an, mein ^att mic^. „®ubV' 
fagte biefer enbUc^ mit fet)r umflorter Stimme, „\)a\t bu 
ein ®efb bei bir?'^ 

240 „Qä) \jaV fein ®e(b bei mir,'' fc^fuc^Jte ic^. 

„Qä) f)aV auc^ fein^ me^r,'' murmelte ber ^ocj^em. 
SBir ttjurben in eine Äanjfei gef^oben, bort mußten tt)ir 
unfere Saferen umle^ren. ein blauet Sadtuc^, ba« für 
un^ beibe tt)ar unb ba^ bie ^erren nic^t anrührten, ein 

245 ^art 9tinbtein 48rot, eine ruhige ÜCabaf^pfeife, ein Jafrfien* 
feitet, ettmö (gdjwamm unb geuerftein, ber 48eic^tjcttet 
öon äWariafc^ufe unb ber lebeme ©efbbeutet enblid^, in bem 
fi(^ nic^t^ befanb afö ein getuei^teig 3JJeffing*3(muIettd^en, 
ba« ber ^ate ftet^ mit fi^ trug im feften ©tauben, baß 

250 fein ®etb md)t ganj au^get)e, fo tauge er ba^ gemeinte 
ÜDing im (Sacfe l)abe. Q^ Ijattt fi^ auc^ bemäl)rt bi^ auf 
biefen Xaq — unb jefet luar'^ auf einmat au^ mit feiner 
Äraft. — SBir burften unfere ^abfetigfeiten gmar tt)ieber 
einfteden, iDurben aber ftunbentang auf bem 53a^n]^ofe 

255 jurüdbe^aften unb mußten mel^rere 9SerI)öre beftel^en. 
gnblid), at^ fc^on ber Jag gur Steige ging, gur 3eit, ba 
nad^ fo rafd)er ga^rt tt)tr teid^t fcf)on ptten ju §aufe fein 
fönnen, würben loir enttaffen, um nun ben 3Beg über 4Berg 
unb 2^at in ftodfinfterer Jladft gürüdäutegen. 

260 Sit« n)ir burc^ ben 3lu«gang bed 4Ba]^nl)ofe« fc^tid^en, 
murmelte mein ^ate: „:©eim 2)ampf wagen ba — '« tft 
bod^ ber S^eufet babei!" 



Wie bcr IHeifenfepp gcftorBen ift 

t)on Peter Hofcggcr. 

3n meinem SJaterl^aufe fanb m bie ,A^efaen^befd^reibuno 
3efu ß^rifti, fetner SÄutter 9)iariä unb öieler :g)eiIi9eTt 
Öolte^/' Gin geiftlic^er ed)afe Don *ißater (Soc^em. 
I^a« nxir ein alM 33uc^ ; bie ^ölätter imren grau, bie 
5 ÄQpilelanfange l^Qtten munberlic^ große ©u^ftaben in 
fc^marjen unb roten garben. Der l)öljeme Ginbanbbedel 
wax an mand)en Stellen fd)on wurmftic^ig, unb eine ber 
(ebernen filappen l)atte bie SDtau^ sernagt. Seit meinet 
©ro^Dater^ !Siobe ioar im §aufe niemanb gewefen, ber barin 
10 l)ätte lefen fönnen ; »a^ SBunber, n)enn bie Jiertein Sefi^ 
nal)men oon Cochem« „geben ß^rifti" unb au^ bem ,,geift^ 
lid^en ®^a^'' i^re leibtid^e 9?a^rung gogen. 

!j)a fam ic^, ber Heine 3ISß^®^ü^, Derjagte bie äBürmer 

and bem 4Budje unb frag mid^ bafilr fefber l^inein. Jägtid^ 

15 la^ id) unferen §auö(euten oor au^ bem „Öeben ßl^riftt.'' 

S)en jungen Äned)ten unb SWägben gefief ber neue :99rauc^ 

juft nic^t, benn fie burften babei nic^t fd)erjen unb nid^t 

Jobetn; bie öfteren §au^genoffen aber, bie fc^on tttoa^ 

gotte^fürd)tiger iparen, t)örten mir mit ?lnbad)t ju „unb ba^ 

20 ift/ fagten fie, „al^ wie n)enn ber Pfarrer |)rebigen tat ; 

fo bebeut' au^fül^ren unb fo eine laute Stimm' !" 

Q6) fam in bcn 9fuf eined tü^tigen 35ortefer6 unb iPUrbc 

67 
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ein gefttcj^ter aWantt. SBentt irgenbtDO in ber 9Jad^barfd^aft 

jcmanb franl lag ober jum Sterben ober toenn er gar fcf|on 
25 geftorben tt)ar, fo ba| man an feiner Seiche jur 9iad)t bie 

Jotemoac^e l)xtlt, fo njurbe id) Don meinem i^ater au^ge* 

beten, bag ic^ Einginge unb lefe. ÜDa nal)m idi ba^ ge^ 

n)i(f|tige „l^eben^^rifti^Sud)'' unter ben 2lrm unb ging. 

G^ toax ein ^arte^ Sragen unb itf) toar bajumat ein 
30 fleiniüinjiger Änirpö. 

ßinmat fpät abenb^, al^ ii) fc^on in meiner füllen unb 

frifc^buftenben gutterfammer fcf|tief, in toelcfier ic^ jur 

@ommeri3jeit bi^t^meilen baö 9Jac^tIager ^atte, lourbe id) burc^ 

ein S^p^^n an ber ^ecfe öon unferm Äned)t geiuecft. — 
35 ,,@oUft fein gefc^toinb aufftel)en, ^eter, fottft aufftel)en. I)er 

Sßeifen^epp l^at feine SEoditer gefd|icft, er lägt bitten, bu 

fottft ju i^m !ommen unb i^m tt)a« öorlefen; er tooUf 

fterben. ©ottft auffte^en, ^eter," — 
©0 ftanb id^ auf unb gog mid^ eilenb« an. ©ann nal^m 
40 xä) ba« ®uc^ unb ging mit bem 9)?äbc^en öon unferem 

§aufe auftt)ört« über bie §eibe unb burd| bie SBalbungen. 

5)a« §äu«c^en be« 3Jieifen=@epp ftanb gar einfam mitten 

im ©alb. 
'©er 3Jieifen==@epp toar in feinen jüngeren ^t^^i'^tx 9iober, 
45 Söalbpter, gewefen ; in le^terer 3^it l)atte er fic^ nur me^r 

mit ®(igefd|ärfen für §oIä^aucrIeute befd|äf tigt. Unb ba lam 

ptöfelic^ bie fc^ttjere Stanf^eit. 
SBie tt)ir, td^ unb ba^ ÜÄäb^en, tn ber ftiUen, ftem^etten 

yiad)t fo bur^ bie Öbni§ fd^ritten, fagten mir leine« ein 
w SBort. ©d^meigenb gingen mir neben einanber l^in. 9lur 

einmal flüfterte ia^ 9»äbd^en : r^gag t(er, ^eter, xä) mitt bir 

ba« Säni) tragen." 



,r !j)aö fannft ni^t/' antwortete id), „in bift Ja no^ fleincr 
tt)ie id) felbcr." 

56 5ia(J| einem jmeiftünbigen (^ang fagte baö 5Dtäb(^en : 
„!Dovt ift fcf)on ba^ Vicf)t." 

2lHr fa^en einen matten 2d)ein, ber an^ bem Jvenfter 
be^ a)feifenl)an)evJ tmx, xH(\5 unr biefem fcf)on fel)r nal)e 
n^aren, begegnete un^ unfer 'l^farrer, ber bem Äranten bie 

60 ^eiligen Satramente gereic()t l)atte. 

„Der l^ater — mirb er mieber gefnnb ?" fragte bav5 SJJäb^ 
d|en tleinlaut. 

^3ft nodi nidjt fo a(t/' fagte ber ^^Jriefter; ,,n)ie (Mott 
\mti, tinber, )uie (^ott mi((.'' 

65 Dann ging er baöon. ä^ir traten in ha^ §anö. 

Ta^ mar ttein nnb nad| ber ?(rt ber 3Balbl)ütten ftanben 
bie Jötniüenftnbe nnb bie @d)laffammer gteid) in ber Äüd|e. 
3lm §erb in einem Stfen^afen ftat ein brennenber Sienfpan, 
öon bem bie Stnbenbede in einen 9iaud)fc^feier gcpllt toar. 

70 9?eben bem §erbe anf (gtro^ tagen jmei Heine Knaben 
unb fd}Inmmerten. Sie maren mir betannt üom ©albe 
l^er, tt)o mir oft mitfammen ®d}mämme nnb ©eeren fnc^ten 
nnb babei nnfere gerben verloren; fie maren nod) nm 
etUd}e 3a^re iünger al^ ic^. Sin ber Dfenmaner fa§ baö 

75 Scib be^ (Sepp, ^atte ein ilinb an ber Srnft nnb fa^ mit 
großen Singen in bie ftadfernbe 5'^^^"^^ bei^ Äienfpan^ 
hinein, Unb l)inter bem Dfen, in ber einjigen öettftatt, 
bie im ganfe mar, lag ber Äranfe. gr fdjUef; fein 
®efi(^t mar re^t eingefaßen, ba« grancnbc ©aar unb 

sober ©art nm^ ^inn maren fnrj gefd^nitten, fo ba§ 
mir ber ganje ^pf ((einer öorfam, at^ fonft, ba i^ 
ben Sepp auf bem ^irdimeg gefe()en l)atte. Die läppen 
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ttKiren ifaib offen unb bia^, burd^ biefelbcn jag cm Icb* 
l^afte^ Sltmen. 

85 :Söei unferem eintritt er^ob fid) ba^ SSJeib leifc, fagte 
eine Gntfd)ulbignng, ha^ fie mic^ am bem ^tttt geplagt 
Ijabc, nnb tnb ein, ha^ id) micfi an ben Üifc^ fefeen nnb 
bie ßierfpeife effen möge, bie ber ^err ^JJfarrer übrig ge- 
(affen l)alte, nnb bie noc^ auf bcm !Jifd)e ftanb. 

90 jgjalb faß id) auf bemfelben J^ted, ben ber geiftUc^e §err 
nod) ^atte loarm gemad)t, unb ie^t a§ ic^ mit berfelben 
@abe(, bie er ^atte in ben 3)?unb gefül)rt ! 

,,3efet fd)läft er paffabet/' püfterte baö 2i>eib nad) bem 
Äranten beutenb. „äJor^in ^at er allmeg gäben am ber 

t)5 X)ede gejupft.'' 

3cÖ lüu^te, bag man eö für ein übleö 3^^^^^ auflegt, 
ttjenn ein 2c^tt)er!ran!er an ber T^cdc jupft unb frafet ; 
„ba träfet er fid) fein ®rab." 3d) entgegnete bal)er : „Qa, 
ba^ f^at mein 3Sater and) getan, alö er im 9?ert)enfieber ift 

100 gelegen. 3ft boc^ mieber gefunb n)orben.'' 

„'Caö mein' ic^ tt)ol)l aud^," fagte fie, „unb ber ©err 
Pfarrer ^at ba^felbe gefagt. — ®in boc^ fro^, bie Seicht l^at 
ber Seppet red)t fleißig öerrid)ten mögen, unb ic^ l)ab* jefet 
mieber red^tfc^affen Iroft, baß er mir nod) einmal gefunb 

105 mirb. — 5Jur,'' fefete fie ganj leife bei, „ba^ ®panüd)t ledt 
allettjeil fo ^in unb ^er.'' 

SBenn in einem ©aufe ha^ ?id^t unruhig fladert, fo 
beutet ba« ber ©laube be« 3Sol!e« : e« tt)erbe in bemfelben 
©aufe balb ein ?eben6lid^t au6(öfd)en. 3^^ f^t^f* g'ciubte 

110 an biefc« S^\d:itn, bod) um bie ©äu^lerin ju berul)igen, 
fagte id^ : „@« ftreid)t bie ?uft alle« gu oiel burd) bie 
genfterfugen j Ic^ oerfpür'ö aud^.'' Sie legte ba« fc^lum* 
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membc Ätnb auf ba^ ©trol) ; auc^ ba^ SWäbc^en, »elc^c« 
miä) 9el)oU, toax fd}on jur SKul) geganöen. üBJir öerftopften 

115 l)ierauf bie genfteifugen tnit Sßerg. 

'Cann jagte ba« ffieib : „®elt, ftttv, bu bleibft mir ba 
über bie l)eutige 9iad)t ; i(^ mü§t mir au« 3^i^l^^9 ^W 
ju l)elfen. 2ßenn er munter njirb, {o lieft un6 \va^ mv'. 
®eft, bu bift fo gut?" 

120 Qij fc^Iug ba« ^öud) auf unb \ni)tt md) einem geeigneten 
?efeftii(f. 2lt(ein, ^ater (Soc^em l)at nid)t öiel gejc^rieben, 
ma« armen, bulbenben 9D?enfd)en gum Jrofte fein tonnte, 
^ater Gocl)em meint, ®ott märe unenblid) gerecht unb bie 
i'eute tüäxtxx unfägtid) fc^Iec^t, unb neun 3^^ntet ber 

125 51Kenfc^en tiefen fd(|nurgcrabe ber §öUe gu. 

(5« mag ja n)ol)t fein, backte id) mir, bo^ e« fo ift ; aber 
bann barf man'« nidit fagen, bie Veute täten fic^ nur grämen 
unb be« n)eiteren blieben fie leic^tlid) fo fc^ted)t, n)ie früher. 
Senn fie fic^ beffern Ratten tooütn, fo l^ötten fie'« längft 

130 fd)on getan. 

•IDie fc^red^aften ©ebanfen gingen tt)ie eine gifdielnbe 
*D?atter burd) ba« 6od)emfd)e :93ud). gürttjifeigen beuten 
gegenüber, bie mic^ nur anl)örten, ber ,,{auten ^rebiger* 
ftimm'" wegen, bonnerte ic^ bie ©reuel unb SWenfc^enüer* 

135 bammung rec^t mit 3Sergnügen l)erau« ; tt)cnn ic^ aber an 
Sran!enbetten aix^ bem Sdud)t la«, ba mußte id^ meine 
grfinbung«gabe oft fe^r anftrengen, baß id) tt)ä{)renb be« 
?cfen« bie l)arten 2lu«brü(fe milberte, bie fd)aubererregenbe 
'iDarftellung ber oier legten ÜDingc mäßigte unb ben grellen 

140 ©ebanfen be« eifernben ^ater« eine freunbüc^ere görbung 
geben !onnte. 
®o plante ic^ aud^ l^eute, tt)ie ic^, fc^einbar au« ^>em ^uc^e 
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lefenb, bcm SOIeifemSepp au^ einem anberen 33ud)e l)er 
'©orte fagen moüte non bcr 3lrmut, non ber ®ebulb, dou 

H5 ber Viebe ju ben Ü)fen|cf)en unb U)ic bartn bie voatjxt ^^iady^ 

folge 3efu beftet)e, bie un^ — menn bie Stunbe [erlüge — 

burc^ ein fanfte^ (intjc^lumniern l}iniiberfü^re in ben 

.f>immeL 

(5nblid) enoacbte ber Sepp. Crr u^enbete ben ftopf, )al) 

150 fein Seib unb feme rut)enben timber an ; bann erblidte 
er niidi unb fagte mit lauter, ganj beutlic^er Stimme : 
„33ift bod) gefommen, >]Jeter. So bant bir i^^oit, aber jum 
^orlefen locrben loir t)eut' U)ot)l feine ^eit Ijaben. 3lnna, 
fei fo gut nnh med' bie ftinber auf." 

t55 I^a^ 2öeib jurfte jufammen, ful}r mit ber §anb ju il)rem 
fQcx'^en, fagte aber bann in rut)igem lone : „Sift mieber 
fc^lec^ter, Seppel? .^aft ja red)t gut gefc^Iafen." 
(5r mcrtte e^ gleic^, bap i^re 9?u^e nic^t ed^t mar. 
„Xn' hid) uiijt gar fo grämen, SBeib/' fprad) er, „auf 

160 ber ©elt ift'^ fc^on nic^t anber^. 35?ed'' mir fd)ön bie Äinber 
auf, aber friebfam, baß fie nic^t erfd^reden." 

'5)ie ^äu^lerin ging gum @trot)lager, rüttelte mit bebenber 
§anb am Sc^aub, unb bie kleinen fut)ren l)alb bemuf^tlo^ 
empor. 

165 „Qdj bitt' bid) gar fc^ön, 9lnna, reig mir bie Äinber nid)t 

fo l)erum," oenoie^ ber tränte mit fc^mäc^erer Stimme, 

„unb bie Heine ÜÄartl)a la§ fdjlafen, bie t)erftel)t nod) nic^t^." 

3fd) blieb abfeitö am 2tfc^e fi^en unb mir mar ^eife in 

ber ©ruft. T)ie 3lngel)örtgen oerfammetten fid) um ben 

no Ä'ranfen unb fd)luc^gten. 

„@eib i^r nur rul)ig,'' fagte ber Sepp gu feinen Sinbern, 
„bie 3)Zutter mtrb euc^ fdjon morgen länger fc^tafen laffen. 
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3ofcfa, tu' btr ba^ $emb über bie Sßn\)t jufammen, fonft 
mtrb btr falt. Unb je^t — feib allireg fd)ön brau unb folgt 

175 bcr 9)iutter, unb wenn it)r grog jcib, fo ftel)t it)r bei unb 
Derlaßt fie nic^t. — 3d) l)ab' gearbeitet meiner Jag ntit 
5let§ unb iBiül)'; gleic^iool)! fann ic^ eud) metter mdji^ 
l^interlaffen, al« biefe^s »'pau^ unb ben fletnen ©arten, unb 
bcn 9tainacter unb ben Sc^ac^cn baju. 2?oÜt' eud)'<5 teilen, 

80 fo tut eö brüberlic^, aber beffer ift'^, tl)r l)altet bie 333irt^ 
fdiaft jufatmnen unb tut t)aufen unb tut bauen. Jö^iter«^ 
mad)' id) fein Seftament, ic^ l)ab' end) alle gleid) lieb. 3:ut 
nid)t ganj üergeffen auf mic^ itnb fc^ictt mir bann unb 
mann ein 25aterunfer nad). — Unb eud), bie jmei ^uben, 

185 bttf ic^ Don §erjen : §ebt mir mit bem ffiilbern nid)t an ; 
ba« nimmt tein gute^ @nb\ @ebt mir bie ^anb barauf. 
®o. — SBcnn l)alt einer t)on eud^ ba« Sägefeilen moUf 
lernen ; td| ^b' mir bamit oiel Äteujer bermad^t (erworben) ; 
aSerfjcug baju ift ba. Unb fonft migt t^r fd)on, menn il)r 

190 am SRainader bie ßrbäpfel anbaut, fo fefet fie erft im 9)?ai 
ein ; '^ ift mol)l ma^r, ma^ mein 3?ater fort gefagt Ijat : 
bei ben ßrbäpfeln l^cigt'^ : baut mid| an im 2lpril, tomm' 
tcf|, mann td| mill ; baut mic^ an im 9D?ai, tomm' xdj glei 
(gleid)). — Int eud^ fo Sprüchlein nur merten. — So, unb 

195 jefet ge^t mieber fd^tafen, Äinber, bag euc^ boc^ nic^t talt 
mirb, unb gebt alljeit red)tfc^affen Obad)t auf eure ®efunb- 
l^elt. ©efunb^eit ift ba« öefte. ®e^t nur fc^lafen, Äin^ 
ber.'' 
Der ffranle fd)mieg unb jerrte an ber Dede. 

200 „grei ju t)tel reben tut er mir/' flüfterte ba« SBeib gegen 
mi^ gemenbet. gine bei ®^mertran!en plöfelid) au^bre* 
c^enbe ®'efd)mä^igfeit ift eben auc^ tein gute« 3^id)en, 
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9iun tag er, tok jufatntnengebrodien, auf bem ^tttc. !t)a« 
Seib günbete bie Sterbeferje atu 

205 „X)a« n\d)i, 2lnno, ba6 nicf|t/' tnunnelte er, „ein tt)enig 
fpäter. 3lber einen Sc^fud ffiaffer gibft mir, gelt ?" 

^}ad) bem Jrinten fagte er : „So, baö frifc^' ffiaffer ift 
l)alt boc^ mol)l gut. ®ebt mir recf|t auf ben 39runnen 
Obatfjt. 3a, unb ba^ ic^ nidji öergefe', bie fd)n)ar,5en C^ofen 

210 unb ba6 b(au' 3öppef meipt, unb braufeen l)inter ber 2:itr, 
wo bie Sägen l)ängen, let)nt baö f)obelbrett, baö leg' über 
htn Sd)teifftott unb bie >^anf elbauf ; für brei Jag' mirb'« 
ti)ol)l l)aUen. 3)Zorgen frül), menu ber C^oljjofel fommt, ber 
l)ii}t mid) fdion l)inau^legen. Sdiau aber fein gut, ba^ bie 

215 Safe' uid)t baju tommt ; bie ta^en gel)en lo$ unb fd)me(fen*ö 
gleid), menn mo eine Veid)' ift. 2öa^ unten bei ber ^farr* 
tirc^e mit mir gefd)el)en foil, baiS meißt fd)on felber. 9)?einen 
braunen l^obenrocf unb ben breiten ^ut fd)enr ben Slrmen. 
Veni ^eter magft auc^ maö geben, bag er t)eraufgegangen 

220 ift. 2?ieüeic^t ift er fo gut unb lieft morgen beim I'eid)* 
mad)en \m^ oor. G^ mirb ein fdjöner Jag fein morgen, 
aber ge^' nid^t gu meit fort öon l^eim, e^ möc^t' ein Unglücf 
gefc^el)en, menu brausen in ber Sauben ba^ ?id|t brennt. — 
9?ad)l)er, 3lnna, fud)' ba im 53ettftrot) nad^ ; mirft einen alten 

225 Strumpf finben, finb etlidi' 3^^^^3'9^>^ ^^'^^'** 

„Seppel, ftreng' bid) nid)t fo an im 5Reben,'' f^Iuc^jte 
ba^ 3Beib. 

„3Bo^l, mo^l, 9lnna — ober au^fagen muß id)'« bod^. Qti^t 
merben mir mo^t nid|t mel)r fang' beifammen fein. ®ir 

230 tiaben un« i^angig ^aljrc getjabt, 9lnna. 'Du bift mein 
alle« gemefen ; tein SWenfd) !ann bir'« oergetten, ma« bu 
mir gemefen bift, !Da« ocrge^Mc^ bir nic^t im/ Job unb 
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tiid^t im gimmcl. W\d) gefreut'^ nur, baß id) in ber (c^ten 
Stunb' nocfi ma« mit bir reben fann, unb t>a^ ii) 9lcid)ti)ol)l 

235 fo t)iel bei 25erftanb bin." 

„— ©tirb boc^ nic^t gar ^art; ©cppel/ ^aud)te ba^ SQ3eib 
nnb bcngtc fid) über fein SlntUfe. 

„9?ein/' antwortete er ru^ig, „bei mir ift'^ fo, to'it bei 
meinem 3Sater: leicht gelebt unb leid)t gcftorben. (Sei nur 

240 and) bu fo unb leg' bir'^ nic^t fdjtoer. SBenn tt)ir nun and) 
ttjieber jebe^ aHein anfommen, gufammen gehören tt)ir gleid)^ 
ttjo^l nod) unb ic^ ^eb' bir fd)on ein *iß(afeel ouf im ^immel, 
gleim (na^e) an meiner Seit', 9lnna, gteim an meiner ®eit'. 
9iur ba« tu' um ®otte«tt)ilIen, bie Äinber jie^' gut auf." 

"45 T)k Äinber ruhten. 6« mar ftiti unb mir war, aU 
t)örte id) irgenbtt)o in ber ©tube ein (eife^ ®d)nurren unb 
Spinnen. — 

^löt3tic^ rief ber ©epp: „Slnna, ie^jt günb' gefc^winb bie 
fierjen an!" 

250 "^a^ 333eib rannte in ber ©tube ^erum unb fuc^te nad) 
geuerjeug ; unb e« brannte ja bod) ber ©pan. — „Qt^t 
l)ebt er an ju fterben!" treifd)te fie. 2tfö aber bie rote 
9Bad)^terge brannte, al^ fie il)m biefelbe in bie ^anb gab, 
aU er ben ffiac^^ftod gucfenb mit beiben §änben umfofete 

255 unb al^ fie ba^ 3Beil)tt)affergefäB uom ©efimfe na^m, ba 
murbe fie fc^einbar gang rul)ig unb betete laut: „3efuö, 
51Karia, ftel)t xifm bei ! Q\)v §eiügen ®otte«, ftel)t i^m bei 
in ber l^öc^ften 9?ot, faßt feine ©eele nid)t t)erloren fein! 
3efu^, id) bete gu beinem ollerl^eiligften Seiben! SKaria, 

260 id) rufe beine ^eiligen fieben ©d^mergen an I !Du, fein 
t)eiliger ©^u^engel, »enn feine ©eet' öom J^eib mu§ fc^ei* 
ben, fiH^r* fie ein gu ben ^imm(ifc^en greuben !" 
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llnb fie betete lange. Sie fcf)tuc^jte unb ipeiute nic^t; 
nic^t eine einjige Irane ftanb in i^rem Singe, fie mar 
265 ganj bie ergebene 33eterin, bie ^ürbitterin. 

Gnbtic^ fcf)n)ieg fie, bengte fid) über ba« §anpt be^ 
©atten, beobad)tete fein fc{|macl)eie^ 3ltenil)oten nnb ^ancf)te: 
„(So be{)üt' bicf) ®ott, ©eppet, tu' mir meine gUern unb 
unferc gauge greuubfdjaft (9Sern)anbtfd)aft) grüben in ber 
270 (yroigfeit. 3JeI)üt' bic^ ©ott, mein lieber SOJann! 5)ie 
l)eiligen 6ngel geben bir \>a^ (gefeit', unb ber .^err 3^efu^ 
mit feiner ®nab' kartet fd)on beiner bei ber l)immlife^en 
2ür." 

(5r l^örte e« üieüeid^t nicf|t mt\)x. Seine blaffen, t)a(b=^ 
275 offenen Sippen gaben feine Slntmort. Seine Singen fa^en 
ftarr jur Stubenbecfe empor. Unb au« ben gefalteten 
§änben aufragenb brannte bie Jöad^^fergc; fie fladerte 
nic^t, ftitt unb gerul)fam unb l^cll, tt)ic eine fd)neett)ei6e 
:?3lütentnofpe ftanb bie J^lamme empor — fein Sltemjug 
280 bemegte fie ftie^t ntel)r. 

f. — ö^t^t iff« gar, jefet ift er mir geftorben 1^' rief ba« 
5Beib au«, fd)rill unb Ijerjburdibringenb, bann fanf fie nieber 
auf einen Sd^emet unb begann bitterlidi gu meinen. 

üDie mieber e;rmae^enben S*inber meinten auc^; nur ba« 
285 Äteinfte lädiette. . . . 

!Dic Stunbe lag auf un«, mie ein fe^merer Stein. 

gnbtic^ rid^tete fid) bie §äu«lerin — bie SBitme — auf, 
trodnete i^re S^rönen unb legte gmei ginger auf bie Singen 
be« Joten. 
290 ©ie 3i3ad^«ferje brannte, bi« bie 9RorgenriJte aufging. 

©urc^ ben 3Balb mar ein ®ote gegangen. üDann tarn 
ein §oläarbeiter. J)er befprengte ben iEoten mit aSJcil^* 



maffer unb Tuurmelte: „So rüden fie ein, einer nad) bem 

anbern." 
295 J)ann taten fic bem ä)Jeifen^®cpp fefttägige Äleiber an, trn^ 

gen i^n I)inau^ in bie ajortaufaen nnb legten il)n anf ba^ ®rett- 
— T)a^ S3ncl} lieg id) liegen anf bent Jifd), für bie 

8eid|enH)ad)en bcr näd}ften '^Iddjtt, ^n benen id) ber §än^= 

(erin ba^ \^efen sugefagt l)atte. ?U\5 id) fortge!)en sollte, 
300 tarn fic mit einem grünen >put, auf U)eld)em ein u^eit au^- 

geborfteter ©euiv^bart ftat. 
„2lM((ft ben S^nt mitnel)men für beinen Später ?'^ fragte 

fie, „ber Seppel i]at beinen 25ater fortmeg gern gel)abt. 

ÜDen ©am^bart magft jum 3lnbenten felber begatten- 4Bet' 
305 einmal ein 35aternnfer für il^n." 

3d| fagte meinen !j)anf, id) tat nod) einen unfteten 

SSüd gegen bie Sa^re I)in ; ber @>^pp tag lang geftredt 

nnb ^ielt feine f)änbe über ber :93ruft gefaltet. — Sann 

ging id) ^inan-S nnb abtDärtö burd) ben 9[?alb. — Söie toaf^ 
molidjt nnb taufrifd), üoll ä>ogelgefang, öolt ©tütenbnft — 

Doli i^eben im 3®atbe! 
Unb in ber .^ütte, auf bem ©at)rbett lag ein toter 3Renfd). 
S6) !ann bie ^ta6:it unb hen a)?orgen — ba^ Sterben 

mitten in bem nnenbtid^en Seben^queÜ beö SBalbe^ nim- 
815 merme^r öergeffen. 5ln^ befi^e id) ^ente nod) ben ®em«* 

hart jum 3(nbenfen an ben 9)?eifen::Sepp. 
©enn mid) bie 6Her anpacft nad) ben grenben ber 

©elt, ober n)enn mid^ bie 3^^^f^t überfommen an ber 

9Wenf^l)eit ©otte^gnabentnm, ober toenn mic^ gar bte 2lngft 
320 njttt quälen öor meinem öieneid)t no^ fernen, oieüeic^t fd)on 

na^en Eingang — fo ftede ic^ ben ©em^bart be^ Sepp 

auf ben §ut. 
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Hanunfulus. 

Lines 1-17. 

Questions. 

1. 20a« ifl ein äJ^aglfler ? 2. 3Bcr luar flüger, er ober bie fiebeu 
Seifen ®ried)enlanb« ? 3. SQSann ^aben bie gelebt ? 4. Sa« tat ber 
3)iagifier an einem grü^ling«morgett ? 5. Sa« fa^ er nm bie @tern» 
Wumen fliegen ? 6. So n)aren bie ©ritten ? bie ^bgel ? bie gröfc^e ? 

7. Soran backte bann ber iWagifter ? 8. Sann ^atte er fein $eimat= 
borf öerlaffen ? Sarum ? 9. Sen l^atte er im !Dorfe gurüctgelaffen ? 
10. Sa« gab i^m ba« iDläbc^en gum ^bfc^ieb ? 

Exercise 1. 

1. The young schoolmaster is learned. 2. One spring morning 
he *• went into the open air. 3. He saw a butterfly in the air and 
a bird on a twig. 4. A cricket was in the grass and a frog in the 
meadow brook, 5. Was he thinking * of the village or of the little 
girl ? 6. Years ago he was attending the university. 7. Now * a 
strange feeling comes over him. 8. He is thinking* of the bitter 
tears* she had shed. 

1. Inyerted order. Why? 2. = thought he. 3. =he thinks. 4. 
The rel. pron. must be expressed in German : bie (or toeld^e). 

Lines 18-38. 

Questions. 

1. Sa« tat ber 9Wagifter am folgenben Xa^t ? 2. Softin tt)anberte 

er ? 3. Sie lange njar er nntenueg« ? 4. Sa« für ein ^^ad) l^atte 

fein heimatlicher Äirc^tnrm ? 5. Sie alt mar je^t bie Keine @rete ? 

6. Sa« für ^ngen ^atte fie? 7. So ivirb er fie fi^en fe^en? 

8. Sarnm marf er beu ^ni in bie !?nft ? 9. Sie blicfte er bann um 
fid) ? 10. Sa« fa^ er in ber 9?äf)e ? 

Exercise 2. 
1. He takes 1 his cane and wanders out into the world. 2. The 
following day he sees blooming fruit-trees. 3. He also hears the 
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gentle ringing of church * bells. 4. The church tower has a blue 
roof. 5. After seven days he /caches* his native village. 6. I 
wonder if they will know him. 7. She is sitting on the stone 
bench and he is going* up to her. 8. While' he was throwing« 
his hat in the air, some one did see' his joy and happiness. 

1. nimmt. 2. SixYdjcn-. 3. erreicht. 4. tritt. 5. n)ät)renb. 6. The 
verb should come at the end of the clause. Why ? 7. = saw. Note 
that the particle bO(^ often expresses the force of the emphatic form. 



Lines 39-67. 

Questions. 

1. Saöl^örtc bcr ©delftrte bei jeincm (Sinjug in ba« 25orf ? 2. 39© 
{o^ ev ben ^rautsug? 3. 2öic {al^ ber Bräutigam an^? 4. 20a« 
^atte bie 53rQUt ouf bem to^jfc ? 5. SBaruni ging ber SJiagifter fort ? 
6. SSarum {d^trmte er bie 3(ugen mit ber ^anb ? 7. 2öer gefeilte pc^ 
gu i^in ? 8. 20a« fragte i^n ber grembe ? 9. 2Ba« für eine 53rifle 
trug er ? 10. 2ßem überrei(f)te er fie ? 

Exercise 3. 

1. In thei narrow village street he saw a young peasant and his 
bride. 2. She walked along happy and proud. 3. The poor fellow 
had come into the* village at* noon. 4. He hearö the ringing of 
bells, but it pains him. 6. He does not open * his* eyes, for' the 
sunlight blinds him. 6. To-day he had gone a long way and now 
he rejoices over his entrance* into the village. 7. How' did the 
bride address the stranger ? 8. With these words she hands him 
her gray spectacles. 

1. Dat. or accus.? 2. = um. 3. = opens. 4. Cf. note, 9ianunfulu8, 
1. 56. 5. Observe the order of words after benn, p. 6, 1. 59. 6. Case ? 
See note, 9lanunfulu3, 1. 65. 7. = tuic. 

Lines 68-84. 

Questions. 
1. SBte waren bie Olofer, bie ber 3«agiper anffe^jte ? 2. 2öie fallen 
bann bie roten unb gelben SBInmcn an« ? 3. 2öer fragte : „3fl (Snt^ 
bie 53rttte feil" ? 4. 2Ba« fü^rt ber frembe 2Banber«monn ftet« bei 
ficf)? 5. 2öie Ijeigt er (=nja« tft fein 9^ame)? 6. 20a« toaxtn feine 
letzten 2öorte ? 7. 2Bo^in Qing er bonn ? 8. ^a« tat ber 2Rogifler 
mit ber «rille? 
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£XERCI8E 4. 

1. The gray glasses give^ comfort ^ to his eyes. 2. The yellow 
flower and the red bush were now gray. 3. At noon the meadow 
with its* bright gleam just suits her. 4. The stranger replies that 
the gray spectacles are' not for sale. 5. 1 take this red flower as 
a souvenir from you. 6. "Do you know me, doctor?" the 
stmnger asks*. 7. **That name just suits me," he answers. 
8. When the schoolmaster bade ^ him farewell, the wanderer had 
disappeared. 

1. = comfort. 2. With what noun must this possessive Agree in 
gender? 3. Cf. note 6, Ex. 2. 4. Cf. note 1, Ex. 1. 5. jagte. 

Lines 85-i 10. 

Questions. 

1. Soö liatU bcr iKogifler verlernt ? 2. So trug er bic ^flanjcu 
l)iu ? 3. Sorin bcjianb (consisted) (cine einzige greube ? 4. SBo^in 
fiim er cinftmol« ? 5. 2Bo mar bie alte grau ? 6. 2ßo« frogte er 
fie? 7. 2öer htaä^te 5WU(]^ nnb ©rot? 8. 2öar boö 3Wäb(^eu 
lyd^Mdi ober nitJ^t? 9. Sßarum njoöte ber 3Äagifter bie SSritte nldjt 
abnehmen ? 10. SBa« tat er, al« er ging ? 

Exercise 5. 

1. He goes out of doors (in order) to ^ rejoice in the trees and 
flowers. 2. Since this occurrence Latin names are no longer 
present. 3. He carries home a plant and dries it.^ 4. Years have 
passed and his only joy is now an excursion into remote valleys. 
6. The old woman asks him : '* Will you have a drink of milk ?** 
6. Then she brings him both, for he has become hungry* and 
thirsty. 7. The young girl seemed homely to him, because he 
wore his gray spectacles. 8. As^ the old man pressed her • hand, 
he thought that a strange feeling came over her. 

1. urn. 2. cäorfic? 8. omit in German. 1. ^uugvig. 5. nlö. G.See 
note, 9ianuntuluS, 1. 108. 

Lines 111-130. 

Questions. 

1. So (og bie SWii^le ? 2. Sann tarn ber 3Äagifter wieber l|eim ? 
3. Äom er öfter ober feiten? 4. 2Ba« braci^te er ber Großmutter? 
6. 5Sen unterhielt er mit erbaulici^en ®efpräd)en ? 6. ^n wen rid)tete 
er nie ein Sort ? 7. Sarum ftieß ber 5D?ttller bie Großmutter mit bem 
(gHbogen an ? 8. So bemerfte ber iOJagifler ben arfanlmurf ? 9. Sie 
jeigte er, ba^ er gut^er3ig toax ? 
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EXBRCISB 6. 

1. The learned man comes again to the mill which is situated in 
the valley. 2. After this visit he comes quite often. 3. The old 
schoolmaster brings an appropriate present ^ to the blond little girl. 
4. Now and then he looks at* the grandmother through his specta- 
cles. 5. They do not notice that the miller is nodding his head. 
C. While' the kind-hearted little daughter entertains her grand- 
mother, he pushes the miller gently with his elbow. 7. One day 
lie leaves the old man and goes along the edge of the meadow. 
8. When he had freed the prisoner, he went again (on) his way. 

1. Note that the direct object generally follows the indirect one. 2. 
As anjd^auen is a separable verb, an must come at the end of principal 
cUtuses, in present and preterite tenses. 8. toäl^renb. 4. toenn or aU ? 
See note 3, Ex. 9. 

Lines 131-161. 

Questions. 

1. 2Ö08 lam am ^benb in bic ©tubicrftubc bt^ @clcl)rteu herein«: 
flcflogcn? 2. 2Bie qvo^ wax bo« WlannUin, bo« ouf ber glcbcnnoiw 
ritt? 3. SBcv frogtc ben Ätclnen: ,,2Bo8 fu(j^fl bu ^icr"? 4. So= 
^in fe^te ftd) ober bo« iDlänntetn? 5. Sen ^otte ber iDlogifter on« 
einer üblen ?age befreit? 6. SBeid^e ©eftolt l^otte bo« aWännlein. 
gn ber 3eit? 7. (grgä^len ®ie lüie er (e«) je^t on«fo]^. 8. Sie 
l^eigt ber 3^c^^9? ^» SGBorum tjotte cv 3WauItt)urf«fleftoU ongenom= 
men? 10. Sornm fom er mm gnm 3Äogifter? 

Exercise 7. 

1. It happened that a little fellow came riding i into his study 
room. 2. This seems very strange to the scholar. 3. He meant it 
real 2 well with the little man, for^ this* one* had freed him from 
the snare. 4. The schoolmaster examined the fine and delicate 
figure of the stranger and a.sked wiiat he was looking for. 5. To- 
day he can actually* perceivi; that it is the meadow-spnt(\ 0. His 
servant was washing and combing the little ones. ^ 7. If she had 
seen her servants at work this morning, • she would have said noth- 
ing. ' 8. ** And what is your name, anyhow ? " the old man asked. 

1, See note to 9tanun!uhi§, 1. 188. 2. lütrtlic^. 8. Order of words ? See 
note 5, Ex. 8. 4. biejcr. 5. Use the plur. of ber Ätetnc. 6. Note that 
eTßrpssions of time precede other modiflera. 7. iittfttö. 
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Lines 162-184. 

QUBSTIONS. 

1. Seld^e 8(ume fennt bev ^agifter nid)t ? 2. ^er meig \vo fie 
gu finbeu ift? 3. So ift bic Sic^tlcln^^ö^te ? 4. 2Ba« Mü^t öor 
bereu eingaug? 5. Soim bittet fie? 6. SBer !aim»fie ppdeu? 
7. 5öonn beftieg baö 9WännIein fein geflügeU 9leittier? 8. Sa« tot 
ber 2)ioglfler ? 9. Sa« ifl ein gotiont ? 

EX£RCI!$E 8. 

1. The learned schoolmaster began to speak. 2. On the meadow 
and in the field this beautiful ^ little flower glows. 3. Then \\v 
asks anxiously: **How are these flowers called?" 4. I know^ 
that they grow before the entrance of the cave. 5. At the hour of 
sunrise you can pick the flowers that grow on the rock. 0. He 
says that he has understood everything perfectly. 7. As ' the HttU' 
fellow becomes absorbed in the flower, he rubs his forehead iii 
astonishment. 8. She shakes her head and bids* him farewell. 

1. \6)'6n. 2. lueij? or fcnne? 8. ba. 4. See note 6, Ex. 4. 

Lines 185-205. 

Questions. 

1. Ser fag »or ber Stefenmii^Ie ? 2. 5>on mem er^älitte bie 
©rogmutter? 3. Sa« fc^enft grau ^erc^ta ben fleißigen (Spinne« 
rinnen? 4. So fi^t ber fc^tafenbe SWan«? 5. Sie oft tuirb er 
fic^tbar ? 6. Sie !ann er erloft njerben ? 7. Sa« mirb ber 3nug- 
frou bofür gnm ?o^n ? 8. Sorum fnc^tc ha^ SWabd^en i^re Rawu 
mer ouf ? 9. Sann mor e« ll^r, al« trete ein Meinet ^Wäuntein 511 
l^r? 10. Sa« trug er? 

EXEKCISE 9. 

1. The old grandmother and the little miller's daughter are sit- 
ting in front of the mill. 2. She tells of the man who changes the 
yellow flax into gold. 3. *'Once a year,'' she says, "he gives a 
similar treasure to eveiy ^ industiious spinner. 4. Aftcu- that oc- 
currence they did not listen to the * beautiful fairy tales that the 
old woman related. 5. When' he had kissed the little girl three 
times, he looked at her quite friendly and said : "Now I have my 
reward." 6. Then he goes to rest, but she tells another* faiiy 
tale. 7. The old man seeks his room, when * weariness overcomes 
him. 

1. jfbcr. 2. dat. without prep. 3. itjenn is used wh^n repeated action 
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is expressed, alS when a single action in the past time is denoted. 

4. no(^ ein; ein anbercö = a diflferent (one). 

Lines 206-224. 

Questions. 
1. Sent ifl ber ^a^aij in bet 3Bt(^tIein9^ö^(e befd^iebfn ? 2. Sann 
ft^t bfr f(4lafenbe ^ann am (Singang ber ^o^le ? 3. Sie fann ba« 
iU{öbd)en ben @(^a^ gewinnen? 4. Sa9 mug fte aber nic^t tun? 

5. Sa9 n^ürbe gefd^e^en, menu fte ein Sort \pmdit ? 6. Sad tat 
ba9 aWäbc^en, al« fte ernjoc^te ? 7. Sann erl^ob pd^ bie Jungfrau 
»on iftrem Jager? 8. Sie t)erUe6 fte bie Äommer? 9. So^in 
ging fte? 

Exercise 10. 
1. At sunrise the courageous maiden was visible at the entrance 
to the cave. 2. But ^ she took good care not to look at the sleep- 
ing man. 3. Once a century he is waiting for his release. 
4. When the beautiful girl had disappeared, he rubbed his eyes. 

6. Then he rises from his bed, dresses himself, and leaves the room 
quietly.* 6. Why was she afraid to kiss him three times? 

7. To-morrow she will' break the charm and win the treasure. 

8. If* she speaks a word or utters a soimd, he will sink deep into 
the earth. 

1. Observe that we have the normal order after aber, benn, unb. 
2. The adverb should follow the verb immediately. 8. See note to 91a: 
nunfuluS, 1. 207 4. menn or faUd (in case). 

lines 225-262. 

Questions. 
1. So regten fuj^ bie Solboögel? 2. Sie fo^en bie @plfeen ber 
2:annen an« ? 3. So faß ber fc^Iafenbe SD^ann ? 4. Sem fai er 
ö^nlid) ? 6. Sad (|ätte bad 9)'2äbd)en beinahe getan, al9 fte i^u fa^ ? 
6. Sarunt näherte fie fici^ bem @(]^Iäfer ? 7. Sa« tat er, al« fie 
i^n ba^ erfte Wlal fügte ? ba« gttjeite aWal ? ba^ britte iWal ? 8. Sa« 
fa^ er iDtcber nad^ langer S^xt? 9. Sen fügte er bann? 10. So 
ttjar 9lanunfulu«? 11. Sarunt freute er fic^? 

Exercise 11. 
1. The birds are already stirring in the top of this pine tree. 
2. Then it seems to her that the sleeping man is* not at all so 
terrible. 3. She says that he looks exactly like the old miller. 
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4. He bends over the slender girl and presses a second kiss on her 
lips. 5. And sure enough, there she sees again for the first time a 
golden yellow buttercup. 6. '* I have kept my word," she said, 
** I have remained* steadfast." 7. And now he remembers grand- 
mother's warning and silently' performs the work of release. 
8. After* she had uttered this loud cry, she came near sinking* 
down to the ground. 

1. Use subjunctive. Why? 2. bleiben and finfen take the aux. jein. 
8. See note 2, Ex. 10. 4. ^^ad^betn is a conj., nadf a prep, (governing the 
dat.). 
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Lines 1-16. 

Questions. 
1. Sie lautet ber Xitt\ (title) bicfer ©e^ic^tc ? 2. 3Ber »or 
^riebet ? 8. So \pieüt er oft ? 4. Sad moüten bie Cevitt miffen, 
menn fte i^n auf ber (Strage fa^eu? 5. Set autmortete i^nen: 
,,(Sr ifl ein (ebtged ^nb'' ? 6. Sa« ifl eine Saife ? 7. Sie ge» 
pel e« grieber ^ier unten ? 8. Ser »ar bic altt mürrifc^e grau ? 
9. ^tte grieber @»)lelfameraben ober nidjt ? 10. So fag er, »enn 
er ben Vögeln i^re Seifen na(^))fiff ? 11. ©eben @ie ein anbere« 
Sort für Seife! 

EXERCISB 12. 

1. This handsome boy has neither father nor mother ; he is an 
orphan. 2. Once upon a time, as ^ he was sitting on a mountain 
side, he asked his foster mother: **To* whom do the birds be- 
long?" 3. '*To God in heaven,'' she answered quietly. 4. It 
would be best for the little child, if he would ' play in the street. 
6. The young man likes it quite well in the village, but he does not 
want* to stay in the house all day.» 6. The people ask him if« 
he has playmates. 7. While the other boy lets a bark canoe float 
in the brook, he picks red-flowered thistles. 8. Then she stops 
and says : ** Those ' handsome little children belong to me." 

1. =r while. 2. See note to gicbelbogcn, 1. 4. 8. See note to giebelbo- 
gen, 1. 9. 4. Witt. 6. ben flanjcn Zac^. What is the order of words? 
6ee note 6, Ex. 7. 6. ob. 7. bie or iene. 
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Lines 17 45. 

Questions. 
1. SBer war bcr alte Älau«? 2. Sarum fc^log cr grcunbfc^afl 
mit gricber? 3. SBa« toten fie ^Sufig »on ber 3ctt an? 4. So« 
oerftonb ber olte mam? 5. 2öo« ((j^eiifte er bem griebev? 6. midft 
lieber fonnte biefer bolb fptelen? 7. Seldje prop^etlf(J^en SBorte 
fproc^ bonn ber olte ^Jogelftetter? 8. SQBonn hielten ble 9lo(^boni 
mat über grteber? 9. 2öo« mottte er njerben? 10. 2Ber faßte bor 
auf ben «urf(^en on ber ^onb? ii. 2Bo« »oEte biefer SKonn öer= 
fuc^en? 12. SBorum priefen ble Sente ben grieber glüdfUd^? 

Exercise 13. 
1. One day he takes the fine fellow by the hand and says : 
" What do you want to become ? " 2. And the little boy answers 
that he wants to become a fowler. 3. So* the corpulent man in- 
structs him in this art often in front of the door. 4. Before a 
month passes by he can play not only this song, but also many» 
others. 5. Frieder takes a fancy to the old master who can tell 
such» strange stories. 6. He gives to his pupil as a birthday 
present a fine violin. 7. After* a month Frieder meets a neighbor 
who is going to» make something valuable of him. 8. When the 
people hear • that he is going to make his way, they throw up their 
hands in astonishment. 

1. aljo. 2. t)ielc. 3 \oi6ft. 4 See note 4, Ex. IT. 5. is going to = 
toiil. 6. pren. 

Ldnes 46-70. 

Questions. 
1. So« ttjor grieber« Sel^rl^err feine« ^eid^en«? 2. 5Bie nonnten 
it)n bie ^ente? 3. SBem fd^or ev 58avt unb ^aax? 4. SBomit 
begonu grieber feine ^Stigfeit? 5. 30a« (ernte er aUmäftUd^? 
6. SBornm mar bem 8aber bo« @etgcni>iel jumiber? 7. 3Bonn 
firid) grieber bie giebel ? 8. Sie uiele ^a^re üerftric^en, etje er fein 
Oefcttenflüd madden fotlte? 9. SBorin beftonb e«? 10. SBonn be» 
gonn grieber bo« Serf? 

Exercise 14. 
1. The man whom ^ the people call doctor is a* barber. 2. To- 
day he is satisfied because Frieder gets beer for him. 3. When 
the peasant sits in the chair, he cuts his hair and beard. 4. A few 
days pass by and the young tellow begins to learn his trade. 5. In 
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his opinion he can now go out into the wide world and seek his 
fortune. 6. Sometimes he hates to pull out' a healthy tooth. 

7. Alter Frieder has lathered his master's chin, he begins his task. 

8. In his leisure time he devotes himself to playing the violin. 

1. ben or tuen? 2. Should '' a '' be translated? What is the rule? 

3. In the infln. of a separable verb gu is placed between the particle and 
the verb. 

Lines 71-99. 

Questions. 
1. ©a« für 'Müfxt ertönte pioi^üäi ? 2. Söic berührte (affect) fie 
ben «aberjungen? 3. SBanim fjjrong bcr iWelfter in blc §ö]^e? 

4. 2Ö0« gob er bem l^e^rling ? 5. SBol^in beutete er bann ? 6. 3u 
luem ging ber grieber nun ? 7. SBo ujo^nte ber Äurf ucf ? 8. SSonn 
gudfte biejer bie glügel? 9, 2ßie ülele tinber ^otte er? 10. 3Bo 
i^atte ber Äudurf fte untergcbrad^t ? U. Söooon nährte er f«^ feit 
üier^efiu ^agen ? 12. 2öa« tut i^m leib ? 

Exercise 15. 
1. Suddenly the barber's apprentice hears the music of the bear- 
leader who is coming along. 2. As the chair falls backwards on 
the floor, the enraged master jumps up. 3. Then the barber tears 
open the door and cries: *'Pack up your traps and go into the 
woods! ''1 4. After the cuckoo has listened to Frieder's report, 
he tells him that people ^ would have to do much, if they * were to 
help all their friends. 5. The oldest child, a boy, he has given hi 
board 3 to his neighbor, the wren. 6. You poor girl! For two 
weeks you have had poor * board. 7. We are very sorry that she 
has to besth herself from morning to evening. 

1. Case? 2. man. 3. This precedes the pple., which, of course, comes 
at the end of the clause. 4. fd^led^t. 



Lines 100-123. 

Questions. 
1, ©arum Ueß grieber traurig ben Äopf gongen? 2. 2öa« rief 
i^m ber ^urfutf nad^ ? 3. So flog biefer W« ? 4. Söarum fonnte 
$$rieber il^m nur mit Tlüf^t fotgen ? 5. So lieg fiä^ ber ^dtud 
nieber ? 6. SBcfd^relben @ie ma« grieber bann fal^ I 7. Sann taud)t 
ber ^ed au« bem ®runb be« Seiner« ? 8. Sa« iottte grieber tun, 
h)enn er tf)n erbUcfte ? 9. Sol^in flog bann ber Äudud ? 
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Exercise 16. 
1. '* Perhaps he can help me after all/' cries the young fellow, 
as* he sees the cuckoo. 2. He will show me the way, but I shall 
have trouble in following* him. 3. There is the dark green fish- 
pond and along the shore' a white water-Uly and a yellow iris 
with small leaves. 4. Finally the wise cuckoo says that they are 
at the place. 6. When Frieder addresses the nix, the latter rises 
from his crystal palace. 6. Then they sit on the shore and see the 
foaming waterfall glitter * in many colors. 7. The nix says that 
Frieder must not be afraid, for he will help him. 8. You have 
not yet gone far and it is already getting light in tlie woods. 

1. ba or toie. 2. Use the infln. construction. 3. Supply a verb in 
Gtorman. 4. Position? 

Lines 124-145. 

Questions. 

1. SBann font ber "Hfled au« bcr ^icfc? 2. Sic fo^ ev ouö? 
3. 2Bo{)in fc^te cr fid^ ? 4. 2Bo« begann er ;;u tun ? 5. Sarum 
wax ba« ein mü^onie« Söcrf? 6. 2Bo war gricber ingn)ijd)en? 
7. 20a« backte er mm gu tun? 8. 2Bie rebcte ev ben ^ed an? 
9. 2Ba« tat ber '^ed bei bent ^tang ber @timme ? 10. iKit ttjetc^en 
Sorten ^ob ber grieber an ? 11. S33a« »are i^m eine groge (g^re ? 

Exercise 17. 

1. The nix really has a green mane which hangs down upon his 
shoulders. 2. As he sits down upon a red stone by the large fisli- 
pond, Frieder says : *' Good morning, nix." 3. He tells him in a 
friendly way ^ that he is a barber by trade and that he wants to 
comb the water-sprite's hair. 4. The boy will pluck up courage 
and attempt* the troublesome work. 5. After he has* taken ofE 
his hat, Frieder thinks that it is the right time to address the nix. 
6. Until now he had hidden his white coat and collar, but soon he 
begins to show them. 7. " Take heart," said the water-sprite, 
** do not make a grimace, but * smooth my hair with your fingers." 

1. frcunbUd^. 2. tocvjuc^cn. 3. Wlien may the aux. in a compound 
tense be omitted? 4. aber or fonbcrn? 

Lines 146-172. 

Questions. 
1. SBarum mar ber ^ed erfreut? 2. 2Ber ifl bie Lorelei? 3. So 
fi^t jte? 4. SBa« l|at fie mitgenommen? 5. Sann na^m ber ^td 
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auf einem «Stein ^(atj? 6. Saö tot bann ber griebei? 7. 2öa« 
für einen @(f)eitet gog ev? 8. äl^o betrad)tete fid) ber 9ie(f, a(« gric» 
ber mit i^m fertig mar? 9. 2Ba« frogte er bann? 10. 2öle (autct 
bie übliche Antwort? 11. SSa« fiel bem grieber nod) gur redeten 3«t 
ein? 12. SSa« befahl itjm ber ^ed iju tun, al8 er f(^mieg? 

Exercise 18. 

1. Since the Lorelei has^ left the water-sprite, the latter has had 
much trouble vrith his hair. 2. ' ' Now, "he says, * ' Frieder has come 
very opportunely, for he has a barber's bag and a comb. 3. She 
used to be atting * on a large stone, but one morning she was gone. 
4. What hadn't they done for their master? 5. It occurs to him 
that the nix is after all ungrateful. 6. After Frieder has taken ofE 
the cloth, the skipper asks the barber how much he owes him. 
7. I always have the customary phrase on my tongue,' because I 
don't know any * other. 8. At these words he takes off the cloth 
and the musician looks at himself in the water. 

1. See note 8, Ex. 17. 2. Use the pret. tense of ait. 8. 3"n9^ (^O ^^ 
Sippen. 4. not any = feine. 



Lines 173 202. 

Questions. 
1. 2Bic ^ieg grieber« befteö @tücf ? 2. me enbigte er e« ? 3. 3Ber 
^ob nun an gu fpiclen ? 4. Sie ttang biefe mnfit ? 5. SBer (auf(j^te 
ben fügen Söncn? 6. SiBcm ftanben bie 2^ränen in ben ^ugen? 
7. SBa« moUte ber grieber öom ^ed {)aben ? 8. SBarum fonnte bie- 
fcr i^n ni(]^t in bie ^cl^re nehmen ? 9. 2Ba« reid)te ber grieber bem 
SBoff ermann ? 10. 2Bo öerfc^manb er mit bem Beutel ? 11. ^am 
ber ^td mieber ober ni(^t ? 

Exercise 19. 
1. The water-sprite heard the young fellow play and then* said 
that he would take him as his apprentice. 2. Frieder thrusts his 
hand into the barber's bag and draws forth a golden comb. 3. In 
vain he tunes the strings of his violin, for the nix has * already dis- 
appeared in the reed-bed. 4. Anything like this the birds, the 
fishes, and the bees have never heard before. 5. Tears are in the 
poor fellow's eyes, when he listens to the sweet tones of the violin. 
6. On account of the evening wind they cannot hear' the fiddler 
play. 7. ^^Take the fiddle and the bow/* said his grandfather, 
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" and play your best piece." 8. Because it won't do, it will not be 
uecessary for you to wait an hour. 

1. Qermao order: said then. 2. ^at or ift? 8. hear sbould follow 
play. 

Unes 208-282. 

Questions. 

1. Sa« war jc^t bent gricber ffar ? 2. So jat) n ben glebelbogen 
be« 9lf(f liegen ? 3. SBonn oevf^jürte er einen 9Jttcf ? 4. 2Beld)e<j 
i*ieb moüte er f»)ielen? 5. 2Bo« für Xöne entqnotten ben Molten? 

6. SaSann ^atte er fie fd)on elnmol gelibrt? 7. SBle berührte» bie 
iWnfif bie Stiere ? 8. Ser tanc^te an« beni SSel^er anf ? 9. aMe 
gefler bent 9ltd bie a^ufif ? 10. SSo^ht ging grieber? 11. Sorum 
würbe er (ein flelnrelc^er 9Wann ? 12. SBanim tragen bie @»)lellente 
lange« $aar? 

Exercise 20. 
1. When Frieder realizes that the water-sprite has deceived him, 
he goes out of the woods. 2. He holds the bow in his hand and 
plays such silvery tones that the birds listen in the branches. 
3. As he turns with heavy heart, he sees the nix disappearing * in 
the green fish-pond. 4. The musician is anxious to know if * an 
invisible power is guiding his hand. 5. When he plays before the 
emperor, the latter nods approvingly. 6. Now Frieder has become 
a very rich man and goes through all the realms of the earth. 

7. But he lets the hair of his head grow, because he ha« given away 
the barber^s bag. 8. Therefore all musicians imitate him to this 
very day. 

1. See question 8, Ex. 15. 2. Use the infln. 8. — whether, ob. 
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Kanunfulus. 

L. 1. ®9 Ivat einmal, There was once upon a time. Which syllable 
of einmal is accented ? SItagiftet > ^eifter, which is the common form 
today, especially in the compound 6c!^ulmetfter. 

2. Syn. fing, tDcijc, terftänbig, gejd^eit, gelelirt, prudent (clever)^ wise, 
Mensible^ shretod, learned. 

3. ^ie ficien Steifen ^titä^tnlanh^ lived about 600 B.C. 
hti with dat. = toä^renb with gen. here. Cf . App. 146. 
What is the Eng. cognate of I6efttd| ? 

4. ^i9|mtati0n. in the middle ages scholars eng^aged regularly in 
disputations, to test their mental strength and ingenuity. 

6. What other part of the verb might be substituted for bagefüanben 
tOJiven ? Ordinarily there is a free choice between the subjunctive and 
the conditional in the conclusion of conditional sentences, but the former 
is avoided when it would be confused with the indicative. The condi- 
tional had better be avoided in the condition itself, although some good 
writers so employ it. The conditional, it is well to remember, is nothing 
but a potential or unreal subjunctive. Cf. App. 187. 

Syn. Ck^nlbn^en, ^jungen, ::!naben, ^burjd^en. Today Subehas in North 
Germany ordinarily the meaning of gamin. English cognate ? 

6. Cel^lget (rare) — bcrjelbc. 

What verbs are conjugated with jcin, what with l^abcn ? Cf . App. 68. 

8. imanhtUt» What force has the suffix in the verb toanb-eln (manb- 
em) ? Can you name other iterative verbs? Explain the force of läd)cln, 
Hebeln, tränfcln, jögern. From what simple verbs do they come ? 

9. hit bnnten t9S8nnbet htv 8nf*, poetical figure for butterflies. Cog- 
nate of Suft? 

11. Syn. ber 3tneig« ber %ft, ber 3^1^^"/ ^^^ ^^^^^ branchy bought knot, 
twig. 

12. gebenfen with gen. — benfen an, think of. Cf . App. 122. 

13. b0t ^titfttn, years ago. SSor einer ©tunbe ? 
I^rlaffen, supply liattc. 

hit flPfit 9dfnlt or ^0(^j(^ule, University, and never high school as 
the word is used in the United States. What does baa ©^mnajium mean? 
S>ie9iea(f(l^ule? 

85 
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14. Sifttfi like £og. wench, uot necessarily coutemptuous even to- 
day. 

16. fM%tlUn, SebhK^en, ^fefferfud^en, ginger-bread. 

17. einem I9ttttberlid|| s» SItttte toerbeu, ^o begin to feel strangely, 
20. gum . • . f|ittatt9, in . . . hinein, out through, into. {)in, adv. of 

place, is frequently used to strengthen the force of a preceding prep. 
Note accent: ^in-aus'; ^in-ein'. 

23. What is the difFerence in meaning between ^imatlii^ and ^eimUd^ ? 
Between id) ge^e in bie |)eimat and iö) ge^e na6) |)au{e ? How would y u 
say: I shall be at home tonight. 

24. Eng. cognate of Olloffe ? 

26. Cb, / wonder if. Note and render the intensive WPlfU 
29. bie is not the relative pronoun, as the order of the following clause 
sufficiently shows, but the demonstrative pronoun used as an emphatic 
personal (fie). This usage recurs with great frequency in the popular 
style, as in conversational usage. Cf. App. 166. 

31. After feigen, Pren, fülilen and a few other verbs the German em- 
ploys the infinitive, not the pres. part, as in English. Cf . App. 205 d. 

an . . . ffttan, see note to line 20. 

32. ba9 heilere mitb fidl finbeni the rest will take care of itself 

33. Eng. cognate of toarf ? 

tat, uttered. Where the German employs a different verb in con- 
nection with a noun than the English does, especial attention should be 
given the usage. Note einen 2)ienft teiften, do a service, einen ©eufjcr, 
©d^Iuct tun, heave a sigh, take a swallow, ben |)ut lüften, raise the hat. 
etc., etc. 

35. Why fidl and not i^n? ob, to see if. Cf. App. 29. 

36. Explain the subj. fei. Cf . App. 181. 

37. Syn. baftig, j(i^nctt, gejc^iuinb, eilig, raj<i^, jc^Ceunig, ^urttg, balb, 
plö^lid^, flugö, ftrarf§, bchcnbc, jaljlint^o. Can you give an English render- 
ing for each of these? 

39. Inflect il^tv^tn. 

bielt . . « ^itisufi °- ein^ie^en, primarily a military term for the more 
common betreten, eintreten, enter. What humor is there in Its employ- 
ment here? 

41. bafttr. When does the adverb ha take the place of the personal 
pronoun? SS^o, the place of the relative? Cf. App. 171. 

Syn. frdblifb» f^ol^, freubig, merry, glad, joyous. 

Q^tif^tn* nnb ^Ibttniaut, In translating such double compounds into 
English the latter term should be rendered first: sound of violins and 
flutes; or sometimes repeated, £)h^U unb @<i^ottenbäume, fruit-trees and 
shade-trees. 

45. fB^U . . . V&tU ? (colloq.) How much do you want for the world ? 

tyrant, the name for the betrothed woman before marriage; after that 
iunge grau, bride. 

4«. ü^rotie -= Äran^, bridal wreath. 
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^dfiiq: what does bie S^6)t mean? jüc^tigen? Show the development 
of meaning. 

I« 9dphtn «= nieber. 

47. What is the relation of fenfett to finfen? Of fteden to fte^? 
Se^ett to fi^en, legen to liegen ? Name other causative verbs. From what 
stem of the simple verb is the causative made ? Cf . App. 85. 

bie (klugen) liber em))orjd^Iagen, raise the eye-lids. See note to tat, line 88. 
Einmal . . . hoOf, just once. 

50. Name four other verbs conjugated like toatibte. Cf. App. 88. 

ben VQt%, adverbial accusative of the way. Cf . App. 160. 

52. ^et ^lut, hall, lobby ; bie S^TlIt, meadoxc. What other words of 
variable gender occur to you? — ^ie %i\xx, syn. ?luc, SS^tcjc, SBcibc, 3)Jattc. 

54. ftreatttr (©ejd^öpf), created things, nature. 

55. frettte fkt^ with gen. or with aw and dat. See note to line 12. 

56. bie SIttgett mit bet l^anb, his eyes with his hand. Def. art. may 
be substituted for the poss. adj. when there is no possible confusion of 
reference. Cf. App. 100. 

58. bet ttlO^l fdllOtt, who looked as if he. 

59. gemadit ^oMe -» gegangen war. See note to line 88. 

How do you explain the position of the verb after benn ? After unb, 
aber, ober? What is the place of the verb in a subordinate sentence? 
Cf. App. 90. 

63. What is the function of the prefix be- ? 

64. bagegett, see note to line 41. Cf. App. 171. 
When is t% gibt used, when eä ift'^ 

65. Eng. cognate of l^tUIe? What is a beryl? 
eine to be omitted In translation. 

66. t\nma\,jnsi. 

69. tooflltUtt, beiiefit. See toe^tun in line 56. 

72. einem tedpt fein, to suit one. 

74. ;9fft . . . feil, ift ju öcrfaufeu. Cognate of faufen ? 

76. Syn. ettoibern, öerfc^cn, entgegnen, antworten, reply, return, retort, 
answer. 

77. What relation does fft^ren bear to jähren ? See note to line 47. 
me^tete foldpet ; note difference between German and English usage 

in this case. 
bei ; why not mit ? 

78. ba9 SInbenfen ; what does bie ^nba<i^t mean ? 

li^ett Vtagiftet ; |)err, §rau, {^raulein are prefixed to titles and names, 
especially in direct address. |)err ^o!tor, grau ^rofefjor 6d^mibt, etc. 

79. alfo never means also. 

batf ; bow many of the modal auxiliaries are preterite-presents ? 
Cf. App. 81. Is barf the cognate of darey 

80. 9lamt ; bow many nouns can you name with the genitive in -enö ? 
Cf . App. 26 a. 

81. Syn. gebabt @u6i tooblr ^^^^ ^^¥> ^^^^^ ^o^^ ^^^^^ rpopularly 
pronounced abif, abe, «»r even nbje^!). 
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84. fartÄ^ — toeiter. 

85. Syn. ^t^thtnfftH, ber Sßox\aii, S^organg, 3ufat(/ bad SlbenteueT, Qv 
ti^nxi, events occurence, incident, accident^ cuiventure. 

87. fii^ . . . sn fvenen ; see note to line 55. 
tto^i, to be sure. 

88. ber Väniite <0vün = bad @rün ber 93aume. 
90. ^tt\{it, see bructte in line 88 above. 

^eint and ba^etm are used in Southern Germany for nad^ ^uje and ju 

92. fdirie^ basn = fügte l^inju, added, appended. 

93. ttennen ; the active inf. in German can often best be translated 
into English by a passive inf., to he called. Cf. App. 212. 

94. Syn. einftntiild, cinft, einmal. 

96. What difference in meaning between tttifftu and fasten ? 

98. fdnne ; would fdnnte be cqrrect? 

99. 511111 di^en ; the substantive infinitive usually has the article. 

102. iQoOte e9 Hovfomiiieit, began to seem. Cf. App. 245. 

103. fei; why not »are? Why subjunctive? Cf. App. 181. 

10Ö. Syn. meinen, benfcn, glauben, Joannen, be of opinion, think, be- 
lieve, imagine. 

106. geboten, supply l^atte. See line IS above, and often. Principal 
parts of bieten, bitten, beten ? 

108. i^r bie ^ant — t^re ^anb. See note to line 56, but observe that 
a dative is often used to express the possessive idea: td^ jd^nitt mir 
ben t^inger, e§ !om mir in bie ^änbe, etc. Cf. App. 144. 

Syn. fdianen, jel^en, jpa^en, bttcfen. 

111. muffte t»offl . . . ^egen, nmst surely have contained. Cf . App. 239. 

115. fialb ; synonyms? gem gelegen — »ittfommen. 

116. ^dinupftaffäf. Taking snuff was formerly a common practice 
in Germany as elsewhere, even in polite society. 

117. finnig; what does finntid^ mean? finnrei(^? Observe a touch of 
humor in calling ©d^nupftaba! „finnig". 

118. Syn. ^tjptadi, Untergattung, Unterrebung. 

120. Syn. gutveilen, biätoeiten, mitunter, bann unb »ann, ^in unb toieber, 
sometimes, at times, occasionally, now and then, off and on. 

121. ftieff tOO^l, would nudge, Engl, progressive. 

122. Syn. lelfe, jad^te, janft, gelinbe, gemad^. 

124. @ined Singed, gen. of indefinite time. Cf. App. 128. 

125. Saum, edge. Eng. cognate seam. 

131. bedfelfiigfU (obsolescent and formal) — besfelben. 

132. Syn. gef(1|f^en — »orge^en, bortommcn, oorjatten, pajfieren, fi(^ er= 
eign:n, fic^ jutragen, fic^ begeben. 

9(ebevmfin9. The first part of the word is related to flattern, flutter, 
beat the wings. 

133. hereingeflogen, perf. part, of a verb of motion after fommen, 
where English demands the pres. part. 
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142. dtvenfmtbfil^, aand-box. In Germany fine sand was and is to 
some extent still used instead of blotting paper (Söjd^papier). Engl, 
cognate of etven? 

143. id| ffnht . . . If or, / mean well with you. 

144. 8yn. &btl, WUmm, \ö){eä)t, böje, org. 

148. t»&ttn . . . getoefen ; note the colloquial omission of the sign of 
the condition and the consequent inversion. Cf. App. 188. 

149. The resumptive fo omitt-ed in English. 

ffättt . . . iva^vnel^meti tdnneti. Give the rule for the use of the old 
form of the perf. part, in the compound tense of a modal auxiliary with 
dependent infinitive. Cf . App. 82. 

löO. Inflect ber »leine. 

152. 9lanitiitnliid, Latin name of Butterblume, ^a^netvju^, buttercup, 
crowfoot. 

€>estoerg = bcr .'^tocrg. 

154. To what do hit einen, bie anberen, refer? 

159. geriet, fell by accident. 

161. See note to line 38. 

163. ffnb on — ^ob on. Syn. begann, fing an. 

168. ^cr^freube, heart's joy. To preserve the word-play intended by 
the author the word may be rendered heart's ease, the poetic and popu- 
lar name for pansy. 

gcf^if^en ; syn. genannt, betitelt. 

169. bie, emphatic personal pron. See note to line 29 above. Cf. App. 
166. 

172. Itrfl^rnng ; ux- the accented form of the prefix er- (Urjprung, 
eTf))ringen; Urlaub, erlauben), both of them side-forms to auS-. 

Omit fo. See note to line 149. 

175. XtittitaM^ ; the German preserves the Latin declension. 9}or 
^l^rtftt ©eburt, bad ^üangetium ^attl^öt, bie ^rd^e 9{oä^, etc. But also bie 
$lT(^e 9{oa^d. 

177. Cder as relative has no antecedent, but its implied antecedent 
may be expressed as here by a demonstrative. Cf. App. 169. 

181. In poetry (Less often in prose) an adjective is often uninflected 
before a neuter noun. 

182. flf^ . . . bie etirn. See note to line 108. Cf. App. 144. 
185. ein püüt — einige. What does ein ^aar mean? 

185. ®reigni9; synonyms? See note to line 85. 
188. %ittättü, ^tx^ia, ^cxif^a, cognate of English bright. 
190. Syn. berloanbeln, t)eränbem. 

192. tlOe Hubert ^al^re, every hundred years. Cf . alle fünf Minuten, 
every five minutes ; otte jtoei SBot^en, every other week. 

195. ber l^fnngfrira loirb gn eigen, the maiden will get Clf^a#, trea- 
sure, also means sweetheart without reference to sex. 

196. fl^iinn ba9 ^ärc^en, spun out the story. 

199. H^ ^eftbllber^oltitl^fr in 9(||teftiiRb, i.e. the springtime. 
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200. Syn. m^MiitH, SÄübigtett, ermottuna, gajftgfeit. 

202. IvaK e« il^r — jd^ien ed t^r. 

trete ; why subjunctive? What is the subjunctive of softened asser- 
tion? Cf. App. 192. 

203. ba9 ; see note to line 29. 

208. tolr^. Vivid present used instead of future tense. Cf. App. 
176 c. 

212. ^fite bid), take good care not to. 

213. einen Sant jn fiefien, to utter a sound. See note to line 88. 
Cf. App. 210. 

216. l^nvKen — marten auf. ^axxm is, however, poetical and denotes 
impatient expectation. Cf. App. 122. 

219. Syn. Uammtt, otube, 3immcr, @cma(^, ^aai, Baion. Define the 
di£Ference» and give the gender of these words. What is the cognate of 
6tubc? of Äammei? of 3tmmcr? In what other meaning have we had 
the word gcmad^? See note to line 122. 

220. How does one distinguish between bcr ({Jenftcr)laben, shutter, and 
bcr (Äauf)(aben, shop ? Give the plural of both. 

222. leife; synonyms? 

223. gefdiärsiem ; cognates: shirt, skirt, short. What is the meaning 
of bie Sd^ÜTje? 

224. yix, in the direction of. 

226. ftintmten . . . i^re ftel^Ien, tuned up their throats. 

227. jn Voben ; what synonym do you know? See note to line 46. 

228. 6|»il|en — SBipfcIn. 

230. Hevfnnben is connected with what simple verb? Syn. berichten, 
erjagten. 

232. Veinnl^e . . . getfin, the conclusion of a suppressed condition. 
Cf. App. 192. 

235. erinnerte fitfy nn ; this verb may also take the gen. without prep 
See note to lines 12, 55. Cf. App. 124. 

236. IantIo9; synonyms? See note to line 122. 

238. ttttb e9 tnoUte i^r . . . Horfommen, find somehow it did not seet» 
to her. Cf. App. 246. 

240. Syn. fidi (engen, ')\^ bücfcn, nd) neigen, bend over, stoop, incline. 
What is bie ^kiguitg ? 



Der ^iebelbogen 6e5 Hecf. 



L. 1. ^ieff ; synonjrms? See note to 9lamtnfulu8, 1. 168. 

2. (ilbfdidn; synonyms of jd^dn are artig, nieblid^, ^übjd^, nice, pretty, 
fiandsome. 

3. toenn, whsn (indefinite); describe the uses of mann, aid, ba. 

4. VQtm gel^Srt. Note that geboren is followed by dat. without prep. 
Cf. App. 135. 
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5. utttlvortett ; synonyms? See note to Äanunfutuä 1. 76. 

Syn. mftKKtff^, DerbriefeUd^, gramlici^, örgcrltd^, lounijd^, woroae, fretful, 
peeviah, irritable, capricious. 

6. Cognate of fdielKen)? 

7. lebige^ ftinb ^ Baifenfinb. Saije, f., orp/ian ^of eltlier 
sex). 

tvJiM •- loürbe fein. Subj. often used for condit. 6ee 9tamm!uIuS^ 
1. 5. Cf. App. 187. 

8. bev lie^e ^otit colloquial like tbe ^errgott of the preceding story. 
Cf . French le hon Dieu. 

9. neliiitett tut; dialectic for näl^me — ncl^mcn toürbe. 

^ev ; the use of the def . art. with the proper names a colloquial trait. 
Cp. App. too, no. 8. 
Se^nfltf^t tVUgeit, feel longing. See note to 0tanunfu(u§, 1. 88. 

13. Cognate of $OKf . 

14. Cognates of <«|iiben-,-W^iie? 

16. SSeife ; syn. bie ^elobie, bad Sieb. 

17. traf ilm = begegnete i^m. 

eined Xaqt^^ indefinite time. How is definite time expressed? Cf . 
App. 128. 

18. feine« !^t\aitu%, by his sign(-board), i. e. by trade. English cog- 
nate of ^txäitn is tolcen. Cf . App. 129 a. 

19. l^ftliff^ ; synonyms 1 See line 2 above. 
i^ungett ; synonyms ? See 9lanun!ulu8, note to 1. 5. 

20. %tt, demonstr. pron. 

llütiflg (cogn. heap-y). Syn. oft, öfter«, oftmatä. 

21. etii^twIdSirtg; whatisbteStrad^t? 

24. bie ^iebel fhreidieit ; see note to 9lanunf utuS, 1. 88. 
vmitttoit^, unterrid^tete, lel^rte, 

25. Slnttfl is related with what rerb? 

26. SlttgeHttb, ®eburt§tag§gefd^en!, birthday present. As the word 
indicates, it was originally tied (bound on) to the arm or about the neck 
of'the recipient. 

^l^Ke milf^etl, do honor. See note to '^tanunfulus, 1. 83. 
do. Ra^m = l^etratete, married. These are the first line» of three 
well-known 3^ot!dUeber, popular songs. 

31. benf mi; see SRanunhitui 1. 12, note. Cf. App. 122. 

32. fe^, fdieitn; see 9lanunhi(u§, 1. 208, note. 

33. IHvditilg •- Jtird^toei^Ctag), 3<^^^<^^' Z^^'*' annual celebration in 
country districts, originally held in commemoration of the consecration 
(Seilte) of the church. 

36. fei, lerne. 38. IvoOe ; pres. subj. where English uses the prete- 
rite indie Indirect discourse. Cf. App. 188. 

89. ff^lttgeit . • • Sttfantmett, the people threw up their hands in 
(utonishment. 

41. tool^lbefeift'ter ; ber ?etb meant first life, then live body, then 
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body, then stomach (Unterleib). What is ber Äörpcr? bie fie^e? bet 
getd^nam ? ber Saib (cognate loaf) ? 
Syn. falzte, na^m, griff. 

45. gefttltlif II ; what is to be supplied ? 

46. tiidltd &ttinfit^, (ein Geringer, no ordinary individtial. 

47. fe#te €c^rö|»ftö|»fe = jci^röpftc, cupped. The cupping-glass in 
the days when bleeding was considered a panacea for nil bodily ailmepts 
was generally applied by the village-barber, who was thus surgeon aä 
well as dentist (bie 3ö^ne auäri^). 

49. SBilber in southecistern Germany still means ^^irurg^ SS^unbarjt. 
Ordinarily nowadays means ©arbicr'. 

50. ^f rr '^oUot ; see SRanunfulu^, note to line 78. 

52. nunme^rigeii -= ie^igcn. By means of the suffix -ig many ad- 
verbs are changed to adjectives : l^eute, l^cutigc; bamalö, bamotigc, etc. 

bilittit. This and other compound adverbs (barum, barin, etc.) fre- 
quently anticipate a dependent clause immediately following, but need 
not be translated. See line 64 below. Cf. App. 172. 

54. Syn. Clf^ente, |)crberge, (5Jaftl)of, (5Jaft^miä, Sirtsl^auö, ^otd. 

55. ^eifenff^iium ff^Iiigeit, make a lather. See Stanunhiluä, 1. 33, note. 
58. pflegen, |»flo0, gepflogen ; also pflegte, gepflegt. Many strong verbs 

are also conjugated weak, sometimes with variation of meaning. Such 
cases must be learned as they occur. This tendency towards normal- 
ization of the verb is widespread in English : dived, dove ; hanged, 
hung. 

60. t^ttfttitfftn, »ergingen. 

61. &tWtnftüd. Sc^rling or ©el^ilfe, apprentice^ ©efefte, journey- 
man, 3)icifter, are the three stages through which every craftsman or 
mechanic must pass. (SJefettenftüc! and ^eifferftücf are the pieces of 
work which, if successfully performed, admit the ßcl^rüng and ©cjeße 
respectively to higher ranks. 

62. bttvfte ; what has become of the original strong preterite of burs 
fen? Cf. App. 81. 

63. fH&antttffUtWt) "^ (3BQnber)gefet((e). The journeyman spends 
some years in itinerant practice of his craft, learning foreign modes of 
speech, life and workmanship. 

66. Syn. Ut ^püff, Sc^erj, ©treic^, m^. 

70. begmtn, fing an, l^ob an. 

71. tttHnttn ; synonym ? See JKlanunhlluS, line 41. 

-flange; synonym? See 9tanunhiluS, line 41. Also ber 3:on, |)tttt, 
©d^att. 

72. bed Cde09, . . . öorbet. 

^em Vaberittiigett fulftt cd in bie ^mtb, the hand of the barber's 
lad twitched. 

74. tlSfiitge, more elegant than the frequent ^acfe. 

76. With personal pronouns the rule is : weak ipftectioQ of tbe ^jeQ- 
tive except after tbe nom. and ace. sing, 
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butMif ; why not auf h>et(^em ? What is the rule ? Cf . App. 171. 

78. in hit ^9^, more forcible than em^or, auf. 

79. Clirfeioe, perhaps a euphemism like the other words of same 
meaning: hie'^a^iti, ^auljc^ede, bet jtopfnu^. 

Syn, beitteit, geigen, toeijcn. 

81. ftmhicf, genfer; euphemisms for Icufcl. 

82. die^enfildieit ; compare the English '' be at sizes and sevens.** 
85. I9ar iltfiSio, happened to be. hei itfm, at his home. 

87. ^nifte hit Sliiiiel is an expression modeled on jurfte bic 2l(^jeln, 
bie «5(^uUeTn. 

89. iätit . . . sn ttllt; substitute the conditional. Cf. App. 187 

90. fro%; synonyms ? See note to S^lanunfuluS, 1. 41. 

91. unttt%thtaäii\ jocose reference to the fact that the cuckoo lays 
its eggs In the nests of other birds. 

92. bie ttoft, bie ^enfton', board. 

94. 9lübel, coUoq. for 3Wüb(^ett. 
Pflege ; see note to 1. 58 above. 

95. htt 3<tliti (cognate toum), bie ^tde, ber |)ag. Give the cognates 
of these last two. 

9i>. Syn. regen, betoegen, rühren. 

97. tvierse^tt S^nge; note the Idiom ; ^eute über ad^t Za^t, a week from 
today, ^eute t)OT ac^t 2;agen, a week ago. 

99. VIngen (cognate maw); syn. ber ^a\xä), £etb. See note to 1. 4t 
above. 

100. lieljf . . . Ipüngen, hung. For construction cf . App. 205 d. 

101. Onlet ; synonyms ? See note to Slanunhilud, 1. 81. 

103. ber <0ebnnre ; genitive ? See note to Stanunhtlud, 1. 80. Cf. 
App. 25 a. 

104. bod|, after oU, i. e. despite his previous doubts. 

f omm ; what verbs omit the ending -e In the 2. pers. sing, imper. ? 
Cl|iraf^'9 ; supply er as subject. 
Syn. reffen, ftretfen, be^nen. 

105. geigenb; synonyms ? See note to 1. 79 above. Cf. App. 214. 

106. In the four lines 106-109 there are more than twenty words 
whose English cognates are so near that they may be discovered after a 
short search. Can you find them ? Examples are : folgen (foUow\ 
bid)t (tight), and^ {eke), «ünnte (beams). 

Write down all the words you can remember in -^t, and side by side 
with these the English cognates in -ght, thus : ^täft, 8i(^t, Wlaäft, "^ad^t, 
99u(^t, SBtd^t, fed^t, etc. 

110. Syn. bie dieSe, ber Ort, ^ta^. 

112. Cdei^; English cognate ? 

116. tinge; synonyms ? See note to 9lanunhtlu3, 1. 2. 

118. tgnif^t (cognate diuO;). 

9ltä, 92t(t, '^ix, 9^i(telmattn are variants of the Germanic name foif 
water-sprite. 
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120. Why fonbeKn here instead of aber? When does nffeiit meian but f 

121. %(k% V&titttt . . . fiitbeit. Bee note to 9tanunfulud, I. 82. 
127. Quitte; note the plural where the English uses the singular. 

Can you think of any other similar instances ? What does ^ring mir 
einen (Simer ^ol^len mean? Sie ^at fd)öne formen? ^n aUen 3äd^ten unb 
e^ren? 

129. dHegel ; what word for surface in line 115 above ? 

ttf^üh ; what does erl^aben mean ? Is it the perf . part, of erl^eben ? 
English cognate? 

134. Cognates of fd)Iid^teit, ff^iiiev$l^ilft. 6(|lt(|t, $imple, upright, 
and \i)Uä)t, had^ evil, are originally the same word. How can that be 
true ? Develop the two meanings from th^ original significance of the 
word, smooth. 

136. fa^te fitfi ein $^tt%, plucked up com^ctge. See note to 9lanuns 
futu§, 1. 38. 

tent, jd^ritt. 

137. Cognate of btthet^tnt Syn. Derftctfcn, ber^e^ten, Der^etmtid^cn. 
.138. jog ben $^ui ; synonym? See note to 9tanun!uluä, 1. 83. 
^nten Vlhtnh I How does one say '■'■ Qood afternoon t 'Mn German?- 
What does i02al^()eit! mean? 

139. ftlang; synonyms? See note to 1. 71 ftbove. 

140. English cognate of bulb? Synonyms? See note to BianunfuIuS, 
.1. 87. 

143. 1^06 A»; synonyms? See note to StanunfutuS, 1. 168. 

144. gelevnler 9iibev, not a ' learned ^ barber, but a barber by trade. 

145. hütfit, niight. Why not möd^te ? Cf. App. 288, 287. 

146. evfveni ; synonyms? See note to 1. 90 above. 
9(nt (poetic) — aSBafjer. 

J48. iBovelei. Who wrote the famous poem beginning 3(i^ »eife nid^t 
too§ jott e§ bcbcuten? The. water-sprite's references to the Soretei are 
contained in the following stanzas : 

J)ie fc^öttfte ^ungfrou ft|et 
^ort oben tounberbor, r 

S^r golbne« (Sefd^meibe bittet, / 
Sie tämmt ii^r golbened ^aav. I 

Sie l&mmt eS mit flolbenem Äatttme,\ 
Unb fingt ein Sieb babei ; 
Sad ffat eine Munberfame 
®eioaItifle aßelobei. 

»en ©d^iffer im Weinen Schiffe 
ergreift ed mit h)i(bem 9Bel^ ; 
Gr fd^aut nid^t bie f^elfenriffe, 
(Sr fd^aut nur l^inauf in bie ^'6ff\ 

149. SHtt^me (poetic and somewhat archaic), aunt or niece^ %anit 
anil OJid^te respectively. Compare similarly Obetm (Ol^m) for OnfeT. 
^ul)me often means (like our southern 'aunty,' ' mammy ") itnr»e. 
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. 155. u^m . . . VM = jcfetc fid^, liefe \xä) nicbcv. 

iö8-160. Such oiling and parting of the Jjair as is here described is 
Still fashionable in Germany, especially among army-ofBcers. 

161. einen ^tü^fuff mailmen, bow and scrape. @tnen £ni(t§ madden, 
drop a curtsey. See note to Oianutthilu^, 1. 240. 

165. Syn. üblidi, gcbräud^Uc^, gettö^nlid^, gemctn. 

natfi fStiithtn (familiar), ril leave that to you. In anticipation of a 
generous tip. 

166. e» nel iW ein -= ev erinnerte fic^, er bejann \i6). 

167. ben Slngendliif nül|en, seize the opportunity. See note to ifta- 
nuntulu§, 1. 33. 

ha9 ©ifett . . . glü^t, strike the iron while it 's hot. 

170. müdittft ftern, would like to be. It is from such constant asso- 
ciation with gern that mögen has taken on the meaning of like. ^6) mog 
e§ nid^t, I do not like it. Cf . App. 232. 

172. |nr ^nnb (idiomatic) ^ in bie .^anb. 

178. griff tt in = ftectte er jeine ^anb in. 

179. fe#te flil^ jnteil^t, settled comfortably back. 

184. 3l»eigett; synonyms? See note to Stanunfulus, 1. 11. 

185. ^mmen, Inf requent for »ienen. 
lielien, supply jein, left off. Cf . App. 248. 

186. Syn. lonfil^en, jul^örcn, ]^ord)en. 

191. in Me itfftt, as apprentice. \^ 

192. 2)«» geW nm *- ba8 Idfet fid^ nid^t madden. 
ff^on, if it <«^«'*« onZ|^. 

193. tuegen ; note the position. Certain prepositions follow the nouns 
they govern, e. g. I^albcr, on account of; gegenüber, opposite. Cf. App. 
126. 

194. SSillfl . . . üÜeelttffen. ^"hat other construction is possible? 
See note to 9ianunfulu§, I. 148. 

201. Hergeben«, umfonft, ofine ^tuerf unb ^^J^u^cn, bcrtorenc ^ülie. 

203. fenf^te . . . anf ; see note to 9lannnfulu§, 1. 33. 

206. fob . • • liegen. What is the construction of the infinitive with 
jel)en? See note to SRanuntuluS, 1. 81. Cf. App. 205 d. 

207. bilcfte; synonyms? See note to SRanunfnlu§, 1. 240. 

210. e9 brSngte ibn = e^ trieb tl^n. From what verb is the causative 
brängen made? See note to 9flonunhilu§, 1. 47. 

211. beefwben, probieren. 

212. WoUit tt fllielen, he was going to play. English progressive. 
214. To what does e# refer? Why not fie? 

216. bie Riebet fttii^. See note to SÄanunfutuä, 1. 38. 

217. geflÄttet* ; verb of motion with fommen. Se« note to ^^onunfu* 

luä, I. 188. 

bovdienb ; synonyms ? See 1. 186 above. 

^eüft— ©ejttjeig; see note to SRanunfuluä, 1. U. @e- as a nominal 
prefix forms collectives, of which there are hundreds of examples in 
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frequent use in German. 2)er Scrg, bo8 ©cblrgc, mauntain-ranife ; 
Söolfe, baS ®ert)öir, ma««e« of clouds; etem, ba§ ©cfttrn, constellation; 
this nominal prefix should not be confused with the verbal prefix ge- 
which denotes perfected action: gctoinncn^ geraten^ gelingen, gelangen, 
gebentcn. 

221. ttfie il^m gcfdia^, wJiat to make of it. 

222. belvegte; synonyms? See note to 1. 96 above. 
225. mit bent Bopf may be omitted in translation. 
227. Syn. fd)Kitt, trot, ging, j;og. 

230. fteinreidi — äufeerft rcid^. Compare Enj^lish 'stone deaf,' 'stone 
blind.' 

toüre . . . netDorb^tt, tuiiibc . . . geworben jein. See note to 5Kanunfu= 
lu«, . 5. Cf. App. 187. 

232. toirb fein, is never a. 

233. fyiiigegefiett — aufgegeben, fortgegeben. 

235. ^pitUtutt, ü^eute takes the place of ^fanner in the plural of 
several compounds of ^lann, if sex is not thought of. Äaufmönner, 
merchants, Äauflcute, trades-people, ©betmänner, noblemen, gbetteute, 
gentry. iSptelmanner, men musicians, 6pietteute, players. 
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X. 1. tOflK ; fein used in the perfect tenses of inlransitives when? 

2. Irtgern, brood. See note to 9{anun!ulu§, 1. 8. 

3. httfnie. See note to ^^iebelbogen, 1. 104. 

4. I»er-, as prefix often has factitive force: t)er=bunfeln, make dark; 
bersgolben, gild ; öerslängem, make longer, etc. 

5. Vflatittt as a German word means marine, navy; here it represents 
the Italian " marina", pier, dock, quay. 

dorreittitier ; adjectives in -er from names of towns are indeclinable. 
%\t berliner ©tabtba^n, 2)te ^iind^ener Äunftauäftetlung. 

B. 9dn<ä^i, English cognate bight. 

vtt^vteti ; synonyms? See note to ^iebelbogen, 1. 96. 

7. %Oei( ; why not ^^rau ? What do ei^etoeib, @^efrau mean? @ema^Un, 
©attin? 

9. Surfen ; syn. ^ä^ne, ^lad^en. The latter are smaller boats and 
without sails. 

10. 9lttbev, not rudder (though a cognate). 

11. tief . . . t^itteittge^nttt, participial absolute clause. 

12- Cld)iff9gerSt, »hip^s tackle, Jifd^gerat, table service. Äüd^engerSt, 
kitchen utensils. Syn. @ef(i^irr, 
13. gel^tl ; Heyse often suppresses the second e in gelten, fte^en, etc. 

15. bever ; why not bcren ? 

16. WViiitt^tn. The suffix ^m usually ezpresses diminution with 
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the added idea of endearment (Eng. cognate -kin: lambkin, manikin). 
3Äütter(^cn here old woman. 

17. iBttttim (diminutive from ber Uf^n, grandfather)^ Gro^tinbern. 

18. fd|«ffeiiJ(^ojftc, gejc^offtor jc^ajfcn, jd>ur, gcjdjaffen? ©r jc^affte mir 
boa ©U(^. ©Ott j(^uj bie ih>elt. See note to t^iebelbogen, 1. 58. 

fltami = @^^emann, (51)e(tatte. What is the plur. of 3)2ann, va$$al f 

19. 9lai|elll, ^a^ve CTumtO ; these Italian forms assist in creating the 
atmosphere of t he story. 

20. ^ing, with- its plural dinger, often applied to children to express 
contempt or unimportance. Compare English ' poor little things ' and 
the German usage of SBurm, 3S>ejen. 

21. Wen fleigt tt, he 'sjuat getting in. English progressive. 

22. ^er tlittoilitto, Tony. For this use of the article see note to ^if: 
belbogen, 1. 9. Cf. App. 100, no. 8. 

foO, i» going to (another's wish) ; toilK, is going to (one's own wish). 
Cf. App. 840, 244. 

SiMnH* -^ small island in the Bay of Naples, about 10 miles from Sor- 
rento. 

23. W^i, colloquial for WU, Often similarly used instead of toamm : 
toadftel^ftbufoftia! 

25. ^rieHer, Pfarrer, Pfaffe, ^rebtger, ^aftor. Which of these Ave 
words has a contemptuous meaning? 
eüen ; see 1. 21 above. 

30. Hielte imb grft^te, nodded and bowed. See note to 9{anunhi(u8, 1. 
240. Translate @rü^e mir bie ^^rau Gutter. 

31. nm^ ; supply ge^en. After the modal auxiliaries common verbs of 
motion are quite regrularly omitted. 

35. ®{||fiebler. Eng. cognate one (lone) settler. Syn. ^lauSner, re- 
cluse, and ^remit^ 

36. Cligiiorii = S)ame, |)crrin. 

37. Me; reUtive or demonstrative? Cf. App. 166. 

38. mnfftt ; what is to be supplied? See 1. 31 above. 

39. fkhtt^ttft ; why not subjunctive? The indicative is here used to 
make the fact expressed in the object-clause more vivid. Transl. When 
they thought, she will never last through the night, instead of she would 
not last, etc. 

41. iQOK^eti for getDOrben. This form is still used in poetry and dialec- 
tically. 

42. Is fdniieit infinitive or perf. part. ? See note to SianunfuIuS, 1. 149. 
Cf. App. 82. 

45. tvoOeit ; supply what? See note to 1. 81 above. 

nidlt not to be translated. A double negative with the nt(^t of the pre- 
ceding line. Of infrequent occurrence in German, but used here un- 
doubtedly in itaiitation of the vulgar usage of the ^JJuttcrc^en. 

46. ^eidjteil/ con/^Ä« one'« /attif«. Compare gcftc^cn, pgcben. 

47. lQa9 . . . tfält, what she thinks of him. 
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49. ^f rrfdiiifteii, autoiiym 2)icncv)c!)aft, aervanta. 

51. toittftc ; supply mit bet ^mt>. 

e^ett ; see 1. 21 above. 

54. hthtnfliS^, do not traoslate thoughtfully. 

65. etmiberte ; synonyms? See note to 9iottUntulu8, 1. 76. 
56. With what verb is fertig connected? See following line. 

59. ind ^ttit, usually in the open air ; here in the open «ea. 
|»ld#Iitf|, auf einmal, iä^lingS. 

60. With what verb is fleil connected? 

62. ttfiiKb ; this form, now chiefly found in elevated style, has been 
largely supplanted by rt)urbc. Can you name other preterites which have 
different stem- vowels in the singular and plural? (Eng. was^ were). 

eilig; see note to 9tanunfuhi8, 1. 87. 

64. tlttfing. Syn. bo§ ÄHcib, ©ctoanb, Jloftiim, bie ÄIcibung, dreas, 
gotouy garment^ costume, raiment. 

66. ben ftopf . . . tuevfett, throwing back the head. 

67. ^lei^ie, less common than |)aarfle(l|te, ber 3<^Pf- 
IfOKit, adv. to prep. Dor; leinten adv. to what prep.? 

69. ftanb il^r, became her. 

70. mtf ... I«, towards. 

73. What is the plural of ^ing here? See note to 1. 20 above. 
I^fil^r ; except in elevated style the sing, ^o^x and SJ^onat after a nu- 
meral is uncommon to-day. 

79. mit l^nftigett SdiHtten ; the German permits also the adverbial 
genitive of manner, l^aftigen 6d^ritte§. Cf . App. 129 c. 

but fll^J l^in, neither 4o right or left, straight before her. 

80. V^ittahffitliü, cross-patch, furt/. 
einige, etdd^e, mel^rere, mand^c. 

81. fatten gefugt — iuürben flcjagt traben. Cf. App. 187. 

82. Syn. 9tt\ptft, ^Jld^tuntj, X^ocl^a(i^tung. 
84. fpittniilim, nufnal^m, cmpfiufl. 

reisen is a causative to what simple verb? Sctjcn, l^eijen ? 
What is a causative? See note to 9?anünfutu§, 1. 47. Cf. App. 85. 
86. Cdie fie^^9, wie scl)t'§, colloquial, how goes it? 
mit ; supply what? 

88. patron, eigentümcr, Seliger. 

89. What two exceptions to the rule that all words ending in -turn are 
neuter? 

91. ffalhtt ^arlin, formerly the smallest silver coin of Italy. 

94. einige ; see note to 1. 80 above. 
Cronge, 3tpfelfinc. 

95. foUte, was going to. See note to 1. 22 above. Cf. App. 240. 
98. nntfonft, unentgeltlich, gratid. 

100. fomm nnr, come wi. 

101. I^riilf, honest. Syn. cljrUc^, veblid^, red)ti(^affen, ^onett, bteber. 
105. gttt mntfien, do well ; tuol^l tun, do good. 
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106. ein. Where English type uses italics, Qerman uses ioperrbnict, 
9vfisif ttsimiitev used nowadays ordinarily in a contemptuous sense 

(8fiauen8f)erton, Seibd))er|on, Seibdbilb, SßnbSftücf, äßeibfen) has no sucn 
connotation here. 

107. geifllif^e, cZertcal. What do gcif% geiftmd^, geiftoott mean? Eng- 
lish cogrnates of @etft and ges jorgt ? 

109. The current Qerman proverb is @(et(^ utib @let(^ ge|eUt ft(i^ gem, 
birds of a feather flock together. 

110. inilQiff^cit, inbefjen, mittlemeile. 

111. ütfmt . . , jn fugett. German inflnitive, as so oft«n for the English 
pres. part. Cf. App. 217, no. 1. 

113. load for ettoaS, toelti^e for titod^z, jemanb for irgenb jemanb, mal 
for einmal, ba^ for foba^ are colloquial contractipns to be met with every- 
where. 

English cognate of ftäftig ? of ftal^tt ? 

115. ^ev <»olf = bte Sdud^t. 

119. foil; see note to 1. 22 above. Cf. App. 240. 

120. 9SllHv; what do the plurals Bänbe, 99anbe, Banben meauv Cf. 
App. 25. 

125. mm^eit ; the infinitive without ju after f ul^len, ^ei^en, l^elfeti, l^dren, 
lel^ren, lernen, madden, nennen, |e^en. Cf . App. 205 d. 

129. Cflevit plural in form, like gferien, vacation^ ^flngfien, Whitmn- 
ttde^ Sei^nad^ten, Christmas. 

bti eitdi = in eurem ^aufe. 

IdO. hoäf, surely^ was she not? 

lai. het 9vik|iUit0, Sens, bad ^rfl^ia^r. 

adfefle; see 9{anun{ulu§, 1. 144. 

9eit usually a prep, and fettbem the conj. 

132. ^er CItimn, Drtan', baä ©emitter, Ungewtttcr, IDonnertoettcr, ^ii^lte, 
tempest, hurricane, storm, bad weather, thunderstorm, gale. 

133. ^at . . . milffeii ; see note to 1. 42 above. Cf. App. 82. 

134. Retell umh ^Httu, one of a large number of alliterative phrases 
in which the two components are now practically synonymous. S^au^ 
unb ^0^ house aiid home ; ^inb unb ^egel, chick and child^ etc. 

135. ^üthiHt tut, makes intercession. See note to 9lanunhituS, 1. 33. 
l^rat» ; synonyms? See note to 1. 101 above. 

Syn. fleilrig, emfig, tätig, befd^äftigt, atbeitjom. 

136. t9€tht, pres. subj. expressing purpose or potentiality. 

139. f^ifitu; synonyms? See note to 9%anun!ulud, 1. 168. 

140. f Hilft; synonyms? See note to 9{anun!ulud, 1. 122. 

142. funfelteii. Syn. fc^immem, glänzen, leud^ten, ftra^len, bH^en. 

144. bitl Slebettf ; the partitive gen. after t)iel is unusual. 

145. in (postpositive), do If 

152. Of vflecfeii ; sjmonyms ? See note to gicbelbogen, 1. 187. 
163. ffafk . . . al^geftfililgeit ; translate by preterite in English. 
1(>4. toogn, n)e!S]^alb, toarum, toe^toegen. 
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Illtt (colloquial), anyhmv. 

fdidtter ; see note to ^tebelbogen, 1. d. 

165. treiften, anfangen, beginnen are all used familiarly in the t 
tun : toai fangen n)iT je^t an, toad n)iU er bamit treiben ? etc. 

166. f dtiiteit ; why not gefonnt ? Cf . App. 82. 

167. in %0U J^vingcit, töten, umbringen. 

169. Is & part of the stem of ^UoHM Compare English belief. 

171. beffen» whose. Can the genitive of totXi^tx be here substituted ? 
Why not? Cf. App. 86. 

172. fo einem, colloquial for einem jo((^en. 

173. Herrgott ; see note to ^iebetbogen, 1. 8. 
inbem, ba^u, mithin, überbie§. 

176. gni^eff^lagen ; compare abgef(i^lagen, 1. 168 above. Sjm. ber? 
fd^mfi^en, (fi(^) bebanfen. 

9% foS, he is said. Cf. App. 242. 

177. btab ; synonyms? See note to 1. 101 above. 

182. einem gUK Sufi fuSen, be a burden. See note to 9lanunfu(u9, 1. 
88. 
tange, nu^f, bin gut, f)affe. 
dignore = feiner ©err. 

184. meinev, genitive after fd^ämen. What other verbs require the 
like construction? Cf. App. 124. 

185. omit und^ in translation. 
jn, do t not t 

186. looffte . . . ^in|, did he not wish. 

187. fo einer ; see note to 1. 172 above. 

189. mann, i.e. e^emann. ^^,^^ 

190. tlOK ^d) mm, to herself, absentmindedly. >^2S 

194. Syn. O^igenfinn, Starrfinn, |)artnä(figfeit, ©aBftorrigfeit 

lai. loenn andi, obfc^on, obgleich, obmo^l. 

197. English cognate of fr^ttf ? German cognate of sick ? 

199. vef^tff^affen ; see note to 1. 101 above. 

201. tOütfl, of course. 

Sdgernb, jaubemb, jag^oft, unjd^lüffig. 

203. tlnfl^, felbft, fogar, even. 
«eif^ttfiiter. Cf. »eid^tünb, 99eid^tftu]^(. 

204. htm . . . meint, whom you otherwise credit, I hope, with meaning 
well by you. 

206. nitfte; what does the German ordinarily supply with this verb? 
See ^iebelbogen, 1. 225. 

208. bit . . . ge^en, bir beijuftimmen. 

210. English cognate of getenen? What force has ge- as verbal pre- 
fix? See note to f^iebelbogen, 1. 217. As nominal prefix hi @eban(en and 
©riid? 

213. emfig ; synonyms? See note to 1. 185 above. 

218. I^^r. This pronoun was formerly used (and is to some extent 
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still used provincially) when addressing a superior. It has been largely 
superseded by (c^ie. When not capitalized i^r is,,of course, the reg^ula»* 
plural form of bu. ; !••••; \ .* \^C t* 

fittfterte, tPtjpcrte, raunte ju. ••.•••••*• 

220. English cognate of fttvfftn ? :''.•.: Ill*:': Ü; \\: 

222. tttdge, subj. of wish. •, . ^-.^ •*. ll* •,•!*••*• 
ff^affett ; see note to 1. 18 above. 

223. Is loi^t a preterite in form? Cf. App. 88. 
225. mit bud = tt)tc jo. 

227, tneift . . . bie 9lttdiU, gcbcnfc . , . bcr ^a6)U, erinnere mid^ . . . ber 

229. English cognate of ffl^lug ? 

230. aJeife = 23cttberfc. 

231. iat — ftcttte nti(^, gab bor, pretended. 

fc^licfc, subj. expressing condition contrary to fact. Cf. App. 186. 
233. bttt»anhtln ; synonyms ? See note to 9^anunfutu§, 1. 190. 

235. tfttbüttu, ba^. After verbs of permitting, forbidding and the like 
English uses the infinitive. Cf. App. 218. 

236. feit ; see note to 1. 181 above. 

238. tiev^ftte, subj. expressing a wish expected to be realized. Cf. 
App. 197. 

238. id^ iDCi^ tOO^l. We should expect inversion here, but have the 
normal order. Why ? For the purpose of emphasis? 

239. tttttgebrildlt ; synonyms? See note to 1. 1G7 above. 

240. Are toiegett, rock, lüOßcn, dare, toagcn, weigh, betoegcn, move^ con- 
nected? Explain development of meanings. 

241. ttttff^liiffig ; see note to 1. 2ül above. 
ttd^t geben ; see note to 1. 208 above. 

246. Hevgeffe ; see note to 9tanunhtlu§, 1. 208. 
fc^nueKte, jd^auberte, bebte, gitterte. 

247. batttm ; see note to ^iebelbogen, 1. 52. 
249. "Vy^hen einer ? when ein ? Cp. App. 44. 

251. jd^OUf not to be translated here, anticipates the clause totxl . . . 
I^atte. 

253. Htb f^ahtn, be fond of. 

256. nnf @rben, older inflectional form now stereotyped, auf bcr ©rbc. 
geffl^ie^t; synonyms? See note to Sflanunfulug, I. 132. 

258. English cognate of Saune ? 

259. begegnen, be^anbeln, bcrfal^ren, treat. ^ 

260. 9ladihttt^aiaft, Umgegenb, Umgebung. 

264. fugen unb fingen. One of the many rhyming phrases in Ger- 
man in which the thought is sufficiently conveyed by one of the words. 
Compare Eng. *by hook or crook.' 

266. einem. The forms of ein are used for the oblique cases of ntan. 
Cp. App. 85. 

Supply tun before ^tlfe. 
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269. ^ngeit ; how related to l^ingen ? See 9ianun!u(u3, 1. 47, note. 
• • ^1. oni^ (ironical), «u^qn*^ you f 
*f V?^' f>e0e)||eit;:&yN9Äo£e to l. 259 above. 

278. aaW — *uin JBetj«Hung bat. 

^ u;7io can find it in his heart. See note 






285. Nfantt fif^ nisf, backte an, erinnerte fi(^ an. 

286. ^&tU, In a subordinate clause where would the inflected part 
of a compound tense ordinarily be? 

<0egenloiirt, 9(nn)cjcnl)cit. 

290. in ^em tieittcn ^afett aitlanoteu, ben fteinen |>afen erreid^ten. 
geiftlif^fU ; see note to 1. 107 above. 

291. fliif^, shallow. What is the Ger. cognate of ' shallow '? 

Syn. ^tütt 23oge, Sranbung, wave, billow, surf. What are the Eng. 
cognates of the last two German words? 

292. tfivtthitiiq, c^rfurd^tsöod, rejpcftüott. 
t^üitt . . . touUctt = iDoUte. 

295. ^ttvtig ; synonyms? See note to 9lanun!utu3, 1. 87. 
297. bleibt, f omiit\ (efttil^e ; see note to 9lanunht(ug, 1. 808. 

300. ^vikflt, remember me to. 

301. botfi = naturlid^, of course. 

304. mahlte . . . fi^affett, busied herself with. 

306. meinte; see note to 9tanunfulu§, 1. 105. 

307. 3ltie Slaria, vesper-song, vespers. 

e^ foU gleidi fein, einerfei join, egal fein ; e§ mirb nid^tS au§ma(i^en ; e8 
tut ja nid^t§, it will make no difference. 

309. fiel ... ein = fict ... in bic 9iebe, in§ SE^ort, interpolated. 

310. bavfft = mu^t. Cf. App. 235. 

312. mant, ber SBeinbcvfl. 

313. «el^ttf bitb ®Ott = @ott bctdaf)Vt bid), Godspeed! Cf. App. 197. 
315. 2ebtt»obl\ synonyms? See note to 9ftammhitu§, 1. 81. 

317. iubeffen ; see note to 1. 110 above. 

|0g feine Wluiit ; see note to 9%anunfulu§, 1. 88. 

319. Note the sing. 9iücfen where the English requires the plural. 
Cf. App. 100. 

320. ftt»$e 3*i* = c»i<^ 3«ittflnS' ci"c 2Bei(e. 
^4* 0^0Ctt# ^* ^ protection against. 

325. ftanh . . , ftm, blieb . . . ftcl)cn, l^iett (fid^) . . . auf. 

326. English cognate of fc^dHfen ? 
fnl^ urn for the more usual fal) fid^ urn. 

327. vingdnm, uml)er, ^enim, ringSuml^er. 
frfitaff, fteit, jä^. 

333. e9 fei ♦ . . Because of the omission of ba^ before e§, the order of 
words is that of an independent clause. Cf. App. 182. 

334. mit finfterm fBUnubt, paraphrase, with her darkest look. 

336. ff^on faff, had been sitting. The German uses a present or a 
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preterite generally with an adverb of time to denote that which has 
been and still is; in such place the English employs the perfect or plu- 
perfect. Cf. App.lT6d. 

338. ^dftnU; synonyms? See note to f'Vtebelbonen, 1. 54. 

339. atte fünf VHttittett; see note to :Haitunfuluö, 1. 192. 

340. übtvhli^t, inseparable verb. Which syllable has the accent? 
Cf . App. 80, no. 1 a. 

341. 6apri and SUtacapri are the two ^nUlftahtditn, 
343. Cfterie (Ital. osteria), tavern. 

fel and (in the following lines) hnne, l^abc, wcvbc, jotte are subjunctives 
of indirect discourse. Cf. App. 181 ff. 
345. Stnvnt ; synonyms? See note to 1. 182 above. 
too = ba, aU. A not unusual substitution. 
350. brtibett, over there, i. e. across the bay in Sorrento. 

352. @d. German uses the collective neuter singular where the Eng- 
lish employs the third person plural. 

353. ^ie; supply toetd^e : btejenigcn, meiere. Cf. App. 168. 

354. ^tümafft; see note to 1. 131 above. 

356. &9 h&ttt niOit iiu9^tttiäft = ed mürbe nid^t ausgereicht ^aben. 
Cf. App. 187. 

gloeiMml bie fB^Oä^t, twice a week. Note the different articles em- 
ployed. Cf. App. 100, no. 5. 

Vlattatoni, spread out to dry on many of the flat roof-tops men- 
tioned in 1. 17 above. 

358. bantt itttb toonit; see note to 9{anuntulu§, 1. 120. 

363. Supply the subject c§ after t»ith. 

366. bev^eivateit, to be married, or to give in marriage; heiraten, to 
marry someone. 

aufitt Sattbed. What is the etymology of cteitb, wretched, 1. 358 above? 

368. i^at et bor = gcbcnft er, bcabft(i^ttgt er, l^at er bie 'Kbfid^t. 

375- 110^ eiste, another, one more. @ine anbere, another, a different 
one. 

fatttt^9; to what does cä refer? Would fie not be more grammatical? 

379. &T refers to SSSein. 

381. eine föeile; synonyms? See note to 1. 820 above. Cp. App. 159. 

ff^toa^eit, \pxt(i)m, ptaubem. 

383. ^abvone ; synonyms? See note to 1. 88 above. 

385. beüetteit, befehlen. 

387. be9 eiil)iffer9 anfif^Hg, getoal^r tourbc ; ben ©d^iffer erblicfte. 

389. fittgatt; synonyms? See note to 9taniinhUu§, 1. 168. 

391. HaptiitotM). 

393. grüßte ; see note to 1. 80 above. 

imfil)Ittffig (unentjd^Ioijen) ; see note to 1. 201 above. 

fiUItlebeit ; see note to 1. 825 above. 

397. anf bie 9ltiält, for the night, ttuj einen 9Äomcnt, for a moment. 
%xi\ emig, forever. 
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401. $^0la, l^eba. 

406. tinen'^avttn fiotßf, a Stubborn will. 

408. eilfetrHg ; synonyms? See note to 9lanunfulu§, 1. 37. 

ua^ttt etr älbfi^ieb, empfahl er [\6), entfernte er fid^. 

410. ^ie (emphatic) = bie je. Note that grammatical gender is disre- 
garded. 

411. jattbevnbett ; see note to 1. 201 above. 

412. f a^ . . . nttt ; see note to 1. 826 above. 
414. einfinbeit, antommen, crjci^cincn, eintreffen. 

418. ^etrftbetgefa^veit, supply warm. 
toatteitn ... ab = »arteten auf. 

f Ü^letre Sagedjeit. The intense heat of the early afternoon in south- 
ern Italy is commonly avoided. 

419. audi nitfyt, nor. 

422. 9laäitn ; see note to 1. 9. above. 

425. gebte^t, gewanbt, gefeiert. 
bell; ; see note to 1. 113 above. 

426. ernft, emft^aft, cmftlid^, fcierlid^. 

427. futje Qititn, low brow. 
herein = herunter. 

428. «Ill . , . Sm, impossible to English adequately. ' Her delicate 
nostrils quivered wilfully.' 

eigenfittltig ; synonyms? See note to 1. 194 above. eigenmiUig, l^aBs 
ftarrig, ftarrfinnig, ftarrtö^)fig, l^artnäcfig, ftörrig, tt)tberf))enfttg. 

429. eittc S^^tlan^ ; synonyms? 

430. ettt|»fanb. füllte, bcmerttc. 

432. mtditt ; see note to 1. 67 above. 

434. 0en0ffeit, gegcffen, ju fid^ genommen, öerjel^rt. 

436. Ctangeit ; see note to 1. 94 above. 

437. load; see note to 1. 118 above. 

442. ^fi btt fie b0f^, go on and eat them then. 

443. gelaufen = (ju ^ufe) gegangen, walked. Eng. cognate of laufen? 
445. oben, ba§ lieifet auf Hnaca))ri. 

451. sogen, swept 3^^^^^ ordinarily denotes a slow sustained motion. 

455. ibter nof^ = nod^ (et)tt)eld^e, etltd^c, einige. 

456. geb(e), fanfe; see note to 9ftonunfutu§, 1. 208. 

457. ein fiom|»Iiment, einen @ru^ ; see note to 1. 800 above. 

462. fO0t einem l^abt ; see note to DlanunfuluS, 1. 18. 

463. ttaf fii^'«; see note to «RanunfutuS, 1. 132. 

464. Ort; see note to i^ieb et bo gen, 1. 110. 

466. SantreOa; what case after begegnen ? Cf. App. 138. 

467. fein, older form of the genitive feiner. What other construction 
possible with od^ten? See note to S^ianunfutuö, 1. 12. 

469. What sort of path or way does bie $Babn denote? Slennbal^n, 
Äegelbal^n, eifenbal^n. Syn. 2öeg, ^fab, Steig. 

470. Position of ffätit in this subordinate clause? 
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* 471. 9tt|;gelenf ; what is bag ^anbgelent? 

472. bavutt; see note to giebclbogcn, 1. 53. Cf. App. 172. 

473. ^aff um ; see note to 1. 826 above. 

474. belt 9)8ltvf getan, made the throw. See note to 9lanunfulu3, I. 33. 
476. einen Wiiotmtdijtl betrmeiben, meiben; einem SS^ortiDed^jel auo; 

m\d)en, auäbicgen. 
478. Ut ^anbel, ©treit, baä ©ejänf. 

480. nntoiaig; syn. ungehalten, böje, jornig, untt)irf(^. 

481. tttt«Wtt0e; whysubj.? Cf. App. 181. ^ 

482. &tttht, Syn. ©crüci^t, ®t\di)tü&^, ©etoäjd^. 

483. Syn. i|^]r Begegnete, fie ttaf. Note to ^iebetbogen, 1. 17. 
486. ein ftärtcreä 3S>ort alä f Io|»fen wäre p o d^ e n. 

488. SS^eUen; synonyms? See note to 1. 291 above. 

489. iittttttn ; see note to 1. 246 above. 
gntoeilen ; see note to 9ianunhilu§, 1. 120. 
tat ; see note to 1. 231 above. 

490. htmtttt ; note the present tense. See note to giebclboccn, 1. 36. 
C£. App. 184, 191. 

491. English cognate of t^Otb? of bad ^tett^ 
g^lut; see note to ^icbelbogen, 1. 146. 

493. 0tbnete = i(i^li(i^tete. 

498. litfl . . . blilfen, translate by passive in English. Cf. App. 
220(b). 

506. ed banert mit i^OU, it has been going on. Note to I. 336 above. 
63 bauci-t mid), / am sorry for it. Cf . App. 136 d. 

fielet, gar, ganj. (Engl, cognate?) 

509. bei bit bovübevging ; on bir borüberging would be more usual. 
Itnfinnigev ; what does Der Unfinn mean? Compare ^rrfinniger, 2Sa^ns 

finniger, SBal^ntoi^igcr, flotter, SSerrücfter. 

510. bott . . . fagen, oott bcffcn, h)a§ id^ bir gem gejagt ^ätte. 

511. bpfen often means simply cross, ©ci mir nid^t bo je, jei mir gut. 
brebiefi ; synonyms? See note to 1. 425 above. 

514. tBfl&ttUt, 2)a8 SStaui designates ordinarily the mouth or snout of 
a large animal, and hence is used contemptuously for 3Kuub. 
in . . . f Ommen, be the talk of the town. 
nm . . . nidltd (idiom), for no reason at all. 

519. @S toirb bit, more idiomatic than bu toirft. 

520. ton ; see note to 1. 509 above. 

nimmfi; what verbs have umlaut of stem-vowel in the pres. ind.? 
Cf. App. 71 b. 
erfien befien, first that comes along. 

521. ©d totift feiner; see note to 1. 519 above. 
3nfunft ift ba« waä t o m m c n h3irb. 

522. aöaS ... an? What's that to you? Analogous phrases in note 
to 1. 307 above. 

624. fdjanleWe; cognate? What is ber ©d^aufelftu^I ? 
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526. um mill) fttt^t, is with me. 

Wl&^t, here a stronger form for usual möge. Cf . App. 234, 

527. fe, ever (at any one time); immer, ever (always); ewig, ever 
(eternal). 

528. fiann iOi bafftv, ba^u? Can 1 help it? ^ä) fann nichts bafür, / 
cannot help it. This idiom must be noted with great care, for any vari 
ation of it may lead to absurdity. 

529. S8a9 fftv eist, often used as a more emphatic toelc^eS? SSBad für 
eine ©trafec tft bieje? What street is this f 

531. ed Imf 9 feilt instead of? Note to 1. 521 above. 

534. iivati; synonyms? See note to 1. 101 above, 
ftetl, familiar for SBurjd^ or 3)lann. 

535. fSfltinfi ; see note to Stanunfuluö, 1. 106. 

536. mit . . . gc^ft = einem aiibercii ^^ur %xau mivft. 

537. Supply an before mir ifotübet ; see note to 1. 509 above. 
auffett bte Sld^felit ; see note to iRanunfulu«, l. 38. 

539. What is the stem of banden ? See note to 1. 169 above, and com- 
pare the English cognate, an;r-ious, ana^ iety. 

541. bebte ; synonyms ? See note to 1. 246 above. 

542. Wlann^ partitive gen., enough of a man. Cf. App. 120. 

543. folfb einem ; what other form is permissible? Give the rule for 
adjective inflection after mand^, toeld^, jold^, etc. Cf . App. 43, no. 2. 

StOi|f0|lf ; what is the German translation of C^lnabbiata? 

544. betberbeit inflected both strong and weak. Translate ein berberb? 
teö ^er,:^ ; ein öerborbencr 3)Jann. 

546. fttbt jnfammen =- started back. 

548. btittgett nm ; synonyms? See note to L 167 above. 

loageit ; see note to I. 240 above. 

550. %ila1i. 91 a u m n)äre l^icr e^er ju crmartcn. 

551 . ;^fb f unit bir ititbi belfen ; how would you say in German : I can 
not help it? See 1. 528 above. 

552. aUe beibe ; note this idiom well. Compare the English vulgarism 
* you all.* 

553. auf einmal; synonyms? See note to 1. 59 above. 
ttberlottt ; translate ^atblaut and Heinlaut. 

554. im aingenbliff — im jelben ^lugenblict. 
558. bon flib ; why not toon il|r? Cf. App. 29. 

561. tRöfffben; see note to 1. 04 above. 3Saä bebeutet im ottgemeinen 
ber9io(t? 

563. ber i^al9 ; what is the nape of the neck? See 1. 66 above. 

564. in geben ; see note to 9tanunfulu§, 1. 33. 

565. iäb "^®*"^ ^^^ precipitate and precipitous, (fin jä^cr ®d)iect? 
tHnui^ergeB? 

566. The first meaning of $rf)i'eff is sudden start. What insect is bie 
.^eujd)vccte ? 

567. Cognate of ftnrr? 



2'%xxabb'xata, 107 

568. iBItttt^ev. Not toonder, but ... ? Die 2Sunber 3eju. 

573. ^nt Wit, im |)anbumbrc]^cn, tm jelbcn ^tugmbtlct. 

aud) to be supplied before ff^toantm. 

576. ^ie fOttmmfi, ben 35crftanb, ben (3inn. 

lBIi# ti0nt ^immet, lightning out of a blue 8ky. 

582. Stigliett = 'üRtikn. As a measure of distance the German today 
uses the metric system, kilometer. 

583. begegnete ; synonyms? See note to 9tanun!u(uä, 1. 182. 

flilr^e instead of ftarbe? How explainable? There must have been 
originally a pret. indie, fhtrb instead of ftarb. Analogous case is toarb, 
wnrbc; barf, burfen; tann, tonnen, etc. Cf. App. 81. 

587. gelegen ; what word is to be supplied? 

589. Q^ttoanht, which would ordinarily mean turned, is here special 
ized in the meaning quick to turn, therefore skillful. 

590. et- as prefix denotes? See note to ^tanunfuluö, 1. 172. 

591. ge(0»gett, fid^cr. 

595. fei; pres. subj. as usual where English would employ pret. Cf. 
App. 184. 

599. fo . . . ahtotf^ttt, strive as he might to prevent it. J ^» 

601. f0it^erit, allein, bod^, aber. 

603. (Uli;, pale ; bleid^, pallid ; fo^l, livid. SSletd^ is cognate to * bleach * 
and 'bleak.* 

606. Heiitd. It would not do to use either m. feiner or f . feine, so neu 
ter is employed. Likewise beibeS, ein iebe§, etc. 

608. ^vociba (pr. 'Pro-chee-da '), a small island in the Bay of Naples. 

610. &httm Wlttt, during the trip across the sea. 

612. What part of the verb is fe^ett ? Cf. App. 82 and 204 d. 

613. ;9feftt9 QT^triftud! Do not translate by 'dear me!% 'goodness 
gracious ! ' but keep the pronunciation .of the German. 

615. CTontmave (lit. ' godmother '), mother. Familiar address, like the 
older English ^gossip ' (god-slb). 

evtvibevte; synonyms? See note to JRanunhtluS, 1. 76. 

616. tforfa^, bonaflte, t»orftanb, t)orJt)ran(^, t)orfto(i^, / 

617. tftttoikn^tllt, cursed , ))CX\})\in\6)i:n, en chanted. < 
ttwr . . . JK^dttb, is right on the surface, thaVs all. 
619. ^om|»areni> (lit. 'godfather'), my lad. 

621. ^tmu^t' ettf^ nid^i, don't bother. 

Supply eS before ^ft. In rapid conversation such a pronoun is often 
omitted. 

623. English cognate of ^attt ? Of gleif^ ? 

625. 9lbbi0! See note to 9tannnfulu8, 1. 81. 

628. OevSt; see 1. 12 above, note. The first meaning of the simple 
'Siai is provision, store. The developed meaning is naturally advice, 
couniel, SBa§ bcbentet ba§ 9iat§f)ou3? äöaS bebeutet bic ^ctrat? bet a^or- 
rat? 

633. Säbelt ; see note to Jianuntuluo, I. 220. 
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635. mar i^nt loo^I (ju 3»ute). Supply ed as in 1. 621 ; he feit relieved. 

636. ©Üb. .t)ier n^t ein (^emälbc. 

637. bie . . . ^tevnenglotrie. Long adjective phrases are best trans 
lated into English by a relative clause. 

attbäf^Ug ; see note to 9lanutt(utu8, 1. 78. 

642. gefiaitb ; synonyms ? See note to 1. 46 above. 

657. f|»tan0 ibtn ; see note to 1. 21 above. 

658. |»0f!^enben ; see note to 1. 486 above. 

659. mevjittfi^ ; can you distinguish from this the following QiepoU 
tcr, ©cprajiel, ©crajjcl, ©etöje, ©ctümmel ? 

660. dffitete = tnad^te auf. 
669. gegen, good for. 

674. bie (emphatic), bteje. 

träfe. Why subj. ? Cf. App. 186. What clause could be supplied? 

675. ff^loSliett ; synonyms? See note to 1. 482 above. Älat jd^cn, plappeni. 
679. btingfi gu ftanbe = fannft tun. 

682. o^ne tueiteted, without more ado, forthwith Syn. auf bei ©teÜe, 
unüemeilt, unöcrj^ügüd). 

683. bie Sii|»|»eti, Sumpcn, ^abem, ^cfecn. 

684. ;^efud fSflatia ! See note to 1 613 above 
686. aitfgelattfeit «= angejdjtüollcn. 

690. ff^Olt, by, not later than. 

9Qda9 tnf 9 attfli; see note to 1 307 above. 

691. ittbeffett ; synonyms ? See note to 1. 110 above. 

692. Hit, trufl, crtruß, ücrtrug, ausfielt. 

693. bavduf ; see note to 9ianun!uluS, 1. 41. 

694. Httberte, milbcrtc. 

696. Explain difTerence between getan loav and getatt tuittbe. Cf 
App. 219. 

698. mit ilBer ben ÄoUf t»näf9, got the better of me. Cf. App 144 

699. aUed, toad ; is totiö^e^ or bag ever used after an indefinite antece 
dent ? Cf . App. 170. 

700. Syn. fBevanlaffnng, llnlafe, Orunb, ©clcgcn^cit. 

702. Eng. cognate of ff^on ? 
fränfen, bclcibigcn, jd^mcrjcn. 

703. ai^gni^itten ; see note to 1 278 above. 
705. aufbringen, aufregen, ervcgen, rei^^cn. 
nun gar, to crown it all. 

710. gell ff^lafen; cf. App. 206. 

715. eingeböfjt, ücvloren, t»ertt)irft. 

Explain the t in mcinetujegen, jeinetwegcn ; the r in barauf, baron. Cf . 
App. 171. 

716. fieffte = iüor. How many substitutes for the substantive verb 
fein can you mention? How are you? There are sad moments in life. 
You are right. They are praised by him. Translate the foregoing sen- 
tences into German. 
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717. @d fiel mir tin, eä fam mir in ben 8inn, id^ badete baran. 

719. 0e^dvt^ e^ = würbe e§ gehören. 

724. ber ^dfaUn, ^tx\n')t, ^bbrud^, ^ac^teit. 

726. na^t9 ; as bie ""JJac^t is fem., how is the gen, -§ to be accounted for 
here ? ^oxQtn^, »ormittagS, nad^mittagö, abenbS. Cf. App. 128. 

733. ^t^Oitnt, present (^Jlngebinb) ; @abc, gift (see 1. 48 above); (SkiU) 
gift, gift, dowry (^luSftcuer) . 

739. bag le#te (SSort). 

746. lieim ; see note to 9ianunfu(uä, 1. 90. 
loattfte, taumelte. 

747. ikhttmanntt, übermäitigte, beficgte. 

749. In what relation to fd^Ittcfett (swallow) does jc^lud^jen stand? See 
note to jRammfuIuä, 1. 47. 

750. toanhtt; synonyms? See note to 1. 425 above. 
752. ertragen ; see note to 1. 692 above. 

tßttfltt ; see bifirftc, i. 748 above. 

756. Oc'toiffett, Lat. conacientia. i^or^fteßung, I-.at. expositio. (5v: 
jtcl)ung, Lat. educatio. These words just given are typical of scores of 
German words in everyday use which are modeled on the Latin. Can 
you think of any such? 

btttofkn^d^t, »crflud^e, flud^e über mid^. 

762. eine ^eile; see note to 1. 820 above. 
ob ; supply ®u fragft mid^. 

763. i^eilige Wlntitt &0tt€9 ; do not try to translate into English. 

766. bäntmevit, pod^en, tlopfcn, jd^lagcn. 

767. anitleiben, ©arm^erjigfeit, erbarmen, 3)2itletb. 

772. heftiq, leibenid^aftlid^, ungeftum, toilb. 

773. hüfl . . . fuge, just to have said it. 
776. What prep, to be supplied before wit? 
^affe = Strafee. English cognate of ©ajje? 

778. 3^^if el« compounded of ^ n) e i and g= ä 1 1 e. 

779. ben = bcnjenigen, n)eld)cn. 

781. &ntt VlaO^t, guten 3^ag, guten 3Korgcn, guten 5lbenb. There is no 
other word for * good afternoon ' than guten Jag, unless one use ^^al^U 
jcit! (gejegnete ^al^t^eit!). See note to gicbelbogcn, 1. 188. 

782. fütflite . . . bor feinem, more emphatic than fürd^te fctnen. 

786. Give meanings of fc^tvingen, fd^tvenfen, fi^^tonnfen. Which of these 
■ three is the causative verb ? 
790. in fli^ hinein, toor fid^ l)in. 
^ätte qthadtt = tt)ürbe gebadet l^aben. Cf . App. 187. 
795. fegne, subj. of wish, used for a command. The pres. inf. and the 
perf. part, may also be used as (harsh) imperatives. Cf. App. iftß. 
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Zlls tc^ bas erfte Vflal auf 6em DampftDagen faf • 

Important Note. — In the notes to the last two stories of this book 
small attention will be paid to the lists of synonyms to which so much 
space is devoted in the foregoing. There are two reasons for this. 
Either the student may be supposed by now to have formed the habit 
of thus associating words together helpfully and need in this matter no 
further guiding, or the word-lists have already proved so great a bur- 
den that consequent additions in this place would only t«nd to confuse. 
If this latter misfortune has befallen the student, however, he need feel 
no lasting discouragement. He should in such case be required by his 
teacher, or by his own good sense of need, to write down short lists of 
closely associated words each day, which list he should of course mem- 
orize absolutely. Language is largely the association of ideas, not a 
long row of isolated facts. Synonyms (and antonyms) do .not a£Ford the 
only way unto salvation in language-study, but it is only a little harder 
to learn and keep several words for a thing than it is to keep but one, 
the habit is quickly formed, and the certain reward is a large and flex- 
ible vocabulary at the student's quick command. 

3. HnUttUftfytt, knee-slider. Jochem (Joachim) evidently is thus 
named because of his devout actions while worshiping at the altar. See 
1. 170 below. 

tt Wt^ in flHebe ! requiescat in pace. Construction of rul^c ? 

6. gSitUd^eit ttvf|»Vititdd, weak form of the adjective to avoid recur- 
rence of the sibilant. Cf. App. 89. 

7. 4^e|^evei. The ending -ci corresponds to English -y: ^txtxtx, witch- 
ery, ©d^mcic^clci, flattery, Narretei, foolery, |)cud^elci, hypocrisy, 99äcfctci, 
bakery, SSrauerei, brewery, ©flabcrci, slavery. Name other such; the list 
is long. For gender cf. App. 14 b. 

12. gov, what is worse. 

13. dlnfeil^ttttig, for the more common SBerjud^ung. 

14. ffitlt . . . for, considered. 

16. ftrettg- (like ftetn-, see J^tebclbof^eit, I. 230) is often a strengthening 
particle: trcu^fibcl, merry as a grig, trcu^brab, honest to the backbone. 
The -el in Äöpfel is a South German diminutive. Itreujfopfet = treujferl; 
downright fine fellow. 

20. I9a9 . . . t^ti^tn, cind all the rest of them. 

22. Sitttteit-, ordinarily spelled Seinen. 

23. Iidfett Seinbed = ^cufeB. 

27. ff&hiäi iu ^nfit t»at = gut gelten tonnte. 

31. 9teinetloe0ett, I'm willing. 

32. 0lei(l^ = jur gleid^en 3eit. 

38. ftantt and) fein, that may all be. 

39. ^di nnh bev ^att ; German frequently preposes the pron. of the 
1 st person. The reverse is true in English. 

ttiai^ten un9 unf, sei out on. 
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43. ^pUaltt^fdohtn; the 'bottoms' or lowlands of Spital, a Carin 
thian town of Austria, situated on the Drave river. For the adj. ending 
-er see note to PSlrrabbtata, 1. 5. 

In regular construction ^ittaBfd^astlett should follow -bobe». What 
is the effect of this change in position upon the balance of the sentence? 

44. SSttrnt denominates the sinuous winding of the train. 
46. I^effad Vlaton I See note to TSlrrabbiata, 1. 618. 
ff^0tt fo toad, something, I tell you. 

52. ^tttßUt^, a root which according to popular superstition caused 
him who stepped upon it to lose his way. 
gefHegett, getreten, • 

64. f 0|^lfittfler ; German even permits in humorous speech the 
strengthened form ))ed^fo^lraben[iuftcr. 

66. mit ^Uifl unh ^tS^M, carefully. What is the literal meaning of 
the phrase? 
61. mvh . . . feilt, must be. Cf . App. 179. 
httto^tn, dialectic for erlogen, untrue. 

65. ba9 ^^attM^eti bed ^ijenba^ntoarterd. 

68. hafi, the old positive to the compar. bejjer = jcljr. 

69. ^afl . * . Sttginge, that there was some sorcery here. Cf . App. 181. 
Supply ed as subject of tuar. 

71. f0 eilt, some sort of. Compare English ' a sort o\' 

73. load = ettoaä. 

74. iai ; see note to 9lanuntulud, 1. 88. 
flüglid) ; see note to 9tanunfulud, 1. 181. 

75. I^evatl in less conversational idiom would stand after ^ejeii. 

78. ^fttfievit = Ruften, ^uftem. What meaning does the -em suffix 
add? See note to JRanunfuluS, 1. 8. 

80. ftvens 90ttt9 ! See note to T^rrabbiata, 1. 618. 

82. ba9 2otomotib, rare for bie Sofomotibe. 

SteivevHiJigleiit. The first part of the compound a prop. adj. formed 
from ©tetermarf (Styria), a province of Austria. 

84. JWatftfleifett = 3JlarftpIa^. 

87. ^a9 . . . ^Ufftn, God himself could not stop that noio. 

90. tidiH^. Sis je^t l^at er ed ntd^t glauben tuotlen. 

102. naOifftt = naä) altebem, aljo, bann, fo. 

IBIettbetei ; see 1. 86 above, also note to 1. 7. 

104. ftiitait = l^inauf. 

107. I^iit (l^ittgegangen) = bcrloren. 

be9 i^fitbeit, not the (particular) Jew, but a Jew; be§ the generic 
article. ©e8 ^Äenjd^en geben ift txxxi, a man's life is short. Cf . App. 100, 
no 1. 

113. fonfl, /orwer/y, i. e. before the building of the railway, when all 
traffic had passed by the door of his hotel. 

114. i^aitfe (Austrian) for SSeSperbrot (-!atfee), a light luncheon taken 
quite regularly at four or five o^clock in the aftenioon. 
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117. eitttffel ; see note to 1. 16 above. 
119. ibftttttiäfttUn^, i. e. Öft(er)rei(l^. 

125. fe^eit = j^)rtngcn. 

126. ttevtounberai^ (dialectic) = wunbertid^. 

127. ungleid), uneven, and then odd, strange. 

129. tun ; see note to ^icbclbogcn, 1. 9. 

130. e^ett bot&htttitfftnhtt = ber eben borübcvging. Cf . App. 000. 
132. bad tott Säm|»f!^ett ; the liglit kept constantly burning before 

the altar. 
134. gen0ffett, afecn, nal^mcn . . . ein, öcrjc^rtcn. 

137. lagen iä^on, had been lying. See note to t'2(rrabbiata, 1. 386. 

138. eitimmttiig bed ^rentbfeittd, feeling of strangeness (in new sur- 
roundings). 

144. midll . . . Seitfel, the devil has hold of me. 

145. f0 load, that sort of thing. See note to 1. 71 above. 
147. Why not id^ l}abe tcinen SBei^brunn nehmen müfjcn? 

151. ffla, a common initial expletive in conversational German = nun. 

Uidtt, contraction of bicttcic^t. 

158. id^ laff' mir'd fo^tn, e3 fofte tuaS eS tuoUe, ru risk it. 

1(52. fil^atieit, [i^ munbevn, stare 

163. ^eittt ; see note to Stanuufulua, 1. 90. 

165. babei, ready, willing. ■ Compare English ' in for it. * 

166. Ui^t = Öicacid^t, may be. 

167. mil toir = ttJoUen wir. 

169. am anbevit Sage, not ' the other day ' (neultd^), but ♦ the next 
(lolgenbcn) day.' 
172. bietneileit (dialectic) = für§ erftc, vorläufig, for the present. 

182. meinte = jagte. Compare English * opined.' 

183. ^ft = beträgt, amounts to. 

184. tDliins (Eng. cognate *mint '), coin, cash. 

186. t^ot^tn Vetren, ^errjd^attcn ; see r^Jtrrabbiata, 1. 49. 

187. jnbem . . . ba, besides both of tis together didn't weigh much. 
189. gute = gon.^e, whole, full. 

192. tHOUe nitfyt, was not going to. Cf. App. 181. 

195. SÖÖitr . . . gef ommen, we should never have gotten aboard the train. 

196. fd|u|»fen, jc^uppen (dialectic) = jd^tebcn. 

197. Waggon, accent on the final (nasal) syllable. 

199. bet . . . ^Of^em; S^ti^c»«* ^^^ i"^ (5oup^ geftolpert war. 

i^on|l6; formerly the European railway coaches were all compart 
ment cars, ©oup^ is used instead of ber 3lbtctl, but the former SiUet (pr. 
bilyet) has yielded, through the influence of the ?lttgemctnc ©eutjd^c 
©prac^bcreln, to ga^rfartc, ttcfce^ and 2Baggon to ber 23agen. 

201. fixier = bcinat)e. 

203. ba fliegt fa, there flies, I'll swear ; or our English expletive Why / 

208. citt' umd anberemal, time and again. 

211. ^ti^t . . . btein, now I resign myself to anything. 



2Bie ber SJleifenfe^)^) geftorben ift. 113 

218. aud bet (getoü^nUf^en) SSeife = tuunberlid^, au^erorbentlic^. 

219. 9li(tpH0 toaöt, true as I live. 

2^' ^efletl ttttb ieritm has the force of jiminy crickets I 
224. fSfiit loa»^9 red)! = ict) toar babei, toax bamit einberftauben. 
bad 3^n0, i. e. the coup^ and all its flttings. 

226. ni^i fing tuetbett, not get the hang of things. 

227. ba^eint ; see note to 9tanunfulu§, 1. 90. 
dlugeit mai^eit ; see 1. 162 above. 

230. Stütrsjltffl^Iag, name of the station at which the train had just 
stopped. 

232. %nt\it^tt, gateman. Railroad tickets often delivered at the 
depot of one's destination instead of to the conductor (Eonbuftcur', 3^9= 
fü^rer). 

234. ^etttt, 'uncle/ 'old man.' 

23Ö. ^a ^tiflt'9 ttai^aa^Iett, you Hi have to pay up. Cf. App. 80 d. 

bad ^o|i|ieUe, as a penalty for trying to outwit the railroad. 

236. maäft ; see note to 1. 183 above. 

239. ein (dialectic) = cttt)a3. 

243. Qiadhidi (South German and Austrian) = %a\ä)mtu^. 

260. Explain the reason for subj. andgel^e, ^aBe. Of. App. 181. 

252. Wat'9 and mit feiner ftraft, its virtue was gone. 

253. 4>abfeligf eUen; see ^iebclbogcn, 1. 82. 

256. fi^0tt * . . ging, progressive pret., was declining. 

257. ^ätttn . . . fein fdnnen, might have been. Cf. App. 192. 
259. ftocffinftet ; see 1. 54 above. See note to 1. 16 above. 



H)ie 6er tlTeifenfepp geftorben tft. 

1. fanb fifll, translate by passive. German uses the passive construc- 
tion much less than English, substituting for it ordinarily (1) man with 
the active, (2) a reflexive form, (8) a reflexive with lajjcn. Cf. App. 
220 c. 

2. 3fefn, ^fftifii, Wlatiä ; see note to SRanunfuIuS, 1. 175. 

d> gt0ffe IBni^fiaben (^nfangäbud^ftaben), capital letters, i.e. illumi- 
nated initials. 

tunnbevlid) ; where two or more adjectives occur together inflection is 
often confined to the last, the first being generally regarded as an adverb. 

8. bie, generic article ; see note to S)ampftDagen, 1. 107. Cf . App. 100, 
no. 1. 

10. toad iBInnbev = (eS toar) fein SBunber. 

11. geifiliil^en — lei^Hi^e, humorously contrasted. 

14. fteffen (i.e. bcrcjjen), t)crjd)lingen. 
^afikt = ftatt i^rcr (i.e. ber SGßürmcr). 

15. lad . « * bot, see borlejen in vocabulary. 



114 Notes. 

17. iuft (familiar) = gerabe. 

18. |0^eltt, yodel. A kiad of singing peculiar to the Swiss and Tyrolese 
in which chest tones interchange continually with head tones. 

ff^Olt . . . luatett, English progressive, had come to be. 

19. fUnhadii ; see note to 9iauunfulu§, 1. 78. 

20. töi ; see note to i^tebelbogen, 1. 9. 

21. hthtnti\am) an^füfften, in apposition with prebigen. 

22. ^äf fattt in, 1 got. 
tttd^tig (Engl, cognate doughty). 
24. Repeat (ag after ^ttthtn. 

27. audgei^etett (dialectic), gebeten. 

^ilidittge, lefe (laje) ; why subjunctive * Cf. App. 184. 

29. ^asntnal, rare for bamalö. 

ein f^attt^ Stageit = cine ^djtuere I'aft. 

a"), feilt (familiar) = \t\)X. 

36. Wltiitujepp; ^ti\t, titmouse, and 6epp, dimln. of Joseph. A 
common custom among the peasants of substituting a nickname for the 
family name. Compare 1. 3 of the preceding story. 

37. ev mcüf fie»6ett (jagte er) = he was about to die (he said). Cf. 
App 245. 

39. 500 . . . ait, see anjic^en in vocabulary. 

44. tRo^ev = S^euter, ba§ ^ei^t, ber ^ann toeld^er einen Salb auSrobet, 
bomit 3öcixenfclbcr barau§ gemad^t werben tonnen, wood chopper. 

45. in le^terev 3eii, neulid), latterly, recently. 

48. (jerman preposes the ii^ ; make careful note of this. 

51. Sfi^ (bu e§) fftt (geben) leVs have it. 

62. tieinlfint ; »ee note to I'-Jlrrabbiata, 1. 568. 

67. The kitchen was parlor and bedroom as well. 

(>8. üaf ; the weak pret. ftecftc more usual. 

fiienflfrtn; Äien is the old German word for itiefer, ^Ö^re, pine. 

60. einen ; why accusative t 

70. Heinet ftnuae = .«nirp§ ; see 1. 80 above 

71. Horn SQdal^e f^tt, from the woods, n)ojelbft i(^ il^nen begegnet war. 

72. miifamtnen, for the more usual miteinanber, i^uiammen. 

75. SS^eii^ in the meaning of ' wife ' avoided in polite speech to-day. 

79. vef^i; compare English ' right ^ well, * right ^ smart. 

81 . notf am = jd^ien. 

83. 500 = ging. 

87. baff . * . möge, where the English employs the infinitive, (^r bat, 
baf? tc^ ge^en »ftrbe; erlaube, baj? id) bir fage, etc. Cf. App. 218. 

88. ^ttt ^fatrtetr ; see note to SftanunfuluS, 1. 78. 

92. Position of ^Mit ? 

93. pa^äbt\\ see ^iebetbogen, 1. 91. 

naill . . . benienb ; ordinarily German substitutes for the participial 
absolute construction a clause introduced by aB, ti)ie, ba, inbem, nat^bem. 

94. aHmeg (dialectic) = immer. 
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99. ift gelegen ; position of ift ? 

100. tO0rbeit; see note to r^rrabbiatQ; 1. 41. 

As Mr. Fossler has pointed out in his edition of liosegger's stories our 
author'« dialectical variations are : (1) the frequent omission of a pro- 
noun subject (1. 68, 100, 1U2). (2) the failure to carry the auxiliary to the 
end of the dependent clause (1. 91, 92, 99). (8) the omission of the parti- 
cipial ge- in toorben in cases other than of a preceding participle (1. 100). 
(4) the use of tun as auxiliary (1. 20, 182). (5) elision of unaccented 
{syllables: hehmV, mcinetn)cg\ ^tiä)t\ etc. 

103. mögen = tonnen. The radical meaning of mögen is ' to be able,' 
but its use in this direction has been largely taken over by können. What 
is the radical meaning of tonnen? Cf. App. 281. 

104. To the dialectic variations above noted may be added (6) the omis- 
sion of the inflectional syllable of adjectives, ]ref!^tfdyaffen(en). 

105. fe#te . . . ftet = fügte . . . ^tn^u, added. 
111. oiled sn tiiel, for the more usual aKjubiel. 

116. ®eU = nid^t wa^r. 

117. an^ 3eiHrtng = t)or l^angemeite, loneliness, ennui. 

if^ toilet ntiv uid^t gn l^elfen » i^ n)ä^te nid^t toa§ id^ tun joUte. 

118. mnnttt toitb = cmad^t. 

lieft ; note that the bu has become absorbed in the final dental of Heft. 

119. Hfl ; see note to 9tanunfn(n§, 1. 208. 

122. fönnte. Cf. App. 192. 

123. toäre, wären, liefen ; why subjunctive ? Cf . App. 188. 

128. bed toeiteren = naci^bcm, bann. 
leifl^tlifli, eine öeroltetc J>orm für I c i d^ t. 

129. beffetrn f^ätitn inoUm ; Cf . App. 82. 

132. English cognate of 9ltititv ? How do you explain the loss of the 
' n ' in English adder? Compare the word ' nickname ' (ekename) where 
an * n ' has been ailded. 

133. gegenüber, when confronting. 

137. baff . . . milbevte = nm ju milbcrn. See note to 1. 87 above. 

142. fd^eini^ar . . . lefenb ; see note to 1. 93 above. 

144. aSOorte; why not Sorter? Cf. App. 25. 

149. evtooi^te; seel. 118 above. 

menbete ; usually the strong form wanbte is preferred. Cf . App. 88. 

152. bifi biMl^ gefi>ntnten, you did come after all. 

Z0 = bafür. 

154. fei f0 gut nnb toccf' ; the English employs the infinitive: be good 
enough to ?fv*'.v. 

155. fn^r uilt bet ^anb an = legte bie |)anb auf (wjth accus.). 
160. fflidn = fo wie eä fic^ gel^ört, as is proper. 

163. English cognate of Qlf^iinb ? 

165. gav fdjdtt = freunb(td). 

168. blieb . . . fl^en ; what other verbs are followed by infinitive in- 
stead of pres. part, as in English ? See note to 9%anunfulu§, 1. 81. Cf. 
App. 206. 
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tttitr tuav fftiff ; note the idiom. See 1. 174 below. 

172. fiJ^on= bafür. 

174. jd^'6u = rec^t ; see note to 1. 79 above. 

176. meiner a^agie) = meiner ^cit/ «»» »*y <'w^- 

177. 0feid)1O0|^l = hoö), jeboc^. 

179. 9)aitt (grassy ridge) -adtt (fleld) ; a proper name here. 
tooUt' euifi'« teilest = wenn i^r e§ euc^ teilen lüottt. Cf. App. 188. 
181. $8eitev9 (dialectic) = tüciter. 

183. Hetgeffett anf mid^, an Austriacism, instead of mic^ (meiner) öers 
gejjen. Cf. App. 122. 
187. I^alt (South (German) = eben, nun. 

190. <Sv^ä4lf el, much less common than Kartoffeln. Compare 'pommes 
de terre.'' 

jtiit . . , eilt, 8€t out, plant. 

191. meiit 9iaitt foti = mein SSater jelig, my sainted father. 

192. fftifft^^, the saying is. 

194^ Such proverbs are worth remembering. 

200. S^trei , . . wiir == er fprid^t mir bei rtcitem jn biet. 

201. C^iite . . . ®efil)t0ä#igteit = eine ©efd^mä^igteit, toelc^e ptö^lic^ an^^ 
bricht. 

208. ffali b0(l^ tnofft ; be sure to find adequate rendering for these in- 
tensives. 

213. ^Olsiofel (Wood-Joey); see note to 1. 85 above. 

218. (teit(trempig)eit i^ut, broad-rimmed hat. 

220. fo 0itt ttitb ; see note to 1. 154 above. 

223. Satti^e(n) ; feminines were formerly declined in the singular. 

228. hod^ = benno(i^, nid^tgbeftomeniger. 

2.*». gefteut, for the usual freut. 

235. fo . . . Iiiit, my mind is so clear. 

240. leg' = mad)\ take. 

242. auf^e^ett = rejert)ieren. 

249. ftetseit ; see note to 1. 223 above. 

264. Sluge ; note the sing, where English usage requires the plural. 
S)ie ganje ^adjt fonnte fie fein 2lugc jumadjcn. ^ic retteten fid^ baS 2eben. 

266. i^aupt, &att€n, more elevated than jtopf, ^ann. See also 1. 237 
above, 9{ittfi# instead of ®t\i6)t. 

272. tuavtet beittev = toartet auf bid^. Cf. App. 122. 

278. gent^fam (rare) = rul^ig. 

281. gar = t)orbei. 

292. f|»]rettgett ; see note to S'ianunfuluS, 1. 47. 

296. iSotlaahtn ; see note to 1. 228 above. 

iBvett; see 1. 211 above. 

299. in^t\a^t = t)erfpro(i^en. 

301. ftaf ; see note to 1. 68 above. 
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APPENDIX 

The following statement of the essential facts of German Gram- 
mar falls under the heads (a) of Inflections, (b) of Syntax. Rare 
usages, poetic forms, and complicated constructions have not been 
treated, as this Appendix purports to be, not a complete reference 
grammar, but a concise statement of those facts which are basic in 
their nature and which should be committed to memory by every 
student of German. 

Inflections which resemble each other, as definite article and 
demonstrative pronoun, indefinite article and possessive pronoun, etc., 
are placed side by side. Wherever actual usage differs from tradi- 
tional forms (as found in most grammars) the former is given prefer- 
ence. This is especially noticeable in the inflections of the subjunctive. 



PEONTINCIATION 

TOWELS 

Quantity 

I Vowels are long and short. Care must be taken to distinguish 
quantity. Long vowels are drawn out to greater length than in Eng- 
lish, short vowels are more decidedly clipped. 

A few rules can be given for the quantity of vowels, but in most 
cases the student must rely upon the authority of the teacher or the 
dictionary, and must endeavor to train his ear to the correct sound. 

(a) Vowels are always long 

[1] when doubled— ^aar, SWcer; 

[2] when followed by silent j — 3^^^^/ wcl^r; 

[3] i when followed by silent e — l^ier, lieb. 

119 
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(6) Vowels are always short when followed by a double oonso- 
nant — f oUen, f)aden. 

(c) Stressed vowels are generally long in an open syllable, i. e., 
one that does not end in a consonant (remember that a 
single consonant always goes with the following vowel in syl- 
lable division)— ba, ^a^ben, le^gen. 

(d) Stressed vowels are generally short in a closed syllable — biiiJ^ 
©prtling, tüeg (before t, m, and it in the pronouns, the vowel is 
long though the syllable is closed, htx, tx, htm, ben)* 

(e) Unstressed vowels are generally short — bin, mit, Äö'nig, 9[bler* 
(/) Diphthongs are long. 

QuaUty 

2 Vowels are termed front or hack-vowelSy according as they are 
articulated in the front part of the mouth (the hard palate), with 
the tongue pushed forward, or in the hack part of the mouth (the 
soft palate), with the tongue drawn Ixick, A fundamental difference 
between German and English lies in the fact that German abounds in 
hack vowels, and that such front vowels as exist are pronounced very 
decidedly in the front of the mouth, with the tongue pushed far for- 
ward, whereas in English, the tongue is more flaccid and the vowel 
much more neutral. The effect upon German vowels is to make them 
much fuller, clearer, and more sonorous than the corresponding Eng- 
lish sounds. 

3 It is impossible to present through the eye an adequate idea of 
the sounds that make up a foreign tongue. An approximation is here 
attempted, but it must be used with great caution. 

Long Vowels 

4 Long Vovoels resemble the sounds that we give to Latin long 
vowels according to the so-called "Roman pronunciation." Remem- 
ber always to articulate the vowels clearly, keeping the tongue more 
tense and the lips more active than in EInglish. 

a resembles a in art 
e resembles e in eight 
i resembles i in pique 
resembles o in slow 
tt resembles oo in swoon 



APPENDIX 121 

Short Vowels 

6 The short vowels resemble the long ones in quality but are clipped 

very short. ^, . ,.^ . , 

a resembles a m artificial 

c resembles e in yellow 

i resembles i in tin 

has no equivalent in English. Very much 

like German long shortened. Not at all like English o. 

U resembles u in pwt. 

Diphthong 

6 Diphthong is the combining of two vowels to form one sound. 
There are three of these in German : 

at and et resemble i in bind 
au resembles ow in how? 

eu (au) resembles oy in hoy (with greater stress 
on second part of diphthong). 
All diphthongs are long. 

Umlaut 

7 Umlaut is the fronting of a vowel produced by anticipation of 
the front vowel i in the following syllable. The mind visualizes the 
whole of a long word before a single syllable of it is uttered. If a 
later syllable contains something remarkable, the fact is apt to so 
attract the attention, that the tongue involuntarily seeks to form the 
required sound before the right time. This may lead to a decided 
modification of sounds by anticipation. 

A front vowel immediately following a back vowel naturally 
attracts the attention. The vowel nearest the front of the mouth is |. 
If, therefore, an i is anticipated in a word, all preceding vowels are 
drawn forward to meet it. For this reason 

a becomes ä 

becomes ö 

u becomes ü 

au becomes öu 

8 Observe that these vowels remain modified after the i sound that 
caused the change has disappeared, hence the prevalence in modern 
German of umlaut without visible cause. These sounds have no 
exact counterpart in English (except ätt which, like eit, is pronounced 
like oy in English). BLence they must be learned by continuous 
practice. A few helpful suggestions may, however, be given. 

ft — very much like German f (as in they) 

d — round the lips as though to whistle and articulate German e 

ft — round the lips as though to whistle and articulate (German i 
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CONSONANTS 

With a few exceptions, German consonants are pronounced as in 
English, only with more vigor. The lips are used more forcibly, the 
glottis is closed more energetically. Especially is this true of finals, 
which are rendered with a complete stopping of the breath so as 
to produce a total break between words— the very opposite of French 
liaison. For this reason the medials, b^ h, are pronounced like 
t^ p, when they are found at the end of a word. 

nitll is pronounced like itttt, Qfe like dp, etc. 

lO SPECIAL DEVIATIONS FROM ENGLISH 

(d) d| — This has two different sounds according to the kind of 
vowel that precedes it. 

1. After the back vowels a, 0, tt, ait, it is guttural (far 
back). 

2. After the front vowels t, \, i, i, ft, ill, tH, t\, and after 

all consonants, it is palatal (farther front). 

A practical hint for pronouncing this difficult sound is as follows: 
Sound the preceding vowel very distinctly, then suddenly cease vocal- 
izing and continue breathing. The right sound will always follow. 
(Caution — Do not pronounce df like d|. The former is simply ff, pro- 
nounced as in English bacA;, but more forcibly.) 

ip) — At the beginning hard as in go. Medially and finally it 
approaches the ^ sounds, with the variations noted in (a). 

(c) I resembles y in 2^oung. 

(d) H resembles /. 

(e) m resembles English v (but more loosely articulated). 
(/) fd| resembles ah in «Tiould. 

(g) f — At the beginning like English z, medially and finally like 

escaping steam (so also g). In combination with t^ p, it 

approaches f d| (but not quite so forcibly). 
(h) % = t8 (this must be carefully observed, as the English z sound 

is used for initial f in German). 
(t) llg is nasalized as n^ in singer, never like ng in hunger, except 

in a few proper names. , , 

U) ttmt (from Latin) pronounced as though }ii||, i.e., tsioq, 
Qß) 4§=sxasinfox. 
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DECLENSION 



THE ARTICLE ] j{* 



Indefinite* 



II I« Definite — (a) Every case has a characteristic ending. 

(&) Like the def. art. are declined tlie demonstra- 
tive, relative^ interrogative and indefinite 
pronouns and strong adjectives. 

(c) The def. art. and these pronouns are followed 
by the u>eak declension of the adjective. 





Definite Article 




Singular Plural 




m. f. n. m. f. n. 


NOM. 


bet bic ha^ bic 


Gkn. 


bed bet bed ber 


Dat. 


bem ber bem ben 


Aoo. 


ben bie bad bie 



Demonstrative Pronoun 
Singular Plural 



m. 



f. 



biefrr bicfc biefed 
biefrl biefrr biefrd 
btefem biefrr bicfrm 
btefrit biefr biefrl 



m. f. n. 

bicfc 
biefrr 
biefn? 
biefr 



12 II* Indefinite — (a) Three forms {nom. masc, and ^wm. and 
ace. neut.) are uninflected. 

(b) Like the indef. art. are declined the pos- 
sessive pronouns and fritt. 

(c) The indef. art. and the poss. pron. are 
followed by mixed adjectives. 



Ind^nite Article 
Singular 

m. f. n. 
N. ein eine ein 
Q. eined einer einrd 
D. einem einer einem 
A. einen eine ein 



Possessive Pronoun 

Singular Plural 

m. f. n. m. f. n. 

mein meine mein meine 

meined meiner meinel meiner 

meinem meiner meinem meinet 

meinen meine mein meine 
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NOUNS 

GENDER 

13 A8 a rule the gender follows the natural sex. Ex., kft SRoittt, 

Mr gfrau, bad tinb. 

Exceptions :— (a) All nouns in d|m and leilt are neuter, regard- 
less of their meaning: ba^ Wläh6)en, bad Srtaulein, badä^annd^en 
(the little man). 

(h) Occasionally one word forms an exception, as bai SBeib (the 
woman). 

14 Endings determine gender: 

(a) Masc. : ct, Ilttd, 14 ift — ^cr 33ötler (baker), bergtül^Iing (spring), 
bet SSüterid^ (tyrant), ber Ääpg (cage). 

(6) Fern.: if, el, IfcU, Wt, Wttft, Ititö, c,* III, if, Imi-btc Partie 
(company), bie S3ö(ferei (bakery), bic gfreil^it (freedom), 
bie ^an!barfeit (gratitude), bie fjfteunbfd^aft (friendship), 
bie SBol^nung (dwelling), bie SBIumc (flower), bic Äöd^in 
(woman cook), bie S^rif (lyric poetry), bic ficttion 
(lesson). 

15 But few additional i-ides can he given. Most nouns must be 

studied with the proper article unthout regard to rule. 

(a) Masc. : 1. Names of seasons, months, days of week, ber fjftül^ 
ling, ber gonuor, ber ^onnerftag. 

2. Monosyllabic nouns derived from the stems of strong 
verbs, ber @ang (from ge]^n==walk). 

(h) Fem. : Names of trees, flowers, most German rivers, bie ^id^e 
(oak), bie 9fiofe, bie SBcfer; but ber «ieltt. 

(o) Neut. : Substantive infinitives, and collectives formed with 
prefix de: t>a^ Sel^n (seeing), t>a^ Gebirge (the mountain 
system). Almost every word ending in nid and fal: 
\>a^ (^cl^cimnid (secret), ha^ (Sc^idfal (fate). 

16 A few nouns have two genders with difference of meaning 

bet IBanb (volume) bet ^unb (league) 

bad IBanb (ribbon) bal $unb (bundle) 

ber ©ee (lake) ber 2:eil (part) 

bie ®cc (sea) bad ^eil (share) 
^VOf masculines in e cf. 29 c 
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17 
18 



DECLENSION OF NOUNS 

QENERAL 

(a) All feminines are uninflected in the singular. 
(5) All nouns add it in the dat. pi. 

NUMBER OF DECLENSIONS 

Sing. Pl. 

I. Strong Gen. (r)9 

!!• Weak G. D. A. (r)tt All cases 

III. Mixed Gen. (t)d 



-^(C)tt 

((t)n 



10 



Glasses 



\i 
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!• Strong Declension 

Endings: Qen. Sing. (r)§ 

Plurals ~, t, ft 

Plural, no ending (umlaut rare) 

** r ( " more frequent) 

** ft ( *' always) 

tlass 1 J Plurals - 



Membership: (a) Polysyllabic Masculines and Neuters ending in 
cl, ctt, rr. 

(6) Polysyllabic Neuters ending in djfn, Icltt, and c. 
(c) Two Feminines, bic SRuttcr and bic Xod^tcr. 



Examples 



(a) 



(h) 





Sing. 


PL. 


SiNO. 


PL. 


NOM. 


ber ©arten 


bic ©ötten* 


bo« gtQulein 


bie gcöulein 


Gen. 


bed ©attend 


bet ©orten 


bed gtöulcinl 


bet i^räulcin 


Dat. 


bent ©atten 


ben ©orten 


bent gtöulcin 


ben gröulein 


Aoa 


ben ©atten 


bie ©otten 

SiNO. 


bod gtöulein 
(c) 

PL 


bie gtouletn 




NOM. 


bie mviiitx 


bie äJ^üttet 






Gen. 


bet SRuttet 


bctSRüttct 






Dat. 


bet 3«uttet 


ben SRüttetit 






Ace. 


bie SOluttet 


bie mmtt 





* A number of nouns in this class take the umlaut in the plural. No nU9 
can be given. Observe each noun carefully. 
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«ass2j?-|-^- 



c 



Membership : (a) Monosyllabic Masculines. 

(&) A few monosyllabic feminines and neuters, as bie 
§anb, bie J£Banb, bie 3Rau&, bie Stabt, bad ^af^t, bad 
$aar, ha^ $ferb. 
(c) A few polysyllabic masculines in i^ itiQ and Uitfl 
and neuters in n\% and fal ber :3;üngnng, bet ^önig, 
bad ©el^cimnid, bad Sd^tdfaL 
Examples 
(«) (6) 



NOM. 

Qbn. 
Dat. 
Ace. 



Sing. 
ber Sol^n 

bent ©oftn(c)* 
ben (Bol^n 



PL. 

bie @ö!^nf 
ber Sö^ne 
ben ©ölneti 
bie ©öl^ne 



Sing. 

bie SSanb 
ber 3Bonb 
ber SKonb 
bie SBonb 



PL. 

bie SBönbet 
ber gsönbr 
ben äBönbnt 
t>xt ^önbe 



♦Monosyllables may take an f In the dat. sing. The omission of this C isa 
matter of euphony. 

tAU feminines and many masculines of this class take the umlaut to form 
the plural. 



N. 
G. 
D. 
A. 

22 



Sing. 
bad ^albr 
bed ^a^xti 
bem ^'^^'^(c) 
bad Sai)x 



PL. 

bie ^abre 
ber ^o]|re 
ben ^fl^^ftt 
bie ^ai)xt 



Sing. 
ber Jüngling 
bed Qfünglingd 
bem Jüngling 
ben Jüngling 



(c) 



PL. 

Jünglinge 
ünglinge 
;üngUngrti 
ünglinge 



«-»i&r«- g* 



Membership: 



(a) Monosyllabic Neuters. 

(6) A few monosyllabic masculines as ber ^ann, ber 

SBalb, ber ©eift, ber SBnrm. 
(c) Nouns in tttnt (mostly neuter, sometimes masculine). 



NOM. 

Gbn. 
Dat. 
Aco. 

NOM. 

Obn. 
Dat. 

Ago. 



(a) 
Smo. 
bad &au^ 
bed Saufed 
bem $auf e 
bad ^a\a 

PL. 

bie ßäufetf* 
öufft 




Examples 

Sing. 
ber SKann 

bem aKanne 
bcn a^ann 

PL, 

bie m^mtt 
ber a^änner 
ben a^önnrnt 
bie aj^önner 



(c) 
Sing. 
bad Stttertum 
he^ ^Itertumd 
bem Altertum 
ha^ Altertum 

PL. 

bie Altertümer 
ber Slltertümcr 
ben Altertüment 
bie mtertümer 



«Plurals altoay« have tlie walaut Jf the stem rowel permits 
tains no feminines, 



This cla55s con- 
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23 n. Weak Declension 

Singular (e)ii (except in nom.) 
Plural (e)« 
liflnilwrship: (a) Polysyllabic Feminines (except Wluttex, ^d^tet). 

(^) Some monosyllabic feminines — bie Ul^r, bie ^tan, 

bie «rt, bie ©al^n, bie Jöurg, bie ^fli(i^t, bie @aat. 
(0) Masculines in t, ber Änabe, ber 3«n9C, ber ©attc, be« 
diabe, ber ^afe, ber Sötoe, ber ^tihe, 

(d) A limited number of masculines that have lost this 
t, ber a^enfd^, ber ^Ib, ber $irt, ber fjfürft, ber dtraf , 
ber ^err, ber D^arr, ber Dd^«, ber f&ax, ber X^or. 

(e) Masculines of foreign origin with the accent on the 

last syllable, as ber ©tubc'nt, ber eicfont, ber tomerob, 

ber aKufifont. 

Examples 
(a) (b) (c) (d) 

Singular 

NoM. biegfeber biegfrau ber^abe berSRenf^ 

Obn. becgfeber bergfrau bed ^nabelt bedä^enfd^e» 

Dat. ber fjeber ber gfrait bent tnaben bent Tttn{dftn 

Acxx biegfeber btegfrau benl^nabru benSRenfcl^nt 

Plural 

Nom. biegebem bte Stauen* bie Knaben bie SO'^enfd^eit 

Obn. betgfebem bergftaueit ber^nabnt beräJ^enf^rtt 

Dat. ben fiebern bengfraurtt ben Knaben benäRenfc^rn 

Aoa biegfebern btegftaurtt bie^aben bieäJ^enfc^rn 

«The weak nouns never take the umlaut to form the plural. No neuters 
are weak« 

Singular (e) Plural 

Nom. ber @tubent bte ©tubentett 

Gen. bed ©tubenten ber ©tubentrn 

Dat. bent @tubentnt hen ©tubenten 

Ago. ben ©tubenteit bie ©tubentrn 

Der ^rr (the gentleman or the master) takes n to form the G., 
D.» A. singular and m to form all the cases of the plural, 
ber joerr bie ^rren 

bed $emt ber ^errrtt 

bem^erm ben»errm 

ben ©errii bie ©errm 
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24 III« Mixed Declension 

SiNGULAB Strong Gen. Sing. (e)# 
Plural Weak Plural (e)» 

26 Membership: (a) Masculines in e that have become contami- 
nated with Strong I., bcr ©loube, bcr ^ame, ber 
»ud^ftobe.* 
(6) Some monosyllabic masculines, bcr ©d^mer^, 

ber See, ber ©toot, ber ©tro^l. 
(c) Some neuters, ha^ Sluge, bog Dl^r, bo8 S9ctt, 
bad ^emb, bad @nbe. 
Examples 

(a) (b) (c) 

Singular /^a^x 

NoM. bcr SfiontcCtt) bcr ©cfimcrj bad ßcrj bad Slugc 

Gen. be§ ^Romen^* bed ©c^mcrgcg bed ^cr^eil^* bed Slugcd 
Dat. bem ^ameu bent ©^mcr^ bem ^cr^en bent Slugc 

Ace. ben 9iontett ben (Sd^nter^ ha^ ^er^ bod Stugc 

Plural 
NoM. bie ^Romcttt t>ie 8c^mcr^m bic öer^eil bie Slugcti 
Gen. bcr ^Ronten ber (Sc^mcr^Cii bcr »cr^ctt ber Slugeii 
Dat. ben ^^amcti ben ©c^ntcr^m ben ^ex^tn ben Singen 
Ace. bie ^Rontctt bie (Sd^mergctt bie ^er^m bie Slugeti 

* Note that the contamination of these two classes has produced in all the 
nouns under (a) a genitive in lt8. In the noun Ptt^, the genitive form is 
analogical with that of (a). 

t No umlaut in plural; no feminines. 

A few nouns form two plurals with difference of meaning: 

bie SBortc = (connected speech) bie S3ön!r = (benches) 

bie hörtet = (disconnected words) bie SBanfctt = (banks for money) 

26 PROPER NOUNS 

Places— Qen. |, 2)ie (Sinwo^ner Söcrlinö (the inhabitants of Berlin). 

If the noun ends with §, i, or | no case ending is affixed. The 
relation is expressed by means of a preposition — bie @inn)0^net 

Persons — (a) With the article—wwin/lec^cd. 

bet ^einridb 
bei ^einric^ 
bem ^einrid^ 
be« ipeinrid^ 
0)) Without the article— öenih've in § or (c)ll#: ^cinrid^l, 
gronai^fa«, ßouifettl, SRaricttl, gri^ctt«, ^onfettg.* 
*If the noun ends in t, ^, I, or |, (e)nd is added to form the genitive, la 
ail other cases only 9. 
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27 



(a) 
(h) 



(c) 



PRONOUNS 
Personal and Reflexive. 
PossessiTe declined like indefinite article. 
Demonstratiye 

declined like definite article. 



28 



ic^ 



bu 



N. 

Q. meiner beiner 

D. mir bir 

A. mic^ bic^ 



Plural 

loir il^r fie (©ic)* 
unfcr euer i^rer (3^rct) 
und eud§ il^nen (S^nen) 
unS eud^ fie (©ic) 



n 



Indeflnite . . . 
Interrogatiye 
Relatiye .... 

The Personal Pronoun 

SlNQULAR 

m. f. n. 

er fie eS 
feiner i!^rer feiner 
il^m i!^r il^m 
il^n fie ed 

* Used In conventional conversation for 2d pers. sing, and pluraL 

Beflexiyes 
20 SmauLAR Plural 

m. f. n. m. f. n. 

NOM. — _ — — — 

Gen. _ — _ _ -_ 

Dat. mir bir fidb unS cuA 

Ace. mic^ bic^ fiq und euc^ 

30 The other pronouns may be divided into two classes, according 
as they follow the declension of the definite or that of the indefinite 

article (cf. 11 and 12). 

Possessiyes 

3 1 The possessive pronouns follow the declension of the indefi- 
nite article (cf. 12). 

f. 
unf(e)re 
nnf(e)rcr 
unf(e)rrr 
unf(e)re 

* When two unaccented f *s occur in successive syllables, one may be omitted. 

32 The possessives are: mein, bein, fein, il^r, unfer, euer. In inflection 
they agree in number, gender, and case with the noun which they 
modify. For the possessive -f noun may be substituted : ber, bie, ha^ 
meinige; ber, bie, baiJ meine; meiner, meine, meines. The declension of 
these forms is given under adjectives (cf. 48 and 44). 

33 Possessive compounds— "With the prepositions mront and lltttft 
and nni . • • milloi (on account of, for the sake of) the genitive stem 
and the suffix et forms a compound: 

meinettoeaen, meinetftalber, um meinetmiHen (for mv sake). 



NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ace. 



m. 
unfer 
unfer(e)«* 
un er(e)m 
unfer(c)ii 



n. 

unfer 
unfer(c)§ 
unfer(c)iii 
unfer 



PL. 

unf(e)re 
un((e)rcr 
unfer(e)ii 
unf(e)re 
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DemonstratiTes and Indeflnlteg 



The demanatrative and indefinite pronouns are : hn, biefer, Jettet, 
felbet, (^^^^ mattetet; jebet; jebtoeber, jeglid^er, einet. The only deviation 
from tne inflection of the de;ß,nite article is in bft which has taken on a 
distincUve suffix.in the genitive singular and genitive and dative pluxaL 

The Demonstrative Pronoun 



N. 
O. 
D. 

A. 

35 



Sing. 
bicfer »c *e8 
ifcS «=er *e§ 
I em *er ^em 
I en ^e ^c^ 



bie 
bie 
bie 



PL. 

biefe 



hit 
bie 
bie 



er 
en 
e 



ber 
beffm 
bent 
ben 



Sing. 

bie 

bereit 

ber 

bie 



beffm 

bem 

bad 



PL. 

bie 
berm 

bcnrn 
bie 



For regular demonstratives may be substituted berfelbe, ber* 
jenige* In the declension of these compounds the first part takes 
the declension of the article, the second oi the weak adjective (cf. 42). 
Other indefinites are: jemonb (somebody), jebemtonn (everybody), 
niemanb (nobody), man (corresponding to the French on, not easilv 
translated, man fagt=they say). These are generally uninflected, 
though they mav take (e)d in the genitive (except wan, which is used 
only m the nominative, taking ebtem and finttt in dat. and ace.). 
Ex. —Gen. jebermann^, niemanbeS, jemanbeiJ. 
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Relative and Interrogative 

Relative: toeldber, toer, toa8, ber. 
Interrog.: toeI(öer? toer? toad? toaSfürcin? 



Sma. 



Relative 

Sing. 
m. Sc f. n, 
toer toad 
toeffen (toeffen) 
toem toem 
tocn toad 
Plural 



SmQ. 



ber 
beffen 
bem 
ben 



N. toeld^et toeld^e toetd^ed 

G. beffen beren beffen* 

D. toelAem toeldber toelAem 

A. toeld^en toeld^e toelcl^ed 

Plural 
N. toeldftc — 

G. bcren — 

D. toelAcn — 

A. toeld^e — 

* The genitive of the relative lOfl^ft is not used. 

Oft has taken its place. For other deviations from inflection of def. art. cf. 84. 

Interrogative 



bie boS 
beren beffen 
ber hem 
bie hai 
Plural 
bie 
beren 
benen 
bie 
the genitive of the relative 
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NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ago. 

NOM 

Gbn. 
Dat. 

Ago. 



Smo. 
toelArr ^e 'fd 
toeldbrd *rr »ed 
toelAem »rr -em 
toeld^fii »e »ed 
PL. (m.f. n.) 

toelAt 

toelfter 

toelchrti 

toel^e 



toer and toa^ 
same as rel. 



Without Noun 
toa^ für einer «e «rd 
toad ilr eined ^ »t$ 
pa^ üreinem-cr-eii 
tx>(^ für einen «^e "H 
With Noun 
toa^ für el«, eine, cht 
toad ür eined, -er, «^rd 
toad ür einem, *rr, -rm 
tooij für einen. *e. rin 
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38 ABJECTIYES 

r Strongr — when used without article or pronoun. 
8 Declensions 1 Weak— after definite article or pronoun. 

V Mlxed^after indefinite article or pronoun. 

39 Strong a^J* — without article; declined like definite article. 

Singular 
N. guter SD?ann gute gran gutegßinb 

G. flute« a^ianneg* guter Srau gutef ^inbeS* 

D. gutem a^anne guter Stau gutem ^inbe 

A. guten SD^ann gutefjrau guteSßinb 

Plural 
N. gute SRöuucr, grouen, Äinber 

O. guter SRönuer, grauen, tinber 

D. gute« SRönncru, grauen, Äinbcm 

A. gute SÄänner, grauen, Äinbcr 

« In gen. sing. masc. and neut. the weak ending (eit) is often used instead o< 
e§ to avoid recurrence of the sibilant, ^a;.— fd^led^tett SBaffet^. 

40 Weak a^J« — after definite article or pronoun (inflectional ejU 

lables e or ett). 

Singular 

N. bee gute Wlann bie gute grau bad gute ^inb 

O. bed guten SJ^anned bet guten grau bed guten ^inbed 

D. bem guten SD^anne bet guten grau bem guten ^inbe 

A. ben guten ä^ann bie gute grau ha^ gute ^inb 

Plural 
N. bie guten Ttänmx, grauen, ^tnber 

O. ber guten SD'iönner, grauen, Ätnber 

D. ben guten Scannern, grauen, Äinbem 

A. bie guten Scanner, grauen, ^inber 

4 1 Mixed BÜi.— after indefinite article and pronoun. (Weak when 

article is inflected, strong when article is not inflected.) 

Singular 

N. ein guter Ttann eine gute grau ein guted Stinh 

O. eined guten Scanned einer guten grau eined guten ^inbed 

D. einem guten ä^anne einer guten $rau einem guten ^inbe 

A einen guten SD^ann eine gute grau ein guted ^inb 

Plural 
N. feine guten SWönner, grauen, Äinber 

Q. feiner guten Scanner, grauen, Äinber 

D. feinen guten SO'^önnem, grauen, ^inbem 

J^ ffAitt(> Aitf#M Wftnttpr ^rrtitptt ^^inhor 



teinen guien a/cannem, ^yrauen, stinoi 
feine guten SD^önner, grauen, Äinber 
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42 The demonstrative compounds that are composed of bet, hk, ha^, 
/.lus the adj. felb or jcnig are declined like weak adjectives. (Not in 
frequent use.) 



N. 
G. 
D. 
A. 



bcrjenigr 
begjeniöctt 
bentjemgett 
bcnjeniöctt 



Singular 

biejenigc 
berjenigrtt 
bei:jcni9Ctt 
biejenigc 



baSjentgc 
berjenigrtt 
bemjcnigm 
baSjenige 



PL 

biejenigett 
bei:jenigrtt 
benjenigett 
biejenigm 



possessives bft, blc, ba§ melttC or 



43 1- So also are declined the 
meittide and the indefinite bet rittC. 

Singular 

N. ber meine bie nteintgr boS eine 

Ö. beS meinen ber meintgcn beö eine» 

D. bem meinm ber meiniger bem eine» 

A. ben meinen bie meinige t>a^ cine 

Plural (all genders) 

N. bie meinett bie meinigra bie einen 

G. ber meinen ber meinigen ber einen 

D. ben meinen ben meinigrn ben einen 

A. bie meinen bie meinigen bie einen 

2. aWond^er, Weld^er, folc^er are occasionally used without the end- 
ing: mcmd^, tüHd), folc^. In that case the adj. following would have 
the strong ending. 



Singular 

N. man^ guter SKann 

G. mond^ gutel(en) SKanneS 

D. man^ gutem 23lanne 

A. man^ guten SKonn 



Plural 

monc^ gute 3)^änner 
mond^ guter Ttmncx 
manc^ guten Scannern 
manc^ gute Scanner . 



3. The strong declension is also used after a personal pronoun: 
idi atmet SJiann! 2Ba§ l^ot man bit-, bu armeS Äinb, getan? 

4. Also after the indeclinable pronouns and numerals: ettliaS, 
nld|t§, aBetW, etc.: ettoa^ gutel Staffer; aHetlei fd^one <Sac^en; nid^tS 
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44 The possessives and the indefinite pronoun eilttr when used 
without preceding article or following noun are inflected like the 
0tnmg adjective. 







Singular 






N. 


meiner -e -e« 


einer 


eine 


eine« 


Q. 


mcinei -tt *e« 


einel 


einer 


einel 


D. 


meinem *er*fm 


einem 


einer 


einem 


A. 


meinrn ^t -ei 


einen 


eine 


einel 




Pl. (all genders) 


(No Plural) 




N. 


meine 








O. 


meiner 








D. 


meine» 








A. 


meine 









Thus: This is mine, etc.= ^a& ift 



bet, bie, bo8 meine 

„ „ „ meinige 
meiner *e ^eS 

mein, bein, fein, unfet, euer 
t (but never boS ift il^r). 



The pronominal adjectives allerlei, t)ieletlei, manc^erlei^ beriet, 
foU^erlei/ aKerl^anb were originally attributive genitives (as the gen. 
ending er still shows). They are now used as simple, indeclinable 
adjectives or as substantives. Ex.^-^Uttltl £eute. ^d^ l^abe Hiebfbi 
§lt tttli* 



46 



1 ein9 

2 atoei 
8brei 
4 Dier 
Ö fünf 
afed^d 
7 fleben 
Sad^t 

9 neun 

10 ae^n 

11 elf 

12 h^^l\ 



Nnmeralg 



18 breijel^n 
14 bietjel^n 
16 fünfie^n 

16 fed^je^n 

17 fiebjel^n 

18 ad^t^e^n 

19 neunjel^n 

20 atoanjig 

21 einunbatoanjig 

22 attjeiunbatoonjig 
30 breigig 

40 bierjig 



60 fünf Jig 
60 fed^jig 
70 fiebjig 
80 ad^taig 
90 neunzig 
100 ^unbert 

121 l^unbert einunbjtoansig 
200 attjei^unbert 
1,000 toufenb 
1,121 taufenb einl^unbert ein» 

unbjtoanjig 
1,000,000 eine SRillion 
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46 The cardinal numerals are indeclinable, except eilt9^ which, 
when used adjectively, has the forms of eitt, eine, ein, the same as the 
indefinite article. (Occasionally gmei and brei are found inflected in 
gen.: ^toeier; and dat. : breien)- 

47 ^unbett and taufenb may be used substantively and are then 
declined, ^o?.— ^unberte rvorcn ha (Hundreds were there). @r f^at ZaU'- 
fcnben unrest getan (He did wrong to thousands). They are then 
declined like the plural of the definite article (e, er, en, e). 

48 Ordinals 

Ordinals are formed from cardinals by the addition of the sufiäx 
t to all numbers from 2 to 19 — ber neungel^nte, and ft from 20 on— 
bet jtpanjigfie. 

The ordinal of eini is etfl (ber erfte) 
" btei " britt (ber britte) 

They may be declined strong, weak, or mixed, but can not be used 
without an inflection. 

Henry II = ^ctnrid^ ber gtüeite 
^txnxxä)^ beg S^^Uen 
^einrid^ bem S^eiten 
^etntid^ ben gu^eiten 

The ordinal adverbs are: erftenS, itoexttni, brittenS (first, secondly, 
Üiirdly, etc.). 

49 ADTEBBS 

Adverbs do not differ in form from adjectives, except that they are 
not deoUnable. Often they may be compared like adjectives. 

60 Comparison of AdJeetlTes and Adverbs 

The regular comparison of adjectives is formed by adding tt and 
(e)fi to the stem of the word, and is usually accompanied by umlaut. 



tonfl 


l&nger 


längft (ber löngfte, om löngften) 


grog 


größer 


gtögt (i^ omitted for euphony) 


1m 


füraer 


lütäeft 


müht 


ntüber 


mübeft 
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Bl Without umlaut: 

flat Hater llarft 

fd^lau fd^Iauer f(^Iau(e)ft 

bunfel bunflcr bunfelft 

frol^ fro^r fro^ft 

62 Irregular Comparison 

(a) Change of | and H^ (6) is used finally and before oonsonanta, ( 



is medial) : 



na|e nö|er nä^ft 



(b) Change in stem: 



gut 
k)iel 



beffer 
me^r 



he\t 
meift 
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Declension of GomparatlTe and Superlative 



The Comparative is declined like the 
syllable being added to the tr. Ex. — 



Strong 
bcffercr SBcin 
beffcrel(ni) SBcincg 
beffctfw SBeine 
beffcrttt aSein 
bcffere SBeine 
beffercr SBeine 
befferen SBeinen 
beffere Seine 



Weak 
bie fd^önere Srou 
ber \d)'6mttn S^ou 
ber fd^önerm ^tau 
bie fd^önere grau 
bie fd^bnernt grauen 
ber 
ben 
Me 



positive, the inflectional 

Mioced 

ein l^bl^erel ^avA 
eined ^bl^ernt ^aufed 
einem pi^eren ©aufe 
ein l^bl^ereS ^aui^ 
P^ere ^öufer 
^b^ertr $&ufer 
^i^erm ^öufem 
l^bl^ere ^aufer 

64 The Superlative can be used regularly only with the definite 

article, hence is always weak. 

Ex.—het näd^fle grül^Ung bie näd^ffen Srül^linge 

bed nadelten grü^Iingi» ber näd^flnt grül^linge 

bem näd^^ttt gt^^^ing ben nöc^fittt grü^Iingen 

ben näc^lten grüi^ling bie näd^^en grüi^linge 

66 In the predicate the phrase am — en may be substituted. 

Ex.-^Staxl ift btr öröjte 
or 
ßarl ift ant ari|teti 
9m gtitteit, originally adverbial, can be used only in the predicate^ 
* attributively. 
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56 Both btr |$ri|te and am grdltttt are relative in meaning, i.e., 
they suggest a comparison with other objects of the same class. Äorl 
ift ker |$ri|te or ant ^iiitn means that he is larger than the other boys 
before mentioned. When the superlative is used to designate merely 
a high degree of the quality, without definite comparison, we substi- 
tute for the attributive superlative ii]t|er{i or pdlfi -f the positive. 
(£!ax— Vnltrfi Orole Zäunte tpad^fen im ©arten, or pdüß anotttel|iite Seute 
toaretl zugegen.) For the adverbial phrase am Befiett we substitute aitfd 
Bcfte, but this can never be used adjectively. (Ex.—(Bxe fang aitfi htftt.) 

Hence we have four forms of the superlative — 

Relative Absolute 

Attributive bet befte äußcrft (l^öd^ft) gut 

Adverbial am beften aufi^ befte 

Relative 

(Et ift bet ließe @d^ület in ber Piaffe (He is the best pupil in the class) 
®t ift am U^tn (He is the best) 

Absolute 

(Er ift ein ättgerfl guter ©deutet (He is an exceedingly good pupil) 
dt ftubtert anfi liefie (He studies his very best) 

Caution 

It is to be observed that this difference is not so distinctly marked 
in English, hence great care must be taken in translation. 

Thus, "A most remarkable man appeared,'' becomes in German: 

„din iiitgerfl merln^ütbtget äJ^ann erfd^ien.'' 
But, **The most remarkable man I ever saw/' is: 

Ser merfttiArbiofie 2Rann, hen id) je gefc^en.'' 
The English '* She sings best of all," '* She is the best," and '*She 
sings her best" are carefully distinguished in German: 
„<Bie fingt am beften/' 
,,©ie ift bie befte" or ,,am beften/' 
„<Bk fingt aufg befte." 

*'She sings most delightfully" is: 

„(Bit fingt aufg ^ertlid^fte." 
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67 YERBS 

r Weak— Tense change produced by suflSx ti, t 
Two Conjugations ] Strong— " '• " by vowel altera- 

( tion in stem 

68 PRINCIPAL PARTS OP VERB are Pres. Infinitive, Preterite, Perf, 
Participle. 

Weak loben lobte QtloH 
Strong fingen fang gefungen 

(Note that in both conjugations the infinitive ends with fn and the parti- 
ciple begins with gf.) 

69 There are five modes: indicative, subjunctive, coNDinoNAii, 

IMPERATIVE, INFINITIVE 

60 There are six tenses: 

( Simple 
) 

, I Auxiliaries f^ahtU or \t\n + perfect participle of verb 
, I Auxiliary ttiettiett + infinitive 

6 1 Tense Auxiliaries 

Principal Parts 

%ahtn l^atte gel^abt 

fctn toor gettjefen 

tocrben tourbe (warb) getoorbcn 

1. l|ali(tt is weak, but slightly irregular in the preterite, the 
stem consonant being assimilated to the following t. The same 
irregularity will be found in the 2d and 8d sing. pres. indie, (titt |afi, 
er l|at). 

2. ttierbeit has two forms for the pret. sing. ; ttiiittie is preferable 
in prose. 

8. Ail three verbs are used as independent verbs, or as auxili- 
aries. As verbs they have full inflection in all modes and tenses and 
mean respectively to have, to be, to become. 

4. Observe that l|il6ett (the verb) takes l|a6ett (the auxiliary) to 
farm the perfect tense, while fein and merbeit take feitt (cf . 62). 



PRESENT 
PRETERITE ' 

PERFECT 
PLUPERFECT ' 

FUTURE 

FUTURE PERFECT ' 







n 




B a Sä.*»* 



II 



o 

o 



.§ ft ft « « % 

SÄ -§5« ist« H^e ett«l?t 

SS S B ^ä. «-5 8 B S-Ä «-5 S B ÄÄ 






■3 

t 

i 

I 






Is g ll'f-o Is g i 









B^& «-SsbS-ä 'SS 






"P JO «> 



B 
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1^^ Isl l^t- ill 



^ ft 



i-s s 






S-5S SeS 



S B § ß § S 




« ft % 6 

Ä* o Ö X» ** ^ «X 



II 



Eh ^ 



CQ 
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it:« 
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.^ 



>0 >0 vO 
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5^ fc * 



•UM 

BS^-Ä 
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(Ü 



Cß 






p •:« tJ :^ :0 ** t3 



BS-Ä 



S Ä ^ *» 

w? Jf* -^ ja 

D i* J-» "2 

B S B a 



III 

a eÄ 



42 JO o 



«1 kO 

^S 8 



S =S: 



.2 U ^ 



pj J3 53 ** s<3 .-^ Ü 









s -e >o 

S B a 



>B^5 



SIS'«. 
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63 



64 



66 



66 



67 





Conditional 




L id^ tofirbe l^aben* id^ »ürbe fein (etc.) 
X id^ toürbe ge^bt l^oben* id^ toürbe getoefen fein (eta) 
I. id^ toürbe »erben (etc.) 
II. id^ »ürbe geworben fein (etc.) 




Imperatives 




^obe (bu) 
^ab(e)t (i^r) 
l^aben @ie 


fei (bu) 
feib (iljr) 
feien ©ie 
Infinitives 


»erbe 

»erbet (i^r) 
»erben ©ie 


Pees. ^aben 
Perf. gel^abt l^aben 


fein 

gettjefen fei 
Participles 


»erben 
in gc»orben fein 


Pbes. l^abenb feienb 


»crbenb 



Perf. 



gel^abt 



ge»efen 



ge»orben 
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Use of Tense Auxiliaries 

L (^^^ [ form perfect and pluperfect tenses. 

/ forms future and future perfect tenses, 
II. »erben < passive voice, 

( conditional mode. 

Use of llttBttt 
rl. All active transitive verbs. 
laÜftt ] 2. AU intransitives, except those that express 
( transition of place or condition. 

Representative Verbs that take \t\n 
1. Transition of Place 



obreifen = to start on a journey 

aufftel^en = to get up 

begegnen = to meet 

eilen = to hurry (but fldj fUftt 

takes l^aben) 
erfd^einen = to appear 
f al^ren = to ride, to go 
fallen = to fall (but the causative 

faPnt takes ^aben) 

♦The full paradigm is: 
\6) »firbe l^aben (gehabt l^aben) 
bu»ürbeft „ „ 
et»ürbe # # » 



fliegen = to fly 

fliel^en = to flee 

fließen = to flow 

folgen = to follow 

gelten = to go 

gleiten (ou3gleiten)=to glide, to slip 

flintmen = to climb 

f lettern = to clamber 

f ontmen = to come 

»ir »ürben l^aben (gel^abt f^aUn) 
i]^r»ürbet ^ » ^ 
fie »ürben ,, ^ ^r 
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friet^cn = to crawl fd^ttJimmen = to swim 

(auf en = to run jtnlen = to sink 

reiten = to ride f^jrtngen = to spring 

rennen = to run fteigen = to climb 

rinnen = to flow jturjen = to fall, to dash 

fd^Ieid^en = to creep treten = to step 

fd^reiten = to step Weid^en = to withdraw 

5te^en = to wander (but jiel^en = to draw, takes l^aben) 

70 3. Transition of Condition 

auf toad^en = to wake up (but too* geteilten = to flourish 

d^en takes l^aben) gelingen = to succeed 

einfd^Iafen = to go to sleep (but genefen = to recover 

fdjlafm takes l^aben) glüdten = to succeed 

entblül^n = to burst into bloom fd^eitem = to fail 

(but Blitllett takes l^aben) fd^mel5en = to melt 

entfd^Iafen = to go to sleep, to die fterben = to die 

ertrinlen = to drown öerarmen = to become impover- 

ertoac^en = to awaken ished 

erfrieren = to freeze to death öcrl^ungem = to die of hunger 
toad^fen = to grow 

The verbs feht and Bleibeit also take the auxiliary fein, although 

the transition idea is not so plainly apparent as in the other verbs of 

the above lists. 

7 1 Inflection of Yerbs 

(a) The inflection of weak and of strong verbs is identical, except 
in the formation of the preterite and of the perf. participle as shown 
above. The personal endings and tense auxiliaries are the same for 
both. 

(b) Exception— Strong verbs with the stem vowel e change this 
f into { or if in 2d and 8d pers. sing, indie, pres. and 2d imper. ; those 
with the stem vowel a change this to ü in the 2d and 8d pers. sing, 
indie, pres., but not in imperative. So also an in verbs becomes Jin- 

72 SuBJUNCnvB Mode — ^The present subjunctive shows none of 
the irregularities of syncopation or umlaut that we have observed in 
the indicative. It is formed regularly upon the present stem. 

In the preterite a distinction is observed between the strong and 
weak verbs, the former taking the umlaut, the latter not (except in 

mt) 

Note— On the following pages will be found the indie, and subj. conjugation 
of weak and strong verbs side by side to emphasize the difference in ending; one 
Terb tn each case illustrating the (alien verbs and one the {fin verbs. 
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Weak Verb with Ijuleil 




Iin)IOATIVB 


SUBJUMCTXVJB 


Pbeb. 


i(^ liebe 
bu liebft 
er liebt 


i(^ \\t%it (liebe) 
buUeltcjl(liebeft) 
er liebe 




wir lieben 
i^r liebt 
fle lieben 


Wir Ueltm (lieben) 
i^r Brütet (liebet) 
rteneltm(neben) 


Pbbt. 


id§ liebte 
hvi liebteft 
er liebte 


id^ liebte 
\ivi liebteft 
er liebte 




wir liebten 
i^r liebtet 
(ic liebten 


wir liebten 
i^r liebtet 
fie liebten 


Pebf. 


id^ ^obe geliebt 
bu ^aft „ 
er ^at 


id^ iitte geliebt (^abe) 
bu l^abeft „ 
er l^abe 




wirl^aben ;, 
i^r ^abt , 
fie^aben „ 


wirljittttt ^ (i^aUvi) 
i^rljättct ;, (^obet) 
pe iättttt „ (^aben) 


Plup. 


id^ ^atte geliebt 
bu^atteft , 
er^otte „ 


id^ ptte geliebt 
bu ^ötteft ^ 
er ^ötte „ 




Wir l^otten ;, 
i^r hattet „ 
fiel^atten ;, 


wirl^ötten ;, 
i^r mattet , 
fiel^atten .„ 


FüT, 


id^ werbe lieben 
bu wirft „ 
er wirb „ 


id^ Wfirbe lieben (werbe) 
bu werbeft „ 
er werbe „ 




wir werben „ 
i^r werbet „ 
fte werben „ 


wirwirbm „ (werben) 
i^r würbet „ (werbet) 
ftewSrbeit n (werben) 


Put. Perf 


\ id^ werbe geliebt ^abcn 
bu wirft „ 
er wirb /, 


id^ Wiirbe geliebt ^aben (werbe) 
bu werbeft „ 
er werbe ;, 




wir werben „ 
i^r werbet „ 
fie werben ^ 


wir warben ,, (werben) 
i^r würbet ^ (werbet) 
pe würben ^ (werben) 
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74 


Strang Verb with (jatttt 




INDIOATIVB 


SüBJÜNOnVB 


Pres. 


\6^W 


ic^filie(fe^e) 




\iVi fie^ft 


bu fe^eft 




erfte^t 


erfe^e 




wir fel^tt 


wir fiUiftt (fe^en) 




i^rfe^t 


i^tfiHct(fe^et) 




flefe^n 


rtefilleit(fe^n) 


Pbbt. 


ic^fa^ 


ic^fö^e 




bufa^t 


bufä^eft 




crM 


erfa^e 




toir f al^n 


wir fä^en 




i^rfa^t 


i^ fö^et 




Pefa^tt 


fie fä^n 


Perf. 


id§ ^be gefe^en 


ic^ mt ßefe^en (Ijabe) 




buWt . 


bu ^obeft „ 




er %(A 


er ^obe „ 




»ir^oben „ 


wirljottm « (^aben) 




\%x ^bt „ 


i^rljättet . (^abet) 




ftc ^abeii « 


fie Rüttelt „ «oben) 


Plup. 


id§ l^otte gefeiten 


id^ ^ätte gefeiten 




bu^attcft ^ 


bu ^ötteft ;, 




ermatte „ 


er ^ätte 




ttir^ttcn „ 


wirl^ötten ;, 




i^r Rottet ^ 


i^r^ttet „ 




Pe Ratten ^ 


fte Ratten ^ 


FüT. 


i(]^ »erbe feigen 


^ Wftrbe fe^en (werbe) 




bu totrft « 


buwerbeft „ 




er wirb „ 


erwerbe „ 




tüir werben „ 


wir w&rtiett „ (werben) 




x^x tocrbet „ 


i^rwärtiet „ (werbet) 




fie »erben ;, 


fiewÄrtieit ;, (werben) 


Foi. Perf 


. x^ werbe gefe^en ^aben 


id^ Wfirtie gefe^en ^oben (werbe) 




bu wirft „ 


bu werbeft ,, 




er wirb „ 


er werbe „ 




wir werben „ 


wir würben ,, (werben) 




x%i werbet „ 


i^r würbet „ (werbet) 




fie werben /, 


fie Würben », (werben) 
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Weak Verb imth feitt 


Indicative 


SUBJUNCnVK 


Pres. id^ folge 


ic^ folöte (folge) 


bu f olgft 


bufoIßtefKfoloeft) 


er folgt 


er folge 


toir folgen 


wir folQtett (folgen) 


i^r folgt 


i^r folQtet (folget) 


fie folgen 


fte folotttt (folgen) 


Pret. id) folgte 


id) folgte 


bu f olgtcft 


bu folgteft 


er folgte 


er folgte 


tt)ir folgten 


wir folgten 


i^r folgtet 


i^r folgtet 


fie folgten 


fie folgten 


Pert id) bin gefolgt 


ic^ fei gefolgt 


bu bift „ 


bu feift ,, 


er ift 


er fei „ 


tt)ir ftnb „ 


wir feien „ 


i^r feib „ 


i^r feiet „ 


fte finb „ 


fie feien „ 


Plup. id) war gefolgt 


id^ Wäre gefolgt 


bu warft „ 


bu wöreft „ 


er toar „ 


er wäre „ 


wir waren „ 


Wir wären „ 


il^r war(e)t „ 


i^r wäret „ 


fie waren ;, 


fie Wären ,, 


FuT. id) Werbe folgen 


id) w&rbe folgen (werbe) 


bu wirft „ 


bu werbeft ,, 


er wirb „ 


er werbe „ 


Wir werben „ 


wir mürbnt „ (werben) 


il^r werbet ,, 


i^r würbet „ (werbet) 


fie werben „ 


fte Würben „ (werben) 


Für. Perp. id) werbe gefolgt fein 


id) würbe gefolgt fein (werbO 


bu wirft „ 


bu werbeft „ 


er wirb „ 


er werbe „ 


Wir werben „ 


wir Würben „ (werben) 


if)x werbet „ 


i^r würbet „ (werbet) 


flc werben „ 


fte Würben „ (werben) 
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Strong Verb with fehl 




Indicative 


SUBJUNCTIVB 


Pres. 


id^ fafle 


id^ fiele (fane) 




bu fünft 


^vi foneft 




er fönt 


er fonc 




wir fallen 


Wir fielen (fönen) 




il^r f ant 


i^r fielet (fönet) 




fie fatten 


pe fiele» (fottcn) 


Pret. 


id^fiel 


id§ fiele 




bu fielft 


bu peleft 




er fiel 


erpele 




wir fielen 


wir pelen 




i^ fielt 


i^r Pelet 




fie fielen 


fie pelen 


Perp. 


id^ bin gefallen 


id^ fei gefollen 




bu bift „ 


bu f eiep „ 




er ift 


er fei „ 




»ir ftnb „ 


Wir feien „ 




i^r feib , 


i^r feiet . „ 




fie ftnb „ 


pe feien „ 


Plup. 


id^ xoax gefallen 


\^ Wore gefoUen 




bu »arft „ 


bu wörep „ 




er war „ 


er wäre „ 




wir woren „ 


wir wären „ 




i^rwor(e)t „ 


i^r wäret „ 




fie waren „ 


pe wären ^ 


FüT. 


id^ werbe fallen 


id& mfirbe fönen (werbe) 




bu wirft 


bu werbep „ 




er wirb „ 


er werbe „ 




wir werben „ 


wirjufirbttt „ (Werben) 




i^r werbet „ 


i^r mütbet ,, (werbet) 




fie werben „ 


pe Wfirbett „ (werben) 


FuT. Perp 


\6) tyerbe gefallen fein 


id^ Wärtie gefotten fein (werbe) 




bu wirft „ 


bu werbep „ 




er wirb „ 


er werbe „ 




Wir werben „ 


wir wfirbett „ (werben) 




lljr werbet „ 


i^r wfirtiet „ (werbet) 




fte werben „ 


pe wfirHen n (werben) 
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I. 
n. 

I. 
n. 



Conditional 

Weak 
id) »ürbe Ilelnt''' 
i4 tPürbe geUefet lateit 
id^ würbe foloett 
id^ würbe gefolgt fein 

Imperative 

liebe (bu) folge (bu) 
rieb(e)t (t^r) fol9(e)t (i^r) 



Strong 
id) würbe feljett 
id) würbe BefeOeii Ijtlai 
id) würbe faPen 
id^ Würbe gef uKeit feitt 



Heben (Sie folgen Sie 



ftefj (bu) 
fe^(e)t (iljr) 



folle (bu) 
f aa(e)t (iW 



fel^n (Sie faHen @ie 



Infinitives 



lieben 
Pbrf. geliebt Ijaliett 



folgen fel^n fotten 

gefolgt fein gefel^n (jalieit gefallen feto 

Participles 
Pres. liebenb fofgenb fel^nb fallenb 

Pbrf. geliebt gefolgt gefeiten gefallen 

78 Passive Voice 

Form: conjugation of Werben + perf. part, of verb. 



Indicative 
Pres, id) ttitrbe gehört 
bu ttiirfl ,, 
er mirb „ 
winoerkftt ,, 
i^r mtrbet ,, 
fxtwttttn „ 

Pret. id) intrke gei^ört 
bu timrbefi „ 
er ttmrbe ,, 
winunrbftt „ 
\\)x ttinrbet ,, 
pe ttinrkttt // 

* The full paradigm is : 
id^ Würbe lieben 
bu würbeft ,, 
er würbe „ 
wir würben lieben 
il^r würbet „ 
fte würben ^ 



Subjunctive 
id) wirbt gehört (werbe) 
bu wtrbrfi „ 
er werke „ 
wirwürbrn „ (werben) 
i^r würbet ,, (werbet) 
fie Würben „ (werben) 

id^ Würbe gehört 
buwftrbefi n 
er würbe „ 
wir würben „ 
i^r würbet ,, 
pe Würben // 



id^ Würbe geliebt l^oben 
bu würbeft „ 
er würbe „ 

wir würben geliebt l^ben 
i^r würbet „ 

(ie würben „ 



\d) würbe gefallen fein 
bu würbeft „ 
er würbe „ 

wir würben gefallen fein 
il^r würbet 
fte würben 
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Indicative 




SUBJÜNCTIVB 


Pmir. i4 Mr ge^rt w^m* 




i(^ fei geirrt toirbeit 


btt K9 „ 


// 




bu feien ,, 


tt 


et» 


#» 




er fei 


tt 


IrtrfhiJi ,, 


n 




toir feien „ 


n 


i^felb ,, 


n 




i^rfrtet rt 


// 


pefh* ,, 


// 




r« feien n 


H 


PLÜP. ic$ toftt gel^dtt morbnt 




i(^ toire gehört üorlen 


butonrü .. 


tt 




butoireP ,. 


tt 


er toftt ,, 


ft 




er üire 


tt 


toir üamt ,^ 


tt 




tt^irtoiren „ 


tt 


i^t üatrt ,. 


n 




i^r üiret /, 


tt 


peüamt ,, 


ft 




fie muten ,, 


tt 


Fur. id^ iverbe gehört merben 




td^ mnrbe gel^ört »erben (toerbe) 


butoltfH ,, 


// 




bu merbefi ,, 


tt 


er üirk ,, 


// 




ermerbe 


tt 


»ir merbnt „ 


tt 




wir toftrben ,t 


„ (»erben) 


i^rücrW ,, 


// 




i^rmftrbet ,, 


,, (»erbet) 


peiicrJieit „ 


n 




petofttben „ 


„ (»erben) 


F. P. i^ ütrke gei^ört Sorbett frtu i(i^ ttiärbe gehört loorben fein (»erbe) 


tu mirit „ 


n 


tt 


bu merbefi // 


// // 


crtrtr* „ 


tt 


tt 


er toerbe // 


tt 9t 


toirmerbttt „ 


tt 


tt 


toirurittben // 


„ (»erben) 


i^r market „ 


tt 


tt 


i^r mftrbet „ 


,, (»erbet) 


fle üerbett /, 


tt 


tt 


fic üftrben „ 


„ (»erben) 



79 Conditional 
1. i(^ nritrbe gehört Serben n. ic^ ünrbe gehört tootben fei« 

Imperative 
bleibe (bu) gehört »erbet (i^r) gehört 

Infinitives 
Pres, gei^ört bierben Perf. 

Participles 
Pres, gei^ört bierbenb Perf. 

80 Gompoonds 

An adverbial particle modifies the meaning of a verb and ohangM 
its form aoeording to certain laws. 

•Observe tbat the perf. participle ge»orben loses its augment m the passive. 



»erben ®ie geirrt 
gei^drt »orben fei« 
gehört »orben 
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Example 
fTttyn«to question |rftagen=to iDterrogate 
These oompounds may be : 



^iftageit=to draw out 



L Inbbpakable 



\{a) 
\(b) 
((c) 

((a) 
•\(f>) 



Accent on root syllable — befragen 
No augment in perf . part — befragt 
Not separated in infinitive — gu befragen 



Accent on prefix — ausfragen 
Separable J (^j Augment between part and root — oudgrftagt 
( (c) Separated in infinitive — and}« frage» 
Principal Parts 
1« Inseparable leftagen leftagte Irfragt 

% Separable tn^ftagen fragte snl onigefca^t 

Synopsis of Gomponnds 

Indicative 



Inseparable 
id^ befrage 
\ä) befragte 
\ä) fytbe befragt 
iä) l^tte befragt 
id) merbe befragen 
\^ tDerbe befragt l^ben 



Separable 
id) frage tnl 
i(^ fragte tnl 
i(^ ^be tndgefragt 
id^ fyitt^ anlgefragt 
id^ tDerbe tndftagen 
id^ toerbe tnigefragt ^ben 



befrage (bu) 
betag(e) * 
befragen 



befrag(e)t(t^) 

©ie 



Pbbs. 
Pe&f. 



befragen 
befragt l^aben 



Imperative 



iNFINinVE 



rage (bu) nnl 

c)i 

tnl 



:ag(e)t (i^r) tnl 
agen ©ie i 



tndftagen 
tnigefragt fyihen 



Pres. 
Perf. 



befragenb 
befragt 



Participles 

tniftagenb 
tnigefragt 

8 1 Modal Auxiliaries 

ftSnnen, ntügen, kirfen, ntnfftn, foSen, üoSen. These (aU but iwlni) 

are preterite presents, i.e., they have the form of the preterite (of 
strong verbs) while they are used as presents. Hence id) Itnn (I can), 
U9 ktrf (I may) correspond in form to id) ftnn (I thought), id^ Utrf (I 
threw). The infinitive, weak preterite, and participle now in use were 
formed in analogy with weak verbs. This accounts for their peculiar 
form, which must be memorized with care. 

The singular and the plural present differ in form, and the new 
infinitive, preterite, and perf. part, are formed on the plural stem. 



APPENDK 



149 



fönnen 

mögen 

bürfen 

muffen 

foIIen 

tooHen 


fönnte 
mod^te 
burfte 
mugte 
^ fotttc 
* woEte 




gefonnt 

gemod^t 

geburft 

gemugt 

gefönt 

getoottt 








Present 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


id^ lann 
bu lannft 
er f ann 


fönne 

fönneft 

fönne 


mag 

magft 

mag 


möge 

mögeft 

möge 


barf 

barfft 

barf 


bürfe 

bürfep 

bürfe 


toir lönnen 
i^r lönnt 
fle lönnen 


fimitten'^ 

raimtet 
raitittett 


mögen 

mögt 

mögen 




bürfen 

bürft 

bürfen 


inrtteii^ 

oitrftfi 

bftrfteii 






Preterite 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


id^ lonnte 
bu lonnteft 
er f onnte 


fönnte 

fönnteft 

fönnte 


mod^te 

mod^teft 

mod^te 


möd^te 

möc^teft 

möd^te 


burfte 

burfteft 

burfte 


burfte 

burfteft 

burfte 


toirfonnten 
il^r f onntet 
ffe f onnten 


fönnten 
fönntet 
fönnten 


mod^ten 
mod^tet 
mod^ten 


möd^ten 
möd^tet 
möd^ten 


burften 
burftet 
burften 


burften 
bürftet 
burften 






Present 






Indic. 


SüBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SüBJ. 


id^ mug 
bu mugt 
er mug 


muffe 

müffeft 

muffe 


fon 
fottft 

fon 


folle 

folleft 

foUe 


toitt 

toittft 

toitt 


tootte 

tootteft 

»otte 


toit muffen 
i^rmügL 
fte mü\ien 


mitgten 
mitgtet 
mftgten 


folten 

follt 

foHen 


foStrn 
foStet 
fottten 


tootten 

mm 

tootten 


mUitn 
mostet 
moStm 






Preterite 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indio. 


SUBJ. 


id) mugte 
bu mugteft 
er mugte 


mügte 

mügteft 

mügte 


foßte 

follteft 

foEte 


foUte 

follteft 

follte 


toottte 

toottteft 

toottte 


toottte 

tootttefi 

toottte 


toir mugten 
il^r mugtet 
ffe mugten 


mugten 
mügtet 
mugten 


fottten 
föntet 
fönten 


fottten 
föntet 
fönten 


toottten 
tootttet 
tt)ottten 


toottten 
tootttet 
toottten 



• Preterite forms Instead of presents which are identical with indicative; ct 
06, f ootuote. 
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82 In the formation of the perfect tenses we distinguish between 
the use of these yerbs as pure verbs and as auxiliaries. When used as 
pure verbs the participle is weak: oefomtt, etc., when used as auxiliary, 
with an infinitive complement the old strong participle (without aug- 
ment) is used : fiitltnt. 

id^ l^obc orfonitt id) f^ahe ge^en fSimat 

(I have been able) (I was able to go) 

i(^ i^obc orbitrft ic^ iftobc f^tcd^cn bfirfm 

(I was permitted) (I was permitted to speak) 

^ ^be oefottt iä) l^abe ge^en foSm 

(I was supposed to) (I was supposed to go) 

id^ f^ahe ormollt ic^ f)aht gelten motten 

(I wished to) (I wanted to go) 

i4 ¥^^ ömtttjt id^ l^obc gelten in&ffnt 

(I was compelled) (I had to go) 

id^ f^ahe Qtmodit id^ ^abe fd^teiben mJ^%tn 

(I wanted to) (I felt like writing) 

The future tense and the first conditional are formed regularly: 

id^ toerbe mögen id^ ttjerbc fd^reiben mögen 

id^ ttjürbc mögen id^ ttjürbe [(^reiben mögen 

The future perfect and the second conditional are too long and 
clumsy for use. 

83 Another preterite present but not a modal auxiliary is tuiffttt: 

toiffen tDugte getvugt 

Indic. Subj. 

id^ toeig id) ttJtffe 

butocißt bu toiffeft 

cr tocig er toiffe 

»it toiffen loir mitgtnt (toiffcn) 

i^r toigt i^t mngtrt (wiffet) 

fie iDiffen fie tuitgtnt (wiffen) 

The other tenses are formed regularly. 

84 Like the modal auxiliaries in use is the verb lajfflt: 
id^ laffe ein ^leib madden I have a dress made 
tf Ii^6 // ff fp I ^^ * dress made 

^ l^be „ „ „ taffen I have had a dress made 

I, f)ahe t>a^ iBud^ gelaffen I have left the book 
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86 Cansatiyes 

Causatives are weak transitives formed from strong intransitive 

verbs. They represent the object as being made to do the action 
implied in the verb. 

liegen (lie) legen (lay) 

fi|en (sit) fe|en (set) 

ftel^en (stand) fteflen (put, i. e., make to stand) 

trinfen (drink) ttonfen (give to drink) 

finfen (sink) fenfen (make to sink) 

86 fieflexive Terbs 

Reflexive Verbs require a pronominal object that refers back to 
the subject. In the first and second person this object is the reg^ilar 
personal pronoun in the dative or accusative. In the third person it 
is fi^, both singular and plural. 

Present Future 

iNDic. SuBj. i^ ^^^^^ ^^^ freuen, etc. 

id^ freue mlH^ freute mic^ (freue) Put. Perf. 
bu f reuft bill freittefi bic^ (f reueft) id} toerbe mid) gefreut l^aben, etc. 

er freut fii| freue ]\6) Imper. 

toir freuen ttttd fretttett un§ (freuen; freue (bu) bid^ 

i^r freut ettd| freutet euc^ (freuet) freuet (i^r) euc^ 

fie freuen fii| frenten fiel) (freuen) freuen ©ic fid; 

Preterite Infinit. 

ic^ freute mi^ etc. f^* f^^"^«' P* ^'^^'''^ ^^^« 

^^J^^^ fid; freuenb, fid^ gefreut 

i(^ l^aht mid^ gefreut, etc. ^^^ 

Pluperfect i6) ttjürbe mid^ freuen 

i(^ l^atte mid^ gefreut, etc. „ „ „ gefreut l^aben 

87 Impersonal Terbs 

Impersonal Verbs have ed (with no definite antecedent) for sub- 
ject. They usually represent a condition (mental or physical) and 
have many idiomatic constructions. 



Physical 


Mental 


e§ regnet 


e§ grout mir 


e§ fc^neit 


eg freut mic^ 


eS friert mid^ 


eg ärgert mid^ 
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Idiomatic 
ed gibt (there is, or there are) 
ei gilt (it is a question of) 
ed fragt ftd^ (the question arises) 
ed ^anbelt ft^ urn (it is a question of) 
e^ lol^nt fid^ (it is worth while) 
ei» lögt ftd^ tun (it can be done) 

88 Irregular Terbs 

Seven weak verbs are irregular in appearance, since the infinitive 
has undergone an umlaut change because of a suffix (now lost) which 
did not affect the other principal parts. 

brennen brannte 

fennen fannte 

nennen nonnte 

rennen ronnte 

fcnben fonbte 

»enben wonbtc 

benfen* backte 

* Observe tbat the last named has lost the nasal before ^ and has undergone 
a consonant change. So also : 

bringen brockte gebradjt 

89 Table of Strong Verbs 



gebrannt 

gefttnnt 

gengnnt 

gertnnt 

gefanbt 

gemanbt 

gebaut 





^& 3d Sing. 


Preterite 






Infinitive 


Pres. Indic. 


Indic. 


SUBJ. 


Past Part. 


IMPER. 


abfteioen 


rag. 


ftieg-ab 


ftiege-ob 


abgefttegen 


reg. 


ilitradftt 


trägft, 
trägt-ob 


trug-ab 


trüge-ab 


abgetragen 


reg. 


attfanoen 


föngft, 
fängt-an 


fing-on 


finge-on 


ongefongen 


reg. 


ttttdelieit 


reg. 


ging-on 


ginge-on 


angegangen 


reg. 


aititelimeti 


nimmft, 
nimmt-on 


no^m-on 


nö^me-an 


angenommen 


nimm- 
on 


anfleiiim 


reg. 


ftieg-on 


ftiege-on 


angeftiegen 


reg. 


nitfhreidlm 


reg. 


fttid^-on 


ftrid^e-an 


angefttirf^en 


reg. 


ttttfUeldttt 


reg. 


ftieg-ouf 


ftiege-ouf 


oufgeftiegen 


reg. 


anftragen 


ttögft, 
ttögt-onf 


trng-auf 


trüge-ouf 


aufgettogen 


reg. 


liaifnt 


bö(tft,bä(ft 


buf 


büfe 


gebaden 


reg. 


bebenfeit 


reg. 


bcbod^te 


bebäc^te 


bebac^t 


reg. 


iiebfirfeii 


beborfft 
bebatf 


bebnrfte 


bebütfte 


beburft 


reg. 
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2d&ddSiNa 


Preterite 






Infinitive 


Pees. Indic. 


Indic. 


SüBJ. 


Past Part. 


IMPER. 


IrgebCK 


V 


begab 


begäbe 


begeben 


bcgieb 


tegimtttt 


reg. 


begann 


begönne 


begonnen 


reg. 


itigcii 


bcißeft, beißt 


biß 


biffe 


gcbiffen 


reg. 


letrrfftn 


oetniit 
reg. 


betraf 


beträfe 


betroffen 


reg. 


lejiel» 


bejog 


bejöge 


belogen 


reg. 


lirtCK 


reg. 


bot 


h-6te 


geboten 


reg. 


tittbr« 


reg. 


banb 


bänbe 


gebunben 


reg. 


«tttrit 


reg. 


blieb 


bliebe 


geblieben 


reg. 


ItcmttH 


reg. 


brannte 


brennte 


gebrannt 


reg. 


koftietot 


reg. 


bot-bar 


böte-bor 


bargeboten 


reg. 


bcnfftt 


reg. 


badete 


backte 


qtt>a6)t 


reg. 


krittQdt 


reg. 


brang 


bränge 


gebrungen 


reg. 


bittfcK 


borfft, barf 


burfte 


bürfte 


geburft 


reg. 


rittbringni 


reg. 


brong-ein 


bränge-ein 


eingebrungen 


reg. 


einfaOru 


fönft,fönt-eii 


i fiel-ein 


pele-ein 


eingefaflen 


reg. 


riitWafni 


fc^Iöfft, 
fd^Iöft-ein 


fc^Iief-ein 


fd^Iiefe-ein 


eingefd^lafen 


reg. 


oaiattCK 


entpitft, 
entpit 


enthielt 


enthielte 


enthalten 


reg. 


crltUen 


erpltft, 
erplt 


erhielt 


erhielte 


erholten 


reg. 


crltlcH 


reg. 


er^ob 


erpbe 


erhoben 


reg. 


(fwcffni 


ermiffeft, 
ermißt 
errätft, errät 


ermaß 


ermäße 


ermeffen 


ermiß 


crrotot 


erriet 


erriete 


erraten 


errate 


erf^eincn 


reg. 


erfd^ien 


erfd^iene 


crfc^ienen 


reg. 


nttrifcK 


reg. 


erttJteS 


erliefe 


erliefen 


reg. 


filuctint 


ertotrbft, 
ertüirbt 


ertoarb 


erttjärbe 


erworben 


ertoirb 


effm 


iffeft, ißt 


aß 


öße 


gegeffen 


iß 


folmt 


fäW.fö^tt 


fu^r 


fü^re 


gefo^ren 


reg. 


ftUCH 


fönp, fäüt 


fiel 


fiele 


gefaKen 


reg. 


fttitgcK 


föngft, fängt 


pnö 


finge 


gefangen 


reg. 


fittbtn 


reg. 


fanb 


fänbe 


gefunben 


reg. 


Hie«« 


reg. 


Pog 


flöge 


geflogen 


reg. 


«ielM 


reg. 


m 


flö^e 


geflo^n 


reg. 


KieIeK 


reg. 


m 


Pöffe 


gefloffen 


reg. 


fTifmi 


reg. 


fror 


fröre 


gefroren 


reg. 


tctm 


gibft, gibt 


gab 


gäbe 


gegeben 


fiieb 
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2d & 3d Sing. 


Preterite 






Infinitive 


Pres. Indic. 


Indic. 


SUBJ. 


Past Part. 


Impbr 


OefiDm 


ssr' 


gefiel 


gefiele 


gefallen 


reg. 


deim 


reg. 


9»n9 


ginge 


gegangen 


öe| 


Orliimnt 


— reg. 


gelang 


gelöngc 


gelungen 


reg 


Ontielm 


reg. 


genog 


genöffe 


genoffen 


reg. 


mitn 


gräbft, gröbt 


grub 


grübe 


gegroben 


reg. 


laden 


¥% ¥t 


^tte 


fiätte 


gelabt 


reg. 


laltm 


mt% mt 


^ielt 


gierte 


gehalten 


reg. 


mtn 


m%mt 


I^olf 


Wife 


ge^Ifen 


m 


ritmottirii^ 


nimmft, 


nol^m-^cr 


* näl^me-^er* 


^cröorge* 


nimm- 


«im 


nimmt- 


öor 


öor 


nommen 


l^röor 


Kn%tn 


reg. 


Hang 


flönge 


geflungen 


reg. 


fommnt 


reg. 


fam 


fäme 


gefommen 


reg. 


nmtm 


fannft, fann 


fonnte 


fönnte 


gefonnt 


reg. 


loffm 


löffeft, lögt 


lies 


ließe 


gelaffcn 


reg. 


tanfm 


löufft, läuft 


lief 


liefe 


gelaufen 


reg. 


trfm 


liefcft, lieft 


lad 


löfe 


gelefen 


lied 


lifftnt 


reg. 


lag 


läge 


gelegen 


reg. 


maülttt 


reg. 


mal^lte 


mahlte 


gemahlen 


reg. 


mannt 


magft, mag 


mo(^te 


möd^te 


gemod^t 


reg. 


mÄffm 


mußt, mug 


mugte 


müßte 


gemußt 


reg. 


ttailoelim 


geljft, 


ging-nac^ 


ginge-nad^ 


nad^gegangen ge^- 




ge^t-noc^ 








nad^ 


ttelmm 


nimmft, 
nimmt 


nal^m 


nä:^me 


genommen 


nimm 


ttettttttt 


reg. 


nannte 


nennte 


genannt 


reg. 


ptti\tu 


preifeft, 
greift 


prieg 


Briefe 


gcpriefen 


reg. 


tüttu 


rötft, röt 


riet 


riete 


geraten 


reg. 


reiittt 


rcigcft, rcigt 


riß 


riffe 


geriffen 


reg. 


rrttnt 


reg. 


ritt 


ritte 


geritten 


reg. 


rntitm 


reg. 


ronnte 


rannte 


gerannt 


reg. 


ried^m 


reg. 


xod) 


röd^e 


Qeto6)en 


reg. 


mfttt 


reg. 


tief 


riefe 


gerufen 


reg. 


fdiHitm 


reg. 


fd^ien 


fd^icne 


gefd^ienen 


reg. 


Wies« 


fc^ieffcft, 
fc^ießt 


fc^oß 


fc^öffe 


gefd^offen 


reg. 


MIafm 




fd^Kef 


fd^Iiefe 


gefd^Iafen 


reg. 
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2d&8dSiNa Preterite 






INFINITIVB 


Pres. Indic. 


Indic. 


SUBJ. 


Past Part. 


IMPER 


Waom 


mm, 


fc^rug 


f(^Iüge 


gefd^Iagen 


reg. 


mmitn 


reg. 


f^rieb 


fd^riebe 


gefd^rieben 


reg. 


fdireitnt 


reg. 


fd^ritt 


fd^rittc 


gef^ritten 


reg. 


mt\m 


reg. 


fd^ttjicg 


fd^tüiege 


gefd^ttjicgen 


reg. 


mimmtm 


reg. 


fd^tDanttn 


fd^tüömme 


gefd^wommen reg. 


feint 


m%mt 


fö^ 


fä^e 


gefe^en 


fiel! 


frttt 


bin, bift, ift 


War 


»ore 


getoefen 


fei 


fittOOt 


reg 


fang 


fange 


gefungen 


reg. 


Wnt 


mi,m 


faß 


fößc 


gefeffen 


reg. 


ftiiimnt 


reg. 


\pann 


fpönne 


gefijonnen 


reg. 


fUredittt 




\ptad) 


\pxä6)e 


gef<)rod^en 


\pm 


fUrletm 


reg. 


f|jro6 


f|)r5ffe 


gefijroffen 


reg. 


fUrlttdoi 


reg. 


fprong 


f|)ränge 


gef|)rungen 


reg. 


ftflini 


reg. 


ftonb 


ftönbe 


geftanbcn 


reg. 


firlllat 


ftieW 
ftie^lt 


fta^r 


fto^Ie 


gefto^len 


ftielil 


9tim 


reg. 


fticg 


fliege 


geftiegen 


reg. 


Htthtn 


ftirbft, ftirbt 


ftarb 


ftürbe 


geftorben 


ftirb 


mtn 


ftößeftjtößt 


ftieß 


ftieße 


geftogen 


reg. 


jhfl^ett 


reg. 


ftric^ 


ftrid^e 


geftrid^en 


reg. 


fhfrttm 


reg. 


ftritt 


ftritte 


geftritten 


reg. 


traottt 


trögft, trögt 


trug 


trüge 


getragen 


reg. 




trifft trifft 


traf 


tröfe 


getroffen 


triff 


trrttttt 


reg. 


trieb 


triebe 


getrieben 


reg. 


treten 


trittft, tritt 


trat 


träte 


getreten 


tritt 


triitfett 


reg. 


trani 


tränfe 


getrunfen 


reg. 


tmt 


reg. 


tat 


täte 


getan 


reg. 


mtmlt'm 


reg. 


übcrttjog 


überttJöge 


überwogen 


reg. 


tttitetbre'ilett unterbrid^ft, 


untcrbrad^ untcrbröd^c 


unterbrod^en 


unter* 




untcrbrid^t 








brid^ 


ttttteimetfeii 


untcrtoirfft, 


unterwarf unterwürfe 


untcrttjorfen 


unter* 




untertoirft 








Wirf 


netiiintiett 


reg. 


öerbonb 


Derbönbe 


üerbunben 


reg. 


nerbvie^en 


öcrbricffcft 
öcrbrießt 


öerbrog 


öerbröffe 


öerbroffen 


reg. 


nefgeleit 


reg. 


t)crging 


»erginge 


»ergangen 


reg. 


lieroeffeii 


öergiffcft, 
t^eraigt 


öergag 


öergöße 


öergeffen 


tergig 
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2d d^ dd Snvo. Prbtebite 
iKFnonvB Pres. Indic. Indic. Subj. 



PastPabt. Imfib. 



urtOm» 


reg. 


Dcrior 


ücriöre 


berlotfit 


oerltete 


lifttttm 


Dctrötft, 
öerrot 


l)crnct 


bcrrietc 


berraten 


rog. 


Hrrfdltieifteii 


reg. 


tierfc^toieg Derfc^tDtege 


berfc^toiegett 


reg. 




reg. 


Dcrfc^ttjanb t)crfd^»änbc 


bcrf(^»imbcn 


reg. 


icrftnre#cii 




Derf)7ta(i^ 


berf^röd^e 


bcrf<)ro(^cn 


ber< 
fptidi 




tcrttittft, 
öettritt 


bertrat 


berträte 


bertteten 


bertritt 


nerteilm 


reg. 


berate^ 


bctjie^ 


ber^iel^n 


reg. 


nw'fjnrhuni 


reg. 


fjjrang-bor f^jröngc-bor 


borgef)7nmgenreg. 


lMf«eii 


toöfc^t 


toufc^ 


tofifd^e 


gcioofd^cn 


reg. 


iMifn 


»irjt, »itb 


tDUtbf 

(warb) 


toürbe 


getoorben 


reg. 


ÜCfffll 


toirfft, tDirft 


toorf 


tDürfe 


geworfen 


toirf 


tiie^cii 


reg. 


toog 


iDöge 


gcioogen 


reg. 


üiffoi 


tDeigt, tpeig 


tpugte 


tofigtc 


gewußt 


reg. 


HoSm 


tpillft, toiU 


reg 


reg. 


reg. 


reg. 


leritre^eii 


jcrbrid^ft, 
jcrbrid^t 


jerbrac^ 


jetbräd^e 


gerbroc^en 


gerbric^ 


tiefm 


reg. 


jog 


äöfle 


gebogen 


reg. 


i»fc|ni 




föHu 


fä^-iu 


augefe^n 


peH« 



APPENDIX 157 

SYNTAX 

90 THE SENTENCE— ORDER 

J. JVormaZ-Subj. Verb Adjuncts, obj. { ^°^?r''^®''*. l^^^T^ ^ 

i ginning with subject. . 

I Question. 

II. Inverted — ¥• S« Adjuncts. O. -j Independent clauses not begin- 

( ning with subject. 

IIL Transposed— S. Adjuncts. O. T« — Dependent clauses. 

Examples 

I. (St nefi ie|t bad fßuä). (Sr |at iegt t)a^ 93ud^ gelefen. 
IL ^ei^t tiefl er hai ^u6). |^at er jicgt baS $ud^ gelefen? 
ni. 3d^ fe^e, bag et jefet bo3 83uc^ Ucjl. S^ fc^e, bag cr je^t bo« 
»ud^ gelefen Ijot. 

It is only the inflected part of the verb that changes its position. 

MINOR RULES 

91 Of a number of adjuncts the most important comes last. Hence ; 

92 The infinitive^ participial, or adverbial complement always 

comes last in the sentence: 

@r min nad) ^aufe Qe|ett. 
(gr ift nac^ ^oufe (|e(|ait0eit. 
(gr fd^Iägt baS »uc^ oiif. 

93 An infinitive phrase (with ju), together with its adjuncts, 

comes last: 
@t ging au8, urn ba3 gn fflini. 

;3c^ backte, hai er ausgegangen fei, nm bad gn fe|m. 

94 The negative adverbs nlH^i, n\t, ttimtatö come last, unless the 

negation applies to one especial word, in which case the 
negative adverb immediately precedes it. Ex. — C^in ebler 
S^ann t)ergigt fein ^atetlanb nid|t (A noble man does not for- 
get his fatherland). But: @in ebler S^ann Dergigt ailed, nur 
n\Hi fein ^aterfanb (A noble man may forget everything, but 
he never forgets his fatherland). 

99 ^^ adverb of time precedes all others : 

(?t ge!^t teilte moroen langfam jut ©d^ule. 
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96 A pronoun precedes a noun object. IBS and fi^ precede all 

others. When both objects are nouns, the indirect usually 
comes first. 
(St gibt e9 kmt Staim. 
(Bx toxU fid| bem Statine nic^t anüerttauen. 
@t tPia bem Stanne bad ®elieimitid nic^t anDetttauen. 
When both are pronouns, the direct takes precedence: @c gibt 

i|tt uni. 

97 Acfjectives^Aa a rule adjectives precede the nouns thej mod- 

ify. If the adjective itself has adjuncts, it is preceded by 
them. 
J5».— ^cr ottte ^ahe. 

^cr fflr ptf Änabc. 

^er Hon feiner SXnttet oeMoItene ^abe. 

^er «lit latiter stimme ein ^tHi%ti Sieb finoenbe ailört^tet. 

98 An adjective word, phrase, or clause may follow its noun, 

especially in elevated diction : 

^ie iuitge grau, fd^in ttttb liebettdliiittbio'*' knie ein dnQel erfc^ien an 
ber X^ür. 

^er ©onoer mit ben melden ßotfen, ergriff bte §arfe. 
^cr Äönig, bet lange (|efd|mie0en |atte, png on jn tcben. 

♦The adj. in this position, like the predicate adj., is not inflected. 

Only the modifiers of the noun may intervene between subject and 
verb in normal and inverted order. Thus for the English: She never 
saw him, we must say: Sie l)at i^n nie gefe^n. 

USE OF ARTICLE 

Definite 

99 As in English, the definite article is used to individualize. 
1 00 Deviations from English — 

1. OBNEBic — ^With abstractions, verbal nouns, and nouns of mate- 
rial, where the English omits the article, the German 
inserts it. Xa§ £eben ift ber filter ^d^fted nic^t (Life 
is not the greatest of blessings). SaS ©el^en ifl bit 
gcfunb (Walking is good for you). Sal C^ifen ift bod 
nü|Iid^fte ä^etaH (Iron is the most useful of metals). 
In all these cases the noim is generalized by its article, i. e., the 
particular noun stands for the entire class. 
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a. CLASS, OCCUPATION, NATIONAUTY— Here the article is omitted 
when the noun represents an abstract idea rather 
than a particular individuality. Ex. — (St ift tttlieittt 
(He is a workman). @r loirb ^rjt (He will become a 
physician), g^ ^^^ f^llierifttttCt (I am an American). 

8. WITH PROPER NOUNS— (a) Familiarly: Äcnnft bu bnt Iftt? 3^ 
fe^c ben ftori. 
(Jb) With a preceding adjective: bet junge ©oetl^. 

* (c) Names of countries are usually not preceded by the 

article, (Snglanb, ^eutfd^lanb, but those ending in ei 
always take it, as: bic Xürfei, bic 2^artarei; also bic 
©d^ttjeij, bic ^falj, bie SfJieberlanbe. 
(d) Names of rivers, mountains, and seas take the article: 
bcr difiem, bic S)onau, ber gelbberg, bic Dftfcc. 

4. INSTEAD OP POSSESSIVE — When the relation is very clear. @r 

nimmt bett ^ut Horn fto)lfe (He takes his hat from 
his head). 

5. DISTRIBUTIVE— Where in English we use the indefinite, ^ai 

Sanb loftet l^unbert Xl^oler ben 3n| C^he land costs one 
hundred dollars a foot). 

f O f There are many deviations which can not be classified. Certain 
phrases have become stereotyped : 

nath 9Jorben, ©üben, etc. = towards the north, south, etc. 
nacD ^an^ = home nad^ bem $aud = to the house 
5U ^au^ :^ at home gu bem ^au& = toward the house 
golgenbeS = the following 
With(öaci^c,6Jrunb, Urfoc^c, etc., the article is often omitted. 

f 02 Contractions— The dative and accusative cases of the definite 
article are often contracted with a preceding preposition 
so as to form one word. No apostrophe is used. Ex. : 
über ha9 gal^r = übcrS jja^r unter ha^ ßau8= untere ^ou8 

ju ber @c§ulc = jur @d)ule in t>a^ ©cbtrge = in§ ©ebirge 

in bem ©cbirge = im ©cbirgc bei bem SBoter = beim ^ater 

103 This contraction takes place very frequently in familiar lan- 
guage, but can not be used when the noun is particularized by a fol- 
lowing clause or phrase. Ex. : 

(gr ae^t gut Äird^c, but, @r gc^t ju bet Äird^e, ju ber and) fein SSater ging. 
(Er lebt im Q^ebirge, but, (&x lebt in bem ©ebtcge, ha^ man bon l^icr feigen lann. 

104 Where several nouns in the same construction follow each 
other, the article must be repeated before each : The father and mother 

) at home = ^er $ater unb bie SDihttter n^aren ju $aufe. 
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NOUNS 
Sjntax of Cases 

GffiiNERAL 

IOÖ AppoHtive^—l^owiB in apposition with other nouns or pro- 
nouns are in the same case. They may stand without conneoting 
particle or with the particle all or tuif. 

er tritt all Wäger auf. 

@r fie^t i|n oil feittttt Selttti an. 

@r ^at belt 0e!terat, bnt erfim Wlann ^t^ £anbel gefe^eiu 

NOMINATIVE 

f 06 I« Subject (and vocative) — as in English. 

1 07 II* Predicate Noun—with or without all. 

106 ni. Absolute. 

II. Predicate Noun 

109 After the verbs gcltm (to be valued at), erff^tittdt (appear), 
Qtmoroelim, atiffieQnt, lelittt, fierlim, ftf^ni, the participles aitoefieDt 
(placed), bentfm (called), erftärt (explained), an%%t%thtn (declared), 
Brfttllbni (found), gefüllt (felt), erfanat (recognized), defitrdltet (feared), 
(edelltt (desired) (i.e., verbs which are synonymous with to be in a 
wider sense), we use the predicate nominative with the inter- 
medial particle atl. 

Ex.—Q^efii 3^r nid^t atl clue ftin\%\n ^eröor? 

(gr toor all rettenber ^ngel crfd^ienen. 

S)cr ©aucr f onntc all fd^iiter Vtam gelten. 

I lO After the verbs ffln, merbett (become), Heibnt (remain), fdjei« 
tim (seem), bftttfett (imagine), |)rigm (to be called), (|efl|i]l4lft Herbett 
(to be called in a bad sense), in fact, after all verbs denoting condi- 
tton, the predicate nominative is used without the intervening particle. 
Ex.-^x ift fitt ptcr ÄOttlt geblieben. 

@r tptrb ein arger S^üfeltiidit gefd^intpft. 

SSSil^elm tjon ber 9Jomtanbic toirb ber Eroberer genonnt. 

& ift nidjt jebem gegeben, ein grower ßetb ju fein. 

The English construction after to be elected, nominated, created, 
etc., appears in German in the form of a prepositional phrase: 
5U + dative. £5».— He is elected president a= @r toirb inm ^rSfibetttni 
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The same is true after the active form of these verbs. Ex. — ^They 
nominate him mayor = @ie ernennen i^n pm S^itrgtrmrifttr. 

The predicate after tiietbett may also be expressed with p and the 
dative — ßeiber ift bir bie |)eintat jnr S^rmtie getoorbcn^ instead of: %\t 
^eimat ift bie f^tembe geworben* This is especially the case when tiietbfit 
expresses a complete change in substance as in the above example. 

The English, "I consider him to be a good man," where man 
would agree with him in the objective case, is expressed in German by 
weans of a preposition, für — ^6^ l^atte i^n flir elttett Qlttm ÄOtttt. 

I I I III. Absolute 

The Nominative Absolute is not very frequent in German. It is 
used mainly for vivid description. 

Ex.-^%\t 5lnnee aog über bie 93rücfen, ottc (^t^itt bufter, jctict »Wlk 
öerfd^loffen. — S)ie ©räfin ging jurücf, in i^ren 5lugen fiebet|aftet ®Ian|. 
In all these cases some part of the verb to he may be supplied. 

f 12 GENITIVE 

I. Attributive— modifying nouns. 

II* Partitive — denoting the whole from which a part is taken. 

III. Objective — after verbs, adjectives, adverbs, prepositions. 

IV. Adverbial— used instead of an adverb. 
V. Appositional-r-with another genitive. 

I. Attributive (expressed in English by o/). 

113 A genitive is attributive if it modifies a noun. It may then 
express a variety of relations* 

I 14 POSSESSION — ^ie ^eimat he^ ftintied tvar unBelannt. — ^a9 
®elb ift br9 ftaifet^. 

I 1 5 IDENTITY— ®a8 Saftet be? Xntnfel. 

Proper nouns are placed in apposition, instead of in the genitive: 
ber mmai «Jirll, W Stabt ^orl8. 

f 16 QUALiTT OR MATERIAL— Sft Sättlftt ^lonj (for bie glänjenben 
©önlen).— @in 93ed^er etilen ©ottfS. 

117 AS OBJECT OR SUBJECT OP THE ACTION IMPLIED IN A VERBAL 

NOUN- S)ic Teilung tier Srtif, bie Siebe @otte9, bie JJurd^t 
bei Sobel. 
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f 18 Instead of the genitive we may use I1011 + ^^^^ in certain 
cases: 

(a) To avoid ambiguity where no article can be used and where 
no inflection of the noun designates the case: Ex. — ^ie 
©tragen Don Sonbon, bie 93cforgung t>on ©cfd^öftcn (but, bic 
S3efotgung tnand^et ©efc^äfte). 

(b) In the designation of ranks and titles: Ex. -- ^et Stbtiiq t)on 
©ac^fcn, 

(c) To avoid a series of genitives: Eir.— S)cr gfa^rc^tag öon ©J^Ie« 
f^jcarg Xob (not he» XobcS ©^o!cf<)earg). • 

119 The relationship as expressed by I1011 -|- dative is less close 
than that of the genitive. Seittfd|Iatlbd ftaifet indicates a unity of 
interest, while ber ftaifet Hon Snttfl|IaiÜI merely expresses the title. 

II. Partitive 
f 20 Denoting the whole, from which a part is taken. 

(a) After numbers— Qtoei in SoUiatm 

(b) After adjectives denoting quantity (usually plural) — Dieic, 
mond^c, lein, ctlid^c^ genug. 

Ex.—^txne» bet ftinbet l^atte c8 gel^ört. 
@tUc^c bet Spännet famcn gelaufen. 
These adjectives may be followed by the noun in the same case, as: 
^ein Äinb l^atte eS gehört, ©tlid^e SKönner famen gelaufen. 

(c) After any substantive adjective, especially in comparative 
and superlative degree. 

%\t glüdlid^fte bet ^ititoftaitett. 

%tt ©lede göttUc^fter ift haS, «crgeffen, 

III. Objectiye 

121 1. After verbs. — Certain verbs take the genitive as a direct 
object. These verbs originally represented the action as 
affecting not the whole but only a part of the object. 
Ex.—{&x ttanf ben SSein = He drank the wine (all of it), ©r 
tranf be§ SSeineS = He drank of the wine (some of it). This 
use of the genitive is decreasing and is found most fre- 
quently in elevated discourse, poetry, etc. In ordinary 
speech it is often superseded by the dative or accusative, 
used directly after the verb or with a preposition. Follow- 
ing is a list of verbs that frequently govern the genitive, 
together with permissible substitutions. 
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1 22 Representatiye Verbs with Genitive as Sole Object 
ad^tcn=heed (auf, aco.) 0cbcnfcn=think 
bcburf en=need (aco. ) 9cncfcn=give birth to 
begc]^rcn=de8ire (ace.) ]^atren=wait (auf, ace.) 
btaud^en=need (ace. ) la(^en=laugh (über, ace. ) 
bcnlen=think (an, ace.) f(^onen=spare (ace.) 
entbe^ren=lack (ace.; fpottcn=mock (übet, ace.) 
cttt)a]^nen=mention (ace.) öergcffen=forget (ace.) 
fro]^IO(!cn=exult (über, ace.) toalten=rule (über, ace.) 

tDarten=wait (auf, ace.) 
Ex.—^potie fefaitr nirfjt (Do not make sport of him). 
Q^benfe mein (Think of me). 

123 Genitive as Secondary Object 

A number of verbs are followed by the accusative of the persoii 
and the genitive of the thing. Such are: 

(a) Verbs denoting separation or deprivation, as: 
berauben=rob entlaften=relieve 

ent^ben=deprlve or relieve entlebigen=exempt 

entfleiben=divest entfe|en=dispossess 

entlaff en=dismi3s (au§, dat. ) öerioeif en=banish (auS, dat. ) 

Ex.^^n Äaifer enthob ben General feliie§ 9mM. 

The emperor deprived the general of his position. 
(6) Verbs denoting accusation, acquittal, etc., as 

onflagen befd^ulbigen bejid^tigen freifpred^en 
überführen überreifen geilten 
.Er.— 3)er 9?id^ter beft^ulbigte ben SKenfc^en bed 2ielifla|I9. 
The judge accused the man of theft. 

124 Some reflexives take the genitive as secondary object, as* 

fid^ bemärf)tigen = to get possession of 

\id) bebienen = to make use of 

fid^ entfinnen = to recollect 

fid^ erinnern = to remember 

fid^ erwel^ren = to keep from 

fid^ öerfel^en = to expect 

EX.-4&X bemächtigte fid^ M ftlilbc«. 

He got possession of the child. 

(Bx fonnte [lä) btr itBemtaiiit nid^t ertoel^retu 
He could not resist the superior power. 
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125 8- After oc^echve«.— Adjectives which express pouter, knawi» 

edge, plenty, capacity, and their opposites, govern the 

genitive, as: 

bat = bare (ebig = free 

bebürf tig = in need mdd^tig = able to control 

betpugt = conscious mübe = tired 

b(og = bare quitt = done 

cingcbcnl = mindful fatt = sated 

fret = free Wulbig = guilty 

f rol^ =; glad fid^cr = certain 

gebeni = mindful üoK = full 

gctoärtig = expectant ipcrt = worth 

gcioig = certain tüiirbig = worthy 

126 8. After preposition«.— Certain prepositions always govern 

the genitive. These are: 
(a) Old noun forms which have acquired a prepositional force — 
anftatt = instead of unterhalb = beneath 

bicgfeit(§) = on this side of urn ttJiUcn ^ 

infolge = in consequence of toegen i for the sake of 



jenfcit(ö) = on that side of falber 

oberl^alb = above öermittelft = by means of 

feiten^ = on the part of öermöge = by means of 

troj = in spite of ^uf ofge = in consequence of 

(b) Old participles which have acquired a prepositional force — 

unbefd^obct = in spite of 
ungeachtet == notwithstanding 
toöl^renb = during 

(c) Old ad jectives— unfern = not far, untüeit = not far. 

This use of the genitive is growing less frequent in spoken Ger- 
man. Phrases in which a preposition governs the dative or accusa- 
tive are frequently substituted. 

Kc.— Unweit M aotfc« = nit^t weit tion bent aorfc. 

1 27 IV« Adverbial Genitive (used mainly in poetry). 

The Adverbial Genitive is used like any adverb to express: 

PLACE— Sefet ge^e jeber feine« aSened (Let everyone now go 
his way). S)a§ ift M !^mM nid^t ber ^xand) (That 
is not customary in this land). 
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128 TiMB— (Indefinite) Sa(|rd Arbeit, fütnU d^äfte (during the 

daytime, work; at night, guests). @ined fc^önen 

Xaged (on a beautiful day). 
For definite time the accusative is used : biff tit Weitb ging er au9. 
Instead of either, conversational Grerman employs the preposition ait 
with the dative: am Za^e, m biefem Slbenb. 

129 (a) MANNER^9{ad^ Uvi fal^t' id^ fleleitbm Stt^ri» (I shall proceed 

to Uri at once). ^6) fage eS attrd (intfiel (I say it 
in all earnestness). 
(6) CAUSE— |^ttit(|tr§ fterben (to die of hunger). 
Related to the adverbial is the exclamatory genitive: D M 
nnHMiiiitn %a%til We may substitute: ber ungrüdlirfje Xaglor über 
ben unglüdlic^en ZaQ I 

1 30 DATIVE 

The main use of the dative is that of the indirect object. This 
must be regarded in a rather wide sense, in which the dative is used 
to represent the person or object towards whom or which the action 
is directed, or from whom or which it is removed. Hence the dative 
can be used with : 

I. Verbs 

II. Adjectives (Participles and AdverbS/ 
III. Prepositions 

131 I« With Yerbs 

1. IMMEDIATE objcct — Certain verbs which in English take accu- 

sative (many impersonals and reflexives). 

2. INDIRECT object— designates for whom the action is done. 

8. INTEREST — designates the person for whose advantage some- 
thing is done. 
4. ETHICAL — ^person whose feelings are concerned in the action. 
6. POSSBSSIVB-Hshowing a very close relationship. 

I 32 1. IMMEDIATE OBJECT 

Certain classes of verbs which in English take the direct object, 
in German govern the dative. The Q^rmans recognize by this use 
a distinction between the action which affects the object as directly 
as in the sentence x6) fli|la(|f bili|, and that which represents an 
approach or a feeling towards it, as: id) tta|rre mid^ bit and ic^ banfe 
kit. The verbs that govern the dative directly, express: 
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133 Approach or Departure: as au^toeic^en (avoid), begegnen 

(meet), fel^lcn (lack), folgen (follow or obey), nad^geben 
(yield), nal^n (approach). 

Ex.—^x toid) bm Seittbe aug. 

He avoided the enemy. 
@d fel^U ntit an bent 9^ötigften. 

I am in lack of the most necessary things. 
S)ie abutter giebt bent ftlitbe ju fe^t nat^. 

The mother yields to the child too much. 

134 Similarity or Identity: gleichen, al^neln, or äl^nlid^ fe^n (to 

resemble), entfp redden (to correspond). 

Ex.'^x äl^nelt feiner SRntter, or er fie^t feiner SKutter ö^nlid^ 
He resembles his mother. 
2)0« entfprid^t nid^t ben Satfadjen. 
That does not correspond to the facts. 
S)u gleiddft bent ®elfit, ben bu begreifft, nid^t ntlr. 
You resemble the spirit that you comprehend, not me. 

135 Appurtenance: angehören and gepren (belong), gebul^ren (to 

be owing to), gejiemen (to be proper), iiberlaffen (to leave to), 
5uf ontmen (to be due to). 

^0?.— ^iefe gl^re gebül^rt i|nt nid^t. 

This honor does not befit him. 
2)ag uberlaffen loir beinent ^ntaditen. 

We leave that to your judgment. 
2)iefer 9iong fommt ntlr nit^t ju. 

I am not entitled to this rank. 

136 Inclination or Repulsion: bel^agen (to suit), gefallen (to 

please), l^ulbigen (to pay homage to), n^iberftel^en (to resist), 
5ümen (to rage at), jufagen (to suit). 

Ex.—^a^ aSettet geföUt ntlr gar nid^t. 

The weather does not please me at alL 
6ie ^ulbigen ber ftünidln. 

They pay homage to the queen, 
^ag pan^ fagt mir gn. 

The house suits me. 

137 Utility and its Opposite: beiftel^en (assist), bienen (serve). 

gelingen (succeed), l^elfen (help), fd^aben (injure), Unrecht tun: 
(do wrong). 
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Ex.—din guter aRenfd^ fte^t bm Vnttm bei. 

A good man succors the poor. 
^ag fd^mere SBetl ijt i^m gelungen. 

He succeeded in the difficult task. 
man foil fclttm Xidifien nid^t Unrecht tun. 

One ought not to wrong one*s neighbors. 

1 38 An Attitude of Beceptiyitj and Obedience (and the opposite): 

folgen, ge^ord^en, laufd^en, ju'l^ören, bei'ftimmen, banfen, toiber* 

ßr.— Äinber follen bm dltttn gel^ord^en. 

Children should obey their parents. 
3)ie Su^öret l^aben bent Xrbtttr Beigeftimmt. 

The audience agreed with the speaker. 
(5« ift unl^öpid^, alitttn ituitn ju toiberf|)re(^en. 

It is impolite to contradict older people. 

139 Impersonals with the Dative 

eS al^nt mir = I have a presentiment 

eS e!e(t mir = I am disgusted 

eg bangt mir = I am anxious 

eS bel^agt mir = It suits me 

eS gefaßt mir = It suits me 

cS grout mir = I have a horror of 

eS liegt mir an = I care 

eS ft^loinbelt mir = I am dizzy 

cS fd^eint mir = It seems to me 

eS tut mir leib = I am sorry 

eS tut mir loel^ = It hurts me 

140 After Beflexive Yerbs 

Some reflexive verbs take the dative as secondary object. 
fi(^ ergeben = to submit 
fid^ fügen = to yield 
\id) näl^ern = to approach 
fid^ toiberfe^en = to resist 

Ex,— (St fügt fid^ weitttr 9(tt0rbtmtt(|. 

He yields to my arrangements. 

6ie toiberfe^t ftd^ feinem »efelL 
She resists his command. 
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141 2. INDIRECT OBJECT 

The indirect object shows to or for whom the action is performed. 
It is found after the verbs of giving, communicating, showing, com- 
maruiing, taking, etc. 

Ex,—^(^ gebe bit bai^ iBud^ (I give you the book), dx et^öl^U i|m 
bie ^efd^id^te (He tells him the story), ^t naf^m ilm fein (e|ted (But (He 
took his last possession from him), ^d) jeige i^nt ben redeten 9Beg (I 
show him the right way). @r gebot i|iit p fc^tDeigen (He commanded 
him to be silent. 

Sometimes the dative expresses the object of the prefix of the 
verb— gd^ lege baS ©elb bem SSricfe bei (I enclose the money in the 
letter). Here bem iBtiefe is the object of bet and ®elb is the object of 
the entire verb. 

I 42 8. INTEREST OR ADVANTAGE 

SBie gel^t e^ 3|ttm? (How are you ? How goes the world for you ?) 
SRit ift aUed eind (It is all one to me), ^d) bef otge i^m biefed ^efd^äft 
(I attend to this business for him). 9Kir gefd^iel^t te(|t (It serves me 
right) ; and many of the impersonate mentioned in section 189)« 

I 43 4. ETHICAL DATIVE 

This dative is very difficult to translate. It represents the person 
whose mental interest in the action is solicited. Ex,—^^en Wp\el fd^iegt 
bet $ater bir bom iBaum (Father will shoot an apple off the tree, if you 
want him to). 3Kod^t mit nur feine fold^en ©efc^ic^ten me^r (Don't, I beg 
of you, perform any more such tricks). 

I 44 5. POSSESSIVE DATIVE 

In speaking of parts of the body, or of anything very closely 
related to the person, as honor, life, home, friends, etc., we often use 
the definite article instead of the possessive pronoun and express the 
idea of appurtenance by the dative. 

Ex.—^et mnt> blöft bit ben Put bom ^opf (The wind is blowing 
your hat from your head). Söafd^e bit bic ^ältbe (Wash your hands). 

146 n. With Adjectives 

Adjectives (participles and adverbs) govern the dative in cases 
where the meaning is similar to the verbs (cf. 188 to 188) that gov- 
ern the dative, i.e., approach, similarity, inclination, utility, obedience, 
and their opposites: nal^e (near), feme (far), öl^nlid^ (similar), l^olband 
gut (kindly disposed), nü^Iid^ (useful), gel^orfam (obedient). 

Ex.-— (Sin Wdt>6)en in bet iBurg ift mit ^olb [or gut] (A maid of the 
castle is fond of me). 
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III. With Prepositions 

1 46 Certain prepositions always govern the dative. 
ah = away from nad^ = after 
ou8 = out of nöd^ft = next to 
auger = outside of (except) nebft = besides 

bet = near or with famt = together with 

Binnen = w ithin feit = since 

entgegen = towards üon = from 

gegenüber = opposite gu=to 

mit = with jutoiber = against 

1 47 Prepositions which denote either position or transition govern 

the dative when the verb does not express motion totvards 
the object, i.e., when the phrase answers the question tll0 ? 
These prepositions are : 
an = at neben = beside 

auf = upon über = over 

jointer = behind unter = under 

in = in öor = before 

jtoifd^en = between 
Ex.— Ace. (gr gel^t an ben ^ifdj (He goes up to the table). 
Dat. @r ftel^t an bfllt %x]^ (He stands at the table). 

1 48 ACCUSATIVE 

I* Direct Object of Transitive Verb (many impersonals and 
reflexives). 

!{a) Two Nouns ; ' 

(b) Factitive; 
(c) Noun and Infinitive. 
III. Cognate Accusative' (intransitive verb). 
IT, Adverbial. 
T. Absolute* 
YI. With Prepositions. 

I. Direct Object 

149 Transitive verbs take the direct object in the accusative 

case— (gr (li^iegt bett ^nlHttn. 

150 Verbs that are intransitive ir their simple form are some- 

times made transitive by a prefix which limits or directs 
the meaning — gd^ tttttttiorte bit auf bie grage; id^ Heaitt^ 
motte bie Stage, gd^ banfe bit; \6) htHutt mi^ bet bit. Qd) 
folflf bent 9?.at; id^ HffolQe hen ^at 
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161 Certain impersonals (mostly representiDg a physical state) 

take the aocusative. 

ed bünft tnid^ (also ed bün!t mir) I think 

ed burftet tnid^ I am thirsty 

eS efelt mid^ an (but eg efelt mir boöor) I am disgusted 
ed friert mid^ I am cold 

eiJ ^ungert mid^ I am hungry 

ed fd^Iöfert mic^ I am sleepy 

In many of these, the ed is often omitted and the accusative placed 

first, as though it were the subject, i.e.» mid^ l^ungert, burftet, fd^läfert, 

etc. 

1 52 Reflexive verbs take the direct object in the accusative. 

:3d^ fd^öme mili| I am ashamed 

3(^ freue miii| I rejoice 

^d^ fürd)te midi I am afraid 

3;d^ erinnere midi I remember 

3;c^ fe^ne milt I long 

3;d^ befinne miii^ I recollect 

II. Double Accusatiye 

1 53 Some verbs take two accusatives, the person affected and the 
thing produced. 

1 54 (o) The second object may be a nourty or pronoun, as: Se^re 

bie e#lrr bie tua^re aSeiSlieit. ^ä) frage t^ bidj. 

1 55 (?>) When the object is the result of the action, it is called 

factitive, i.e., @r nennt i^n einen bttmmen 3tm(|nt. Verbs 
which take this construction are: nennen, feigen (to call), 
fd^impfen, fd^elten, taufen. 

156 (c) The secondary object may be an infinitive (without gw). 

^ä) l^öre il^n fitt(|en. Verbs capable of this construction are : 
l^ören, feigen, finben, lel^ren, lernen, l^eigen (to command), laffen, 

III. Cognate Accnsative 

1 57 Intransitive verbs may have an object that expresses the idea of 
the action in the form of the noun. Sometimes the two are formed 
from the same root: @r träumt einen fd^önen Sraum. 

(Sr lebt ein göttad^eS gcllett. 

Sometimes merely synonymous in meaning: 

(5r ftlrbt einen fd^önen ^ob. 
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r TIMB 

TV. AdTerbial Accnsatire •< measure 

( DISTRIBUTION 

1 58 Like the genitive, the acousative may express certain adverbial 
relations. 

169 TIME— The accusative expresses a definite time, as biffflt 
VHeilb toax et ausgegangen; or duration of time, as bm gan« 
gm %tL% blieb er ju ^aufe. [Note that the genitive expresses 
indefinite or habitual time; of. 128 (b).] 

160 PLACE—^el^ebeiiitttaBeö, btti gln§ l^inab. 

161 MEASURE — After certain adjectives that express size, weight, 

or quantity, the accusative is used to designate the amoimt, 
i.a, 2)agÄöftd^en \\i ciiiett Sott ^6). (gg totegt pel Vfttltb. 
%a% §cer ift tanfnib «ann ftarf * 

1 62 DISTRIBUTION— @§ f oftet fünf Xarer bttt Slettr. 

*In the accusative of measure the noun is used without inflection, giving the 
appearance of the singular form^ ^funb Kaffee, 7 ^oVi ^0^, 3 ^Ujcnb. 
In the neuter nouns this is the old form of the plural, the masculines and femi- 
nines follow by analogy. 

¥• Absolute Accusatlve 

1 63 More frequently than the nominative the accusative is used 
without grammatical connection, for the purpose of vivid description. 

@t ging l^inauS, bttt fto)if l^od^ erhoben. 

VI. With Prepositions 

1 64 Certain prepositions always govern the accusative. They are: 
burd^ (through), unt (around), ol^nc (without), big (until), für (for), gegen 
(against), toiber (against). Prepositions denoting both position and 
transition govern the accusative when motion towards an object is 
impUed (of. 147). 

Ace \ ^^^^ *'* ^^ gegangen ?= Where did he go? 

' \ (St ift Ut bad ^aud gegangen=He went into the house. 

Dat \ *** ^^* ^^ genjefen?=Where has he been ? 

' ( @t ift in bent ^attfe ge)oefen=He has been in the house. 
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PRONOUNS 
Personal 
166 ÜBE OF bli AND Cie 

SU is the natural form of address and is used whenever no con- 
ventional restraints are felt, as is the case when we address animals, 
children, members of the family, or very intimate friends, and in 
prayer. Sir (really third person plural) is used in all conventional 
conversation, both in singular and plural. 

Ex,^^axl, gib mir bein S5ud^! ®ott, toitbanfen air für bcinc 
(Bnahel 

Ocbcn ©ie mir ^f^xe §anb! Segen ©ie alle gl^re SBud^er niebcr! 

1 66 DemonstratiTe 

The demonstrative pronoun is often used in Oerman where, in 
English, we would employ the personal. — gt^ f el^e Äorl, btr f ommt gcrabc 
tec^t (I see Charles, he is just in time). The demonstrative pronoun 
produces greater stress and emphasizes the relation to the preceding 
word. The only difference between a demonstrative clause, such as 
the above, and the relative clause is in the order of words, which, 
however, changes the emphasis: %d) fel^c Äorl, bCT gerobe red^t fommt 
(I see Charles, who is just in time). This is much less emphatic. 

1 67 The demonstrative bicftr is used for the latter, and {nter for 

the former. 

Ex.—Wlaxie unb il^re SKutter ftnb im Garten, blefe mit fftäf^en, jetie 

mit ©fielen befAöftigt (Mary and her mother are in the garden. 

the latter busied with sewing, the former with playing. ) 

Occasionally, to avoid ambiguity, the demonstratives berfelbe, ber* 

jenige are used. Ex.—^a^ SBud^ liegt in ber ßabe, bet 2)edcl be^felben ift 

auf gefd^Iagen. But this somewhat stilted form is usually avoided. 

1 68 Relative 

The relatives btt and tlielli|rr do not differ in meaning. 2tt 
is used more frequently ; good writers use tlielli|tt to avoid a weari- 
some repetition of btt. Ex.—^\t, toelliie i(^ gefeiten, instead of bic, bie 
id^ gefe^en, although the latter also is often used. The genitive of 
toetqex, tuelflped, is not used relatively, except in comparatively rare 
cases in which the pronoim is used adjectiveb-, as: SSelii|e9 Manned 
©ol^n er aud^ fei (No matter whose son he be). But here the word may 
be considered as interrogative. For the relative tUflAfS we now 
substitute beffttt (the genitive of bct). S)er Wtann, bcffttt ©ol^n @ie 
f ennen (The man whose son you know). 

1 69 SSet AND tiia§ as relatives 

The indefinite toet is used as a relative in the following cases: 
(a) When it includes both antecedent and relative: SBtt nid^t labten 

toiU, mug fül^len (Whoever will not obey, must suffer). 
(6) Indirect question: ^d) toeig nid^t, totr eS x% 
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1 70 The indefinite toaS may be used (instead of H9) after oOcS, 
1tili|t§, timi, H%, and the indefinite adjectives, atttrtei, Hidetlfi, 
Wimilerlfi, and any other neuter adjective used indefinitely ; as, ba§ 
9tttf# bll§ Sffic, etc. SBad also represents an antecedent clause. 

Ex.^'äUt^, m§ i^ f^ahe, fte^t bit jur SSerfügung (All that I have 
is at your disposal) (Bx fal^ feine 6d^ulb ein, toad abet nit^tS mel^t 
gut mad^te (He recognized his fault, which fact, however, did not 
mend affairs. 

Pronouns with Prepositions 

1 7 I When demonstratives and relatives as objects of prepositions 
refer to animals or things, they are usually compoimded with the 
preposition, the pronouns being reduced to btt(r),* tOO(r),* respectively. 

Demonstrative babei, barin, baburd^, baneben, etc. 

Relative tooüon, toobei, tooburd^, tootan, toorin, etc. 

Ex.—Qx l^tte jwei $ferbe, wobon bag eine fdjtoatj/ bad anbete toeig tooc 

♦The t is inserted to keep two vowels apart 

1 72 Sa may point forward to a following clause or phrase: 

(&x toaxb baburd^ beleibigt, bag il^n niemanb.bemerlte. 

He was offended at nobody's noticing him. 
& lag i^m nid^ts batan, etttia§ gn btrbienen. 

1 73 Sunlit niay be either the compound {demonstr. -{• m\i) or a 
conjunction introducing a clause of purpose. 

(Bx f^at ha^ ®elb; bawit lann man bieled anfangen. 

He has money ; with it one can do much. 
(Bx betbient bad (^eVb, bamit er etn^ad anfangen lonn. 

He earns money in order to be able to accomplish something. 

1 74 Sa and too are also contracted with the adverbs |i]t (thither) 
and |fV (hither) to form demonstrative and relative compounds. 
These compounds may be used as subordinate conjunctions. 

@t gel^t ba^in, too^tt feine ^orfal^ren gefommen finb. 

He goes to the place whence his ancestors came. 
SBo bu bift, ba^in toiU id^ and) gelten. 

"Where you are, thither will I go also. 

1 75 The prepositions IJatb and tOCtttt are compounded with the 
genitives of the demonstrative and relative pronoim, forming bfd^aU, 
MWtitn, tord|atb, tor^toeoen, which are used as causative conjunctions. 

dx mar franl, bed^alb blieb er ^u ^ufe. 

He was sick, therefore he stayed at home. 
(Bx toax fxard, toeSl^alb er au ^aufe blieb. 

He was sick, for which reason he stayed at home. 
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YEBBS 
Mode 

INDICATIVE— Statement of fact. 
^SSH \ statement of a suppoeitton. 
IMPERATIVE— Command. 
iNFiNmvB— General statement of the action. 

Indicatire 

176 Direct statements or questions are expressed in the indic- 
ative mode. 

' 1. Present Time — present tense 



Tenses 



{ preterite tense 
perfect tense 
pluperfect tense 

I 8. Future Time jJSt^SJlJlXt tense 



1. Present Time 

(a) To express an action taking place at the time—^d) (|e|e Jc|t ailS. 
(6) To express a general frwf/i— 9icbcn lf[ ©fiber, ©d^loeigen if[ @oIb. 

(c) To express a very vivid future^3koxQen (|e|t er fort (To-morrow- 
he will go away). 

(d) To express a state of affairs beginning in the past and con- 
tinued in the present (expressed in. English by the perfect 
tense)— :3d^ bin j[e|t jtoei ^a\yct in ^^\za%o (I have now been two 
years in Chicago). 

In German ^d^ bin ^toei ^al^re in @:]^icago dettiefttl would mean, I 
was in Chicago for two years. Such a use of the perfect indicates 
a cessation of the action or condition in the present, hence: et l^ot 
gelebt =s he is dead. 

(e) To express a very vivid imperative — %\t ÄÖnigin fpraift jum 
$agen: ^u linffl einmal unb |ol|l mit ben iBeutel pm Stiele. 

This use of the present indicates that the speaker is very sure that 
the order will be carried out. 

(/) Historical present for very vivid past descriptions— %axm aitf» 
fiilictt bad ^eet im tafd^en Xem|)o meitet unb jebet 6o(bat fft|It ftc^ 
gel^oben (Then the army marched on at a rapid pace and every 
soldier felt himself uplifted). 
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{Preterite 
Perfect 
Pluperfect 

1 77 Past time may be expressed by the preterite, the perfect, the 
pluperfect, according as the action is considered as absolutely or rela- 
lively past. If a simple statement of a fact that has taken place in the 
past is made without any reference to an accompanying fact, it is 
more usual to employ the perfect tense. 

Sd^ Hin gcftem bort gettiefett (I was there yesterday). 
3t^ laHe bag %t\ti^i (I said that). 
If this is limited by some other fact, the preterite is preferable: 

^Id er iniS 3^^^^^ trat Oittd f^in iBrubet l^inaug. 
When he stepped into the room, his brother went out. 
This rule is not absolute, as the best writers show great divergence 
of use, but it will be found a safe working basis. 

The pluperfect tense represents an action that has occurred previ- 
ous to some other past event — 

@r latte fc^on fein S3uc^ bttr^ortefeit, e^e ber Secret !am. 
He had read his book through before the teacher came. 

8. Future and Future Perfect 

1 78 The simple future tense is used (as in English) to express an 
event about to take place from the standpoint of the present — 

@r tQlrb morgen fomntttt. 

179 The future perfect expresses an event completed from the 
point of view of the future— 

@t tQirb bid bal^in gefuntntni (ein (By that time he will have come). 
For the future we may substitute the present [of. 1 76 (c)]. For the 
future perfect we may substitute the perfect— 

S3iS ba^in Ifl er fd^on ftefommett. 
These substitutions give a greater vividness. 

The future and future perfect have an idiomatic use to indicate 
probability — 

@i» toitb too^r titer Ul^r fein. 

It is probably four o'clock. 
@d tQitb toad anbered tool^I U'^tniti (alini. 

It probably meant something else. 
93o tQitb er bie 9^a(^t gnueHradit ta^eii? 
"Where can he have spent the night ? 
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SabJanetiTe 

1 80 The subjunctive, in contrast to the indicative, expresses not a 
fact but a thought, often a thought for the truth of which the speaker 
assumes no responsibility. 

KINDS OP SUBJUNCTIVB 

I« Supposition. 

(o) INDIRECn^ DISCOURSE, 
(ft) CONDITION (UNREAL). 
(c) DOUBT. 

II. Desire. 

(o) UNFULFILLED. 

( COMMAND, 
(ft) POSSIBLY FULFILLED ) PRAYER AND WISH» 

( CONCESSIVE. 

I. Supposition 

(a) INDIRECT DISCOURSE 

1 8 1 This use of the subjimctive occurs most frequently and must 
be carefully studied. It is used after verbs of saying, wishing, think- 
ing, feeling, asking, etc., whenever the quoted sentence is not stated 
as a positive fact. Thus we say, (5r glaubte, bag cS rici^tig fcl (He 
thought it was right), but @r iDugtc, bag e§ rid^tig ttiat (He knew it 
was right), because in the second sentence is implied the actuality 
of the fact. 

182 The conjunction bag is frequently omitted in ordinary con- 
versation. In that case the order becomes normal, and the sub- 
junctive mode is used to show the indirect discourse. 

Ex.^^x tougte, cS fei »a^r. 

Tensb Use op Indirect Discoubsb 

1 83 In all uses of the subjunctive tenses we find a weak sense of 
time. The various tenses are used to express a variety of relationship 
of the speaker towards the thought expressed. In indirect discourse, 
the tense of the quoted sentence has no dependence upon that of the 
leading verb, i. a , there is no sequence of tense as in Latin. Each tense 
of the indirect discourse may correspond with the tense of the 
direct quotation, except in the preterite. The preterite, as shown in the 
paradigm (of. 62, p. 21) has, in many instances, crept into the present, 
to take the place of those present forms which, because of similar- 
ity with the present indicative, have lost their subjunctive force. 
Thus the preterite subjunctive has lost the significance of past time 
and stands for the present. For the preterite we use the perfect in 
indirect discourse. 
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184 Hence we may have the followiDg oorrespondenoe 



Direct Quotation 

Indicative 

Present tense 

Preterite tense 
Perfect tense 
Pluperfect tense 
Future tense 
Future Perfect tense 



Indirect Quotation 

Subjunctive 
( Present tense 
] or 

(Preterite tense 

Perfect tense 

Perfect tense 

Pluperfect tense 

Future tense 

Future Perfect tense 



This shifting has tended still further to weaken the sense of time 
in the tenses, so that good authors use present and preterite, perfect 
and pluperfect, future and conditional, interchangeably to avoid 
wearisome repetition, without any feeling of difference in time. 



Direct 
dt de^t ^cim 

@t ift l^eim gegangen 
®t toat ^eim gegongen 
@t tQitb l^eim gelten 



Examples 



Indirect 

or V l^eim 
ftittHe) 



■\ " \' 



®r •{ or i- l^eim gegangen 
(Sr tQrrbe l^eim gel^n 



(£r toitb i^eim oegaitotti (etit @r torrbe i^eim oedattotti fein 

When the present subjunctive is identical in form with the present 
indicative, or similar in sound, the preterite subjunctive is to be pre- 
ferred. This is always true in the 1st person singular and in the plural. 

iNDic— 3f(i^ ^abe \>a9^ SBuc^. Subj.— @r fagt, \ia^ id^ \ia^ SBud^ ^ätte 
(not |a6e). iNDic— 2Sir ^aben bag SBuc^. Subj.— (Sr fagt, bag »ir baa 
Sud^ lattnt (not ^al^en). For insertion or omission of bag cf. 182. 

(6) UNREAL. CONDITION 

1 85 This levelling out of all difference in meaning between present 
and preterite, perfect and pluperfect subjunctive has not extended to 
the other uses of the subjunctive. On the contrary, there is here a 
very sharply drawn distinction in meaning. 

1 86 The present and perfect are used for the expression of thoughts 
which may be true to actual facts; the preterite and pluperfect for 
suppositions which are known to be unreal. This is illustrated in 
tmreo/ conditions. 
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Present time = Preterite sabj. 
Past time = Pluperfect subj. 

ESb.— SBcnn id) ein SSöglein todr', jiöö' id) ^u bir. 
If I Tvere a bird, I should fly to you. 
mm id) ein S^öglein Qettiefeti loärc, loärc ici^ ju bir Qefloiini. 
If I had been a bird, I should have flown to you. 

1 87 In place of the subjunctive in the apodosis, the conditional 
mode may be used (cf. paradigm 68). 

£ir.— SBenn id) ein SSöglein »arc, tofirbc ici^ ju bir flieottt. • 

SBenn id) ein S^öglein geioefen ware, toftrbe ic^ m bir geflootn felii. 

1 88 The totttn may be omitted, in which case the order is inverted : 
SBäte i* ein SBögleim 

1 89 A real condition is a statement of fact, hence is expressed by 
the indicative: SSenn eg tt^ntt, nimmt man einen Stegenfd^irm (When- 
ever it rains, one takes an umbrella). 

1 90 Occasionally one of the two parts of the condition is made espe- 
cially vivid by being placed in the indicative: 9Kit biefem ^feil btttlli^ 
fd|a| idH &nd), wenn id) mein liebet Äinb getroffen ^ätte (With this arrow 
I should have shot you, if I had hit my beloved child). 

(0 DOUBT 
1 9 I After al^ 06 (as though) —closely related to the conditional 
subjunctive — @r fal^ ou^, aB ob er ein Unrecht be(ian0fit 
|ätte (He looked as tliough he had done a wrong), ^r tot 
org fd^Uefe er (He acted as though he slept). 

192 Dubitative or Diplomatic (also known as subjunctive of 
weakened assertion), i. e., a modest statement of a fact 
which, by being put into the subjunctive, receives a ten- 
tative air, as though the speaker were open to conviction 
on the subject. (This may be considered a part of an 
unreal condition. ) 

Ex.^ ^d) böd^te bod^ = I should reaily suppose 

^id)t bog id) IDÜgte = Not that I am aware of 

^d) möd^te »0^1 = I should like 

^d) f)äiie eg lieber = I should prefer 

@g toöre loo^l on ber Qeii = It is about time 

^og bürfte gef äl^rlid^ fein = That might be considered dangerous 

SBer ttJÜgte bog nid^t? = Who doesn't know that ? 

SBog l^ötte id^ gn fürd^ten? = Of what should I be afraid 1 

3)og Wore too^r ? = Could that be true ? 

6ie l^ötte bog ^etan? = I cannot believe that she has done that 
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II. Desire 



1 93 The difference in meaning between the present and preterite, 
perfect and pluperfect tenses of the subjunctive (cf. 186) is further 
illustrated in the subjunctive of Desire. 

1 94 A desire may be of two kinds : 

. . ^ .^. ., /^ ,/,,, . i Preterite subj, 
(a) Impossible of fulfillment \ pluperfect subj. 

(6) Possible of fulfillment— Preseot subj. 
Ex.— (a) SSenn er bod^ nod^ am Seben ttiärc I 
Oh, that he were still alive ! 
SBenn er hod) nod^ einige Qa^re %tUii battel 
Oh, that he had lived a few years longer 
As in case of the conditional subjunctive (cf. § 188) the ttfint may 
be omitted and the order become inverted: SBäte er bod^ nod) am 
JOeben I §ätte er bod^ nod^ einige JJal^re gelebt I 

{b) Desire that is expected to be fulfilled. 

1 95 1. COMMAND— 1st and 3d person. 

2. PRAYER OR WISH— 1st and 3d person. 

3. CONCESSIVE. 

1 96 1* Under the desire that is expected to be fulfilled we class 
the command addressed to the first and third persons (represented in 
English by let and the infinitive). 

Let us go home I = @e|tn lOir nad^ ^Jaufc ! 
Let him not forget ! = f&tt^t^t tt nid^t. 

197 S- Forms of prayer or beseeching: %t\n 9ieid^ fonilliel (Thy 
kingdom come!) 

Since the third person plural subjunctive is identical in form 
with the corresponding person of the indicative (cf. § 02, p. 21) we often 
substitute for this construction the modal auxiliary mddfit + infinitive. 

Ex.—UxifWvx 2Seiferc ilber bie fjroge = SSeifcre mdoett über bie fjrage 
urteilen. 

1 98 3. Concessive— This represents a willingness on the part of the 
speaker to grant certain claims as not affecting the validity of his 
main contention. It is always in the present. 

Ex.—Wit^ onbere, fcl e§ loaS e§ fel^ gilt nid^t^. 

Everything else, be it what it may, counts for nothing. 
& fei fo n^ie \>vi gefagt l^ajl* 
Let it be as you have said. 
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1 99 The same idea is sometimes expressed by the modal auxiliary 
mddtll + infinitive. 

Ex.—(i^ mao fo fein, loie bu gefofit l^oft. 
Granted what you have said. 

Imperatiye 

200 Strictly speaking there are but two forms of the imperative, 
the second person present singular and plural — 

Bill %tmi 

201 But the use of the third person plural pronoun (©ie) for 
the conventional form of address has introduced a new form into the 
imperative (cf. 165): geBetl ®le (always with the subject expressed 
after the verb). 

202 These three forms are used for direct conunand addressed to 
another person or persons. 

203 An indirect command referring to a third person may be 
expressed by the subjunctive (cf. 196). 

204 Extremely emphatic commands in familiar speech are often 
expressed by the indicative present (cf. 176e), by the perfect participle: 
fd^ncH gelaufen! (run quickly) and by the infinitive: nid^t fo lout f^ife^en! 
(don't speak so loudly). 

Thus we may express commands in eight ways — 

Imperative j*^^*^^*^ (^^)' 
( arbeitet (i|t)! 

rarBeitm ®iel 
Subjunctive ■< arBeite ct I 

( arBeitm toir ! 
Indicative— till arBeittfl! 
Participle— fdjnctt %tatht\itil 
Infinitive— f^lictt axMitnl 

205 Infinitive- Verbal Noun 

I. Part of the Yerb (without gn) 
II. With Noun or Adjective (with gn) 
III. Substantive (with or without gn) 

206 I* Fart of Yerb 

The infinitive is used to form (a) the future tenses, (6) the con- 
ditional mode, (c) the complement of the modal auxiliaries and 
(d) of a few verbs of similar construction. In this use the infinitive 
toithout pt is the rule. 
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Ba^'-ici) S^ toerbe udrtt. 

(&) S^ »ürbe ordattoett fein. 
(c) @» mug uefagt torrtint. 

(cQ The other verbs that admit of this construction are: ftnben, 
fül^Ien, l^cigen, l^elfcn, l^örcn, laffen, leisten, lernen, madden, feigen. 
^d) laffe ha^ Don bet äJ^agb tiiit (of. 212). 
@r ma4t mid^ öor bcm ganjen $ofe rttdtttt. 
He makes me blush before my entire court. 

(e) After a few verbs the infinitive (without ju) is used idiomat- 
ically to express duration of condition. 

Ex.^ (&c bleibt fit^ett. He keeps his seat. 

(it l^atte ha^ ^elb im haften (ieoett. He had the money lying 

in the box. 
(^^V, U%t hid) fililafeil I Go to sleep! 

©ebe ftiasierett I ©eje flf iften I Go for a walk i Go fishing i 

207 Command— In familiar language this infinitive is used to 
express an emphatic command, especially in prohibition, correspond- 
ing to our English don't: ^te SÄutter fagt jum^inbe: „^idji fo lottt 
fd^reieni @till fi|en unb effenV' (Don*t scream so loud, sit still and eat!) 

208 II* With Noun or A^jectiye 

Infinitive phrases (with p) are used (a) to modify noims very 
much in the sense of the attributive genitive (cf. 1121). 

^ie Äunft pt leben = The art of living = 2)ie Äunft beg Seben«. 
(5) To modify adjectives— ^ai$ ift fd^Wer gn \a%tn (hard to say). 

( Noun 

209 III. Substantive ] or 

( Clause 

As a substitute for noun or clause, the infinitive may be subject 
or object of the verb. 

When the substantive infinitive is used instead of a noun it may 
be pure (without pt) or prepositional (with ju). 
Ex.—^ai ©el^eii toirb i^r fcl^r fd^ioer. 

Walking is very difficult for her. 
@r pftegt ben SSogen rofd^ gu ftiaiittett. 
He is accustomed to stretch the bow quickly. 

210 It is difficult to give a rule that will apply in all cases for the 
insertion or omission of p in this use of the infinitive. When the 
verbal property of the infinitive is made emphatic by a modifying 
adverb or an object, the pi is usually inserted. 
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iSc.— Sung fur ha^ SSaterlanb gti flcrten ift ein rül^mlid^cr %ob. 

To die young for one's fatherland is an honorable death. 
When the substantive use is the more emphatic, the pt is omitted« 
Ex.—^ jog eltt fdjncttcg etctBen bcm mtn^mlii^tn «cJien öor. 
He preferred a quick death to a dishonoi-able life. 
When the substantive infinitive is used for a daicse of purpose or 
direction the pi must always be inserted. 

©ie ging ttm f^hmm pi p^Mtn (bamit fie SBIumen p^üdt). 

211 Sometimes in exclamations a connecting word is omitted and 
the so-called elliptical infinitive appears to stand alone in the sentence. 

^ä), auf ha^ mutige 9%og mid^ pt f fj^ttlnoen ! (we might add, to com- 
plete the sense: ift tnein fel^nlid^fter SBunf(^.=To mount the brave 
charger is my dearest wish.) 

3d^ ha^ ttttt I (for ic^ foU \>a^ tun! = I do that!) 

212 After laffeu, fc^en, |8rctt, ftt^Ietl, as well as after the verb feilt, 
the active infinitive may have a passive meaning. 

^a?.— @§ ift öiel p ttttt (There is much to be done). 
@r lögt eg tun (He has it done), 
Man l^ört bic^ loBett (One hears you praised). 

2 1 3 Frecantion 

The use of the infinitive with subject accusative, so common in 
English, is not found in German. The infinitive must either have the 
same logical subject as the main verb: id) tt)änfd)e il^n p fe|ett (I wish 
to see him), or must be the direct object of the verb: 16) befall il^m 
nodj $oufe gu gelten (I commanded him to go home). 

Such constructions as, I wish him to go, or I believe him tobe a 
good man, must be translated by a clause: 
Sd^ njünfd^e, tia^ et öe^e. 
^6) glaube, Hi et ein pter Stantt iflt. 

214 The Participle— Verbal Adjectire 

In use, the participle conforms entirely to the adjective, being 
declined like the latter and employed, attributively, predicatively, or 
substantively like it. The only difference is that the participle may 
have a verbal or objective modifier which always precedes it. The 
present participle is active, the past participle passive in its meaning. 
Ex.-^^a^ ben roten Sl^fel mit großem Vergnügen tierf)ieifentie ^inb. 

The child who was eating the red apple with much pleasure, 
^er ehen tietftieifie 5(^fel bef am il^m nid^t. 
The apple that had just been eaten, did not agree with him. 
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2 1 5 The participial noun common in English, is not found in 
(German. In translating, either an infinitive or a clause must be sub- 
stituted. 

216 If the participle is used as subject or object, the Substantive 
infinitive (without p) is used in German. 

The rain made walking very difficult. 

^er Siegen mad^te tiad Seljeit fe^r fd^ti^er* 
The rushing of the water. 

2ia§ Kattfi^ett beg äBaffer^. 

217 If the English participial noun is governed by prepositions, it 
is translated by a prepositional infinitive or a clause. 

1. The prepositions oljlte, mtflatt, ttm govern the infinitive phrase. 

Ex.— Without seeing his friend = oüne feinen greunb jn \t%tn. 
Instead of going home = anflatt md) $aufe p %t%tn. 
For the purpose of seeing her once more = ttnt fie nod) ein* 
mar in feljeu. 

2. When prepositions other than these three govern the English 
participial noun, the phrase must be turned into a clause in German. 

Ex.—After seeing his mother = Xailitiem er feine Tluiiex %t\tivx ^tttte. 
By saying this = ^^ntiem er bieg fagtc. 

The participle as such can not be substantivized in German. It 
is primarily an adjective with the full adjective declension. As an 
adjective it may be used without a noun. Ex.—^x freute fid^ über tiag 
®efllieliette (He rejoiced at what had happened). Here tia§ @efd|eltrttt 
stands for bag ^^H^t^tUt SinQ, just as tiag ®ttte may stand for bag 
Onte SittQ. 

The participle may be used to express an emphatic command: 
^W ftefadfelt, fd^neH ang SBer! dedattOtn ! (No fooling there, go to work 
quickly I) 

The Passive Voice 

218 Every transitive verb can be made passive as in English. The 
preposition of agency (English by) is bon. 

Active— (£r fd|lä(|t ben Knaben. 

He strikes the boy. 

Passivb— ^er ^ahe )iiitb bon i^m %tWa%tn. 
The boy is being struck by him. 
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219 In German we distinguish carefully between the real pasaive, 
i. e., an action of which the subject is the sufferer and not the agent, 
and a mere condition of the subject, arising out of some former action. 

^a« Ropier ttiitti Brrtiffm = The paper is (being) torn. 
5)a^ ^apxet Ijl jntiffrtt = The paper is torn. 
Observe that gftriffm in the second sentence is only a predicate 
adjective. 

220 SUBSTITUTES FOR THE PASSIVE 

(a) matt + active. 

(b) JUii laffftt + active infinitive. 

(c) Befiexiye Form of Yerb. 

22 1 The passive is often clumsy and is used less frequently in Ger- 
man than in English, especially in cases in which the agent is not 
named. 

Ex,^(a) SRon öffnete eine %üx (A door was opened). 

(b) 3)03 l&gt fid^ tun (That can be done). 

(c) 2)ic %üxe öffnete ftc^ langfam (Slowly the door was opened). 
This substitution is especially frequent after modal auxiliaries, 

where a passive infinitive would cause unwieldy length. 

The door could not have been opened = ^ie %nx ^aiit nid^t QedffttCt 
ttertirtt Kmtn, or better: 

(a) aJian ^Ht bie %üx nici^t üffnctt fdnnm. 

(6) S)ie %üx Hätte fid^ nic^t jjffnni laffm. 

222 When the object of the active verb is in the dative, it can not 
be made the subject of the passive. An impersonal subject must then 
be substituted and the dative object remains unchanged. 

Active— ©ie l^at \^m Qeliolfett. 
Passive—®« ift \^m öon i^r (|e|olfrtt ttiotrbftt. 

Modal Auxiliaries 

223 They express the mental attitude of the speaker to the action 
implied in the verb. There are six. 

224 I* Uttttett = possibility (physical, moral, or intellectual) 

225 IL inSoett = desire (always a mental attitude) 

226 HI* tlitvf ett = permission (on the part of an outside power) 

227 IV. ttt&ffrtt = necessity 

228 V. foSftt = the desire or declaration of an outside power 

229 VI. ttoffftt = the desire or declaration of the speaker himself 
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From these general meanings various allied uses have been derived. 
I. f(lttttftl = possibility 

230 S^ farm ^a^ nid^t titn (I can not do that). 

The infinitive of the verb may be omitted if the meaning is clear 
from the context: gd^ tann e§ nid^t. 

23 1 An original meaning of fünttett was to know. This is still 
preserved in phrases like: Aauttfi bu beinc 5lufgabe? (Do you know 
your lesson?) ftatttlf} bu^eutfd^? (Do you know German?) etc. 

II. m8öeil = desire 

232 SBer mdd|te fold^ ein Seben führen? (Who would car© to live 
such a life ?) 

After müdeit, also, the infinitive may be omitted. 
^6) mag nid^t (I don't want to). 
Sä) mag e§ nid^t (I don't like it). 

233 The original meaning was to he able. But this is now found 
only in the compound öeptögen : (£r t^tvma% bag nid^t jn tlitt (He can 
not do that). 

234 9)^bgen occasionally translates the English may, with the idea 
of jXÄsibility or probability. 

Ex. — 2Bag ag lool^l brinnen fein 7 
What may be in it ? 
@r mag ein böfeS ©ewiffen l^aben. 

He may have a bad conscience, 
(gr mod^te jtoei JJal^re bagcnjefen fein. 
He may hav^e been there for two years. 
But the English *'May I g;o"? is ^3)arf id^ ge^en''? 

ni. tlfirf ett = permission 

235 S^ ber (Sd^ule barf man nid^t fpred^en (One is not permitted to 
speak in school). (The English you must not do so is also bu batfft 
bad nid^t tun.) 

236 The original meaning to be in want of is now found only in 
bebürf en. 9^an Betiarf mand^e^ in ber §föe(t (One needs many things in 
this world). 

237 The preterite subjunctive of Dürfen (bürfte) is used idiomatically 
to express probability. ^aS tlürfte ^u fd^Wer fein (That is probably too 
Hard). 
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IV. muffen = necessity (from without) 

238 S^ mit|te nad^geben (I had to suhmit). 

dx ti^irb eg tun miiffen (He will be obliged to do it). 

239 A derived meaning is found in the following usages: 
9{un mn|te c§ and) nod^ regnen! (Now fate would have it rainl) 
^er mn| ein Tlöxhex fein ! (He must be a murderer !) 

V. fotten = desire or statement (from without) 

240 ^u fottf} nid^t ftel^Ien! (Thou shalt not steal), 
^er Äönig foU leben! (Long live the king!) 

@r foil einen 5luf fa^ fd^reiben (He is to write an essay). 

24 1 Without the infinitive— 

SBaS foU ber ^mhe? (What is the boy to do?) 

242 Hearsay — 

^ag foil ein reigenbed £anb fein (That is said to be a charming land). 

243 In the subj. pret. it represents a con4itional meaning — 

2Stan foUte glauben (One should suppose). 
®t foUte gelten (He ought to go). 
Note that this is the only exact rendering of the English ought, 

VI. ttotten = desire or declaration (from within) 

244 SSlttfl 'avi etloaS? (Do you want anything?) 

er l^at bag nic^t tun tooUen (He did not want to do that). 

245 It is not to be confounded with the English •*wiir'=futurity. 
For this purpose the German employs ttlttbflt. But sometimes it is to 
be translated with to he about to, or on the point of, but always 
expressing volition. 

©r loiE gelten = He is about to go (makes a motion of going). 

246 With non-personal verbs ttioffett has many idiomatic uses» aU 
of which rest on personification. 

^a0 loiS bit nid^t gefaEen (That does not suit you). 

3)ag toitt nid^tg fagen (That is of no importance). 

^a^ Uliff tool^l bebad^t fein (That requires careful consideration). 

247 SoSttt may express a claim on the part of the speaker. 

^ ttliS ein retd^er ^glaubet fein = He claims to be a rich English* 
man (cf . with a similar use of f oOen 242). 
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VERBS OF A SIMILAR CX)NSTRCJCnON 

248 laffflt = permission or command. 
|ri|rtt = command. 

S^ llti @ud^ ftetg enttt)if(i^cn = I always let you escape. 

SRan breitet au^, fie fd^winbe, lä|t fie front er unb frönler werben, enblid^ 
ftiQ Derfd^eiben. (One can spread the report that she is declining, make 
her grow worse and worse, and at last quietly fade away). 

ijci^ (affe mir ein neues Äleib madden = I have a new dress made 
(order it to he made). 

|ti|ftt = command (to he carefully distinguished from ]^eigen=to 
call or he named). 

(£r %tiii bie ©olbaten bie 83rüden öerbrennen. 
He commands the soldiers to hurn the bridges. 

Impersonal Yerbs 

249 Many verbs which have a personal subject in English are 
impersonal in German, i. e.» the person concerned is regarded as being 
affected by the action rather than as the agent. The subject is the 
impersonal e§, while the person affected is represented by a dative or 
accusative noim or pronoun. 

e§ bauert mid^ = I am sorry 

eg elelt mid^ an = It disgusts me 

eS erbarmt mid^ = I pity 

c§ font mir ein = It occurs to me 

eg föQt mir auf = I notice (my attention is attracted) 

eg freut mid^ = I rejoice 

eg gefönt mir = It pleases me (I like) 

eg gelinQt mir = I succeed 

eg genügt mir = It suffices me 

eg jammert mid^ = I take pity on 

eg reut mid^ = I repent 

eg fd^ttJinbelt mir = I grow dizzy 

eg tut mir leib = I am sorry 

eg tut mir toel^ = It hurts me 

ed t?erbriegt mic^ = It vexes me 
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ab, adv. and sep. pr^., off, down 

aW'hat, pret. of oft'bitten 

aV'bintttit -a-u, to untie, unbuckle 

aW'bitttn, bat ab', ob'gebeten, to im- 
plore (one's) forgiveness 

9if6(i'^<bn1t, m., -en, abecedarian, 
tyro 

9L'btnb, m., -t, eventtig 

9i'btnbbtoi, »., -e, supper 

9i'btnb\onat,f., -en, evening sun 

«'beilb|ihtUbe,/.,-n, evening 

X'bettbtuittb, »»., -c, evening breeze 

a'btt, cmj.t but, however 

a'bevmaU, adv., again 

ab'*f a^vettr -u-a, to depart ; — feigen, 
see off 

aW'^aütn, see ab and falten 

ab'-f alf ettr to compose, put down 

ab'aebttttbeiirijp. o/ab'binben 

ab'oef af^tr J=!P- 0/ ab'faffen 

ab'oefeimtr adj., crafty, cunning^*/ 

ab'8eJattfett,i>p. 0/ abkaufen, past 

ab'oekoett, adj., out of the way 

ab'oeteuonet, pp- of ab'Ieußnen, de- 
nied, disavowed 

ab'oefdittittett, see ab and fc^neiben 

ab'oefebtttr P- adv. (öon), aside (from) 

«b'gefelfen, pp. d^ab'll^en 

aW'^in^, pret. o/ab'se^cn 

»b'OtrUttb, w., % abyss 

aV'b'dmtn, -l-a, to depend 

ab'-l)ittO, iwe«. 0/ ab'^ttngen 

ab''l«ffeil,>»ec Ob and laffen 

9lb'lattf, «»., expiration 

ab''lünttn, to ring (for a train to de- 
part) [fess 
ab^'teoett (»etenntni«, S9ei(bte), to oon- 



n 



ab''ltbtttn, to decline 

aW'maiitxi, to settle 

ab'^mabntn, to warn against 

ab^'ttebmeUr nai^m ab', ab'genommen, 
to.take off; %ppt\i —, to call the roll 

tib'*xaXtXi, -\t-a, to dissuade 

ab^'tittoettr -a-M, to wrench, force 

9lb'fa^, w., H, interruption; in 2lbs 
fä^cn, at intervals 

ab''f auoeu, to suck off 

9lb'fi||ttbr w»-. -«f departure, leave; 
jum — , as a farewell present 

ab'-ftblaOtUr -«-«/ to refuse ^ 

Slb'fiblttf^/ »»*•» ^f!«' arrangement, con- 
clusion 

ab''fd|te(fett, to deter ; ft(^ — laffen, 
to be deterred 

ab'-fd|teiben, -ie-ie, to copy 

ab'feiti, adv., apart 

ab''f tibttt, to set down 

ab'*\mtxi, ®elb — , to get (one's) mon- 
ey's worth 

ab''fteiflettr -ie-ie, to dismount \ 

ftb'sftiegrpre^. o/ab'ftelgen / 

ab^'fto^ettr -ie-o, to push off, set sail ^ 

ab'«ftteUett, ftritt ab', ab'gcftritten, to 
dispute, contest 

ab'teitttttflimeife, adv., in sections 
V'taaxXtn = toarten 

ab'tuSttS, adv., down 

Kb'tnebt r /. , defense 

ab^'tnebtett, to keep off ^ 

ab'* meifett, -ie-ie, to refuse^ 

ab'«)iebettr 8«>ö ab', ab'gcsogcn, to 
strop; leave (N 

9itb'\tl, f , -n, shoulder ^ 

atfltr num., eight 
atfi'tettf to notice 
aibt fltbett, -a-e, to pay attentioq 
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ttilf Kin» num., eighteen 
«difieltliairite, adj. /., eighteen 

year old girl 
ttilf ielttt-, num., eighteenth 
dWhtn, to groan 
abbi'O (/<o/., inlerj.), good-bye ! 
R'beCr m., nobility 
fl'be(iOr a<f;., of noble rank 
tt'bedtr to ennoble 
Vb'Ier, m., eagle 
9lbbo(af , »»., -en, lawyer 
air tn/<r»;;.,ah! 
ftl'ltettr to divine, surmise 
üWim, adj., similar 
iillt'Utflteitr/, -«n, resemblance 
atobe'mifilr ««Ü-. academic 
9lftett,p'u''.i documents 
9tt'%t,f.y -n, alga, seaweed 
uDeilt', adv.f alooe; con/., but 
aHerbiltOft'r adv., to be sure 
oOerotlft'bioftr adj., most gracious 
flllerovütf , arf;., greatest of all 
aOevlei'noflr o^'-i most holy 
fiaer|9diff r «(/•, sovereign 
fttteS iaV), adj., everything, every 
aVit^ami, adv.. a'l together 
ftrtetueil, adv., always 
üVlti^t, adv., at all times 
aOoemeitt'r od/., generairiy, 
aHiaiv'ndlr adj., annual(ly) 
aUmWildl, adv., gradually 
antao'ti« - täglich 
aObennü'oettb, at/j., influential 
all'toeo, adf., always 
aa'ititr adv., oaejeit 
aHiuel'veitlaftr <><(;'•> too honorable 
aIIitt|oi|% adv., too much 
üXLmVkWt adv., too suddenly 
ftHiltoff, adv., too often 
9l(|i|alef r »M -«/ alphabet 
a(8, con;., than ; as, when 
tX%haW, adv., at once 
atSbattti' — bonn 
arfOr adv., then, therefiMre 
alt, adj., old 

aWa'beCl«, adj., of old nobility 
%\iwe', TO., *t; altar 
altlefrentt'betr adj., friendly of old 
%Vit, adj. /., old woman 
VL'itx, n., age 

tUmmmm'iXlk, odj., tradiüonal 
a« — an bem 



fUmi, n., Hx, office 

an, prqp. with dot. or ace. and tep. 
pr<if., on, to, along, up to, by 

Vnacali'ri, town on island of Capri 

an'* Innen, to cultivate 

Sln'leoinn, to., first beginning 

an''linben, -a-u, to enter into rela- 
tions 

Sln'Kiif, TO., -e, sight 

an'-Kilen, glance rapidly 

9ln'bad|t,/., -tn, devotion, rewry 

an'bädltig, adj., devout(ly) (L-* 

Vn'benten, »., souvenir ' 

an'bet-, adj., other 

an'bererfeitd, adv., on the other hand 

än'bem, to change, alter 

an'berd, adv., differently 

an'-biditen, to impute 

aneinan'ber, to each other 

an'-erfennen, ertannte an', an'er« 
fannt, to recognize, acknowledge 

Sln'fano, to., -«e, beginning 

en'-fanoen, -i-a, to begin 

an'fanoS, adv., in the beginning, at 
first 

an''f affen, to take hold < 

Rn'fei^tttng,/., -en, temptotiod 

Vn'flnt, TO., -t, touch 

Sln'oelinb, «., -*, (birthday) present 

an'geltiH, adj., so-called, ostensible 

an'aef angen, i)p. <i^an'fangcn 

an' oef engtet, i>. adj., moist 

an'negriffen, pp. (j/'on'greifen 

an'«fle|en, fling an', an'QtQauQtn, to 
concern 

Rn'geliftigen, adj.,plur., family 

Rn'geKagte, adj., m., defendant 

Vn'gel,/ (TO.X -n, fishing-hook 

an'geUgt, pp. 0/ anbiegen 

an'geln, to angle, fish 

an'gemalt, pp. ^f an'moften, arro- 
gated, assumed 

an'geneint, adj., agreeable pleasant 

an'gerandit, pp. <if an'rau<l^en, well- 
seasoned 

an'gefdimoOen, vp. (i/'an'fc^tocQen 

an'gcf elen, pp. ^an'fe^en 

an'gefelen, adj., respected 

Vn'grfi^t, n., -er, face 

an'geftrengt, pp. qf an'ftrengen, in- 
tense(ly) 

an^'gemiefen^pp. (^an'toeifen 
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att'fliitfi, pp. of c n'gel^en 
an^'oreifen, ö"ff ^^»»'/ on'ötgriffen, to 

exhaust ^ *- * 
tilt' greif er, m., assailant 
Ättflft,/., ^e, fear, dread 
önfl'frtöetl, reß., to be anxious 
aitflfftion, adj., anxious(Iy) 
an'»fittittn, -it-a, to stop 
Sn'liältfierr m., adherent 
an''fithtn, f)ob (^ub) an', an'ge^oben, 

to begin 
an''^<irett, to listen to 
aW'tam, pret. o/an'fommen 
att''((aoettr to accuse, bring charges 

against 
att^'Heil^enf refl., to dress one's self 
atif'tommtn, tarn an', an'getommen, 

to arrive 
an'-(anfiett, to arrive 
an''(eoett, to build ; mit ^anb — , to 

lend a helping hand f-^.."^ 
att'ne^mett, na^m an', an'genommen, 

to take on, assume 
an''padtn, to seize 
%n'pxaU, m., H, bound, assault 
att''Or^ttettr to order 
ait^'retJ^ttett, to lay to one's charge 
«tt'reie,/., -n, address 
üU''Xthtn, to address 
an''rttfett = rufen 
an''rü^ren, to touch 
an^'\a\i,pref. o/an'fe^«n 
an''fdiauen, to look at 
att''fdiUe1)ett, ft^loft an', an'gefc^loffen, 

to join 
tilt' f lift Ittftr *»•! ^€/ connection 
ait'-fl^lDärsen, to disparage 
an^litütUtn, -o-o, to swell up 
ott'*f elieti, -a-t, to look at or on 
an''\ti»tn. ^ apply 
tltt'fidlt,/., -en, opinion, view 
ait'ftditio, a<^*., aware 
an^»\pxatii, pret. of an'\\>vtdftn 
an''i|)reilien, -a-o, to accost, beg for 
Hn'fttdi,/., -en, institution 
Wlfft'dn^iH, adj., decent, respectable 
üUftait , prep, with gen., instead of 
att''ftenen, to appoint 
an''Mtn, -ie-o, to push, nudge 
an''ftrettf|ett, to exert, to tax 
Vlt'ftrenounfi,/., -en, exertion 
Huf Ulf r n., ~t, face, countenance 



tllttoiti'tto {Ital.), Anthony, Tony 
tllt'trafi, m., ^e, proposition 
ati'-treten, -a-e, to fall in line 
an^'tutt = tun 
tlltf iQOrt,/., -en, answer 
anftooxitn, to answer 
ait'-tueifettr -ie-ie, to depend upon 
tlit'tQefenlieit,/., presence 
att''Seigen, to announce, report 
an''Sie^e|t, jo« an', on'flejogen, to 

dress )C 
att'')im^en, to light, set on fire 
Hpütflt^Ux, m., apothecary 
tlWett',m.,-e, roll-call 
apptiii', m., -e, appetite 
HpxiV, m., April 
flr'belt,/.,-en, work 
ar'beiteit, to work 
ax^btitiloS, adj.f unemployed 
fUx'btiiSftunU, /. , -n, working hour 
nx^btiUiimmtx, n., working-room 
orfi, adj., bad ; ar'gered, worse things 
är'fler, m., anger y 
ör'nertt, reß., to be angry, vexed 
arfi'IoS, adj., unapprehensive 
Srfi'lDofin, m., ^e, suspicion 
arfl'mofinett, to suspect 
Hrlftofratle',/, aristocracy 
ariftofra'tifdi, adj., aristocratic 
arm, adj., poor 
Arm, m., -e, arm 
Sr'me, adj. m., poor one (man) 
Armee',/., -n, army 
9ix'mti, m., sleeve 
fHxmtn\piiai' , n.,Hx, hospital for the 

poor 
armiB'bicf, adj., thick as one's arm 
Sr'mut, /., poverty ; i^r bifedcn — , 

her whole little fortune Jk 
Hrreff , m., -t, arrest; in -^ bringen, 

bring under arrest 
arretlerf , pp. 0/ arretie'ren, arrested, 

imprisoned 
Art,/., -«n, manner, way, kind 
ar'tifl, adj., gallant, polite 
ar'tlßfelt,/.. -en, kindness 
9ixii, »»., ^e, physician 
dvitiidl, adj., medical 
tlfdi'beilier, m., ash receiver 
tt^, pret. o/eff<n 
9('tem. in., breath 
9('tem^oUtl, n., respiration 
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a'itmXci, adj., breathless 

VtmiSUO, »»., ^e, breath, breathing 

at'mett, to breathe 

aUÜi, adV't Also, too ; even 

Vttbieit)',/, -«n, audieoee 

ftttfr prep. tW<A dat. or ace. and *ep. 

TpreS", on, in, for ; up 
auf 'atmen, to breathe freely 
auf 'dietett, -o-o, to exert, put forth 
auf '(Ultfeit, to gleam, glimmer 
tttf' brannte, prtt. 0/ aufbrennen 
nnf'brennenr brannte auf, auf'oe« 

brannt, to flare up 
nuf'brinfien, bra<^te auf, (M\'if^u 

hxQ^i, to provoke [other 

attfeinan'ber, adv., atop of one an- 
auf 'faüren, -u-a, to start up 
auf faOen^, adj., striking, strange 
auffinben, to find in 
auf forl^em, to ask, demand 
auf fie^runnen, w- 0/ aufbringen, 

forced upon 
anfneflonöen, pp. 0/ auf flei^en 
auf «fielen, ßinß auf, aufßcßanßenY^ 

to rise / 

auf 0el)oben, pp. 0/ <xyx\'\n\ivx 
auf oelauf en, pp. of auflaufen 
auf oenommen, Jiee auf atid nei^men 
auf oetifTen, pp. of auf reiften 
auf öeWoffen, pp. o/auffc^lieften 
aufßefdiolfen, pp. of auffc^iefeen, 

lanky 
anf'ölnii, pre/. 0/ aufgellen ^n \ 
auf 'üaltf n, -ie-a, to stop, detafti / \ 
auf 'Üeden, -0-0, to raise up ; preserve 
auf 'Reifen, -a-o, to help, give a lift 
anV'fi'6rtn, to cease, stop 
VufCafie,/., -n, edition 
aufkaufen, -ie-au, to swell 
auf '(egen, see auf and legen 
auf 'Ufen, to loosen, dishevel 
auf «madien, to open 
auf merffant, adj., attentive 
Vttfmerffamfeit,/., -en, attention 
auf 'f afTen, to take care, pay attention 
auf «raffen, see auf and raffen 
auf »raffen, reß., to collect one's self 
auf «ragen, see auf and ragen 
anf redit, adj., erect 
auf «reuen, to«xcite 
auf «reiften, rife auf, auf geriffen, to 

tear open, open wide 



auf^riditen, refl., to straighten up, 

arise 
auf «rufen, -ie-u, to call on 
Vufmur, w., ^e, commotion 
auf «faÜ, see auf and fe^en 
aufföffifi, adj., hostile; — fein, to 

have a grudge against 
auf «fdilaoen, -u-a, to open 
auf «fdiUeften, fc^loft auf, auf gef(^lof« 

fen, to unlock 
auf «fdireiben, -ie-ie, to note down, 

record 
auf f4^reien, ie-ie, to cry out, give a 

shriek 
Vuf feÜen, »., stir, attention 
auf 'feigen, to put on 
Vuf fidit,/., -en, supervision 
auf «fteüen, ftanb auf, auf geftanben, 

to arise, get up 
auf «fteioen, -ie-ie, to rise 
auf 'fteUen, to station 
auf «ftüren, to disturb 
iluf «ftofyen, -te-o, to knock against 
Vuf trao, m., H, order 
auf'treten, -a-t, to present one's 

self, appear 
auf 'tun, tat auf, auf getan, to open 
auf «madien, see auf and toac^en 
auf «madifen, see auf and toai^fen 
tluf märter, m., attendant 
aufwärts, adv., upward 
tluf martuno ntadien, to pay one's 

respects 
auf «to erf en, see auf and toerfen 
auf «mirbeln (©taub), to raise (dust) 
auf 'SieÜen, jog auf, aufgesogen, to y^ 

bring up, draw up, raise 
auf «joft, pre/. 0/ auf sieben 
Auf JUö, m., H, attire.p/ 
tltt'oe, «., -n, eye ^^ 
9ltt'fien((icf, m., -e, moment 
auoen(ü(füdi, adv., in the same 

moment 
tlu'fienbraue,/., -n, eyebrow 
tln'oeuHb, n.,-er, eyelid 
tltt'fiuftin, Augustus 
aus, prep, with dat. and sep. pref., out 

of, from ; out 
au¥'tituitn, to turn to account 
aus'-blieS, «ee aui and blafen 
aus^'breilien, -a-o, to burst out 
auszubreiten, to spread out, extend 



Vocabulary. 



9CnS'bntffr »»•, ^, expression 
aufi'-faUen, -ie-o, to turn out 
anii'»fitl,pret. o/au«'faa«n 
au^''\ttfivtn, to carry out, emphasize 
SltS'oattfi, m., H, exit, egress 
aui'fiebeitr «ee aud and geben 
aurfifbovftet, ad;., bristly 
auS'oebelitttr i>p. 0/ au^'be^nen, ex- 
tended 
auS^'fie^eU; ging aus', nug^gegangen, 
to go out, vanish ; bad @elb ge^t il^m 
au8, he runs short of money 
attS'oelafTeit, adj. wanton, merry 
tluS'fieCaffeitl^eitr/-» -en, boisterous- 

ness, wild gaiety 
attS'fiftQidien, see a.vA and n)ei(^en 
auSfieseidi'ttet, adj., excellent 
auS^'lialteit, -ie-a, to bear, endure 
auS'-^ntrett, to persevere 
aitd''l^o(ettr to aim 
attS'fUitfieit, -a-u, to die away, find 

an expression 
fiXL%''lU^\tn = f lolpfen 
wxW't^mmtn, !am au8', auS'gefom* 

tnen, to live on, subsist 
^uWlwnM,/., H, information 
anW'Uatn, to interpret 
ani''V6S0ltn, to become extinct, put 

out 
auS'-mauevit, to line with stone 
Hn^'nafimt,/., -n, exception 
au^'nafim^toti^t, adv., exceptionally 
üVli^'»tnifttn, to blow or put out 
atti'«reidiett, to be enough 
aur teilen, t\% ou8', aug'geriffen, to 

tear or pull out 
aud'-filfien, see au8 amf fogen 
aui''Safi,pret. o/au8'fe^en 
auS^'Idlatten = fc^auen 
üuW'Wa^tn = ab'fd^Iagen 
tttS'-fdiUifierPre«. subj. o/au8'f(^Iog«t 
tttS'«f eüetir -a-«/ to look 
attS'«ft)attttett, «e« au8 and Joannen 
attS'-ttittlett, -a-u, to empty 
VttS'tQtt^Sf ffi., ^t, excrescence 
aur -tQadifett, *ec ou8 and Wac^fett 
auS'lDÜrtir ad«>., abroad 
tluS'tOtfi, «n., -e, expedient 
tivA'*t»t\^tVLt -i~^/ to dodge, evade 
attS^'toerfeit, ««e aud and toerfen 
atti^'teiilbltfttr to treat with great dis- 
tinction 



au'fiett, odf., outside 

att'fter, prep, with dot. or gen., except, 

outside of ; — Sanbed, abroad 
ätt'ftet-, adj., outer 
tLUfitX^tm', adv., in other respects 
Ütt^evtr adj. n., appearance 
tiW^tX^aXh, prep, with gen., outside 

(of) 
'du'fitxli0t, adv., outward(ly) 
Unftttft, adv., very, highly, extreme 
«t>ea«ari«r"Angelus" 



Sa4i( m., H, brook 

Sai^'ftelsenifamUier /., -n, wagiail 
family 

8arfe,/.,-n, cheek 

»ab, w.,^er, bath 

ha'^ttx, to bathe 

89a'ber, »»., barber 

89a'beriitttfie, «»., -n, barber»s appren- 
tice 

Jöaütt,/., -en, path 

89fl^tt'fiefimte, m., -n, railway official 

89a||lt'lftof, m.., ^e, railway station 

f&üWtfttti, n., -er, bier 

»aIi're,/.,-n,bier 

balb, adn, soon 

»a«, w., ^e, ball 

l^arien, to clench 

f6aW\aa\, m., -faie, ball-room 

battb , pret. of 6inben ; 

®attb, n., ^er, ribbon y 

bnttb ob', iwe/. 0/ ab'binben 

bait'fieit, to be scared, alarmed 

»attf,/.,^e, bench 

©aittt, ni.,-e, ban 

»ä'rettfttbter, m., bear-leader 

fbWxtntWX^ttf.t -n, bear-caterpillar 

©ar'fe,/., -n, bark, fishing craft*4<^ 

baonbeY'sio, od/., charitable 

»avHfa'be,/, -n, barricade 

©tttt,«».,*e, beard 

fbaxiMaaxt, plur., beard 

baf telltr to work carefully (at a petty 
job) 

(lit, adv.y (very) much 

Bat«i>r«/. of bitten 

iBottd^r f'^'f "^e, abdomen, stomach 

butt'eitr to build, construct, cultivate 

©ctt'er,w., -tt, peasant 
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Baumr »»., "e, tree 

hau'mtin, to dangle, iwing 

h'du'mtn, reß., to rear 

battm'Iaitg, adj., lanky 

Beaut' tfr adj., m., official 

btat'ttittn, to ply, strike, work up- 
on (a person's mind) 

ht^btn, to tremble, shake 

fbt^dtn, n., basin 

bt^WtiH, adj., thoughtful, reserved 

iee^a^^rfamfeUr /., thoughtfuiness, 
care 

htbwiftm, reß., to express one's 
thanks y 

fBthatV, m., need ^ 

bebatt'etrtir to regret 

ittht'dtn, to cover 

(ebeit'fett, bthaäjU, h^haajt, to con- 
sider, have in mind y "^ 

6e»>eilfadi, od/., doubtful, critical M^ 

bebru'teit, to mean, signify * 

Ibebrufffimr arf»'., adj., expressively, 
imposing 

Debien'te, «<(/.. »»., servant 

be^vSu'en, to threaten 

bthtüdt.pp. o/6ebrü'den, oppressed, 
downhearted 

bebiir'frit, to need, be in need of 

JbttVhtbuh, Beelzebub, Satan 

©ee're,/.,-n, berry 

htMV, prei. of befe^'len 

htjanb' , pret. o/befin'b«n 

JBefellC', »»., -t, command, order 

ht^tb'itn, -a-o, to command, order 

JBefrliCft'^abeirtott, m.,H, command- 
ing tone 

Befitt'bett, n., state of health 

ht^n'btn, -a-n, reß., to be 

iefvo'gett, to question 

iefvH'etlf reß., to free one's self 

(efveutt'^etr adj., acquainted 

btfxit'blütf adj., satisfied 

defiad', prei. o/'begc'ben 

deßatttt'riw«'« o/begin'nen 

befie'fiett, -a-e, re/r., take place, hap- 
pen 

Befie'bettlieit,/., -en, occurrence 

(eoeg'tten, to meet ; treat 

Befieg'ttttttfi,/, -en, meeting 

defieü'vett, to want 

©eglctf',/., -en, desire 

ht^Wnm, -a-o, to begin 



(eglei'tett, to accompany 

iegttü'gett, reß., to be satisfied 

iegva'beit, -u-a, to bury 

iegvei'fen, beßriff', begriffen, to 
grasp, comprehend 

iegrtif , pret. qf begrei'f en 

begvit'ftett, to greet, ask 

btbaVitn, -U-a, to keep 

btbau'^tln, to treat - 

de^ntV'Ulll, adj., persistent Jß^ 

btbaWttn, to assert 

DeÜau'futtg,/, -en, house, domicile 

btbtvx^\tbttt, to govern 

f6tbtxt'i0ltv, m., ruler, governor 

UbMr,pret. o/be^arten 

htbWittt, to guard, preserve; be^ttt 
bi(^ ®ott, God bless you ! @ott be« 
^ttte, God forbid I 

bti, prep, with dat. and sep. pre/., at, 
during, with 

fBtWtt,/., -n, confession 

beidi'teit, to confess f^ 

Deiilf filter n., -er, penitent, confej 
saut 

f6tHbfftubif »»., ^e, confessional 

fßtitbf battx, m., "■, father confessor \^ 

Deidif)ette(, m., certificate of con- 
fession 

bei'be, adj., plur., both 

fiei'«fa0en, -ie-a, occur ^^^ 

bei'fSaifl, adv., approvinglwy^ 

btV*tiab,pret.qfbtV^ibm(^ ^ 

btV'dtbtn, -o-e, to give in 

btViitft(tnbtn,pp. o/beVfte^en 

dei'fommett, lorn bei', bei'ßefommen, 
to get at ; er lä^t M nic^t— , he is 
not to be gotten at 

bti'iHu^H, adv., incidentally ; about 

6ei(ei'de itidit, adv., on no account 

©eltt, n., -e, leg 

deitta'^e, adv., almost, nearly 

Oeiit'dieit, n., little leg or foot 

(eiir'reit, to perplex ; fi(^ — laffen, to 
get disconcerted 

(eifam'meit, adv., = jufam'men 

beifei'te, adv., aside 

Sei'fpiel, n., -t, example 

bei'fpieUoi, adv., unparalleled 

btV'fttbtty, ftanb bei', bei'geftanbcn, to 
help / 

btV'fttnkxn, to contribute (to a collec- 
tion) 
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(H'-IHrnntett, to assent 
6H'ften, m, ßebiffen, to bite 
lieit'liettr to answer in the affirmative 
iff ant' r pret, o/befom'mcn 
btHnntf ttdj,, known 
htlütmfM, adv., as is known 
httttufntn, htlaxmfU, httannV, to con- 
fess 
DeffttttttliSr «., -</ confession 
aeHrt'»>et, adj., clad 
bef ont'ntett, bitam', betom'men, to get, 

receive , 
i^eflttl'bettr to manifest, show 
htla'^ttn, to besiege 
6e(ait'f4lfttr to overhear, watch 
89ele'OtttlO,/., -en, assignment 
htttWttUt to inform, set aright 
IBtlWhtn, n., discretion 
htlithif, adj.t liked, popular 
htW^m^pp. o/belü'gen 
ielii'fietir -o-o, to lie to 
iemer'fetir to notice, remark 
bemoofKr odj., mossy, overgrown with 

moss f\ 

benitt'lfteif , re/l., to trouble one's self i 
(ette'fieitt, to cloiid 
^eneli'meti, «., behavior 
bettei'beti, to envy 
fbtvtf^tl, w., fellow 
lieo'6a4|tetl, to observe^ take note 
httuHtn, -ie-a, to deliberate, resolve 
J6eta'tltttB# /•> -<n» counsel, consulta- 
tion 
httt'^f, adj., eloquent 
beveif , adj., ready 
bereits' r adv., already 
JOero, w»., -e, hill, mountain 
Devfi'lmlbe,/., -n, mountain side 
)8et0't)tl#» «».f ^«z mountain pass 
fbtx\0^f, m., -e, report, account 
(evid^tettr to tell, relate 
berief , pret. of beru'f en 
ieru'f en, -ie-u, to call, appoint 
berttf CoSr adj., without a calling ' 

bertt'liioett, to quiet, soothe ; flc^ —,)j 

set one's heart at ease 
lieritlllltfr adj., famous, renowned 
htStinW , pret. o/beftn'nen 
iefar» pret. o/beni'en Ci 

htWd'^i^tn, to harm, injure // 
bef^äf tigett, re/I., to busy one's self 
leef^lftftifittttOr/., -eti, occupation 



htWf&mVf adj., ashamed 

Defdieib' miffetir to know (the answer) 

befdiei'bett, adj., modest 

befdiei'bett, -ie-ie, to allot 

befibie'bettr PP' of befc^ei'ben 

Befdiei'benlieit,/., modesty 

befdiim'tifett, to disgrace 

ht\mtf^tvi, USiiW, bef<^(of'fcn, to 
decide, conclude 

bef4^lorfettrj>p. Q^befc^lie'Ben 

ht\inx'dnlt!, adj., narrow, limited 

befdirei'bett, -ie-ie, to describe 

befditQitt'beln, to cheat \\^ 

befdilDÖ'rett, -u-o, to calm 

ht\ty\ta,pp. o/beft't»en 

ht\tf%tXi, to occupy 

befie'fien, to conquer 

befiit'ltett, -o-o, refl., to try to recol- 
lect, think of 

befilt'ltUltoSloS, adj., unconscious 

htW%tn, befall befef fen, to possess 

©efir ttebmen, no^m »ef^', »efl^' 
genommen, to take possession 

befoit'ber, adj., special 

befott'berS, adv., especially 

befor'oen, to attend to 

(eflire'dieti, -a-o, refl., to converse 

befliren'oen, to sprinkle 

berfer, adj., better 

bef'fer», reft., to get better 

beft, adj., best 

eeftarittlto,/., -en, appointment 

ht^wxV,pret. o/befte'ben 

beftSlt'biO, adv., contlDually 

beftö'tifieit, to confirm, assent 

bejie'lieit, beflonb', beftan'ben, to con- 
sist, undergo 

beftei'oeit, -ie-ie, to mount 

befteiaen, to order 

©e'trte,/.,-«. brute 

beftieg',pre/. o/beflei'gen 

beftimmr, adj., decided(ly) 

befHir'metir to importune 

©efttib'r «»., -e, visit 

beftt'^ben, to attend, visit 

JBeftt'dierr m., visitor 

htiaut,adj.,Ae^7 

Witn, to pray 

©e'teri«,/., -nen, one who prays 

beteu'ertt, to assure, aver 

betradi'tett, to look on, examine 

betroffen, adj., struck 
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httx^'^vHf pp. qfUtrWQtn 

htixWbtn, to sadden 

fBtixÜh'tt, adj., afflicted person p^^^ 

betrii'oettr -o-o, to deceive, cheat 

0etnt'ger, «»., impostor 

©ctt, n., -en, bed 

©etrilott,/., bedstead 

fBttf fttofi, n., straw of the bed 

httt'ntn, refl., to bend, lean, bow 

btux'tunhtn, to authenticate 

etu'ttl, m., bag 

fftt>0f, adv., before 

aeDOT'Sttgt, a^;., favonwif -/ 

aenmli'vett, to keep A^ / 

bet^ai^'rettr rc/f., to pfove true 

htmWtl^tn, to overpower, get away 

with 
htWüxW f pret. qfhttotv'btn 
htWt^^tn, -O'O, to move ; induce, im- 
pel 
Oettie'OttltO, /., -en, movement, mo- 
tion 
httnt^HUUMoi, adj., motionless 
DetQfifi'r ^'1 -*/ proof, evidence 
l^ettKt'fieitr refl., to woo, propose 
hm\t'\tn,pp. Q^betoet'fen, shown 
l^etQo'oeti, i>p. o/&etoe'flen 
SetOOlft'tttV, m., tenant, dweller 
htUVM'bttn, to admire 
ietottftf, a(^'., conscious 
liCtllttftfloSr ^i-» unconscious 
OetOUftf fein, «., apperception 
htiaWitn, to pay for, buy 
®e)al)'(uttg,/., -en, pay, remuuera- 

tion 
hntWntn, to point out, designate 
bie'fieit, -0-0, bend, turn 
fbXtX, «., -e, beer 
Me'tett, -0-0, to offer 
fßW^, n., -er, picture, portrait 
bilb'fdiiitt, adj., very beautiful 
hWbtVL, -tt-u, to bind 
ili, udv.^ oil til; — on (auf), as far 

bfi^rr', ii^v.» tiEiÜI now 
*'*'■" ^'Itn , adr. , oocasionally 

%, little (bit) \j'x 
, rpqUMt 
fldjt'teit, to implore, beg, 

bitter, painfUl 



airterli«, adv., bitterly 

Ditf gefttÄr n-f -e, request, petition 

Bitf fletter, «n., petitioner 

blanl, <uf/., bright 

ila'f en, -ie-a, to blafcr 

Maft, (u2;.,pale V 

»lott, n., *er, leaf 

b(att, a<^'., blue 

l^lait'ett, to be blue 

i^lfttt'Ci«, od/., blueish 

hUX'htn, -ie-ie, to remain 

MH'fditQev, adj., heavy .as lead, op- 
pressive 

(lett'bett, to dazzle 

fdXtn'^txtX'tf., -en, illusion 

fbUnVl»ttt, n., -e, delusion, false- 
hood 

midf m., -e, glance, look)^ 

hlVdtu, to look, glance 

hlitb, pret. of bltibtn — ^^ 

Wle8,prc/. o/blof«n 

Wlltb,a<ö., blind 

Mltt'feji/to gleam X^^ 

(liitfte anffpret. q/"auf&rin!en 

mm, fn., -e (stroke of) lightning 

iOnir'aaieUev, «n., lightning rod 

bd'lreit, to flash 

him'\ÜintU, adj., quick as lightning 

hWit an,pret. o/an'blit»en 

Ibloitb, a<(/., blond 

bCollr arff., only 

blit'^en, to blossom 

©ttt'mc,/., -n, flower 

idiu'mtnmumit,/., -n, flower-mum- 
my 

D(ut, n., blood ; descent ; vintage 

Dttt'te,/., -n, blossom, flower 

hiu'itn, to bleed 

DIti'tettbuft, »»., "e, odor of flowers 

DItt'tenfttoftie,/., -n, blossom 

bCu'tifi, od;., bloody 

(dtf ittttg, adj., very young 

Muf vot, adj., red as blood 

iOCuftierluftr m., -t, loss of blood 

iOoc'ciil (9otff<^a), game of bowls 

Bo'beit, m., ground, earth, floor 

büQ,pret. qfhitfQtn 

Bo'gen, tn., bow; sheet 

®orb, m., -e, edge 

Oorbeaus', Bordeaux ^wine) 

(ov'fiett, to borrow /C 

h'6'\t, bad, evil 
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Do'te, m., >n, messenger 
hxa0i,pret. (ifbxi^ätin 
bxa0i ittüuV,pret. o/ffttmi'bvtdftn 
htü0l'tt, see bringen 
Oranb'fommatt^O, n., torch-equad 
Orattb^fdieitt, »»., -t, glow of fire 
l^rtitit'te, see brennen 
f&xau0t, t»., H, custom / 
(vttt'diettr to use, need Vy* 
Brttt'er/M -«/ eye-browyC 
bvaittt, a<2/., brown, sunpumt 
f&X1iUf\tn, n., rumbling 
Ibxaui,/., H, betrothed 
f&xäWütiam, «»., -t, bridegroom 
Dmilf fvotttr /., -«, bridal wreath 
Slmttf f4j|aft,/., -en, engagement 
fBxautinti, m., H, bridal procession 
l^rati, adj.f honest, good 
hxa'b0, intetj., well done! 
bre'dieti, -a-o, to break 
hxxit, adj., broad, wide 
l^rH'ten, to spread ^ 
hxtn^ntn, bronif te, gebrannt', to bum 
9äxttt, «», -er, board 
»tief, m., -«, letter 
hxitfliil, adj., by letter 
fBxiVit,/., -n, spectacles 
fBxWUutilai, n., ^er, glass 
bvitt'oen, brac^'te, gebracht', to bring 
Ibrittge tiin', see um'brtngen 
»rot, «.f-e, bread 
»rof Üerr, w*., -en, employer 
bxotM, adj., unprofitable, useless 
©tä'ife,/.,-n, bridge 
idxWUx, m., \ brother 
h^htxlUk, adj., brotherly 
fbxWbx,/., -n, broth, soup 
hxüVitn, to roar 

hxumfmttt, to mutter, rumble, hum (J 

»rtttt'ttett, m., well 
fßxuft, /., H, breast, bosom 
»mffttftf^e,/., -n, inside pocket 
BtttCr »»., -n, boy 
eiibel, n. Jtm., = »ube 
Btt4j|, n., ^r, book [phabet) 

fßu0t* ftmht, m., -n, letter (of the al- 
bttlTftaMi«, od/., literal 
»tt«t,/.,-en,bayS*. 
bli'lfetl, reß., to benfl, stoop down 
»ttl^tte,/., -n, stage, scene of action 
tHht'bef, n., bundle, burden ; — f<^nü$ 
ten, to strap up bag and baggage 



»tttt'beCi^en, n., little bundle 
bttttt, adj., varicolored, bright 
»ttt'gev, m., citizen 
hnx^QtxlUk, adj., middle-class 
»iit'gerftf^aft,/., -en, citizens 
ÄitrfilKe), TO., -en, fellow 
BttrfÄ'Ätttr TO., little fellow 
iltt'fletl, to brush 
©ttf*,TO.,*e, bush 
©M'ftf,/., -n, penance 
©M#'toö, TO., -e, day of repentance 
Duf terblume,/., -n, buttercup 



€finaine {kanaVye, Fr.),f., scoundrel 
SftD'ri, (island of) Capri 
Sar'Iitt, a coin worth about ten cents 
€e1rem0ttiea^ n., ceremonial 
€^firaf lev, to., -e, character, person 
Siat'fatatt, to., -4, charlatan 
WwnWxtn (f^idanie'ren), to vex 

with frivolous things 
€|i'ttt, China 
^^rt'frttt, /., -nen. Christian woman 

or maiden 
{ittxV^M^, Christ 

^ioar'renquatm, to., tobacco-smoke 
^ifiar'rettfhimmel, to., cigar-stub 
C^ifiar'tentftfilie, /., -n, cigar-case 
^lotQtt, TO., -$, clown 
Cfomma're (//a/.),/., godmother 
€om|)arerto {Ital), m., good man 
6ouaf'fe {Fr.),f., -n, wing (of a thea- 
tre) 
€ott|>^ (^'Oi **•! -9/ compartment 
Sura' to (//a/.)» TO., curate, priest 
SoUVtoifie' {Fr.\f., courtesy 

3) 

ba, adv. and «ep. pre/. , there ; as, when ; 

then 
htthtV, adv. and sep. pref., at it, at 

that, to it ; besides 
%tiin, »*M *er, roof 
bntfl'te, pret. of ben'f en 
bübWCin', adv., by this, thereby 
bafitir', adv. and sep. pref. , instead of V 

it (them), for that /^ 

bage'fiett, adv., for that, against it; 

on the other hand 
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ba'fieftatibett, pp. o/ba'fte^wi 
bt'oetuefen, pp. o/ba'fein 
)»t^eiin\ oc'v., at home 
httfltf, adv. and sep. pre/., therefore; 

along 
bQlftcv^'fttntr *ce bo^et and tommen 
baüilt'r on, along ; to that place (time) 
bal)in''flhri4^, pret. qf ba^tn'ftrei(^eu, 

sauntered . 

^a'tttnUr adv., then, at that time j^ 

^amW, adv. or conj., with this; in 
order that 

Samm, »»., H, dike 

Säin'merftunbe,/., -n, dusk 

Salmon, m., -en, demon 

SatttDf, «»., ^e, steam, smoke 

bam'Df en, to steam, smoke 

SamDf mafiett, »»., steam-car 

2amt)rtlloCfe,/i -n, cloud of smoke 

^attt^htUf adv., moreover 

Sattf, in., thanks 

bait'fettr to thank, reward 

XanVidlvtibtn, n., letter of thanks 

banitr adv., then; — unb toann, now 
and then 

^avan\ adi'.,onit 

barauf, odt?., on which, of it ; there- 
after, thereupon 

Darauf f|in\ adv., for this ^ y 

hatauV'tithtn, to paste on ^ 

bavau$^ adv., out of (from) it 

>arf , ?w««. of bür'fen 

tatuthüUn, pp. 0/ bor'bieten/prof- 
fered ' 

baritt', adv., in this 

barilt'ltftt, adv., in it, within 

hav'Utitn, to disclose 

hat'fttUtn. to represent 

^ax^fttUum, f.t -en» description 

hatü^htt, adv., over (it), at this 

haxum^, adv., therefore, on that a^- / 
count V 

banttt'tetr adv., below (them) 

bad, «ee bet 

Da'-feittr toflt ba', bo'ßewefen, to exist 

ha^'ftan^, pret. o/bo'fte^en 

^a''fttfittt, ftanb ba\ ba'geftanben, to 
stand 

baft, con/., that, so that 

bau'em, to last 

Sau'men, »»., thumb 



batiott', «u^v., about (concerning) it; 

away 
baDor', adv., in fh>nt of it 
basu', adv., to (for) it ; in addition 
ba')ltma(, adv., at that time, then 
^e'tff,/., -n, coverlet, cover 
Se'cfet, m., cover, lid 
beef Stt'r iniper. o/ju'betfeit 
®efref,n.,-e, decree 
bemnädiff , odt>., soon 
ae'mwt,/., humility (y 
be'mittiii, adj., humbleV'^ 
be'miitifiett, to humiliate 
beit'fen, bac^'te, gebac^f , to think 
beitltr conj., for ; then ; than 
ben'ltoilb, adv., nevertheless 
ber, w., def. art,, reL and dem. pron , 

the, who, that one 
bereinff , a^v., some day 
berlo'fien (dial.), adj., untrue 
ber'mafteit, adv., to such an extent 
bttferbtr in., the sam« 
bed'liaCb, adv., on that account 
SefDof , »»., -en, despot 
bedferbifi-, m., the same 
be'fto, adv., the 
bettil|'te,pr«/. o/bün'len 
beulten, to point, interpret . 
beutet«, adj., clear(ly) /^ 
betttf4l, adj., German 
Seutfdi'Caitb, »., Germany 
Siabem', »., -e, diadem 
bi^t, ac(;. , dense, close 
bidl'ten, to meditate, muse 
bicf, adj., thick, stout 
XVät, adj., m., stout fellow 
ble, see b«r 

®lebö'flellditer,p/«r.,gangoffchieve8 
bie'nenr to serve 
Sie' Iter, m., servant 
Sir'nerfdiaft,/., -en, servants 
Sienft, w., -e, service 
Sienfftierfonat, n., servant body 
biei-, dem. pron., this (one), the latter 
bieS'mal, adv., this time 
biemeVfen. adv., for the present 
biftie'ren, to dictate 
Sinn, n., -e, thing, a£Fair 
biploma'tifdi. ad/., diplomatic 
blreff , «d;., straight 
Sirene,/., -n, lass, wench 
SUfretiott',/., discretion 
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Siftftttation',/.. -ett, dispute 

ai'ftflr/.-n» thistle 

^Olllr ««'v., yet, but; surely, after all 

Potior, »»., -en, doctor 

Sof tovüttt, wt., "e, doctor's hat 

I^Olt'lterit, to thunder 

Sop'DeCHltttr «•> -</ double chiu 

^Op'PtiP^fttn, »*., double-seutry 

SoD'Helfiltltr wi., -e, ambiguity 

bop'lieUf adj., double 

®Otf , »., ^er, village 

®orf gaffe,/., -n, village street 

aotf lieflllllllte, /., -n, village story 

(aflfair) 
aom'liecfe,/., -n, thorn hedge 
bort, flwit'., there 
htam,pret.oft>v\n'Qtn 
hxän'Utn, to urge, press, force 
^vau'^tn, adi\, outside, in the offing 
bre'^eit, to turn 
btel/ num., three 
bveVbOPHelt, cufj-, threefold 
^ttVmal, adv., thrice, three times 
brein'feticii, -a-e, to look, appear 
breVfylfi, ««»'•» thirty 

btei'taufettb, num., three thousand 

artC'tldl'turnioife, /., -n, canvas- 
jacket 

hx\n, adv., in it 

brin'oeit, -a-u. to ply (with questions) 

btHt-, »«""•» <hird 

btit'tettd, «rf«., thirdly 

bvo'fieit, to threaten 

birütl'lteit, to reverberate y 

tVÜ'btn, adr., over there 

^rit'beir, «dv. = barilber 

brü'ffen, to press, crowd 

hUtpron., thou, you 

®uft, m., H, odor, fragrance 

^Uf tin, adj., fragrant, savory 

Sufa'tett, »»., ducat A^ 

bttrbeit, to suffer 

^itCberdlff, »»., -e, look of a suflferer 

bitmm, adj., stupid 

Summ'üelt,/., -en, piece of folly 

bttmtif, ad/., hollow 

btttt'fel, od/., dark 

Suit'feC, w., dark, darkness 

bttM'felfiritlt, «d/., dark green 

autt'fcCftclt,/, darkness 

^tttt'fett, beuc^'te, gebeud^t', tp seem 

bÜMtt, od/., tUin, weal? 



btt«*»/w"<7'M through 
t^nxinWHV, adv., by all means 
bUVdibo^'ireitb, adj., pierciug 
attril|'foa,w.,^e, failure 
a«til|'Cauil|t,/., Highness 
bttvdlflofl', see burc^ and fuegen 
buril|''prÜ0elit, to tlog soundly 
bttrdifdinu'en, to fathom 
burdi'-fe^eit, to carry through 
burdltö'nett, to (re)80und through 
burditirie'bett, adj., artfui(iy) 
bitr'fett, burf'te, geburft', to be al- 
lowed, dare 
burf'te, pret. of bürfen 
bürf tio, adj., poor ^ 
bur'frtö, adj., thirs^ 
Su't^eitb, w.,-e, dcfeen 

e'betl, adv., just, exactly 

e'benfo, adv., just as 

e'bene,/.,-n, plain^ 

edit, €uij., genuine, real 

@'rfe,/., -n, corner 

e'beC, ^«0-, uoble 

eßar, adj., equal 

e'be, conj. and prep., before 

G'be,/., -n, marriage, union 

6'bebunb, »»., ^e, marriage, matri- 

n»ony 
e'bemalifl, adj., former 
e'ber, adv., rather 
e'bem, ad/., brazen, iron 
eb're,/.,-n, honor 
eb'tentuert, adj., honorable 
ebVerbietiS, adj., reverential ^ 
ebr'Cidi, ad/., honest 
ebr'Clilierttielfe, adv., honestly 
eftr'ttdifelt,/., honesty 
ebr'tuUrbifi, adj., reverend /(^ 
ei, interj., ah! why! oh! ^ 
@l, «., -er, egg 
ei'die,/., -n, oak 
ei' erf pelf e,/., -n, scrambled eggs 
^I'fer, m., zeal, eagerness 
el'fertl, to be jealous, rage 
ei'ferfMdit,/., jealousy 
ei'frlß, adj., eager(ly) 
elßetl, adj., own 
ei'fieitnittpiflr adj., selfish 
eVilCttf*llft,/., -en, quality 
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<B'lietlfittllrm., obstinacy, caprice ^ 

ei'liettfittttifir aäj,, stubborn 

ei'grtttU4^, adj., really 

Crgentttm, »»., Hx, property 

eiBtiete iW^pret. o/ju'eignen 

€l'le,/., haste 

ti'Un, to hasten, hurry 

H'lettH, adv., hurriedly 

eU'feirtill, adv., hastily 

erüßrOrft;., hurriedly J, 

C^irtom, m., -e, rapid bourse 

fill, ind^. art., num., adv., a, one ; in 

eittatt'bev, pron., each other 

CHn'fiatlbbetfef, m., cover(of a book) 

eitt'iUbeit, reft., to imagine 

eiit'fittftett, to lose 

üin'^VUtt, m., 't, impression 

eitieiitlialfi', adj., one and a half 

eitt^'faOettr fi<l <*«'» ein'gefaUen, occur; ^ 

interrupt 
eitt^fältill, adj., silly; simple, plai^O 
eitt'''faffen, to bound, enclose ^ / 
riit^'flttben, -a-u, r^yl., appear 
Q^in'fluft, »*., ^e, influence 
C^in'flaitfi, »«., "e, entrance 
rin'ofiebenr -<i-e, hand in, present 
rin'iiebenf, adj., mindful 
ftli'öefollett, w>- o/ein'faU«n, fallen in, 

emaciated 
eiit'fietaffen, pp- o/ein'Iaffen 
fin''iiefteftcn, flcftanb ein', ein'gefian* 

ben, to admit 
eiit^'fireifrit, griff ein', ein'flegriffen, 

to take part 
eiit^'^alten, -ie-a, to stop -yi 
rin^ev^'filireiteit, ft^ritt einher', ein» 

^er'gefc^ritten, to step (walk) along 
rinl)et''f dimeiett = fc^n^eben 
rin''^olett, to catch up with ^>- 
ei'niflf. adj. and pron., plnr., some 
@i'ltiflfrit,/., -en, harmonyV 
eitt''la)»en, -u-a, to invite, ask 
riit'«(afTen, -ie-a, reft., to enter 
eiM''(rfien (eine ^ürbitte), to put in (a 

good word) 
ein''(ritett, to introduce, begin 
eiltntar, once, once upon a time 
t\n'»xthtn, to persuade f 
eltt'-tfllien, rcji., tojoin yP 
^itl'riilitunil, /., -en, ari4ngement, ] 

ordering ' 

eilt''ntf(ett, to Join the ranks, enter 



eitl'fam, adj., lonely 

e\n'\amMt,/., solitude 

eitt''fdieitfett, to fill, pour out 

eitt'-fdi(afett, -ie-a, to fall asleep 

eW'Watitnf -u-a, to take 

ein'-fdilttrfett, to sip in 

ein'fdinitt, m,, ^, slit 

eitt''fel|ett, -a-e, to conceive, under- 
stand 

eitt''feifeit, to lather, soap^^^*-^ 

ein'fitiUt, m., Yiermii^y^lP^ 

eitt^'ftetfett, to put in 

ein'-fteiliett, see ein and fteigen 

Sitt'fteiliett, n., mounting, boarding 
a train 

ritt^'fteaen, to discontinue 

eitl'ftig-, adj., former 

einlf ma(d, attv., once 

cin'-ftoften, see ein and ftoBen 

einfitoei'leit, adv., for the present 

eitl'träditill, adv., sociably, peaceably 

ehi'-tretcn, -a-e, to ensue 

Cin'tritt, »«., -e, entrance 

ein't«ini(|ett, to consent to, approve 
of 

eln'ifC-, adj., single; Im einzeln, in- 
dividually 

eitl'Sill, adj., single, only 

©in'jttll, m., *e, entrance; —galten, 
to make an entrance 

®W, n., ice 

ei'ffll, n.,iron 

@i'fenfi(l(tl,/., -en, railroad 

@i'feitaa^n'9)eifettbe, adj., m., rail- 
way passenger 

(Si'\tnh(thniU1i, m., H, railway train 

Si'fenliafeti, m., iron hook 

erfrnt, adj., iron 

fi'tfl, adj., vain 

tW^WiH, adj., elastic 

e(ertrifdi,a<f/., electric 

^(eftvifieT'maf^line, /, -n, electric 
machine 

^lemetlf , n., -e, element / 

e'tenb, adj., wretched, miserable 

^riettbOfiftt, m., elbow 

iSVitxn, plur., parents 

emittettf , adj., eminent 

emufattb', pre/. o/ein»)fln'ben 

emtifln'beit, -a-u, to feel 

emtio t', adv., up 

tm\»^x'»\u,%xtn, -u-a, to start up 
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tmtf0t''\0ilaütn, -u-a, to ralM 
ent'fig, adj., busy, briskdy) <f 
(ht'be» n., -n, end ; lu — fein, to be 

gone, be done 
eit'^etlr to end, terminate 
ett'bigettr to end, close 
etib'lidi, adv.t at last 



ettttni'tfellt, to develop 
entmttv'bisettr to degrade, disgrace 
etttjie'lieit, ent}Ofl^ entii/gen, to with- 
draw 
etttsttfft', pp. o/iniiiVdtn, delighted 
epi'fttl,/., -n, epistle, letter 
tX,pron.fhe 



ettev'giftf^, od;., vigorous ; big eybar'inetlr rc/f., to take 

ettfir <^'t narrow ; intimate(ly) /V y^txh^V , prtt. o^t^it't^n 

^tt'gefr »»., angel i^/^ evbatt'U^I, a<;.,^ifying 

etlg'Uf«, adj., English -''^' ' "^ ' " 

en'feC, m., grandchild Vj 
to witharaw 



w 



~\ 



etttfet'tteti, rtfl. 
C^ntfet'mtttgr/M -en, distance 
etttffam'inett, to kindle, rouse 
eittflie'getl, -o-o, to fly away 
etttflog^ prtt. 0/ entflie'öen 
(tttfit'gttif pre^. tcith dcU., toward, to 
eittge'geti'titfen, *«e entge'flen and 

rufen 
etttge'grtigefeOtr adj., opposite 
etttge'geti'f^iveitett, w« entge'gen awd 

fc^rei'ten 
rtttgCgett'Dretfett, to hold out 
nttgeg'ttetlt to reply 
rntge'lietir entgin«', entgon'gen, to es- 
cape 
tntfiaVitnt -*«-<*» <o contain 
entlang', adv., along 
ttttiattftpp. o/entlar't^en, unmasked, 

exposed 
entCnrfen, -le-a, to dismiss, 
entU'gen, adj., remote 
tnUßUp'ptn, refl., to turn out (to l>e) 
mtauerien» -o-o, to come forth*^ 
entrin'nett, -a-o, to escape ' 
entfann'rP»'«'. o/entfin'nen 
entf^iei'bettr -ie-le, to decide 
entfÄloffen, pp of entfc^lie'Ben, de- 
cided, resolute 
tniWvmfmtm, to die 
^tttfdilttft'f »»., decision 
entf tf^uFbigen, to excuse / 
Sntf^iunigttttg,/., -en, apology 
entf^lltiiin'ben, -a-u, u> disappear 
i&ni\e%mf n., terror, fright 
taiStfttn, rtfl., to be shocked 
entfin'nettr r^-. to remember 
entftive'^ien, -a-o, to correspond 
entfte'lien, entftanb', entftan'ben, to 

«rise 
enf toebevr con/., either 



eviit^ten, erbo^erbe'ten, rcyj., to beg, 
ask 

erbU'if en, to see, catch sight of 

Svb^atifel, m., ", potato 

Svb'bebenf n,, earthquake 

et'be,/., earth 

erbvSVnen = bröb'nen 

^rb'fioft, «»., *e, earthquakes 

^reig'niS, n., -ffe, occurrence 

evf allsten, -w-a, to find out, learn 

erün'ben, -o-u, to invent 

@vf{n'bttngSgil6e, /., -n, gift of in- 
vention 

®tf0lg', w»., -e, success 

evfoT'f^ienr to find out, discover 

erfrent', pp* ^f erfreu' en, delighted 

evfvi'fdien, to refresh 

evfttÜt', i>re<. o/erfob'ren 

etfitHen, to fill, fulfill 

ergün'ienr to complete 

erge'ben, -a-e, to devote, submit 

evge^benft, adv., respectfully 

^vgeb'nU, ♦»., -ffe, result 

evfle'üen, ctrging', ergan'flen, refl., to 
indulge 

evgüO'U4^, adj., amusing 

evgveVf en, ergriff', ergriffen, to seize, 
grasp 

ergrttn'ben, to discover 

er^a'ben, adj., illustrious 

ttf^aVitUf -ie-o, to receive 

etiie'ben, -o-o, refl., to rise 

erWren, togrant A. ^ 

evin'nevn, to reimnd; refl, to re- 
member, recollect 

ertn'nemng, /., -en, recollection, 
musing, remembrance 

erf arten, to grow cold 

erfannf,w>.Q/"er«en'nen 

erlatt'fen, to purchase 

evlen^nenr erlann'te, erlannt', to rec- 
ognize, tell, realize 
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ttti'i^ttn, to explain, pronounce 
ertUm^mett, -o-o, to climb up 
edatt'fiett, to permit 
evtauit'ui»,/., -ffe, permission 
ttiau^nn, to lie in wait 
€r'le,/.,-n, alder 
erle^bett, to live to see 
Svleb'ttii, n., -ffe, event, experience 
erCeidi'tentitfi,/., -tn, relief / 

evleidl'tent, to unburden, relieve / 
Sr'Ieuliefte,/., -n, alder-hedge 
erlS'f en, to release 
erid'fttttfi,/., -tn, release 
@rCÜ'futtfi0torv(, w., -e, work of re- 
lease 
emtn^tiiieit, to encourage 
ernäli'vett, to support JL 
entrtt'iteit, txmm'U, emonnt', to ap- 
point 
rvttettt^, pp. of emeu'en, renewed 
eritft, adj.t serious 
i&tnft, m., seriousness 
ttuWHU, rtrf/Mearnest(ly), 8eriou8(ly)y 
frdff'iifit = öffnen 
ttta^itu, -ie-a, to guess 
etve'oen, to arouse, cause 
etvei^diett = rei'c^en 
ex\a1$\ m., H, reparation 
n\0iaVittt, to sound, be heard 
erfdiei'tteit, -ie-ie, appear 
Srfdiei'nett, n., appearance 
erf dilorf en, pp. 0/ erfc^He'ften, opened 
erfilire'rfett, erfc^raf, erfc^ro'tfen, to 

be frightened 
erfeftnt', pp. o/erfe^'nen, longed for 
erf e'ljen, to replace, make good 
erftr num. and adv., first, only 
^rftan^nen, n., astonishment . 
erftann'lidi, adj., astonishing } 
erfle'öen, erftonb', erftan'ben, to lake 

rise ^ 

etfti^lfenr to choke, suppress \/ 
txft'ii«^, adv., first(ly) 1 

tviap^tßtn, to catch (in the act) 
evtü^nenr to sound 
evtva'fien, -u-a, to bear, endure 
evtoa'dien, to (a)wake 
tttoatil^itn, to grow up * 
evtoav^ten, to expect ' 
iSvtüav'tmd.f., expectation 
ertoar'tunfiitioa, adj., expectant(ly) 
ertoeli'ren = toe^'ren 



ertoei'fen, -ie-ie, to show 

ertoev'fien, -a-o, to earn 

tttnVhnUf to reply, answer 

ertoie'fett, pp. o/ertwei'fen 

ertoir'f ettr to obtain 

ttt»^t'btn,pp. o/ertoer'ben 

evtottr'iien, to strangle 

tXl'dWttn, to tell, relate 

©näliaer, m., narrator 

(StlWlunfi, /., -en, account, narra- 
tive 

iBxi'biS0l6l m., "e, archbishop 

eneu'iiett, to produce 

ei, pron., it 

ef'f en, aft, gegeffen, to eat 

ef lidie, adj.,plur. = einifle 

tV\aa, adv., possibly, perchance 

efmai, pron., something, somewhat 

eu4|,pron., you 

Ctt'er, poss. pron. , your 

e'mifi, adj., continual 

^'mififeit,/, eternity 

@Sa'men, n., examination 

eiraminie'ren, to examine 

^Xeftttlon',/., -en, execution 

6sent'De(, n., example 

ejetife'ren, to drill 

^fperimenr, n., -e, experiment 

@Stent|iora'(e, n., -ten, impromptu 
exercise 

5 

fa'bediaft, adj., monstrous 

Sa'belftf^ntie^, m.,-t, story-teller 

Sa'^en, m., «, thread 

«lä'^ifif eit, /. , -en, ability 

fa^(» adj., pale, sallow 

SäÜn'Hdi, m., -e, ensign 

«lälitt'riiliSesamen, m., ensign's ex- 
amination 

f (ifl'ren. -u-o, to ride, go ; ed fä^rt in 
i^n, it takes hold of him 

5oIir'nta#e, / , -n, highroad 
iJöftrt, /., -en, ride; — ma^tn, to 

make a trip 
SSIUf'te,/., -n, trail, tack 
SafttWäf ,/., -en, faculty 
Sntt, I»., «e, case; auf atte f^äüe, at 

all events 
fnrien, -ie-a, to fall 
faOS, conj., in case 
fa(f4), adj., false, treacherous 
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mWM, adv., falsely 

fal'ten, to fold 

SawrUe^/M-n, family 

^anti'Uetlftol}, m., family pride 

Santi'nettfhtfie,/., -n, sitting-room 

fantoS'r od;., splendid, capital 

faub, prc<. o/ftnben 

fatt'aetl, -i-o, to catch 

fängt üU'r 3d pre*, indie. 0/ an' fangen 

5at'be,/.,-n, color 

fÜt'fiett refl., to color, turn 

^afbtmttt&lt, /., magniftceut colors 

'S'dt'hunü,/'* -en, coloring 

fnft» <u2i;., almost (iy 

faff ettr to seize, ^rasp : «inen ^lon — , 
to conceive a plan 

fa#te oit', pret. of on' faff«« 

faul, od/., bad, lazy 

3ö«ft,/.."e,fist 

tiauft'fdilaii, m., "e, blow with the 
fist 

frii'Uitr to lack 

^tW tritt, m., -t, error, fault 

fflg, adj., cowardly 

tell, adj., for sale 

feiltr adj., fine, delicate, handsome 

^tinh, m., -e, enemy 

friitb'Iidi. a<^/., hostile 

frilt'fttlUg, arf;.. sensitive 

5db, n.,-tx, field 

t^rlb'mattS, /., ''e. field-mouse 

^tWt»adit,f., -n, picket 

«leUtoadlfommfltlbrttr'r m., -t, com- 
mander of the picket 

^tWt$t^. m., -t, field-path 

^tü, n., -e, hide ; boa — »erfo^reit, to 
tan one's bide 

Serfftt, m., rock i 

Sfl'feillttffl,/., -n, rocky islandT^X 

^tVitnuUtt n., rocky shore, bluff 

^tn'fttt, n., window 

^tn'fttxhtttt, «., -er, window-sill 

^tn'fttx^ktn, n., little window 

d^ftnfUüt,/., -n, window-crack 

^tnffttXltihtn, m., shutter 

Uxn, adj., far 

ger'lte,/., distance 

Btxn'Mi,/., -en, prospect , 

f er* tig, adj., ready, done T 

fef'fer«, to rivet 

fell, adj., firm 

gelt, n., -e, «Ste 



feffgeiDUirseU, pp. 0/ feft'tourjeln, 

firmly-rooted 
ftff'littUtn, *ee feft a»Mi ^olttn 
fe'ftioett, to secure 
feft'*fteaen, to determine 
fefrtäfiifi, adj., festive 
^fftunü,f'f -en, fortress 
feudi t, adj., moist 
tleu'erfteiit, »*., -e, flint 
feu' rig, ck//., fiery, ardent 
fibel', adj., merry, jolly 
^it^btX, n., fever 
fle'ftetfrel, adj., free from fever 
5le'bet,/.,-n, fiddle 
c^ie'belbofieu, »1., fiddle-bow 
fie'beltt, to fiddle 
fitl,pret. o/foa<n 
■fleC ein', pret. o/ein'foUen 
tlinans'autontät'» /., -en, authority 

on finance 
Sinans'mantt, »*., ^er, financier 
tlinans'minifter, »«., secretary of the 

treasury 
fin'ben, -a-u, to find ; ©efoUen — , to 

take a fancy 
fing an', pret. o/on'tongen 
tlin'geir, »»., finger 
Hin'gerfDifte,/., -n, finger-tip 
fin'fter, adj., dark, gloomy 
SU*, »«., -e, fish 
fi'fdien, to fish 
HVfllier, m., fisherman, 
gifdierei',/., -en, fishery 
tlt'idievfdienle, /., -n, fisherman's ^ 

tavern /^ 

ftadi, adj., flat 
gCa'die, /., -n, surface 
gladid'faben, wi., ", thread of flax 
gladirfnoten, m., knot of flax 
fla'cfern, to flicker 
^iam'mt,/., -n, flame 
3(an'fe,/.,-tt, flank 
5to'f«e,/.,-n, bottle .. 
flaf tern, to fly, flutter«:^ , 
gCedi'te,/., -n, braid of hair ,^^ 
SCerf, TO., -en, spot, place ^. 
^WUxmaud,/., "e, bat 
fle^üentli^l, adj., ardent 
gCeif^llr »•« flesh 
Dfteift, TO., diligence, care 
flti'f^ig, ady., diligent, industrious 
flie'Qen, -0-0, to fly, flutter 
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Hie'iiett, '0-0, to flee, turn one's back 

upon 
fiitffttn, ffoft, geflorfe«/ to flow 
fio't^tn» pret. qf flie'geit 
f[oft, pret. plur. of flie'fteit 
afCiJ'te,/.,-n, flute 
^iWitnlani, m., ~</ sound of flutes 
Hu'diett, to swear 
fknin'Un, to flee 
flit4^'tifir adj., hasty ty^ 
dtit'orl, m., wing [wings 

^in'fitt\0llati, m., H, flapping of 
9(ur,/., -tn, field, plain 
llfttr, w»., -«, hall, corridor • 
fllt'flentr to whisper ^^^^ 
SIH^ftertOlt, w., H, whisper 
dlttt,/., -en, tide, water, flood 
«fol'fie, /. , -n, consequence 
foroett, to follow, obey 
foFgett^, «MO'., following, next 
foCgettbevBe^att, «dr., in the follow- 
ing manner 
forfiertt, to infer 
foCfili4j|, cm//., consequently 
doliant^, w., -en, folio (volume) 
'ioVUx, /., -n, rack ; auf bie — fpon* 

nen, to rack, torture 
for'bertt, to ask, demand 
tlontt,/., -en, form, fashion 
förm'ülllr mf/., quite, fairly 
for^fdien, to investigate, inquire 
Sort, n., -d, swall fortress 
fort, adv., away, on 
fort^'faliirett, -u-o, to continue 
Srovffit^ruitfi»/., -en, continuation 
Sovt^OQItfi, w., progress 
fovt^'fieiietl, see fort a»Mi ge'^eu 
fort'-fdlicfeit, «ec fort awrf fc^i'tfen 
fovt^'fe^en, to continue ax 
fort''fDebierett, to send oflf, expedite 
\m»Xtt\htn, see fort and trei'ben 
fon'maliireitb, adv., continually. 
fovfUiefir a</«'., always 
0tti'gc,/., -n, question 
f val^tt, to ask 
fvatDÖ'fifdl, ad,}., French 
fra#, pre<. o/fref fen 
0rait,/., -en, woman, wife 
0ratt'ett}immer,/., female, woman w' 
0rätt'(ein, n., young lady, miss 
frei, adj., free, open ; — e ßeit, leisure 
time 



Steige, a<2;., n., open air, out-doora 

0rei'^eU, /.. -en, freedom 

fxtViiil^, adv., to be sure 

SreFfhttt^e, /., -n, leisure hour 

fvemb, adj., strange 

%Xtm^ht, adj.^ stranger 

^Xtmf^tff., foreign land 

0vetltb^fHtt, n., strangeness 

treffe», -a-e, to eat 

Sfreu'^,/., -n, joy, happiness 

frett^big, adj., happy 

ftett'e», refl., to rejoice 

Hreuttb, »n., -e, friend 

freuitb^Iil^, adj., friendly, kind(ly) 

dreutlb^f^^aft./., -en, friendship 

^tt^itx, *»., miscreant 

Dfrie'be, w., peace 

Srie'bev, Fred(dy) 

fHeb'fant, acf/., peaceable, qniet(ly) 

frle'teii, -o-o, to freeze 

fvifdi, o^i-* fresh, lusty 

fvifdi^bufteitb, o^/., scented 

fvijdi'tlieg, adv., without hesiution 

Sfrift,/., time, spell 

ftoft, adj., glad 

fvüÜ'lidl, adj., merry 

fromm, ad/., pious 

^xo\0^, tn., ^e, frog 

friift, adj., early, soon 

ilrii'Iie, /., early time ; in ber — , early 
in the morning 

frü'üet, adj., formei<ly) 

^nill'ialir, n., -e, spring 

^nt^^tittg, w., -e, spring 

SrntVftttfiSgnttt, n., verdure of spriug 

Srit^^nngSmovgett, t»., spring morn- 
ing 

fttl^S'mUb, orf/., hopping mad 

fii'gett, to bring about 

füüaeti, to feel 

f$ü(^(nng üabett, to be shoulder to 
shoulder 

Mx,pret. o/fo^'ren 

Mx ttttf , pr«/. q/" auf fahren 

fttftr emtior', ;^re/. o/enujor'fa^ren 

fttti'ireit, to carry, lead, manage ; bei 
fl<^ — , have about one 

SitÜ'ver, m., guide, leader 

fttür forf , pr«/. Q^forf fahren 

fuftt sufam'mett, iwc/. 0/ jufam'menji 
fahren 

fttl'Ceii,tofiU 
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filtlf, fire 

fttttrtetti, adv., fifthly 

BitttfUlt^Stuatt'Sifierr a(li.,m., a man 

of twenty-five 
fitltf'selittr num., fifteen 
fitttfjla» num., fifty 
citttt'fe, m. i-nS), -n, spark 
fntt'f eitt, to sparkle >C^ 
fiit, prep., for ' 

fttvbaft', adv., along, farther 
Sritt^iitte, /"., -n, intercession ; — tun, 

to intercede trri--- 
Bttr^bitteviti,/., -nen, intercessor 
0urditr/,fear 
fttril|t'((ir, <wO*., dreadful(ly) 
fitvll'tett, to fear, be afraid 
^tmttWt^, adj., frightful 
fttr4^t^(0i, a<2/., fearless 
0itv^ft)rail|e,/., -n, intercession 
Söv^f livelier r »»., intercessor 
Surft, m., -en, prince 
0är'ftettliattS, n., *er, princely court 
fnrft^Cidi, a<C/.f princely 
fitv^toilrifir adj., pert 
fiSv^tOOrt, w., -e, word of intercession 
%\X^, m., H, foot 
9u#'fielenf, «., -e, ankle 
dut'terfammev,/-, -n, granary, hay- 
loft 

öab,;wc<. o/fle'ben /<^ 

«a'be,/,-n, gift, talent \ 
©a'beI,/.,-n,fork / 

^al'Bftt, m., gallows / 

BaHertartifi, adj., jelly-like 
gait, pre/, o/gerten 
9att||, t»., "e, walk 
gatt}f adv., entire(ly), quite; im gan« 

}eit, on the whole 
||itt}li4^, «M^»., completely 
gar, adv., very, even ; -— ni(^t, not at 

all 

9tnt, n., -e, thread V^^ ^ 

^ar'teit, «»., *, garden 
^tv'tettattlage, /., -n, pleasure 

grounds 
^tr'teueittfafTiittgr/. -e«, edge of a 

garden 
^av'tetttiftkb, m., -e, garden-walk 
^aS'fltiitme,/., -n, gas-flame 
©ane,/.,-tt, street 



©oft, m., 't, guest 
i^aWtiani, »., ^cr, inn, tavern 

©aft'iimmev, n., guest-room 

©at'te, m., -n, husband 

©eäft^ *»., branches 

©ebaü^vettr »., demeanor, air 

itbaüi^,pp. o/baVlm, clinched 

1»th'du'ht, n., building 

ge^brtt, -a-«, to give; ed «ibt 

9ebet^ w., -e, prayer ^ 

geie^trtt, pp. 0/ btt'ten 

®eMrg^ n., -e, mountains 

t^tb^VStn, pp. o/bei'ften 

geifie'bett, i>p. 0/ blei'ben 

gebo^ren, pp. o/bH^ven, bom 

atbot^littt, pp. o/btv^Qtn, secure 

gebo'teu,«). o/bie'ten 

gebradit',fip. o/brin'gen 

gebro^Äen, pp. o/brc'c^en 

gebutt'bett, pp. o/bin'ben 

geblld|t^pp. o/ben'ten 

grbadi'te, pre/, o/geben'fen 

^ebatt^fe, m. (-ni), -n, thought 

^eban^fenbUb, n., -er, mental image 

gebatt'fettflllttea, quick as thought 

gebe'miitigtrpp. o/be'mUtigen, humil- 
iated 

gebrn'fett, fleboc^'te, flebncbt', to think 
of 

®thui^\/., patience 

gebttrbig, ailp., patiently 

geeig'ttetr adj., suitable 

gefaü'vett, pp. o/fab'rcn 

^tf'iWliil, adj., dangerous i^ 

gefariett, pp. o/fal'Un 

gefariett, fleftel', geforren, to please; 
ti gefaat ibm, he likes 

^efarirtt, m., favor 

gefatt'gett, pp. o/fan'gen 

^efan'gette, adj., prisoner 

geflcr, pre/, o/gefonen 

^tfiWitntiHk, adv., intentionally 

geflo'gett,pp. o/pie'flen 

gefltt'gelt, adj., winged 

iBtHWftttf n., whispering 

^tft^'it, adj., m., lance corporal 

i^tfWbif *».f -t, feeling 

geftttt'bett, pp. o/ftn'ben 

gegQM'gett, pp. o/ge'ben 

gege'beti, pp. (if ge^en 

ge^gen, prep., toward, against 

^e'gettb,/., -tn, region, country 
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^e'geti^ietifl, m., -t, service in re- 
turn; — Uiften, reciprocate 

^e'geitfali, »n., "t. opposite 

^e'grttflatt^, »».. ^t, object, subject 

^e'arttteilr n., -«, opposite; im — , 
quite the contrary 

grgmil'bef, ad«, and prep., opposite ^ 

gegenu'bet'ftait^rit, see gegenüber and 
fttfftn 

gegettii'berftrfieitb, adj., opposite 

^e'oettioartr/., presence 

^eg'tietr *n»> opponent, adversary 

grfia'bettr refl., to fare 

grfiar ten, pp. off^aVtm 

gefieim'r ndj., secret 

^efirim'ttid, n., -ffe, secret, mystery 

grlieiltt'ttidlioar ady., secret, mysteri- 
ous 

«rftri'#rii.py>. o/^ei'Ben 

ge'fiett, ging, gegan'gcn, to go 

i^tfttuV, lt., howl, roar 

aefio'brit,pp. o/fft'btn 

titM'Un, pp. of ^cl'fen 

(f^tft'it', n., bearing, attention 

geQd'rett, to belong, be required 

ge^Ü'tig, orf/., downright, thoroughly 

©el'gr,/., -n, violin, fiddle 

^ei'ftrttftlielr «., playing on the 
violin 

^ri'grt, w'm violinist, fiddler 

0eift, w'., -er, spirit, mind 

gri'flrrfiaft, «<//., ghostly 

eti'Htxfiünt,/., "^e, ghostly hand 

^eifiedge'orttttiiirt, /., presence of 
mind 

geifKUAr adj't ecclesiastical, spiritual 

gefattttf,pp. o/!en'nen 

^efUtt', n., clashing, rattling 

geftämtiff, cramped, clenched 

pelage' r »•» carousal 

geJe'feit,pp. o/Ie'fen 

^rlfilil'tfr, n., burst of laughter 

gelang', pret. of gelin'gen 

gelaf'f en, pp. 0/ laf'fen 

geUit'f en, pp. 0/ lau'fen 

gr(b, ad/., yellow 

gelb'grait, drab gray 

0eU, n., -er, money 

^elb'betttel, w., purse 

gele^geiir pp. o/Ie'gen, situated 

geU'gen» adj., opportune [tunity 

^ele'gettlieit, /., -en, occasion, oppor- 



gelrfirt', pp. o/le^'ren, learned 
0r(rfir^tr, adj., scholar 
^tltW, n., -e, track, rut 
^elrif in.) geben, to accompany 
gelin'genr -(t-u, to succeed; ii ge« 

üngt mir, I succeed 
gerienb, adj., shrill, Hhrieking 
geloiffr fl4/.f curly 
gelt, inferj., oh say, isn't it true? 
gelten, -a-o, to be worth or good ; be 

considered 
^elUb'be, n., promise <^ 
gelun'gen, pp. 0/ gelin'gen 
gemöfe',pr«p. with gen., in accordauec 

with 
gemnu'ert, adj., brick, stone 
gemein', adj., low, base 
®emein'beU,/.,-en, meanness, base 

act 
gemein' flbaftlilbr adj., common 
gemeffen, adj., reserved 
^tmi'btivi, m., H, chamois Iteard 
^emüt, n., -er, disposition, soul 
gemiifUib, ^dJ-f pleasant 
genau', adv., exactly, close 
^ene'fnng,/., recovery 
genie'#en, genofe', genoffen, to take 

some refreshment, enjoy / 
genom'men, pp. of neunten 
genof^', pret 0/ genie'Ben 
^enof'fe, m., -n, companion 
genug', adv., enough 
genü'genb, adj., sufilcient 
^enug'tuung,/., satisfaction 
geimn'ievt, pp. 0/ jjan'jent, mail-clad 
gebeOf ,pp. qfptinm, peeled 
gera'be, adv., just, exactly 
geni'b(e)}U, adv., actually 
(^tt'&'t, n., -e, rigging \fV/ 
gern' ten, -ie-a, to come, Ihll, get ; für 

— ftnben, to think it advisable 
^etäffibaften,p/ur., belongings 
©erättfib', n., -e, noise > 
gev'ben, to tan 
getedit', ady.,just 
^ete'be, n., rumor, gossip , / 
gereu'en, to repent, regret V 
®erid|f , n., -e, court (of justice) 
geriet', prc<. o/gera'ten 
gering', adj., little, small 
gerin'gelt, pp. oj rtn'geln, curly, ^ 

curled 



Vocabulary. 



21 



geHltrf«äl»ig, adj., Ught(ly), dis- 

paragiDg 
gern, adv., glad(ly) 
^ttH'tttfpp. o/viyun, (urned red 
(deritd^f , n., -e, rumor 
ortit'fettrpp. 0/ rufen 
getttll'faittr adj., quiet 
gef*iiffrii,pp. o/fc^t'icn 
^efdlüff , n., -c, busine s ^ 

grfdie'fieit, -a-e, to hap|.. i , \^ don^ 
gefAtif » arf/.f clever, "smait" v 
<9efllkeitC, »M -e, present, gift 
mtmWtt, /., -n, story, history, 

affair, thing 

ntmmnm, adj., historic 

gef«ilff , orf/., sJcilfulOy) 

gefdi(a'fett, w- o/fc^la'fen 

gefdila'grtir pp. o/fc^la'gen 

grfdllorf fit, i>p. o/f*ae'6en 

gefdklutt'gett, pp. o/f(^«n'flen 

gefdimei'bigr «rf;., soft 

grfd^mirfettr pp. 0/ fc^met'Ben 

gef Attif ten, pp. o/fc^nei'ben 

gefdid'beitr pp. 0/ We'ben 

gefd^tifbeitr pp. o/^rei'ben 

gefAiitjf , pp. o/m^htn, tuclced up 

<9efilin)ärig(eitr/., tallcatlveness 

gefdltoef ge, interj., let alone, much 
less 

grfdltiiie'gett, pp. o/f*toei'flen 

grfd^loittb', adj., qulck(ly) 

«efUmttlir,/.,"«, swelling >0 

^efene, m., -n, fellow journeymen 

gefel'lettr re/2-, to join 

^efenettfttttf, w., -«, journeyman's 
piece of work 

mt\tVX\^U\X,f., -en, sociability 

mt\tW\titi\i,f.y -en, company 

geferfrtt, pp. o/fi'tien 

^efidif , n., -er, face 

®eflilif*eit,n., little face 

®eflltt8'rn.,-e, shelf 

defitt'ttltttgr/.. -en, mind, opinion 

geftiattttf » adj., anxious(ly), breath- 
less 

^rfUrttff , n., -er, ghost 

geftiott'tteit, pp. o/H)in'nen 

^eftitSd^'r n.» -e/ talk, conversation 

geftitoilkett.pp. 0/ fpre'c^en 

geftirtitt'gett. pp- o/fprin'flen 

^eftntr,/. -en, figure, stature 

^tfimV , pret. of ^tSit!\itn 



^eftiiitb'itidr «., -tfe, confession 

grftaf tm, to permit 

gefle'firtt, geftonb', geftan'ben, to con- 
fess, admit 

ge^ftentr adv., yesterday 

grfHe'gett, i)p. o/ftei'ßen 

geftdv'bettr pp. o/fter'ben 

^efltdl', n., -e, request 

gefltttb', adj., healthy, sound 

^efitttb'Heit/., health 

gctiitt',pp. o/tun 

grtüitfdifr pp. o/täu'fc^en, deceived 

getrau' ett, refl., to ventured 

grtreit'tidl, adv., faithfully 

grtHe'brit, pp. of trei'ben 

grtritn'f ett, pp. of trin'ten 

<9etüm'ittr(, n., noise 

gettmdi'f ett, pp. of toaii^'Stn. 

^ettialf ,/., -en, power, control, force 

gettmrtig, adj., powerful, vast, huge, 
great(ly) 

^etoilttb', n., ^er, dress, skirt, gar- 
ment 

gewanbt', adj., agile, quick 

gettmttbf ,P!p. oftotn'ttn 

getoa'f diettr pp- of toa'\^tn 

^rtoe'be, n., web 

gemrilif , o^/., blessed 

gettie'frii,/>p.,o/fein 

gemVÄett, pp. of »ei'c^en 

^etoilllf , n., -e, weight 

getoidl'tig, adj., weighty, heavy 

gemilt'ttrttr -a-o, to win, gain 

gemifl', ad>., certaiu(ly) 

^ttoif fen, w., conscience 

getOO'grtt, adj., kindly disposed 

getoöfl'tteit, to be accustomed to 

getoÖlltt'Hlll, adj., usual, ordinary 

getoüflttfr adj., accustomed 

^tti^Mht, n., vault, cave 

Memoir, n., (mass of) clouds 

gemott'ttrtt, pp. o/getoin'nen 

getoor'drtt, pp. of toer'ben 

geiQov'brtt, pp. of »er'ben 

grtvov'frit, pp. of toer'fen 

grtVUtt'beit, adj., winding 

i^tlM'U, n., dispute, struggle 

gesie'lttrttb, adj., fitting, proper 

grSd'gett, pp. o/jie'^en 

®e}ttirrg\ n., dwarf 

gibt, ind' pres. Sd ting, o/ge'ben 

«ier,/., desire 



22 



Vocabulary. 



ttie'f ett, fioB, gegoffett, to pour 

9iff tvautr «I ^«f/ poisonous herb 

gin^, pret. o/Qt'fftn 

ging nad^r pre/, o/nac^'ge^en 

9iitf en'ne (//a/.), Joseph 

gtiitt'aett, to shine, gleam 

g(atia'llO0, (K^., resplendent 

®lai, n., ^tx, glass 

gljit'tett, to smooth 

Glaube, m. (-ltd), -n, belief 

gtan'btn, to believe, think 

gteid^r a4Jn equal, like, same; adv., 
at once 

gtridl'faas, adv., likewise 

gteid^'gfiUig, adj., unconcerned, in- 
different 

gleidl'failtr cutv., as it were 

UM^ntof^i, adv., yet 

glei'tett, alitt, gcfllif ten, to glide, slip, 

flow y 
eüth, n., -er, limb 
glitit'itterttr to glisten 
glitt, pret. o/glei'ten 
gti'Hent, to sparkle, glitter 
@(o'ffrttge(iiltt, n., ringing of bells 
®(itff r n.y luck, fortune ; jum — , for- 
tunately 
gittif (idl, adj., fortunate(ly), happy 
^iita^'tinh, n.,-tv, favorite of fortune 
glit'dett, to glow^a — ^ 
^na'be, /., -n, grace, favor 
gnä'big, adj., gracious 
®0(b, m., gold 
gorbettr adj., golden 
golb'grlbr adj., golden-yellow 

gStt'lteit, to grant, not to begrudge 

^ütt'tter, m., patron 

^ött'ttevfiliaft,/., -en, patronage 

gohfPret. o/flie'feen 

Satt, m., God 

gofteSfiitditig, od/., god-fearing, rev- 
erent 

Sotteigtta'betttum, n., God's grace 

urn SafteStQiaett, odr., for heaven's 
sake 

gStf (idi, ad/., divine 

Stab, n., '^er, grave 

Sril'bett, wi., ^, ditch 

Sra'beStuft,/., ^e, sepulchral air 

©ram, w., grief 

grä'mett, to worry 



gräm'tilb, adj., crabbed, ill-humored 
Srana'te,/., -n, (bomb)8hell 
^ttinar [mtttv, m., splinter of a 

(bomb)shell 
Srili, n., ^er, grass 
grui'gruit, adj., green as grass 
Srarmiiffe,/., -n, hedge^parrow 
grafi'tidi, adj., horrible 
gmtuUe'reit, to congratulate 
gtHU, adj., gray 
grau'eit, to dawn, have a horror, turn 

gray ; mir grout, I shudder 
gruit'Uili, adj., terrible 
grei'frit, griff, gegriffen, to grasp, 

seize 
grrO, adj., strong, crude 
Sre'tr (SMargarete), Margery 
Srru'et, m., horror 
^tiefüitniünh, Greece 
Sriei'grimir m., grumbler 
griff, pre/, o/grei'fen 
griff m', pret. o/gu'greifen 
®riff, TO., -e, grasp 
®rir(e,/.,-n, cricket 
grint'migr adj., grim, extreme(ly) 
griit'frtt, to grin 
grob, adj., rough, rude 
&toU, »«., -e, grudge, wrath 
groriettb, adj., resentfuKly) 
C^ro'fdiett, m., penny 
gro^, adj., large, big 
^to'ftt, adj., big fellow 
Srof^'mutter,/., ^ grandmother 
©rofe'bater, m., ^ grandfather 
grün, adj., green 
Sruttbr TO., H, bottom, reason : ju— e 

ge^en, perish ; im — e, in reality 
griittb'tilll, adj., thorough(ly) 
Sntttb'fati, TO., *e, principle 
grutt'gotbett, adj., golden green 
grutt'iett, to grunt 
®rtt|i'|ir,/.,-n, group 
Sritf^, TO., ^^e, salutation 
gtrü'f^ett, to greet, salute, remember to 
Würben, TO., florin 
®ttnft,/., favor 
SttttflKIing, TO., -e, favorite 
Süttff littgiberrfdiaft, /., -en, favor- 
itism 

SttitfiKtittgSfiliaftr /., -en, favorable 

position 
BnttffHnm»t\tn, n., favoritism 



Vocabulary. 



23 



©ttiiirtingSiiilrtfUaft,/., -en, favor- 

gltr'oedtr to gurgle [itism 

gut, adj. J good, kind, well 

®ttf ni^tett, »., (expert) opinion 

®Üte,/., kindness 

gitf fietsigr o^y.» kind-hearted 

git' tig r adj., kind 

gltf mutig, adj., kindly disposed 

tMt, n., -e, hair 

Sb^wcf%ttt\tx, n., tangle of hair 

laa'tig, adj., hairy 

W^eUr ^af te, Qtffobt', to have 

öab'feHgfeitCttrP^M»-., belongings 

Qa'ftUf w»., ^, harbor 

liafteilr to fasten 

liagel'biffr adj.f thick and fast 

fititb, adj., half 

liatb'tatttr adj., below one's breath 

lialboffettr acf/., half open 

Itttf, pre/. o/Mf en 

^unett, to resound 

Qatiif'f n-1 hubbub, noise 

©tttö, w.,^e, neck 

Mi'ftaxtiti, adj., obdurate 

Ijntt, interj., indeed ; stop ! hold on ! 

ode, just 
fiat'tett, -te-o, to hold, keep, stop 
fläm'mertt, to hammer, beat 
6oiib,/.,"e, hand 
Qtin'htl, m., ", quarrel, squabble 
Qatl'brln, to bargain with, deal, act 
tanh'Uommthf., -n, tambourine 
daitb'tttdir »., ''er, towel 
Qanh't»tvt, «., -e, trade 
Qanh'WtvUhUXiäl, m., -en, traveling 

journeyman 
dang, m., ^e, (mountain) side 
liatt'grtt, -i-a, to hang, cling 
llän'gett, to hang, attach ; bad ^er) an 

einen — , to set one's heart on 
Qm'Ulbanl /., ""e, sawfiler's bench 

or horse 
^ar'rrn, to wait (for) 
ftort, adj., hard, harsh 
Q'dt'tt,/., stubbornness, severity 
©aft,/., haste 
finftigr adv., hastily ^^ 
©nfl, ^M hatred 
il»rU«, adj., ugly, homely 



tlütt'ittn, to breathe, whisper 
liatt'rtt, ffitb, ge^ou'en, to fight 
^au'frn, m., heap, pile >X 
llätt'fig, adv., often, fre^ently 
Qtiupt, n., ^^t, head 
Qautßfnitbni^, n., -ffe, main expe- 
rience 
©autlf gefiältbe, n., main building 
©aittifdaav, »., -e, hair (of the head) 
Hauptmann, «*., "er, captain 
©autif fttra^e,/., -n, main street 
©aittittttrtt'tltatl, m., H, gymnastic 

grounds 
©atti, »., ^er, house ; ;iu — e, at home 
©SttS'diett, n., little house, cottage 
liait'feit, keep house, dwell 
^atti'ftatt,/., -en, housewife 
©aiti'geitoffe, m., -n, house-mate, in- 
mate 
©Sttd'tetin,/., -nen> cottager 
©attSletttr, plur. , people of the house, 

inmates ^y 

eattt,/.,''e, skinny 
bt, interj., say! \ 
^t'btl, m., lever 
lie'brtt, -0-0, to lift, raise ; {refl.), take 

one's self 
liedit'gvau, adj., light graj; 
WUn, to fasten, fix /^ 
fttf'tig, ad/., violent, vehement <? 
^e'gett, to contain, entertain 
©ci'bC,/.,-n, heath 
liei'tetl, to heal, cure 
^ri'tig, adj., holy, solemn 
^ei'tige, adj., saint 
(rirfam, adj., healing, curative 
^eim, adv., home 

©ei'matbotf, «., ^er, native village 
btVmaiW^, adj., native 
&t\m'Ubx,f'j return (home) 
^rim''fel)tett, to return home 
||e{iti'«fotnme}t, »ee ^eim and lom'nten 
bt\mfi\^, adj., secret<ly) 
^eim'tttffifdl, adj., malicious 
f|eiltl'tllSrt$, adv., towards home 
©ci'tttt,/., -en, marriage 
lei'raten, to marry 
l^ei'fev, adj., hoarse 
%t\%, adj., warm, hot 
lei'^eit, -ie-ei, to call, name, bid ; e8 

l^a^t, it is said 
iftel^grtiebt, adj., dearly loved 



24 



Vocabulary. 



6e(b, m., -en, hero 

lirrfen, -a-o, to help 

tltU, o^/., loud, bright, clear 

^elntr »*., -«r helmet 

^emb, n., -e, shirt 

deittbd'ärmel, »*., shirt-sleeve 

fttm^mtn, to block, obstruct 

fittf adv. and sep. pr^.^ here, hither 

fierab^'Iaffrtt, -ie-a, to eoDdescend 

ftrtatt^, «Miv., close to, near 

tietntt'geaoaett, «ec ^eran' «wrf jie'l^en 

fieratt^'fomm^tt, tarn ^eran', ^eron'* 

gelommen, to approach></ 
tieran^'ronett, see i^cran' ifett rol'len 
lierauf , adv., up 

Detaitfgrfiattorn, see herauf anrfgc^cn 
^rrauS', adv., out, forth 
I}etatt8'«fireiliett, -a-o, to burst forth 
Qeratti'«f eAtrtt, -o-o, to conteod tor 
firrait$''tretettr see ^erau«' an</ tre'ten 
lierfi, adj., distressing, bitter 
Hetbei'-dotett = M«« 
©rr'MgfcU,/., -en, bitterness <^ 
4>etbr w., -e, hearth 
©er'bc,/., -n,herd 
herein', adv., in, into 
liereitt^'flieaettr see herein' and flie'gen 
ftercltt'-ßfttommcitr see herein' a»id 

ne^'men 
firreitt''ftreiiliett, -i-i. to blow in 
drr^'ge^ett, etng l^er', ^er'fleganflen. to 

set to work, go at 
©er'fWttft,/., "e, origin 
Aetnadl'r «dr., later, afterwards ; after 

that 
/^etr, w., -en, Mr., Kentleman, master 

/&crr'gott, w., God 

ibtXt'mttM, /. , -en, splendor 1/ 

J&crtf'fdiaftctl, p/«».. person» (of rank)»! 
lietr'f Aett, to rule, prevail ^r 

©Ctr'flftet, w., ruler 
lier^'fteOett, to produce, complete 
MtxWhtt, adv., over, across 
lient'brtrgrfadrett. «c« i^erü'ber and 

fa^'ren 
^rtlt'bet'fttaarttr ««« i^erü'ber and 

tnarien 
l)enim'» ««^»m about, around 
fievwn''hülütn, to (have a) romp 
fterttitt'-troinmeJtl, see ^erum' «>vd 

trom'meln 
leruttrseigen. «'•'? ^erum' and jei'gen 



ttttttn'itv, adv., down 

fiettttt'trr'fdmmeti, tee ^enin'ter and 
fom'men 

betun'ter'furiitaritr ««« ^erun'ter and 
fprin'ßen 

lirrutt'trr'flürsett, see ^enm'ter and 
ftür'gcn 

lirtbor', adv., forth, out 

lierbor'grfilioffettr *c« ^etDor' «wd 
ft^ie'fien 

^emor^'gtitlieit, see ^er»or' and gW^en 

lietbor^'mgrttr to project 

pernor' tugrnb, adj., prominent 

Äerbor^'fteigeit,««« ^eröor' aywiftei'flen 

©et J, n. (-en«), -en, heart 

6rr}'fi(utr n., life-blood 

derj'butlllbtiltgettb, a<^'., heart-pierc- 
ing 

der^jeteibr »»., heart's pain 

der'sendangfl,/., extreme anxiety 

^rrs'rrquiffettb, adj., thoroughly re- 
freshing 

fytti'Utnht,/., -n, heart's joy 

tttti'fiaUf adv., fondly 

fitti'litil, adj., cordial(ly), thorough(ly) 

QtU, n., hay 

Qtu'bahtn, fit., hay-loft 

^eudl'tet, m., hypocrite 

lieu'tr, adv., to-day 

fieu'tigr adj., this, to-day's 

fteitf Jlttage, adr., nowadays 

©eierel',/, -en, witchery 

llle, adv., here 

l^ieb, wi., -e, blow 

fliebltr A'; adt>. , by this means 

WXX.pret.offiaVUn 

flieltett ritt', pret. plur. of ein'^alten 

ftlcr, adv., here 

^ietattrr adv., hereupon 

W^,pret.of\itV%tn 

©U'fe, /., help; arjtlic^e —, medical 
advice 

l)Ufr bereit, adj., ready to help 
(others), obliging 

l^int'met, m., sky, heaven 

/^irn'melteidl, n., kingdom of heaven 

6im'me(ibail|, n., canopy of heaven 

Ilimm'Ufdl, adj., heavenly 

llitt, adv. and sep. pref., toward, on, 
then ; — unb ^er, to and fro 

binab'r adv. and sep. pref., down 

6ina(i''fii||(t, see ^inob' and fü^'ren 
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dutt^ff//., -n, luncheon 

Je» adv., ever 

ie^benfaOi» adv., at all events 

ie'ber» pron., each, every 

ie'bevmatttt» pron., everyone 

\^ht§müU adv.f every time 

ieboA'/ ''^^M bowever 

je'oert wtib ie'runt» tn/cr/., goodness 

gracious ! 
jeliev'» adt'., from the first 
je'mal^f adv., ever 
it'lttcitlb» pron., someone, anyone 
WntXf pron.j that, the former 
\tt^\t\ii,prep. with gen., on the other 

side of 
3erfa§» interj. (corruption of) Se'fu« 
de'ftti» tnter/., Jesus! 
\tk^U adv., now 
do'diem = Si/ac^im, Joachim 
io'beltt» to yodel, sing, trill 
do'lianm John 

30)1' tief» n., dim., coat 
dofe'fa» Josephine 
fu' belli» to rejoice 
dtt'be» m., -n, Jew 
3w'öeiib»/, youth 

iltttO» adj., young 
dttn'ae» »»., -n, boy 
3ltltg'fratt»/.. -en, virgin, maiden 
dtttto'liefea» »»., -en, bachelor 
fltft» adv., exactly 



»ablttetr»n.,-e, cabinet 
Slabetf» «»., -en, cadet 
Slaberteti(iait&» n., «er, military 

school 
Slabertenfovtii» «., con« of cadets 
ÄiPfey» »».. bug 
»af fee» «»., coflfee 
Ää'flg» «»., -t. cage 
Slaliit» «»., ''e, boat ^R_. 
^ai'fer» ♦»., emperor 
S^ai'feHn» /., -nen, empress 
»al!» »»., lime, plaster 
fttlt» ad;., cold 
lam» pret. of tom'men 
Slamerab'» «»., -en comrade 
fam ^crati'» pret. (if^eran'fommen 
»iiimit» »».,*<. comb 
Vkmfmtn, to comb 
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Slam'mer»/., -n, chamber, room 

Sattt'merbiener» wi., chamberlain 

^ammerbiteftor» »»., -en, director of 
the board of domains 

^anttif» m.,^t, struggle, fight 

idmtif\tn, to struggle 

lam tttiv'fpret. 0/ »or'lommen 

f am mle'ber» pret. o/ toie'berfommen 

^anhtta'btv, see £aternentanbela'6er 

^anbibnf » m., -en, candidate 

$taniU\',f.f -en, office, chancel 

^apVttU n., chapter 

^atii'tetattfana» m., H, beginning of 
a chapter 

SlaH'tie»/., -n, cap 

Äart» Charles 

Slarree'liof» »»., "e, square yard 

Äar'te»/., -n, card, ticket, map 

^ä'fe» »»., cheese 

^a'felaib, w., (whole) cheese 

^afetnaftettlufe» /., -n, casemate- 
loophole 

^H'flett» m., box, trunk 

Rtt'J»e»/.,-n, cat 

fau'f en» to buy 

fattOt» adv., hardly 

feif» ad/., bold 

fe'oet'fdiiebeit» -o-o, to bowl, to play 
tenpins 

^tM'\t,f., -n, throat, voice 

f e^'ven» to tum 

feilt» adj., no, none 

fei'neitiiead» adv., not at all 

f en'iteit» lann'tc, flefonitt', to know 

Sleittifitii» /., -ffe, knowledge; in — 
fe^en, to notify 

Äert» *»., -e, fellow 

fem'gefunb» adj., robust, vigorous 

SJetf'ie»/., -n, candle, taper 

Äet'te»/., -n, chain, line 

fen'dketi» to pant, puff 

JHel»»».,-e, keel 

SHen'ftiait» »»., H, pine splinter 

SHe'felgetoH» »., coarse gravel a 

SHnb» n., -er, child f 

SHil'bevtafie» plur., childhood 

fllt'bifill» od/., childish i 

ftittit» n., -e, chin 

^imt'baifeit» m., jaw 

Äir'ifte»/., -n, church 

^irA'tag» wi., -e, church-fair day 

Stirdi'tnnit» »»., *e, steeple 



ne 1/ 



28 



Vocabulary. 



SHvdl'llfrg» m., -«, way to church 

StlaVttt, n., fathom 

fla'gett» to complain 

näo'üdl/ adj., pitiable, pitiful 

Uam^mttn, refl., to cling 

^(uno» m,f H, sound 

Mftttg» preA Q^nin'flm 

flattg (mS',pre/. of aui'tlinQtn 

mat/tßt, /., -n, cluBp 

llatß^tßtn, to slam 

ilav, adj., clear 

Ä(ttrfe,/.,-n, class 

^(audf Nicholas, Claus 

Slteibr »., -tr, dress; SiUi'htt, plur., 

clothes 
^M'htthütftt,/., -n, clothes-brush 
Keibete ütif,pret. o/an'lUiben 
^(ei'bltttg»/., -en, dress, clothes 
Keitt» a<2/., little, small 
^itVnt» adj., m., little man or fellow 
fltin'laut adv., dejectedly 
neitt'ltttttigf adj., faint-hearted 
neitt^loittSigr adj., diminutive, tiny 
f Unt'ltteil» to squeeze, catch 
llUt^trrgerttfl/ n., -t, apparatus for 

climbing 
ffet'tcrtt, to climb / 

fUtt'geilf -a-u, to sound, ring fr 
mitt'lt/., -en, clinic 
Hdti'f ettf to beat, slap, knock 
^Wfttt, n., ^, convent 
ftttg, adj., wise 
Sllttglieitf /. , prudence 
^a'ht» m., -n, boy 
ftia'ff eit» to crack 
fnaVivx, to sound 
fttur'teti/ to creak 
^vOkWtX, m., thong 
^ntälU m., -t, man-servant 
Ättie,/.,-e, knee 
fnie^rtt» to kneel 
Stnie^ttttfAetf m., knee-slider 
1n\p^\tn, to snap 
S^ttirtid» m., -t, little fellow, scrub 
fttl'ffertl, to crackle, grit 
^nb%tt, tn., knuckle, ankle 
ShtOtif/ w»., H, button 
fno'tig/ knotty 
$a'6olb# m., -t, imp, gnome 
!oftrfllif»et, adj., pitch dark 
fO^nAtoat)' odj-y jet black 
ftof'fcr» m«, trunk, valise 



Sloae'giettfteft, n., -e, note-book 

Kolonie'//., -en, colony 

fotoffar» adv., very, " awful *' 

Slomet^ m., -e, comet 

fo^mifdl» adj., funny 

Stommait'bo» n., -«, command, de- 
tachment 

fom'mett/ lom, flrtom'men, to come 

^ammifl^folitiel» n., regulation belt 

fommttniiir'rett» receive the com- 
munion, communicate 

^ditttiagttie'»/.,-en, company 

Slonttiagitie'rebiet» »., -e, company's 
quarters 

^omtiagttir'faat» m., -fäle, company 
hall, mess 

!tdmtiUmettt^ n., -e, compliment, 
bow 

Roiifereitj',/., -en, conference 

!lö'nig, m., -e, king 

fittt'ttritf fonn'te, gelonnt', can, may 

$dttfitUaHott%/., -at, consultation 

l^dnjef fiott^» /. , -en, license 

SJolif, wi., ^e, head 

^o)if ettbf/ w., -n, head of the bed 

^OV'tiel. n., belt 

Ädtfb, Til., ^e, basket ; refusal 

^'ixfi%tn, n., little basket 

^ür'tiet» OT.,body 

^ortli (*ör), n., corps 

SJoft,/., board 

fo'ftr«» to cost 

luff lilft» adj., delicious, savory 

ivah'btln, crawl 

Itüäl, interj., crash ! 

fra'Arn» to creak, crack 

Äraft//.,"e, power 

frÜftigr adj., powerful, vigorous /\[ 

$txa'^tn, m., collar 

IvS'liett» to crow 

SItamtif» «»., ^e, convulsion 

framtlfdaft/ ad/., convulsive 

ftrattf» €Mf/.t sick, decayed 

^xaWtt, adj., patient 

Ix'dWUn, to grieve, mortify 

Sratt'f enbett» n., -e, bed of patient 

^xmlVMU f., -en, sickness 

ixa'i^tvtp to scratch 

^ra$'ftt#» m., ^, a ^weeping bow 

Ämitt, n., ^r, herb ^ -^^ 

Sreatttr',/., -en, creature, creation 

5ltrii» ♦»., -e, ring, circle 
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Ivei'f^eitf to shriek, scream 
Uttm» «-f -</ cross 
UttUi'^tn, n. dim., little cross 
f retts'ett, to cross 

Stveuj^rtf »»., farthing /~\ 

StttUiTipUU n. dim., fine fellow / 
frte'ilietl, -0-0, to crawl, creep 
SlrieO/ w»., -t, war 
ftic'gen, to get, catch 
^Heoi'famernbf >»., -en, comrade in 

arm a 

SJrlfr,/.,-n, crisis 

tA^iaVitn» adj., crystal 

froft/ i>rc<. 0/ Irie't^cn 

Äro'tie,/., -n, wreath, crown 

Ärötc, /., -n, toad 

Ätt'ilie,/.,-n, kitchen 

^Wdtxd» m., -e, cuckoo (devil) 

Rtt'fer/ w., cooper 

Ält'ßrif /., -n, ball (of wood) ; bullet 

Kiftl/ adj., cool 

lui'teitr to cool 

fiiitt, <w^'.,bold 

Ütm^nteritf »"c/f.. to care, concern 

one's self 
Shttl'be»/., -n, information 
Shtttft,/..^e, art, skill 
htttlf veilA» adj., artistic 
ftttie'teil/ to cure 
ftirj, adj., short, curt(ly) 
Itttj'fllfttlßf adj., near-sighted 
fWCiVaa'p adv., in short 
ftt'flfteilf 7*«/?., to lie down, crouch 
SHi'fte,/.,-n, coast ^. 

SHt'ftmfttllll, m., -«, coast/"^^ 
Sht#, w»., H, kiss 
tiif f en, to kiss 
Shtl^anb»/., ^e, kiss (of the hand) 



(a'diett» to laugh 

I5'*cltl, to smile 

Xa^txft adj., lacquered, patent- 

Sa'bett» m., shutter 

lü^p pret. o/Iie'ßen 

Sa'ttCf /., -n, situation, condition 

Sa'ßet» «., bed, camp 

lo'oertt» to lie, gather V^ 

IHd'mett» to paralyze / 

Safni'f w., -en, lackey 

fiam'lir»/., -n, lamp 



Sätttti'diettr n., little lamp 
Sattbr »., ^er, -e, land, country 
Suttb'arjtf m., "e, country physician 
Sättb'diettf w., dm., little country 
Sattb'ftraf^e^/., -n, country road 
latt'ß(e)» a(2v., long, a long time 
fiän'ötr /., -tt, length ; ber — lang, at 

full length 
Satt'oetoeUef /., tediousness, ennui 
(uno'iäf^rtfir adj^i of many years' 

standing 
(ättfidf jwep. with dat. or gen., along- 
side of 
lam'Sam, adj., slow 
länoft» adv., long ago 
(atto'tneUettf refl., to be bored 
8a)i'tiett/ m., rag 
8^9lttal)(ia'ta/ /to^., cross-patch 
la§r iwc/. 0/ le'fcn 
fiaft, /., -en, load, weight, burden ; 

3|ur — fallen, be a burden 
laf'fett, liefe', ßeloffen, to let, leave 
\a^ ttaift', 8ee nac^'laffen 
Sateitt^ n., Latin 
Utei'ttifl^/ adj., Latin 
Sotev'ttenfattbelalierf m., group of 

lanterns 
Satt'bff /., -n, summer-house, art)or 
fiaub'frofi^f wi., "e, tree-frog 
lau'erttf to lie in wait 
fiattf# wi., "e, course 
lau'fett» -tc-au, to run _ 

liavCnt,/., -n, caprice, humor , 
Saureriar Laura 
lau'fdiett, to listen ^ 
Baut» m., -e, sound 
Hni, adj., loud 
lau' ten, to say, run 
\anf\0%, adj., silent 
Sasarrtt'/ n., -e, (military) hospital 
Sasatretf gedUffr /«., -n, hospital at- 
tendant, interne 
Sajatrtt'dof^ w., -^e, hospital yard 
Se'bemantlf m.,^er, man of the world 
U'htn, to live 
Se'bett, n., life 
lebrtt'biOf cm//., (a)live, living 
Se^bettgoefdiiifiter /., -n, life-history 
Se'bettdaefilitribttttg. /., -en, life, 

biography 
le'üen^froÄ» a4;.i bappy, jolly 
Se'^ettSglitff» n., happiness in life 
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^efftnUntiittUiUf., serenity of life 
Se'ietidli^t n.,-crjife 
Se'irttdqiteO» m., -en, source of life 
UWMU adj., lively, quick 
2tbtt90tlV, n., good-bye 
2tb'itUtn, plur., gingerbread 
Wdtn, to lick, devour 
gc'^W, n,, leather 
fe'berttr adj., leathern 
fe^big» adj't single, orphan 
Whigiitti, adv., solely 
UtVt adj.f empty 
It'ütn, to lay, put 
UWntUi to lean 
itWbnäi, n., "iv, text-book 
8eft'te,/., -tt, instruction 
gril'rerr «*., teacher 
£rfir'l}err# m. , -en, master 
Sriir'ialirr» plur., appreutice^hip 
Selir'UttOf »«., -e, apprentice 
2t\b, m., -er, body 
2tWaxiU m., ^e, body physician 
Wbtinaiut, /., -en, constitution 
(ei6'lill|# adj., bodily 
Sril)'mebifltd# »»., body physician 
fiel'd|er/.,-n, corpse 
(ei'diettliU^/ adj., ghastly pale 
UlAtf ad/., easy, light 
Iti^flittl, adv., probably, easily 
£eiÄf fintlf *»., levity 
Uid^fiiltttig» a4/., thoughtless 
2tWt»atiltn, m., death-watch 
leib# <ee tun 

UVhtn, litt, gelit'ten, to suffer, en- 
dure, allow 
Sei'bett, n., suffering 
eei'bettfiliaft/ /., -en, passion ^ 
(rib'tilft» adv., tolerably 
Seitt'toatib/ /., linen ^^ 
Icl'fCr adj., soft, gentle i^ 
fierftC//., -n, band, ledge 
ItVfttUf to render, afford 
itVttn» to lead, transnli 
(ett'frtt. to guide, turiO^ 
ttfntn, to learn 
Ic'fetl/ -a-e, to read 
Se'feftttfff «., -e, piece of reading 
(eUt od/., last, latter . 

(r#f oettatttttf «d;-, last-nam^J 
leud^'tem to sparkle, glitter ^ j 
Irttg'ttrtt» to deny, disavow 
firu'tc» plur., people 



mU adj., light 

8i*t, n.. -er, light, candle 

XWtttif to be brightened, clear up 

Sidlfleilt. n., dtin., little light 

8ib,w.,-er, lid 

Ueb, ocj/., dear 

8le'be,/.,love 

lle'be«, to love . 

lie'ienliliiitrbig. adj., amiable 

Sie'benStQttrbigfeit/M-en, kindness 

lie'beboa, adj., kind / 

(ieb'fof en» to caress '^ 

Sieb'Httg» m., -e, favorite 

Sieb'Uttgdbidkter» m., favorite author 

lief, pret. qf lou'fen 

lie'fent» to furnish, supply 

lie'geitr -a-e, to be situated 

lief, pre/. qfia'f\tn 

ne# nie'berr pre/, o/nie'berlaffen 

Sieit'tettatltr m., -«, lieutenant 

8i'ae,/.,-tt,lUy 

fitt'bent» to alleviate S^ 

8l'ltie,/.,-n, line '^ 

UnH, adv., to the left 

Sitt'ttettllüSleittr linen trousers 

8Hi'»ie,/.,-n,lip 

li'fHg» adj., artful, crafty \ / 

litt pre/. o/Iei'ben ^ 

8oill# n.,*er, hole 

(O^ff ett/ to curl 

8o'bettroif# *».»'(# coat of homespun 

la'bent» to flame 

Sobtt» »»., ^e, reward 

Sofontotibe'//., -n, locomotive 

loi» adj., free, loose 

Söflll'tiatiier» n., -e, blotting-paper 

lö'fett» to free, untie 

(08^'gebett/ ging lod', lod'gegangen, to 

begin 
(ai''beit(eti# to brawl, bawl 
(od^'Inffeitf -ie-e, to set free, let go 
SB'fltng»/, -en, solution 
Sw'cifet, Lucifer 
Sii'lfef /., -n, void, omission, gap 
Ittb eitt', pret. 0/ ein' laben 
filtft,/.,^e,alr 
fitt'ge,/.,-n, lie 
lit' get!/ -0-0, to lie 
(Ug'nerifd^» adj., false 
Sitm'meL m., lubber 
8um|>erel',/., -en, trifle 
fittft»/., pleasure, desire 



Vocabulary. 



31 



lU'ltiO' orf/-. merry, jolly 
lufK manbeltt» to stroll 

SR 

9flattüt ü' ni, plur.y macaroni 

ma'diett» to make, do 

aRadit/., H, power .4-^ 

madite naili^ pret. ofnadi'maäftn 

mad^te nor^^j^re/. o/bor'maditn 

mädi'tig» ad/., powerful ; — toerben, 
to become master of 

9Hüitf\tßvnttl, «n., 't, authoritative 
decree 

SRSb'dirtt. n., girl 

SRSb'd^ettgefta»./., -en, girl's figure J 

a»ä'beLn.,dm.,girl 7" 

aRabon'ttil/ MadoDoa, Virgin ^ 

SWuftb//., ^e, woman-servant, maid 

SRa'fiett» m., stomach /r\/ 

tita'lien adj., lean 

9Raoi'ftec# m-, schoolmaster 

aWä|Klie»/.,-n»mane 

SRa||'ttltno# /., -en, warning, admoni- 
tion 

WHaWtooxi, «., -e, admonition 

SRni^ m.. May 

SRai'eitavtttt/ n., green of 5Iay 

aRni^ettroff//-, -n, early rose 

WHaiox', m.f -e, major 

SWatr n., -e, time 

tita'Irttf to picture, represent 

WHa'Ux, m., painter 

WlüVptOpptt, adj., slovenly 

mutt» pi'on., one, they 

»lillldl, pron.,many a 

mütl^'ctUh pron., many kinds of, 
many a thing 

man^'mah adv., at times 

WHanUf m., ^er, man, husband 

mann^Mt adj., resolute, manly 

9Rätttt'Uitt# n., dim., manikin 

Wlün'6'tttv, n., mana'uvre 

WHatypt, /., -n, (school)bag 

WHttti'a, Mary 

SRari^a eatttirfima, Holy Virgin 

aWnH'tte,/., -n, landing, quay r^^ 

aWttt'le^/^-n, brand ^ 

SRnrffflrffrtt» »«•, market-place 

9Hav^m0Xtvtptßt* /.. -"» marble stairs 

9Ra'(0tt# inter;', (corruption of)9Äori'a 

SRaWtte,/., -n, machine 



ma#, pre^ of met 'f en 

SRa## ».,-e, extent 

WHaV\t,f., -n, mass, large number 

mö'^ioett» to moderate, tone down 

9Ratliematif^/., mathematics 

matt» adj., dim, weak, limp 

SRat'tiofeit/., fatigue, languor 

a«att'cr,/.,-n, wall 

WHauU n., Hv, mouth, snout 

^auVtnuxh »».. ^e, mole 

9flauVtnvix1^ÜtftalU f.t-tn, form of a 
mole 

3Watt«,/.,^e, mouse 

SRau^fefaOe//., -n, mouse-trap 

media' ttifdl/ adj., mechanicaKly) 

mt'ättn, to bleat 

SRrbi)itt%/., medicine 

mrbi)rniflli# adj., medical 

SReet» »., -e, ocean, sea 

SReet'fdiattmf (lil^e//. ,-n, meerschaum 
cigar-holder 

me Qt» adv. , more, longer 

mcft'rcte» adj., several 

me^r'toSdlifif adj., of several weeks 

SWene,/.,-n, mile 

mein» pron., my 

mei^neu» to think, mean 

mei'nettnefiett» adv., I don't care ; urn 
— , on my account 

SWel'ttuniif/., -en, opinion • 

melW» adj., most 

SReKfter» m., master 

merben» to announce, report 

aRerbuno»/, -en, report 

SWen'öe,/., -n, crowd 

SRenflA» m., -en, human being, man 

SRen^fdiettart»/., -en, human species 

SReit'fdienfotif» »»•> 'e, human head 

men'fdienteer» adj., deserted 

9Rett'fd^enberbammuttO» /., damna- 
tion of man 

SRen^fdiettttietf» n., -«, human work 

9Wettf*'ftelt,/., humanity 

mer'fen» to note, notice, see 

merrwiirbift» adj., remarkable 

aWefaaiottce'» Fr. = SMiB'^eirat 

mef'fen» mafe, flemef'fen, to measure 

SWerfltt|l««milCettil>en» «..brass amu- 
let 

ml*» pron., me 

3WlgUe»/to?.,/.,-n, mile 

gWUil|,/.,milk 
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mWhnu, to soften (down) 
aRitt^ermtfi»/., -tn, reduction 
tnitl'bell-» adj., least 
SHinn^it, f.t -n, minute 
mndini, to mix, blend 
mil^bWligtn» to disapprove 
mil latt^beltt» to mistreat, abuse 
SRiriieirat/., -«t, misalliance 
lltit^ililf adj'.f precarious, hazardous 
mWvauti^, adj., ill-humored 
mWUüUi\1^, adj., suspicious 
Wiit prq>, with dat. and sep. prej., 
with; along 



SRu'ttie,/., -n, mew, gull 

ntit'be, adj,, tired 

»Hi'bigfelt,/., fatigue 

3iHift'e,/., -n, trouble, difficulty 

mlt'ftni, rc/f., to endeavor 

aWürte,/., -tt, miU 

SUtt^'Iettbaill, »»., % mill-brook 

SRtt|'llte,/.,-ii,aant 

mttlKfitlllr a4;., wearisome, trouble- 
some, with difficulty 

J9Rür(et. »»., miUer 

aWiinerttoilitrr, /., ^ mUler's 
daughter 



tititait^«fe||eil» -a-e, to witness, suffer z/gihtttb, m., *e, mouth 



mitan^'fd^attettf to look on 
mit^'btittoen» *«c mit and brin'ßen 
miteiltatt^bet» «wit;., with each other, 

all together 
mM'^t^x^^X» pret. 0/ tnit'bringen 
mit^oeliolfeit» sm mit and ^el'fen 
mit'fammett» *e« mit «tm/ lom'men 
SRitaeib» n., pity, sympathy 
mU'(cibifi# adj., pitiful, compassion- 
ate 
ntit^tttadietl» to join in 
mW'VitXmvx» see mit and ne^'men 
mit'vthtn, iee mit and re'bfti 
tttitfant'iiteit» adv- — jufam'men 
aHit'tag» »»., -e, noon 
9RWia^imafih «., -e, dinner 
SWlfte,/., -n, middle, center 
SRit'teiluttß» /., -en, communication 
9Rit^te(, n., remedy 
mifttnp adv., in the midst (middle) of 
WHifittnattlU f., H, midnight 
miUlttW^^t» adv., meanwhile 
mWtavätn, see mit and trinlen 
VX\iXtXtfttX» adv., now and then 
VMtii'it, pret. o/md^gen 
mW^tXtf mnii'ti, 0emo(^t^ like, may 
mög^idl» adj., possible 
SRo'nat» »»., -e, month 
9Rottbf w., -e, moon 
9Noit0loo'r ''^M ""e, monologue 
SRontttnettf r ».. -</ monument 
SHootr «•» -«> marsh 
ntOt'gttt, «<it'., to-uiorrow 
SRor'fteilr »«., morning 
SWor'amrutc,/., dawn 
aRo'fel'SStt'erütiD, sour Moselle 

wine 
9HtiW, «.) -e, motive 



tnUnb'lilll, adj., oral, verbal(ly) 
mtttl'tet, ad/., awake 
SKitii' je, /. , -n, coin y 

mttr^melltr to mumble /^ 
mltv'Hfdkr «<iJt surly, ill-humored 
aWttflf,/., music 
SHttSfateHer, m., muscatel wine 
SRnriel,/., -n, muscle 
miirfeitr mu'Bte, gemuftt', must 
9Rtt'ftetfttaber m., -n, model boy 
mtt'flent, to survey, examine 

mit'j^ifi, adj., idle ^ ^ 

aWttt, »»., mood, courage ; e« toirb i^m 

%\x — , he feels 
lltlt'tio, adj., courageous 
a»ttfter,/.,^ mother 
SUttf teramtr »»., -t, mother's arm 
SUttf terdieil, dim., n., old woman XL 
SUttftettnij^, m., conunon sense ' 
g»it'<»e,/.,-tt,cap ^;^^^ 

na, well 

ttadl, prep, with dat. and sep. pre/., 

after, for, to, toward, according to 
9lad}'iar, m., -n, neighbor 
Stftf^fiar^ofr fn.| -'e, neighboring 

court ^ 

9lad}'6arfil|aft,/., -en, neighborhood V^ 
ttaAbent', adv. and coi)/., after 
nattl'htntUtti, adj., pensive 
9la' ttltn, m., boat, skiff 
9lail|'foloe,/., -n, imitation^. 
ttadi^'f raoett, to care about ^^r^ 
naili''fovfd}ett, to inquire into 
nail|''fie6eii, -a-e, to yield to K^ 
ttail|''ar^ett, öing noc^', nod^'geöonßer, 

to attend to 



Vocabulary. 



33 



nadl'gef Aiift» »ee na(^ and \^Vdtn 

9lad|litttt'fetlieo» «»., -t, wvlj home 

ttftdl^ev', (Kfv., then, later 

9iüti^'W\tff.t -n, assistance 

ttail|'«|olettr to bring, fetch up, make 
up 

tiad^'IafTntr 'ie-a, to cease, discon- 
tinue 

tiail|''Uef , see nac^ and (au^fen 

tiadi'-inadkett, to imitate ><^ 

9lad^'lltittao, «»., -«/ afternoon 

nadi'mittaaSlttttertiilit, m., after- 
noon instruction 

nad}'''t)feif(tt, jjflff nac^',na<^'fle*)flffett, 
to whistle after 

naili''fel^en, -a-e, to look through 

ttSdl'fitenir ^^M ill the near future 

ttSdlff lieneitb, adj., nearest 

9laillt,/.,*<,Digbt/ 

9lai4'tei(r m.» -</ disadvantage, harm 

9lail|f lager, n., bed 

ttadlf Udl, a<ii., nightly 

9lad|f ntalll, n., -e, evening meal 

ttaA'ttaAenbr od/., resentful 

ttadi'tiragnd}, adj., later (on) 

ttadltSr odr., at night 

9lail|f tifdl, m-, -e« bedside table 

tiad}''}a^l(tt, to payiiyiddltion 

Slo'ffeil, m., neck /W'^ 

ttaift, adj.^ naked, plain 

9la'or(, w»., ^ nail 

no'oett, to gnaw, rankle 

ttftft, a<ii., near 

Slü'^e,/., -n, vicinity, proximity 

na'Üetl, to near, approach 

ttS'^em, re/f., to approach 

Xitif^m,preU 0/ nehmen 

ttalint ati'riwc/. o/an'nel^men 

ttSI'reit, to support 

9la||'nmgr/M nourishment 

9iti'VXt, m., -n^,-n, name 

na'mtnUi, adj., obscure 

tta'mettttidi^ ad;., especially . 

n'dm'liäi, adv., namely, the fact is f^x 

nantt'tr, pret. o/nen'ne« f 

9lavr, w»., -en, fool 

9}Sd'll|etl, n., little nose 

9la'\t,/.,-n, nose 

9la'fettflfige(, »»., nostril 

na#, a<f/., wet 

«after, /.,-«! adder 

Wattir',/,-««, nature 



ttatitr'Ulll, adj., of course, natural 

9lea'tie(, Naples 

«eotiolita'tter, *»., Neapolitan 

«e'Bel, »»., fog, mist ^ 
.«e'Berfiliiilit,/., -en, cloud of mist (JL 

tte'Beit, iwg). wnYA dcU. or ace. and sep. 
pre/., next to, beside 

nebenbei', adv., incidentally, in pas- 
sing 

«e'benbnUler, m., rival 

nebeneinan'ber, adv., next to each 
other 

«e'bengeiüttbe, n., adjoining build- 
ing 

«e'benntantt, ♦»., ^er, neighbor 

«e'benntenfili, m., -en, fellow-man 

9led, m., -en, nix ; sprite 

ne'den, to tease 

neb'men, na^m, genom'men, to take 

9ltit, m.f envy 

Wel'ge, /., -n, decline; ber Xag ge^t 
§ur — , the day is on the wane 

net'oen, to incline, bend; refl., de- 
cline, descend""^ 

«ei^Omtg, /. , -en, inclination 

nein, adv., no 

nen'nen, nann'te, genannt', to call 

«er'tfenfieber, »., nervous fever 

«el», n., -e, net jh^ 

nen, adj., new, renewed ; toon neuem, 
anew, again 

«en'emng,/., -en, innovation 

«en'gier , /. , curiosity 

«en'glerbe,/., -n, curiosity 

nen' gierig, adj., curious 

«eu'lgfeit,/.,-en, news 

nen'mobifdl, adj., new-fashioned 

nilftt, adv., not 

«lill'te,/.,-n, niece 

«ill|tS,n., nothing 

ni'ffen, to nodK.^\s. 

nie, adv., never 

nie' ber, adv., down k 

nie'ber'bengen, »ee nieber and beugen 

«ie'berlage,/., -n, defeat 

nie'ber'laffen, -ie-a, to perch, settle 

nie'ber-fanf en, to whizz 

«ie'bemng,/., -en, lowland 

nie'tttalil, adv., never, at no time 

nie'ntanb, pron., nobody 

nie'fen, to sneeze 

ttint'memtelir, adv., never 
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ttiaUKt, indie, pres, td ting, qf nt^s 

mta 
nVfUm, to nert /" 

Wreiit^Htet,/.,*, nixie /^ 
W$§^, adv.f yet, still 
9Ut^9flf, m., northeast 
lliv'gellt, to gramble, nag 
9Ut,f.t need ; mit — , with difficulty 



loffen, 



Iti'tigr aäj.f necessary /^ 
ni'tigtn, to urge, pr^; fb^ — 

to stand on ceremony 
9Utmt%t, /., self-defense 
9lll, m., moment, instant 
idkit'ittn, adj., sober 
Ittllt, a<fp., now, well 
mm'meliv, adv., now 
ttltlt'lltelHs-r adj., present 
ttitrr a<i('., only, just 
9htfUtn, m., advantage, profit 
tttt'#eil, to use, be of use, seize 



0b f eonj., (I wonder) if 
D'fta*t,/.,care 
0'htn, adv., above, up there 
tktnhtein', adv., besides 
Cffttfl'itkt,/., -n, surface 
Cbetlit^pt, /., -n, upper lip 
O'ierfAetifel, w., thigh 
^'httft, adj., topmost 
O'bevft, ♦»., -en, colonel 
O'ievMelt,/., upper world 
oBfifeii^', con/., although 
Obf4)0tr', conj., although 
CWhwxm, m., ^t, fruit-tree 
0bt»0fit', conj., though f 
OA'fe, tn., -n, ox 
O'bem, m., breath 
o'bev, co»^., or 

feb'ttii»/.» -ff(/ deserted country 
O'fett» m., ^, stove 
Cfenntaiter, /., -n, side of the stove 
0f fett, a€^.f open 
of ftttifttr, ady., evident(ly) 
Wtntimf adj., public 
Offiiief', m., -i, officer 
Offiiieri'esatltett, n., officer'» exam- 
ination 
liff ttetl, reß., to open 
oft, adv., often 
after«, «wit;., often 



Clieim, m., -t, uncle 

Ol'lte, prep, with ace, without 

Ollttelbt', adv., moreover 

Olltr, n,, -tn, ear 

Ofte'felie,/., -«, box on the ears 

Olie'IftlllfÄett, <i»m. n., ear-lap 

i'Ufi, a<0'., oUy, rich 

bfflampt,/., -n, oiWamp 

Ott'fel, m., uncle 

Oti'fet, «»., sacrifice 

Otro'felllfOrt, n., -e, oracular word(s) 

OtTMt'ge,/., -n, orange 

Otratt'getigarteti, m., ^, orange-grove 

OV'beittlUk, adj., proper, valuable 

Otrbiltüf', aty., common, vulgar 

orb^ltettr to arrange, order 

Orb'ttttttg,/., -en, order 

oHettta'Iifilk, adj., oriental 

Ott, n^, ^er, -t, place 

Oftettfi'^el, adj., ostensible 

CfteHe'(/tof.)-©<^<tt!e 

O'fterttr plur., Easter 

i&'fiterteid^Iattbr »., Austria 

^aaVf m., ~t, a few 
Hft'lfett, to pack, seize, grab 
tPftbve cttra' to {Ttal.), father ourate 
tPabro'tte {liai.) = SBirt 
Hall, interj., pooh ! pshaw ! 
tPoIafr, m., H, palace 
tPatiiev'f 4)tt{#el, dim. , n. , slip of paper 
tPatrabiei', n., paradise 
^Partei',/., -en, part, party 
HftfTa'bel, adj., passable 
Haf'te auf, pret. qfauYpaf\m 
fßtiftt, m., -It, godfather 
Hatettt', adj., stylish, dandy 
Va'tet, m., Bev. Father 
Vaticttf , I»., -en, patient 
Vattott' (Ttal.), TO., owner 
ißaufi^hüdtn, plur., chubby-cheeks 
Vatti'iHfHfi, adj., chubby-cheeked 

fellow 
Vfttt'fe,/., -n, pause 
tiei'ttigettb, adj., tormeuting 
tieitt'Udl, adj., painful 
tpeirfilie,/.,-tt, whip 
tpe'Nttfi, Pekin 
tPettttaC, n., -t, pencil-box 
tj^erio'be, /., -w, period, phrase 
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Vn\9tlf,f.t -en, person , 
pniiin'li^, adj., personal 
Pt^Htn, to tattle / 

Wftli» wi-f -</ path (\ / 
tPfatt^, n., ^r, pledäfe 
f^ax'ttt, itKy parson, priest 
tPffttV'firilier/., -n, parish church 
Wef fer, «»., pepper 
tpfei'feitnanar »»., ^e, music of flutes 
t^fetb, «*, -e, horse 
Vftf^ttVü^f »»., *e, horse-trough 
9f{ff, m,f -t, whistle 
Hfllf ttftdi', pret. qfmät')ßUi\tn 
Wfttl'je,/.,-n, plant 
VUfge^/.care 

We'getltltttCt,/.,^, foster-mother 
t^^^tUf -0-0, to indulge in, take care 

of, he used to, be accustomed to 
^fli«t,/.,-<n,duty 
tßflüti, pret. oJpfit'Qtn 
iMItt'ffeilr to pick 
tPfo'fttttr wi., post (of a door) 
^ttb, n., -t, pound 
Vftlfftttn, n., snorting 
^l)llfiffttinbe, /., -n, recitation in 

physics 
Vi^'fttV, n., piastre 
^la'ne,/., -n, trouble, worry 
plt^titn, to trouble, bother 
W«tt» w»., *e, plan 
tfia'ntn, to plan 
^latief , »»., -en, planet 
Hlftf fdierttr to splash %. 
Vlü%, fn.tH, place, room ; — neunten, 

to take a seat 
^(il'$e(, dim., n., (little) place 
pla'i^tn, to burst, split 
Hfeieiifdlr a<0-, plebeian 
Hfül^lidi, a<2v-, suddenly, all at once 
HdtntUr ungainly 
tßlum'tßtn, to fall plump 
Ho'dkettr to beat, pulsate ^^ 
V^toV, «»., -e, goblet, glass 
llolitir,/., politics, policy 
VclViitn^f m., politician, "sly fox" 
poVttxn, to grumble 
^ütiaV, «., -e, portal 
^O'ftettr »»'I post, office 
f a'ftenUnie, /., -n, line of (military) 

posts 
fßtaült,/., -en, splendor 
titädi'tißr at//., splendid^ 



Hräcid'r odi'M promptly 

|>ra|)'(ett, to brag 

pvafi'lttiil^, adj., ostentatious 

Vra'slS,/., practice 

tire'bigett, to preach [voice 

^re^bigevftimtiter /., -n, preacher's 

Vttiif m., -t, price, cost 

pvtVUu, -ie-ie, to praise ; einen ßlücf* 
lid^ — , deem one happy 

tßvty\en, to press 

Uri'ffelttr to produce a prickling sen- 
sation 

ptit'itn, pret. o/pvii'\tn 

Vtimti'fin,/., -nen, princess 

tariff ifte, /., -n, wooden sword 

Vt\t)atUhtn, «., private life 

Urobie'rrtt, to try 

^roci'ba, island of Procida 

^rofef'forr w-, -o^ren, professor 

Urotlllftifdl, arf/., prophetic 

tßVOp'ptV, adj., tidy 

Urotegie'reitr to patronize 

^XOttl^XlW\»t\tVif n., system of in- 
fluence 

Utii'f en, to test 

^xn'^titplur., thrashing 

^tUgelei',/., -en, scuffle 

Uru'grtttr {refl.) to scuffle, beat 

^rttltf, m., pomp, pageantry 

tiru'fleitr to sneeze violently, puff 

^rdW\Wtn, n., feeling of the pulse 

^Itttftr m., -t, point 

^WXWttltifti, n., -e, punch recipe 

^UV'tfttV, »»., purple 

Uttv'lmirvot, purple (colored) 

9tt1^ielbatt1ltr »»., -"e, somersault; 
einen — fc^lagen, turn a somersault 

Ifttl^'ett, to clean, polish 



qitS'leilr to torment 
Ottalm, m., smoke 
qitartitrttr to puff 

Ottalm'ttiolfe,/., -n, cloud of smoke 
Olterie,/., -n, source, origin 
queCiett, -o-o, to ooze 



W 



Wo*c'ra, Rachel 
9)a'd|en, »»..jaws 
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Wft'flifttlg, adj., revengeful 
Slab, »., *er, wheel 
vnf f rttr to gather or snatch up 
ta'gtttr to tower, rise ^(-^ 
9iüin'adtv, w»., adjoining field 
tai\onnifvtn, to argue 
«iile'te,/., -n, (sky-) rocket .- 
aiilttb, »»., ^er, edge, border/ 
rang, pret. of rineen 
mam'lifttJf -«/ army list 
Wttlt'lerPi«r., intrigues 
rtttiit'te, pre/, o/ren'nen 
taflftr «K^J., quick, rapid Oj^:^ 
Wttf fegcfllliJlif, »M -«/ thoroughbred 
8lattUtt'(u(ltS, m., buttercup 
9iappovi', w»., -t, report 
Wat, w*., ^, council; advice; coun- 
sellor 
Wdtfiti, n., riddle, mystery 

v'dt^StifiaU. adJ-, enigmatic 

Stuff ettoort» w., mysterious word 

Wawb, /»., prey 

Waub'jUg, m., H, predatory in- 
cursion, raid 

Wait A, '^M smoke 

rau'iiiett, to smoke 

Waui^'filiCeier, w., veil (cloud) of 
smoke 

Watttn, m., ^i, space^ room 

vält'tttett, to clear 

Wait'tie,/., -n, caterpillar 

vatt^fl^ett, to murmur, rustle. 

räuftient, refl., to clear the throat, 
hem 

Weift'ttett, n., arithmetic 

reift t, a<iw., right, quite, very; — 
i^ahtXK, to be right 

Wciftt, n., -e, right 

Weift'te, ad/., /., right hand 

rediti, <Ki».. to the right ^ 

tedif fiftaffen, ad/., honest ^ 

tre^dfett, to stretch 

We'be,/., -n, speech, words 

reiben, to talk, speak r- 

We^bntiavt, /., -en, phrase, locution 

re'bet ein'^iwe«. indie. 3d sing, of tin's 
reben 

reb'Ufft, adj., honest 

reb'fellg, adj., loquacious 

We'geJ,/., rule, regulation 

ve'geltttäiig, ad/., regular(ly) 

re'getreiiit, adj., regular 



-y 



ve'geil, refl.t to move, stir 
We'gett, m., rain 
We'gettdoaettfarde,/., -n, color of the 

rainbow 
tegtc'rett, to rule 
Wegie'tungSattgelegettlieit, /., -en, 

affair of the government 
Wrgie'tttttgisantritt, m., -e, accession 

to the throne 
Wegimettt^ «., -er, -e, -egiment, 

government 
teg'ttett, to rain, pour 
9tegiott\/, -en, region, direction 
We'gltttg, /, -en, motion, move, im- 
pulse • 
Weft, n.,-e, roe, deer / 
xei'btn, -ie-ie, to rub, scratch 
reift, adj., rich 
Weiift, n., -c, realm, empire 
rei^lftett, to reach, extend, hand 
reilft'Ulft, adj., abundant 
Weilftrfttlu, m., -en, imperial prince 
Wel'fte,/.,-n, row, file 
relftteii tin', pret. o/ein'rei^en 
rei'mett, to reconcile 
teltt, adj., pure 
rel'feit, to travel 
WeVfenbe, adj. traveler 
rei'f^ett, -i-i, to tear, jerk 
tei'tett, ritt, gcrif ten, to ride 
Welftier, n., ~t, animal used for 

riding 
rcl'ieii, to tempt, provoke |^ 
rel'jenb, adj., charmiog 
tett'nett, vann'U, gerannt', to run 

Weflbettj',/, -en, capital 

Weflbena'abel, m., nobility of the 
capital 

Weftirff , m., respect 

Weft, wi., -e, remainder, rest 

reu'mütigr adj., with a contrite heart 

refteti, to save 

Webortier, w., revolver 

We^etlf , n., -e, prescription 

Wejeii'tefiftrelftett, n., writing of pre- 
scriptions 

Wfteitt, m. Rhine 

riift' ten, to direct /^ 

riift tete auV , pret- of auf 'rid^ten 

riift tete jti', pret. of lu'viiSjttn . 

rilft'tig, adv., real, right, sure enough Ir 

Wlift'ttttlg , /. , -en, direction f 
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tlth, pret. qfxtVbm 
«let, 3^et. qf vu'Un 
ffiin'htnlafin, m., ^e, bark canoe 
WUlb'ffitt, dim., n., crust 
9linhi'lthtx» n., cow-hide, neat's 

leather 
vitt'Oett, -a-u, to ring, press 
vittfijl, adv.f all around 
vinfid'ttnt/ adv., round about 

xi^,pret.ofxtV%tn 

ti# au^'fpret. q/" ou8'retBen 

ritt, pretqfxti'ttn 

Wi'ditln, n., wheeze 

9iod, w., H, coat, skirt 

WSff fUett, <2im., n., little coat or skirt 

WSff leitt, (itm., n., little coat 

Wofffd^oft, m., ^e, coat-tail 

{Roff tof^e,/., -n, coat-pocket 

Wo'bet, m., laborer who roots up 

stumps 
Wo'lieit,/., -<n, vulgarity, brutality 
flWxim, n., reed-bed 
Wolir'ftoif, »»., H, bamboo 
«orie,/.,-n, role, part 
vorCeit, to roll. 
vS'tnifdl, Roman 
»Otr adj., red 
SIS'te,/., redness, flush 
VÖ'tett, to redden 

VOffütifiB, red-headed, red-flowered 
Xtirm, adj., ruddy 
flotidimani, m., H, redstart 
Wof toein, w»., red wine 
«tttf, w., -<, twitching^ 
{Rit'ffett, •»., back 
VÜ'ffett, to raise, move 
vUffett eiti', *«« ein'rüden 
Wulf f al^vt, /m -<n, return trip 
«Ölf fen», /..return 
dtif ItooSr adv., back(ward) 
«äirfelte,/.,-n, rear end 
9liilf fi4|tr/> -en» consideration 
vUlf tuSvtS» odV'. backwards 

Wtt'be?,n., oarf 

Viu'^txhani, /, "e, seat for rower 

rtt'bent, to row 

Ku'^erff^Iafl, «»., ^e, stroke of the oar 

Wttf, m., -e, reputation 

rtt'f ettr -ie-u, to call 

Wtt'l^e,/., -n, rest, composure 

ttt'tett, to rest 



ttt'llifl, ad/., quiet 
Wulim, m., fame 

xWvttn, to extol, puflf; r^, boast 
vitll'vett, to move, stir^^-n^ 
tttttb, adj., round (X 

tii'ftetl, to make ready jP 
ttt'ilfl, ad;., sooty V 

ruf ffHett, to slide 
tttf teCtt, to shake 



@aa(, m., @&(e, room, hall 

^fi'bel, w., sabre 

^S'belfotitiel, »., sabre-belt 

^a'die,/., -n, afiair, thing 

fadl'te, adj., gentle, quiet 

©atf, w., ^e, bag 

Saif tttdl, n., ^er, handkerchief 

€a'öer/M-n, legend 

®8'öe,/.,-n, saw 

fa'Oett, to say, tell 

eS'oefeileit == sa'geff^ftrfen 

@a'flen(veiS, ♦»., -e, legendary cycle 

^ft'Oefdiarfett, n., saw-filing 

\tt^,pret. o/fe'^en 

fali axi',pret. o/on'fe^en 

foil breiti'r i>rc/. 0/ brein'f e^en 

faft llln', prc<. 0/ ^in'fe^tti 

©aVte,/, -«»string vgf 

^ai'tenflanOr w».f ^e, stung music 
6aVtetlftiiel, n., stringed instrument 
6afvatltetlf r «., -«, satrament 
WhtVL, to oil 
6al), n., salt 

^MxVtati, m., -t, Saturday 
iami, adv., together with 
fan'bifl, adj., sandy 
fanb'te, pret. o/fen'ben 
fanft, ad;., soft, gentle -^ 
Sanftmut, /., gentleness 
fan!, pre/, o/fm'fen 
f Win, pre/, qfjin'nm 
faftrP»-«'. o/fl'Uen 
(Sau'iaob,/., boar-hunt 
Saum, m., H, edge, hem 
f Stt'meitr to delay 
Sf^ai^r m.i -tn, timber-land 
^il^ü^t, f^M -(> (tunnel-)8haft 
e«S'be(, m., skull 

f Aa'bettr to do harm ; t% ift f(^abe, it 
is a pity 



38 



Vocabulary. 



Sd^a'bettr m., damage, injury 

Sl^a'benfveube, /., -n, malicious joy 

fdia'beitfvoll, adj., rejoicing in an- 
other's calamity, malicious . 

fdiaf fettr to procure, create <^ 

8d)aff'ttev, m., conductor ^ 

€)d)alfr *»., -t, rogue 

ffHarienr to (re)sound 

^tÜantr/.. shame 

f AS'mett, ^«A» to be ashamed of 

\€tam'lo§f shameless, barefaced 

\Ütan^'büX, adj., disgraceful 

^<ban'ht,f., -n, disgrace 

f^avf, adj., sharp, scorching 

fdiavf bHlfettb, adj., discerning 

^itütfttn, m., shade, shadow 

@Aa#r '»•t ^«f treasure; sweetheart 

itll'dWbüX, adj., valuable 

Sf^attbr 1^', straw 

fdiau'berevreflenb, arf/., terrifying, 
grewsome 

f diau'ettr to look-C 

fdiatt'evUdlr adj., terrible 

fdiatt'ent (jufommen —)» to shudder^^ 

fdiatt'felllr to rock 

SAauntr w»., *e, foam 

fdicitt'lttettr to foam 

^tliau'\pitl, n., -e, spectacle, scene 

ffHei'bettr -ie-ie, to depart 

Sdirittr m., -t, glare 

\tt^t\n'hüX, adj. 8eeming(ly) 

fAei'nrttr -ie-i«, to seem, gleam 

^ti^tViti, m., parting, part 

ed)fl'Uttfa»De,/., -n, (fool's) cap and 
bells 

6fl|e(f tDOrt, n., -t, scolding, abusive 
term 

^tb^t'mtl, w., stool 

Sf^ett'fe,/., -n, tavern, saloon 

f djeti! ein' , imper. of ein'fc^enf en ^ _ __^ 

ffHett'Ienr to give, present, grant-^' ~^ 

Sdier'bmtel, m., barber's bag 

Mi^t^ttVL, -0-0, to cut 

^Aer'nteffer, n., razor 

f Aer'sm, to joke, jest 

ffteu, adj. anxious(ly), shy^^"^ 

SAeu'fal, 91., -e, horrid object 

fllieu#'(id)r o^Jm abominable, atrocious 

e*«, m., skill 

fAVdettr to send; refl., be proper or 
fit 

«iftlcrfaJ, n., -e, fate 



ffHie'iienr -o-o, to shove, push /O 

fi^ief, adj., wrong, crooked ( 

^diie'fevbad), n., "er, slate roof 

fill leu, pret. of fc^ei'nen 

filliev, adv., almost y 

fdjifieiir f<^oB, fl<f<^of'fen, to shoot / 

SAiffr ^', -e, boat, skiff 

SAiffAett, dim., n., little boat i\/ 

^^iffev, m., boatman, skipper*' 

S*iff8'Betfit, m., -e, ship's rigging 

f f^il'bent, to set forth, describe 

@d)ilf flvai, n., *er, sedge(grass>>^.^^^ 

^dlilf l^arntr m., -t, reed 

^ilimpi, m., disgrace, shame 

f Aim'tifett, to scold, use abusive lan- 
guage 

^i^ivm, «I., -e, (lamp-)8hade 

f Air' men, to protect, shade 

€ilitad)t,/.,-en, battle 

@d)(ad)f feCbr n., -tx, battle-field 

SAIadS, m., chump 

^dilafr m., sleep 

fdila'fen, -ie-a, to sleep 

6il|l8'fe,/.,-n, temple 

eAU'feniielien, »., retiring 

S^lfPfev, m., sleeping man 

fd)(aff, orf?., drooping, floppy 

SdiUffantnter,/., -n, betlroom 

@ili(af Sintntev, «., bedroom 

^(^laff, m., H, stroke, blow, beat, 
shock 

f d)ta'flen, -,u-o, to strike 

idKanii, prei. of fc^Hngejt 

fdltanf, adj., slender ^ 

fl^Iatltlr od/., sluggish 

Wau, adj., crafty 

SdiUu'lieit,/-, -en, craftiness 

f^ledlt, adj., bad, Ul 

fAled)tevbin||S', adv., by all mean? 

^dlle'l^enauae, «., -n, coal-black eye 
'"\itieVittn, -i-i, to creep, steal away 

^ÜtltWpüiXOUiüt, f., reconnoitring 
party 

Sdileif fUiff, m., ^, wheel-frame 

fd)Iei'ntio, adj., slimy 

fdlleti'tien, to drag, carry^^^ 

fil|li*,prc/. o/f(^lei'c^en ' 

f AliA'ten, to comb out 

f*Uef,j)re/. o/f(^Io'fen 

fdlUe'j^ettr fc^loB, gefc^Iof fen, to lock, 
close, shut ; ^eunbft^oft — , form a 
friendship 
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ffHUrlKUd), adv., at the eud. after all 
fdilimin, adj., bad, serious «A 
64|Utt^||e,/., -n, snare, toils 
fAUn'oett, -a-u, to wind 

@4|lo#r »M ''er, castle 
€il|to#'ßOtteil, w»., *, castle garden 
@flKü#^d)ett, <2tm., n., small castle 
@4|loft'tvetitier/., -n, castle steps 
Wut^'itn, to sob 
@llilttd)t,/., -en, ravine 
@A(ud, «»., -e, swallow, draught 
Wu'dtn, to swallow 
^ÜtlWdtt, m.f poor devil, starveling 
WUü, pret. o/f(^lo'0en 
f^Ittil auf ,i>rc<. o/ouf'f<^laflen 
fÄlUfl elll'rpre<. o/e4nWoflen 
idilttO mmot', pre/. 0/ enH)or'f(^la0en 
f^lunt'lttent, to slumber, doze, sleep 
^tÜlürfeUoiÜ, »., keyhole 
6d)inaÄ»/t<lisgrace 
fd)mSl)'Ud)r ad«?., awfully 
\<bmal, adj.y narrow, long 
fdline'ifett, to taste, smell 
fdimei'Aelii, to flatter 
fdlinei'f^ett, WmiB, ßefc^mtf'fcn, to 

throw, fling 
® iftmet J, ♦»., -en, pain 
fdlinrn'^etDfllt, adj., deeply afflicted 
fdlinevi'liaft, «d/., painful 
<Bünnei'ttxl\nti, «»., -e, butterfly 
fdltitie'bett, to strike, forge 
f lüinit, pret. of f<^m«i'Sen 
Sd^ntttd, «»., -e, adornment ; im — , 

adorned 
fdilttit^lfeil, to adorn 
fdittau^ieit, to puff 
f diiiau'f ett = f<^nou6en 
Sd^lte'ffeitliattS, n., 'er, snail-shell 
Sd^ner'aeftSder, n., snowstorm 
6iliitee'(attbfd)aft, /., -en, snowy 

landscape 
fdittre'tiieif^, cM/., snow-white 
ii^ntVhm, fc^nitt, gefc^nitten, to cut 
fdiltei'Mllr adj., plucky 
ftÜttefl, ady., fast, nil id, quick 
\€tnitt, pret. qf fc^nei'ben 
^€tnitft»aaxtn, plur., dry-goods 
^€tnitttoaaxtMtxtaut »»i saJe of 

dry-goods 
f4|llB'b(e), €idj., base, iniquitous 
Sd^nSr'fel, m., flourish 



^i^nutif tabaf, m., snuff 

fAttti'ven, to tie, truss up 

fAnut'Oevabe, ody., very straight 

SAltuvir'dart, m., H, mustache 

fAttUt'ven. to hum, whir, purr 

fftoft, i>rc/. of ft^ie'ben 

fd)Ott, adr., already 

fdliitt, ad;'., beautiful, nice 

£d)ijne, adj.,f, beautiful girl 

fdio'lteit, to spare 

W6^\tn, to draw; atem — , take 
breath Y '— 

^AoD'tiett'^lafdif,/., -n, pint bottle 

floor, pret. of ft^e'ren 

@d)0#, '»., ''e, lap, tail of coat 

fftoft.prc/. o/f(^ie'feen 

64vam'me,/., -n, cut 

^i^Xtd, m., -en, fear, fright, terror 

fdjve'ffeil, to frighten, terrify 

^divecfflebaiife, w.,(-en«), -n, dread- 
ful thought 

fditecT'liaft, adj., terrible 

fdiveifnili, adj., terrible, dreadful 

®d)veir ♦«., -e, cry, scream 

fditei'den, -4e-ie, to write; eS ftf 1 1 
flefc^rieben, it is written 

fditeiben auf, «e«» ouf'ft^reiben. 

fdivei'm, -ie-ie, to cry, scream 

fdlveHen, 1<^ntt, «efc^rit^ten, to »k |., ^ 
walk 

fftrle^pr«/. o/f(^rei'en 

\0txith, pret. o/f(^rei'ben 

flliviff HfH. od/., In writing 

filiria, adj., shrill 

f ilirltt, pre/. o/f(^rei'ten 

9^x\tt, m., -e, step y 

fd^VOir^ ad/., steep ^^ 

Sdivoff'tDailb,/., «e, precipitous wall 

@d)viitif (otif» »»., "e, cup 

fd^rttb'den» to scrub 

i<bxum'Pitn, to shrink 

@fl|uft^ »»., -e, scoundrel 

Sd)u('buie» wt., -n, schoolboy 

Sd)u(b^/., -en, guilt, fault ^ 

fdinlb'f ein» to be blamed ; er tft (bflt) 
— boron, it is his fault. 

fdinrbifl fein» to owe 

^diu'it, f., -n, school 

@d)ü'Iet» »»., pupil 

64ttFfuttoe» f»., -n schoolboy 

^^ttl^müppt,f, -n, school-bag 

CdittCter» /., -n, shoulder 
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Zt^ul^UxbiaiU n-t^tv, shoulder-blade 
ZOmltMft, m., -e, village magis- 
trate 
litu'pitn, to shove, push 
a*«*» m., *ffe, shot 
^€tW\tl,f., -n, bowl, basin 
f fHilfteltt. to shake 
S4|tttfl6attfett# m., heap of rubbish 
\ibiaf1$m, to protect 
BituH'tntitU »»., guardian angel 

^diuii'Utta. *»., -t, protege 

fdihia«» <M;., weak 

Sd)t9 amm» m., H, punk, German 
tinder; mushroom 

fd^toamtitf iw«/. o/f(^t»im'men 

fd^toanOr pr«<- o/f<^hrtn'flen 

f fUtoatt'Ien» to sway 

fd^toali't'ettf to swap 

\€Hntinp odJn black 

ftÜHKin^üttflifl^ «4;., black-eyed 

idltliavS'dlail» «<?/., dark-blue 

fiütoo'lieii, tochat.tolk^' 

^i^tot^htt f.t -n, suspense ; in her- 
halten, to hold in balance 

\tlltnfhtn, to hover ^ 

fditiieVflenr it-U, to be silent 

fAlQeifl'fantr <^/., sWent 

SAtneitt, n.,-<, pig 

SditDeittrifbev, »., pigskin 

Sd)ttiei#r m., sweat 

Sdihieili'tTODfeiir »»., bead of perspi- 
ration 

Xf adj.^ hard, heavy, serious 
hmtt'txante, a/?/., w., person seri- 




\i, adv., hardly 
iae,/.,-n,iris 

►rc/. q/" f(^tt>ei'flen 
f Amint'ittett, -a-o, to float, swim 
ffUhiitt'beltt, to reel, stagger 
\att»Wbtlnh, adj., dizzy 
fdihiUi'flett, -a-u, to swing, whirl 
ZüH»Wtttftm, «*., sweat-box, tight 

place 
\€Hnihctn, -u-o, to swear 
fAtnUI, adj.f oppressive 
^ditlittnOr w., ^e, impulse, vigor 
f fUtDnVr iw«'. 0/ f(^»yren 
feftS, num., six 

^t0l'\tv, m., coin worth about 6 cents 
fedirtifiittbiOr six-pound 



6ee'U,/.,-n, soul 

iSte'HOOel, m., ^, sea-bird 

©e'flel, n., sail \) ^ ^ 

^tf ntlftannt, /. , -n, sail-yard (/ .^ 

f eg'ttett (r«/l.), to bless, feel happy ^| 

it'fitn, -a-e, to see, look ^ * 

fel^'lietlr rcyl., to long for '' 

Selin'fttAt,/., longing 

feilt, adv., very y 

eei'be,/.,8ilk ^ 

Cefbetnilfeltt, n., silk-reeling / 

Sei'fmf^amit, w»., lather Ay. 

f elfte eln'r pr«/. o/ ein'f eif en / 

Ceil, n., -e, rope 

fein, toat, fletoe'fen, to be 

feitl, pron., his 

fei'neiieUÖ, adv., in his turn 

feit, conj., since 

feitai'r atlv., apart 

feitbent', conj., since, since that time 

Cei'te,/.,-n, side 

f el'bet = felbft 

ferMfi-f adj., the same 

\tibft,pron., adv., self, even 

^tlbftfanfiüüt,/', -n, self-accusaüon 

Setbff (etruBr ^-t ^^ self-deception 

eefftfrerfetmttti«,/., -ffe, knowledge 
of one's self 

Sellft'lieftlvSAr *>•. -«/ solUoquy 

eefdfrtJtaf^ttStllr /, -en, self-decep- 
tion 

eetbfrttiertoittbttiifl,/ , -en, self-con- 
quest 

itIbWbttft'dnhüüt, adj,, (a matter) of 
course 

fertett, adj., strange, rare 

feff fantr adj., rare, strange 

^ent^mevittfl, m., Semmering 

9tm^Vittim'fbübnbof, m., Semmer- 
ing railway depot 

fett'bett, fanb'te, gefanbt', tosend (give) 

fen'fett, to lower 

^evfleanf , m., -e, sergeant 

fe'^en, to place, put; fxdf — , to seat 
one's self 

feuf seti, to sigh 

@euf see, »»., sigh 

fid), refl. pron., Sd pars., himself, her- 
self, etc. 

fl'fter, adj., safe, sure 

Ci'Aevl^eit, /., -en, safety ; safeguard 

Mfbwc, adj., visible^ 
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Hfrpron., they, she 

fie'dettr num.^ seven 

Sie'benfadien, plur., traps 

^i^no'xitX Ital, m., gentleman 

^ittno'va, Ital.J., lady 

e«'be,/.,-n, syllable 

firient, adj., silver 

SirBertiiMiier, -n, tinfoil, silvered 
paper 

fkVhtXXtinf adj., clear as silver 

Sim'fon, m., Samson 

©itteht're,/., -n, sinecure 

W^tn, -a-u, to sing 

fUt'Iett, -0.-U, to sink 

@Utn, »»., -e, mind, sense, thought 

ün'nett, -a-o, to reflect, ponder, think 

fln'ttißr adj., appropriate 

fitf (idi, €idj., moral 

®Ü>, w., -t, seat 

IFIien, faB, öefeffen, to sit, be 

fOr a<^i'., so, then, thus, such, that's it ! 

foiltib', adv., as soon as 

fofotf , adv., at once 

fOfiai:', a<iv., even 

Col^ttr »»., "e, son 

folfttt'Off adv., as long as 

fotlli,;>ron.,such 

forfeit, shall ; er foil, he is to, he is said 

to 
Som'tltev, m., summer 
Coni'tnemadiinUtaii, m.,-^, summer 

afternoon 
font'nirrftiro^ifl, adj., freckled 
Sorn'mrvseit,/., -en, summer-time 
fott'bfV(av, adj., peculiar, strange 
fon'bfvtifll, adv., considerably ; ni*t 

— , not much 
fon'beviir cow/., but 
©oit'tte,/.,-n, sun 
f on' nett, refl., to bask 
Son'nenattffiano, m., H, sunrise 
fon'nenlieiilSnst, adj., sunny 
fott'ttenliefhral^rtr adj., sunlit 
Cott'nenllTanb, rn., ^t, sunburn 
Con^nenbltftr «»., ^e, hazy sunlight 
Cott'nenliAt, n., sunlight 
^on^nettf^eHt, m., sunshine 
^Ott'nettfhra^l, m., -en, sunbeam Jf 
Cott'nenitntetoaniir m., H, sunset 
Contt'tna, m., -e, Sunday 
Ciontt'tnaSuvlattli, «»., Sunday fur- 
lough 



fonfit, adv., otherwise, formerly a^ 

fon'fHa. adj., other 

fotogen, to care for, worry ^ 

fova'fältio, adj., careful ^ 

SovventVnev, of Sorrent^;»^^ 

©ofte,/, -n, kind, brand 

S^al^i', Spahee 

ftiat'ten, to split 

®Dan = Äienfpan 

St^an^ül^t, w., -er, flame of the (pine) 
splinter 

ft^an'nen, to hitch, put, stretch 

f>ftnn tuti'itx.pret. 0/ toeVterf^jinnen 

fDa'ven, to spare, save 

S^ax'Sam, adj., sparing 

@tia#, m., H, fun, easy thing 

f>St, adj., late 

@)>fif l|er(fita(enb, w., -e, evening of 

late autumn 
ftiQSie'ren flel^en, to take a walk 
®*>eril|e,/.,-n, spoke 
f>ei'en, -ie-ie, to spit 
f>ei'fen, to feed 

^tiei'fefaat, w., H, dining-room 
^tieserei^ratn, m., grocery store 
f>ie,pre/. o/f|)ei'en 
^tiie'fier, w»., surface 
f ))ie^Oe(fi(att, smooth as a mirror \^ 
ftlie^Oeln, refl., to mirror, be reflected 
Stiier, »., -e, game, play 
ftiie^en» to play 

^Hertamevab, m., -en, playmate 
^tliedeute, p/?/r., musicians 
Stiiertnnnn, in., ^er, musician 
^tlinbr «•» -</ wardrobe 
®Dln'bel,/.,-n, distaff y^ 
@tlin'be(d)en, dim., n., little distaff 

ftiiit'nen, -a-o, to spin 
ftiin'nen, to purr 

^Pin'nttin,/., -nm, spinning-woman 
^ttxmt'xah, n., ^er, spinniug-wheel 
^pitaV, Spital [lands 

^piWUxhohtn, plur., Spital Low- 
@))ita'(erborfr »., Town of Spital 
^PWhuht, m., -n, thief 
©>i'<»e,/., -n, top, point 
&pOit, m., sport, mockery /„-'-' 
ftijif tiffH, a^/., derisive 
\pxaiSi,pret. of^pveäftn 
Bpxa'i^t,/., -n, language 
ftirnill'IoS, «mO'm speechless 
ftivnd) Pox'fPret. of t>ot'\pvtd,tn 
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\ptam,prft. o/fprin'flen 

ipvann ierutt'ter» pret. of fftnm'ttrs 
H>rinflen 

jptt'^tn, -0-0, to say, speak 

f>rllli üWfPreL 0/ an'\)fivtdfin 

ipxin'ütn, -a-u, to jump 

ftivi'^ettr to spatter, squirt 

&Ptntii, «»., ^f, saying 

^PXÜ^'Uin, dim., »., little saying 

^pxunti'titabtn, w., ditch (to jump 
over) 

BpUt,f.t -tn, mark, trace ^ 

ftiü'vettr to feel, perceive '' 

^taaWütüOtt, /., -en, official buri- 
ness 

flaatrvfditad), orf/., constitutional 

@tai, m., ^t, cane, staff 

©tobt,/., *<, city 

^ta^tbaftn,/., -en, city railway 

ftobt'bef onntr adj., generally known 

CtSbfdiftt, rfiwi., «., little city 

©toM^liefDrÖd), n., -e, town-talk 

flobt^ttbifi, acT/., talk of the town 

ftatil,preLo/iUf}'Un 

©tolirfebevliottrt, m., steel-pen hol- 
der 

fto^riiort, adj., iron, hard as steel 

fiatipret.ofjt^dm 

fto'fettr to stalk, stump 

©toO'tnoob,/., ^«, stable-woman 

Storiunn, /, -en, stable-room 

(tom'tneln, to stammer 

Stomm'floft, w., ^e, regular visitor 

ftam'PUnf to stamp 

©tonb, »»., -"e, state; ju — e brinflcn 

to accomplish, effect 
fta«b, pre/, o/fte'^en 
ftonb auV,pret. o/auffte^en 
ftonb^l^oft, adj., steadfast 
6ton'i!e,/.,-n, pole 
ftaxb.prei. o/fter'ben 
ftaxl, adj., strong, considerable 
ft'dt'Un, to strengthen 
florv, adj., staring(ly), unyielding 
itax'ttn, to stare ^. 
Stmrtr'finu, «»., stubbornness v' 
ftott, /w'^. «'t/A ^ew. or dat., instead 
ftott'adi, adj., stately 
ftotuif'vett, to make 
©tOUb, m., dust 

©tottb'liiotfr,/., -n, cloud of dust 
ftott'nrtt, to gaze, be amazed 



fte'dim, -0-0, to prick 

fte'lfeit (ftflf »mnetimea) ftid, geftedt', to 

be in 
ftClieit, ftanb, gefton'ben, to stand, be ; 

— bleiben, to stop 
ftel^'Utt, -0-0, to steal 
fielet bei', pres. indie. Sd pers. sing, of 

bei'fle^en 
fteif, adj., stiff- 
fteif beinifl, «<(/., stiff'-legged 
ftei'oett, -ie-ie, to moimt, climb, arise, 

get / 

ftefl, adj., steepk^^ 
©tein, m., -e, stone, rock , ^ 
Steitt'battf,/., *e, stone bench 
©tein'boben, m., ^, stone floor 
ftein'veid), adj., very rich ^-^ 
Stein' tUd), m., -e, stone table 
®tei«'tre*me,/., -n, stone stairs 
Stei'revhiSoIein, n., Styrian wagon 
®terU,/., -n, place ; jur — , at hand 
IteCten, to place, put ; fic^ — , present 

one's self 
fterienmeife, adv., here and there 
<SttVlum,f., -n, position, attitude 
fttm^peln, to stamp 
©tefbeferje,/., -n, death-taper 
fiter'bett, -a-o, to die 
Stern, /«., -e, star 
Stern'blume, /., -n, star-shaped 

flower, aster 
Steir'nenolorte, /. , -n, stan-y glory / 
ftern'beH, «<//., starry " ' 

ftti, adj., constant 
ftetS, adv., always 
Sten'er,/.,-n, tax 
Steu'ererböbuno,/., -en, increase of 

taxes 
fti'dieln, to taunt 
StifU'movt, n., -i, key-word 
©tie'fel, m., boot 
ftleß,;)rc/. o/ftei'flen 
Stiel, m., -e, stem, foot 
ftte'ren, to stare 
ftieft,pre^<)/fto'Ben 
(tieft on',7>'/e/. o/nn'ftoBen 
ftif ten, to cause 
Stii, »I., -e, style, manner 
ftifl, culj., still, quiet; im ftitten, on 

the quiet 
Stille,/., quiet 
ftUC'botten, -ie-o, to stop, rest 
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^U''\€Hntiütn, -i«-ie, to be silent 

Stitt^filitiieiaeit, »., »ilence 

ftiW'fttfitn, see fHU and fte'^en 

^titn'me,/., -n, voice 

fHm'inett, tune (up) 

fHntntte hti\pret. ofbtV\txmmtn 

Ctim'tltttStOr /•» -en, mood, frame of 

mind 
Stivn,/., -en, forehead 
Stoff, •»., *e, cane 
fto'ffen, to hesitate 
fUd'HnfttV, adj., pitch-dark 
ftWntn, to moan, groan 
ItoFtient, to stumble, stagger 
ftol), arf/., proud(ly) 
P'veit, to disturb 
Ctof^r »»•. *e, stroke, puflt I >>/^ 
Ho'%tn, -ie-o, to push, join \p^ 
^Uf^^jtuUtv, m., deep groan 
fhratfS, ad»., immediately 
€tta'fe, /., -ti, punishment 
fhra'f nt, to punish 
ftvWltn, to comb 
ftvamfptln, to struggle, kick 
^txanh, m., ^e, strand, shore 
®t?o'|e,/., -n, street 
@tva'#meffe,/., -n, street-corner 
^txt^dt, /., -n, distance ^ 

five'ifeitr to stretch ,a/^ 
ftrei'fteii, -i-i, to stroke'; Me Riebet 

— , play the fiddle 
ftrei'dieltt, to stroke, pat 
^treidi'l^oUr »»., ^e'^» match 
Streidi'virtnen, m., strop 
€)t?ei'fen, »»., to streak, strip 
fhrettff, adj. J strict, severe 
fhrett'ett, to strew, scatter 
^ttmf^anhM, «., ^er, sand-box 
'BitiHl, m., -t, stroke, line 
fttiit, pret. of ftrei't^en 
ftrl* I^etelii', i>rc^ o/^erein'ftrei<^<n 
(SitVoHr n«! straw 
StVOl^^aoer, «., bed of straw 
Strom, tn., ^e, river 
ftt'6^men, to stream 
^tXUmp^, m., ^e, stocking 
lSitit6'Aen, n., little room 
Ättt'ier/., -n, room 
Stit^etibeife»/., -n, ceiling 
stuff, w., -e, piece 
etit'ffel,<2/m.,n., = @tü(I 

fhtbie^rm, to study 



Ztuh\tv'ftuht,/.t ~n, study-room 
Sttt'biitm, n., -itn, study 
®ttt'fe,/.,-n, step 
Stttl^I, w., ^e, chair 
Stttl^leff oebiVfie, stuhleck Mountains 
fhtmm» a<y., silent */ 
Sttttl'be,/., -n, hour 
ftlttt^ntlano, ««'t?., for hours 
Sturm, »n., *e, storm 
ftttt^mifdi, CMf;., wild, unruly 
Stnrs, w., ^e, fall, rain 
fHtt'jen (itaft), to fall, rush (for), pour 
M^Mtn, to support 
\U%tn, to look for, seek 
fttl^'nen, to expiate . 

fttm'men, tjHiruzz, hum /^ 
Stttt'benlioff, «»., *e, sc^goat 
Sttnb^aftififfit, /., -«n, (piece of) 

wickedness 
fitn^iaett, to offend, transgress 
\Unhm, adj., aintnl \ 
ffift, adj., sweet, pleasant 
Sllftrm', n.,-t, system, order of things 



iufbal, m., tobacco 
tofbaUpitiUf/'f -n, tobacco-pipe 
Zafl, »i., -e, day 
ta'Selattfl, adv., for days 
Za'fleSattbrufli, w*., ^e, dawn 
la'fleSjelt,/., -en, daytime 
tSB'««, «<//., daily 
JttB'relff,/., -n, day's journey 
Sal, «., ^er. valley, dale 
Zaieitt', . ., '1, 'lent, gift 
Zalfl'Udlt, «., -er, tallow candle 
Satt'tte, /. , -n, pine-tree *v 

tun's en, to dance * '« 

tapt^tt,/., -n, tapestry 
iap^itx, adj., brave 
tap'pen, to grope 
Jafilie,/.,-n, pocket 
Sa'fÄeitfeitet, n., pocket-knife 
Za'ffl|etlfle(b, «., -er, pocket-money 
Zai, /., -en, deed, in ber— , indeed, 

as a matter of fact 
iaitptet. of tun 
tat auf, prei. 0/ auf tun 
ZS'tiflfeit,/, -en, activity 
a:offofte,/.,-n, fact 
iat meö',/)re/. of totf)' tun 
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Satt, m., dew 
Satt, n.,-e, rope Y^ 
tau'dlett, to duck/rise, dip, steep 
tattftte »nfttt,pret. qfun'ttttauafm 
tatt'fvif^, a4j; fresh with dew ^ 
tatt^B^r to be fit or suitable for / 
Sfttt'ffl|ttnar/i -<n» illusion 
tatt'ftltb, num., thousand 
tatt'fenbntaC, adv., thousand times 
tfi'lett, refl., to share, divide 
SrU'imlliner /., -n, sympathy 
ttWntJimtn^, adj., affectionate 
Seleovatil^', m., -en, telegraph 
itltüta'pfitnftanatff-, -««/ telegraph 

pole 
Ztftümtni', n., -e, will 
teu'et, adj., dear, expensive 
SCtt'fel, ni., devil, the evil one 
%tu'Ul\ttnt, n., -«, deviltry 
%tu'UHmaatn, m., devil's wagon 
Seit'feriSfttO, n., devil's contrivance 
Sest, wi., -e, text, main point 
SlfVOtt, »»., -e, throne 
tief, adj., low, deep 
Siebte,/., -n, depth, deep 
Sie«, n., -«, animal 
Sier'Iein, dim., n., little animal 
SVaer,»»., tiger 
Slfft, w».,-e, table 
Sif^'tiUtte,/.; -tn, table-top 
So*'ter,/.',^ daughter 
SöÄ'terrein, dim., n., little daughter 
Sob, m., death ' 
tott, adj., mad, whimsical V{ 
SoF(e, arf/., »'., madman / 
Sorftelt,/., -en, - -s* 

Sott, m., ^f " ^ ^o/HSne, manner 
Son'* '*•, ■*«/ cadence 
T ,«», «c6 2lntonino 
^0t, «.,-«» gate 
to'fen, to roar^ 
tot, adj., dead 
tot'li(a#, adj., deathly pale 
Sote, adj., m., deceased, dead man 
So'tettflCodfe, /., -n, funeral bell 
So^teitlammev,/., -n, death-chamber 
to'tenftitt, adj., silent as the grave 
So^tenftille, /., deathlike silence 
So'tenloa^e, /., -n, wake, vJ/jil 
tSfUd), adj., deadly, fatal f 
ittthpret. 0/ treffen 
ttttße, adj., idle, slow 



ittt'^tnf -u-tt, to bear, carry, wear 

Statte,/., -n, tear 7^ 

txanl, pret. o/trinfenr 

Srattf» m., ^e, drink 

trat, pret, of treten 

trat eitt' , pret. qf ein'tret«n 

trat I^itt}tt^, pret. q/" ^inju' treten 

Sraunt, m., H, dream 

trätt'ntett, to dream 

tratt'rifl, adj., sorrowful, sad 

tref'fett, traf, fletroffen, tomeet, strike; 
refl., happen 

trel'bett, -ie-ie, to drive, do 

trett'ttett, to separate 

%Xttß'tßt,f., -n, stairs 

tre'tett, -a-e, to step ; mit ^fl^en — , 
to trample on 

trett, adj., faithful 

trett^ersio, adj., frank 

trleli, pret. of trei'ben 

trie'fettb» adj., dripping 

Srittita'tiS-6otttttafl, m., -<, Trin- 
ity Sunday 

ttltt'fett, -a-u, to drink 

Svittttttil^', m., -e, triumph 

triuntti^ie'rett, to triumph 

tro'lfett, adj., dry, sober 

troff ttett, to dry 

tront'nteitt, to drum 

Srotf'fett, »».,drop 

Sroft, m., comfort, consolation 

trd'ftett, to comfort 

Sro^, m., spite, defiance 

itHiilitPrep. wUh gen. or dat., in spite of 

tro^bem', conj. or adv., in spite of this 

tro'^ett, to defy j 

tro't^lß, adj., defiant^ / 

Sro#'fo))f, «*., ^e, obstinate person 

trü6'flefär6t, adj., dull-colored 

trttö,prc/. o/tro'gen 

SrUttf, TO., H, drink 

Sttft, «., ^er, cloth, shawl, handker- 
chief 

titdl'tio, excellent, capable 

tit'cfifA, adj., treacherous 

tutt, tat, getan', to do, make, give ; ed 
tut mir leib, I am sorry ; ju leibe tun, 
to do harm 

StttttteC, m., -e, tunnel 

Sil're,/., -n, door 

tttr'Kf*, adj., Turkish 

titr'ntett, to tower, rise 
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Zutm'utiX,/., -en, tower-clock 
Zuxn'ftttüt,/., -n, gymnasium 
9'Üt'itthtt, in., gateman 
Xtitann', »*., ~tn, tyrant 



Wbtlt odj., bad, evil 

WhtXif to practice, use 

Ü'htX, prep, with dot. or ace, over, 

above, across, about 
uhtxaW , adv.f everywhere 
Ü'bevbleiBfel, n., vestige, remaini 
ÜhtxhWätn, to survey ^ 
ikhtxhxt^', adv., besides 
ä'berflttfTig, adj., superfluous 
ühtxtit'ben, -a-e, to hand over 
Ubevoorfen, adj., covered 
nbtxfKlUtti' , adv., in general, at all 
Übtxtom'mtn, -o-o, to come over 
ubtxXa\'Stn, -ie-a, to make over, cede^ 
Ü'htxlaut, adj., very loud 
Übtxlt'tltn, to consider, reflect 
nbtxWfttn, to outwit 
ÜbenttOlt'ttettr to overpower, over- 
come 
Wbexmoxatn, adv., day after to-mor- 
row 
WbtxmÜÜQ, adj., merry, tricksy 



A 



um'hxintitn, brachte um', utn'gebroc^t, 

to kill 
utnfarfen, to clasp 
umfioxf, adj., muffled, husky 
um^t'btn, -a-t, to surround, enclose 
um^athxatbifPP- o/um^bringen 
Umiie'bUttO, /., -en, attendants, sur- 
roundings 
um'Qe^enti, adv., at once 
nm'atWttnatn, pp. of um'fc^Iingen, 

wound about^)^ 
utnl^er^'fil^toeifen, to roam about 
Itm'feftt,/., turning back 
um''Ubxtn, to turn (inside out) 
nmtit'btn, to stick around 
nm^'tommen, lam urn', um'gefommen, 

to perish 
limral^'ltten, to frame, encircle 
umtätt'bent, to border 
um'»\(bauen, see urn and fd^au'en 
Utn'fil^Iao, w., ^e, change 
ttm^'fil^tafiett, -n-a, to change 
nmWit'fitn, -o-o, to surround, close 

about, enclose 
ttm^'fi^ttallen, to buckle on 
umfottff , adv., free, in vain Q/ 
Um'ftanti, m.,^t, circumstanccjunter 
Um'ftänben, under certain circum- 
stances 



Ü'bevmütioe, adj., m., wanton fello^^uin''ftintllien,»to make one change his 
ttbevta'fflien, to surprise ' mind 



Übevta'fil^unfir/., -en, surprise 
übe rreVAm, to hand over 
^btx\ab', see über and fe'^en . 

Ü6etfie'tie(n, to move, go to live J 
ÜBefftiti'^ftt, see über and f^ri'|e/^ 
^btxSHtfbtXif überftanb', überftan'ben, 

to survive 
UBftftim'tnen, to overrule 
tt'bersSl^Ufir adj., supernumerary 
Itb'U^r adj., customary, usual 
it'bvio, adj., over, other; in oUcm 

übrigen, in everything else 
iPliviBenir adv., however 
tt'fet, n., bank, shore , 

n'ferbamm, m., H, quay, piery^ 
tt'fetftiJftle,/., -n, cave along the shore 
tt'fetfimb, w., gravel on the shore 'X 
ttUt , /. , -en, (o')clock ' 

mtt, prep, with ace. and sep. pre/. , about, 

around, in regard to. In order to ; — 

. . . toiUen, on account or because of 



mnftri'cfett, to embrace, enmesh 
\im'tx\ebe,plur., intrigues 
um^'tüanhtt, see urn and toen'ben 
umja'iiett, pp. of uttijie'^en, sur-.^ 
rounded ' 

Utn^JUO, »I., ^e, removal 
nnabWbax, adj., endless 
Utt'anflene^tn, adj., disagreeable 
ttttbebittfif , adv., by all means, un- 
limited 
ttn'befnnoen, adj., unembarrassed 
un'liffviebiBt, adj., unsatisfied 
ttn'befUBtr adj., unwarranted 
nWbtVCtmi, adj., full, unlimited 
tttt'liffannt, adj., unknown, unfamil- 
iar 
nn^btlanW, <^^j'j unobserved 
vm'btWtbi, adj., unpopular 
tttt'BfVUfeit, adj., uncalled for, unpre- 
pared 
u\x'bt\tbi, adj.y unoccupied 
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Un'htt»a€tt, adj.^ unguarded 
ttnb, conj.f and 
un'^ütäbat» adj., ungrateful 
untnh'ii€tf adj., ;nanite(ly) 
»n'tvhtttn, adj.f uncalled for 
un'tx)i'6ti, ailj., unheard of 
ttn'evfaittltr «'(/., unrecognized 
tttt'evfentlbav, adj., unrecognizable 
Un'tXtOOthm, adj., not acquired 
Ittl'fälllilfeit,/., -«n, inability 
tttt'f veimbUfll , adj. , harsh, gruff 
im'liebttlbiOr adJt impatient(ly) 
tttt'sel^ettev, «., monster 
Un'^tfftUtX, adj., vast, huge 
ttn'fle^üviflfeit, /., -en, impropriety 
nn'^tlnnfttlt, adj., plain, artless 
ttn'flentelTettr adj., unlimited 
tttt'lievttr adv., unwilling(ly) 
Un'fieioittev, »., thunderstorm 
nu'Qtl'iflU, a<//., untold, without 

number 
un^Qi'dubitit «<(/•» incredulous 
UlS'fllfiA, adj., different, strange 
Utt'Olttff, »., misfortuue 
un'tilüitli€t, adj., unhappy 
Un'fltKlbe,/., disgrace 
nn'lieilttUd), adj., uneasy, uncanny 
Un'b'W^bf Mi-, impolite 
unb'ix'bax, adj., inaudible 
tt'ttifonnvoifr «».. ^e, uniform 
ttttitierfit&f , /., -en, university 
nn'fvaut, n., Hx, weed 
WmWitlbax, adj., direct(ly) 
ttttin<{o'U$, adj., impossible 
tttttta^'baVr odj-y unapproachable 
tttt'ttatÜvUdlr «<0'., uunatural 
ttlt'llStig, adj., unnecessary 
Utt'ovbttttttOr /., -en, disorder 
ttn'vei|e(inci#iofeit, /., -en, irregu- 
larity 
ttttrif terUd), adj., unchivalrous 
WX'xVib\^f adj., restless 
Uttfäfl'n^, adj., indescribable 
un^fnttft, adj., rough, harsh 
ttn'fd)(ttfFi||, adj., undecided j 
tttt^fd)U(bio, adj., innocent / 
ttlt'fer, pron., our | 

nn^Mibax, adj., invisibly- p 
nn'fimt, ♦»., nonsense 
n^fittnifl, adj., irrational, nonsensi- 

[fr adj.^ m., madman 



Utt'fitet, adj., quick, unstable 

un^tettr adv., below 

nnfUx, prep, with dot. or ace. and sep. 

pre/., under, down 
imtetbtaft', />rc/. o/unterbre'c^en 
unttxbxt^iltn, -a-o, to interrupt 
un^Ux'bxinutn, bxadftt un'ter, un'ter* 

gebracht, to provide for 
nnUxbxikdi^tPp. o/untevbrü'den, aup- 



lUtOt 



Un'itX'^af[tn (refl.), to walk arm in 

arm 
un^itxfitbxatit, pp. o/un'terbringen 
untexbttVUttj -ie-a, to entertain, con- 
verse 
unttvban^btlu, to confer with 
unitxbMt , pret. 0/ unterbauten 
XXn'ttxboU, n., ^er, underbrush 
ntttfr(anutt||l»füttbe, /, -n, siu of 

omission 
Un^Uxlaf^, Obtit, adv., incessantly 
UnttxlaU^Un, adj., bloodshot 
ittt'tenn = unter bent 
Un'teroffisierr »»., -e, corporal, non- 
commissioned otftcer 
uittevfi^ei'beit, -ie-ie, to distinguish, 

differ 
tttt'tfvfflliebr «*., -e, difference 
tttttfVftVfi'diett, -i-i, to underline 
WXitx\VL%tXl, to investigate, examine 

Untrrfudi^uttoiStii^tfrr »»., police 

magistrate /~v^ 

un'tertSnig, adj., subject to ^^ 
un'trrtSnifift» adv., very humbly 
mt'ter'tattfUfttr to plunge, dive 
nntfttOfgS', adv., on the way (home) 
untertoei^fettr -ie-ie, to teach, instruct 
ttttbevbient', adj., undeserved 
ttttbevfätfl^f , adj., unadulterated 
Unbtxb^^i'f adj., unexpected 
nnbtxmäbW, adj., unmarried 
untlfinneib'(id), adj., unavoidable 
tttt'tmrfd) Smtr adj., brazenfaced, au- 
dacious 
ttn'beii^tttbet, adj., unmerited 
un'brrhiattbt, adv., steadily 
Utt'bfVhlttllbft, adj., unhurt {" 
un'miHifl, adj., indignant 
ttnmilllitV^iÄ, adv., involuntarily 
tttt'luttrbifi, adj., unworthy 
un'sUmndl, adj., improper 
utt'Sufviebm, adj., dissatisfied 
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lt?'fail|e,/.,-n, cause 
VLt'\ptnnü, »»•. ^«» source, origin 
VLx'ttU, «., -e Judgment, verdict 



Salef fallen» to bid adieu 
JSa^ter» w., ^, father 
Oa'tevl^aud» »., ^r, paternal house 
fBaUxuW\tX, »»., Lord's prayer 
ttevaCf Aie)»ett» to discharge, dismiss 
tttXüit^ttn, to despise 
Oevadl'tUttO» /• t contempt 
ittx'dn'httn, reß., to change 
fBtvan^lttf^um, /., -«n, occasion, 

cause ; — geben, to give rise 
Henmt'tiiotKiift» 04/., responsible 
tierianb% pre/. 0/ berbin'ben 
6eviatt^^ w., ^e, bandage 
nerbfi'ten» berMB', berMrfen, »r/., to 

be angry with 

iiKthtv'titn, -a-o, to hide, secrete 
tierberfett#i>p. o/berbef'fem, bettered, 

revised 
tierbie^trtt, -0-0, to forbid r 
Derbin'bftt* -a-u, to bandage, unite, 

combine 
l^rrbitt^btttto*/, -e«. union, alliauco 
uerblf'fen» pp. 0/ »erbei'feen 
tievblülttt% adj., in covert terms 
tterbor'oen» j>p. 0/ toerber'ßen 
tirvbo'tfit» ?p. 0/ toerbie'ten 
t^evbxti'ttn, to spread, scatter, dif- 
fuse 
tierbutt'bett» PP. of berbin'ben 
tievbS^'tifi» a<0'., suspicious 
tievbain'inen* to condemn 
berban'feit* to be thankful for 
bevbeir'dfii» -a-o, to spoil, come to 

grfef 
^tthWntn, to earn, deserve 
Serbietlff » »»., n., -e, desert, merit 
bevbot'bett» PP. 0/ berber'ben 
Derbre'lieit (ble Muoen)# to roll (one's 

eyes) ^ 

Hevbun'fertt. to cloud, obscure ^ 
neteinf» orfr., jointly 
Devei'telttf.to fmstrate 
DetfStlfl'nA» «M^*., captious, artful 
berfet'tioett» to make, manufacture 
bevflie #cit, berflo|', »erflof'fen, topass 

by, vanish 



bevfludlf» pp. 0/ Dcrflu'c^en, accursed 

berforaen» to follow 

berfit'ue«» to decree 

bergan' sett» pp. q/'berße'ben 

bevfia#% pre/. 0/ beröeffen 

bevfie'ben» -o-e, to forgive 

bevae'benir a^v., in vain 

bevfif'bem beTßinß', berflon'gen, to 
pass by, be gone 

bergertrn» -0-0, to repay 

bergef fen» -a-e, to forget 

bevflfu'bf t# pp. of bergeu'bett, wasted 

bevfiie'ftenf bergo^, bergorfen, to shed 

berflirten# to poison 

bevfiinfl^ pp. of berge'^en 

berglf tert, j>p. of bergit'tern, cross- 
barred 

Orranu'^oen* »., pleasure 

beronügt^ adj., pleasant, pleased 

betflorfen. pp. of bergie'Ben 

brrbar ten* adj., restrained 

bevbarten» -ie-o, refl., to keep 

f&ttfi'dltni^ baben» to be in love 

berbSng'nUboD» adj., fatal 

berbei^vaten» to marry, give in mar- 
riage 

bevbie(t^ pref. of berbarten 

9^txfl'6v', n., examination 

berbit' ten» to prevent )C 

beria'iien» to chase or drive away 

beriu'beüt, to squander 

berfan'fen» to sell 

SeHe^i:'» m., traffic, intercourse 

bevfel^Vt'* adj., lll-judged 

bevInS'diert» adj., ossified, hard 

bevfün'ben* to announce 

bevIaHen» -ie-a, to leave, forsake 

9itvliittb\ m., permission 

bevlau'fen» -ie-au, to pass by 

bevle'sen» to (re)move 

berler'nen, to forget 

bevleufl^nen» to deny 

Sevleum'bnnfl»/., -ett, slander 

bevKebf » pp. of berlie'ben, in love, 
enamored 

bevtief » pret. of »erlau'fen 

bevne'ren» -0-0, to lose 

btxlW, pret. of berraf f en 

berlo'tfen» to entice, draw into 

bertoi:', pret. o/berlie'ren 

bemtei'ben» -ie-ie, to avoid [able 

bevntd'lien» benno^'te, öermoc^f , to be 



48 



Vocabulary. 



nermtt'tett» to suppose, surmise 
itttnHt^mtn, t>enta^m', bentorn'men, 

to perceive, hear 
tiemei'oeti» reß., to bow 
SfVttttttff »/., reason, mind 
tlfVttttttrtill* «<</., sensible 
Herov^'neit» to order, prescribe 
^tVpflWttn, to bind, pledge, put 

under obligation 
ttettannt , pp. 0/ »erren'nen 
t>etta^Un, -it-a, to betray 
tterratt'f^ett^ to pass away, sweep by 
tierven'nen» toerrann'te, verrannt', 

refl., to get entangled 
^ttttiit^itn^ to carry out, attend to 
\tttt0'fttU adj. , rusty, hoarse 
Hfirfa'fleu^ to refuse, deny 
MSam'tntlnf reß., to gather 
t)ex\du'mtnf t« neglect, omit 
HrrfAafHttr to get, procure 
tierfdien'Ien* to give away 

uerf fteir'jett» to forfeit ^ , 

tierfd)if'ben# ailj., different 
DfVfd)(a'fetl* adj., drowsy 
Drrfdllfl'oeit» arf/., crafty, astute 
Dei1fl|Ue'#eii = fd)liefeen 
DerfdKutt'flett^ «<(/., mcanderiug 
l»tt\il0'htn, adj., awry 
SerfAOtt'en» n., exemptiou 
t>evfi^hiaitfin'. i>/v/. 0/ beiic^wim'meu 
uerfAtoaitb'» i>re/. 0/ ucrtc^iotn'ben 
uerfiftttiel'ftCtt^ -ie-ic, to withhold (the 

main fact) 

uerfiftttiim'lttett, -0-0, to grow in- 
distinct, blur 
DerfAtoin'bem -a-u, to disappear 
Sei^e'liett^ «., mistake ; aui —, by 

mistake 
ttttWMtn, to promote 
tievfi'Aent» to assure, declare 
ttttfifatlUp to seal 
uerfltt'fen^ -a-u, to sink down 
ttetWUt, pp. 0/ bcrf^ä'ten, delayed, 

neglected 
t) erf tier' ven» to obstruct 

tievftlTe'f^en» -a-o, to promise 
eerftlve^Aen» n., promise 
tierfDü'veit = fpüren 
uetftanb', i>rc<. o/üerftc'^cn 
Serftattb^r f'l-i understanding, mind 
tfttftanhif r adj.t covered with dust 



\ati\tn, to 



Herfte'ffen* to hide, conceal . 

Herfte'lien^ berflotib', t)erftan^en, to 
understand 

berftei'ttevt cm^'., taken aback, petri- 
fied 

berftoiff * adj., obdurate 

betftoll'Iett» adj., furtive 

berfto'tifett» to stop up 

bevftrei'iuen» -i-i, to roll on 

betrihtin'iiieit» to hush, grow silent ><_ 

Sei^ttd^'» m., -e, attempt ^ 

berfu'Aett* to try, attempt 

^tx\ViWttnp adj., absorbed 

bevtfilt'beln^ to trifle away 

bertott'fdiett» to exchange 

bertei'Ieit» re/., to be divided 

bevtie'feit» r«»/., to become absorbed 

)»txixaf» pret. 0/ bertre'ten 

fStxtxau'tn, «., trust, hope, coufl- 5 
dence '' 

f&tXtxau'tt, adj., in., confidant 

bevtve'tett^ -a-e, to stop, bar 

berutt'iittabet* itdj., disgraced 

bertoaiff * adj., deserted 

berhiatt'belm refl., to change, turn 
into 

bertoanbf ^ adj., related 

bevtudttb'te^ pret. of »ertoen'ben 

l^evtuatlb'te* ^^J. m., relative 

®evt9anbrfll)aft/., -en, relations 

Scrmei^riuno»/., -en, mistake 

bermei'l'en» -ie-ie, to reprimand 

bevwen'ben» bertoanb'te, bertoanbt', to 
turn away 

bevnlie^^ pret. of bertüei'fen 

berwlrrf # pp. o/üertotr'ren, confused 

Sevwii/runo» /., -en, confusion 

bevhiuit'bem to wound 

berhittnber'Hi^ = tounberltt^ 

bevtDttit'bert, adj., astonishecl, in 
astonishment ^> 

bevhiütt'fdien» to curse ^"^ 

bevSfilt'bevtt» to bewitch, enchant \^ 

berse^'vett» to consume, devour 

berjer'reti^ to contort 

bersie'beit» üerjoß', »erjo'flen, to dis- 
tort ; bad ©eflc^t — , to make a wry 
face 

brvsmeffett adj., despairing, deuced 

Sevjtoeif tuitfl»/., -en, despair 

SefUb^ tn., Mt. Vesuvius 

ißti'UXf m., cousin 
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tief tet(id)# adj., cousinly 

tiff terfAaftUdif adj., nepotic 

Hiel* adj., much 

Dierbeutifi» adj., fraught with mean- 
ing, ambiguous 

Hielleilllff adv., perhaps 

t)ie?» num., four 

tlifir'eifill» adj., four-cornered 

Uieir'fdiTÜtifl» «rf/., robust 

Hietft-» nttm., fourth 

Sievtelftltn'be. /., -n, quarter of an 
hour 

Dier^teitd» adv., fourthly 

tlier'Sfllll» num., fourteen 

©i'fltte,/., vineyard ^^ 

So'get» m.,^, bird 

©o'lielflefrittfl, wi., ^e, song of birds 

©o^BelfteKetf »»., bird-catcher, fowler 

IColf, n.,-^r, people 

Sotfi^'ntttttb» m., mind of the people, 
popular opinion 

DoO* a(//., full 

Hoffen' bet» VP. ofboU en' btn, completed, 
entire, accomplished 

boCIettbd» adv., moreover, ct»mplet€^y 

DoQfttll'vettr to accomplish 

b<{rUfl» ««(/., entire(ly), perfectV^ 

boO'fontllieit, adv., perfectly 

bon'ftättbiar adj., complete(ly) 

bodjie'lien, »oUjofl', boUjo'flen, to exe- 
cute, make 

bolt, prep, with dat., of, off, alwut, by 

tlOt, prep, with dal. or ace. and sep. 
pref., ill front of, before, l>ecau8e of, 
ago, forth, forward 

bovatt', adv., in advance 

borait''Or^rn, flin« boran', bovan'fle* 
gan^^en, to precede 

Oor'attfitalt, /., -en, preparatory 
school 

bOTftttS'r adv., in advance 

OoranS'faoe,/., -n, prediction 

bovattS'fal), »ee boraud' and fe'^en 

bor'bebetttettr to presage 

botbei'» adv,, over, pasL-^^ — 

borber'fa^vett, ««e tjovbei'a»«/ fa^'ren 

bovbei'-fttftteitr see borbei' anrf fü^'ren 

bovbei'-iiel^ett, ßinfl borbei', borbei'ße« 
flongen, to pass by 

bbir'-brittoen, brachte bor', borage« 
bra(^t, to prefer, utter 

bOV'bent, adv., formerly 



HOt^eilifl, aO^., too hastily 

tlOt'bet-, adj., front 

ICov^bevfiVUttb, w., ^e, foreground 

bor'-fnlire«, -yx-a, to drive up 

l^or'nattO, »»., ^e, proceedings 

boir''oeben, -a-e, to profess 

boi^oebettilt, see bor and \>%\x'if,v^ 

Uot'flef aftren, pp. 0/ bor'fa^re« 

t»oif''l!elieit, ßinß bor', oor'fleflangen, to 
take steps 

bbv'oenoiiiiiien, pp. of bov'ne^men 

Sov^fiefet^te, adj., m., superior 

Hot^'l^aben, ^atte bor', bor'ge^abt, to 
mean, intend 

bor^'dattett, -ie-a, to reproach, ui>- 
braid, urge on, quote ^ 

borliait'ben, adv., at hand j ~ fein, 

to exist 

^Ot'fiam, m., H, curtain 

borftei/, adv., previously, back, be- 
fore 

bOVl^e'rifl, adj., preceding 

bovllin', adv., before 

bov''f ommeit, f am bor', bor'flefoiitmen, 
to seem, appear 

9}01^flllb, M., -e, foreland, outpost 

9}oi^attbe,/., arbor 

HOt^'Iefett, -o-e, to read aloud 

©OtTefet, m., reader 

llOV'(e#t-, adj., last but one 

not^'tnadien, to show 

DOttt(e), adv., in front 
HOl/ttelim, adj., of rank, stately 
bor'nelimeit, na^m oor', bor'flenowts 

men, reß., to resolve (to do), transact ; * 
öot'rebe,/., -n, preface 
Ubt^'faiieit, to prompt 
bot^'falö »;>»*«'• o/" bor'fe^cn 
©ov^fat^r f»M ^e, resolution 
©or'ffliraO' »»1 ^«z proposition 
JBor'iftrift,/., -en, mle, regulation 
Hoi/'f e^en, -a-e, to stand outs/ 
bot'-fefteti, *ec bor and fe'tjen 
HOV^'f e^ett, r«A > to determine 
bOl/fid)tio, «Mi/., careful 
bor^'ftiteAen, -a-o, to call, visit 
^OX^ftaht,/., *e, suburb 
bov^'fteflen, to explain, introduce 
boi/'teeten, -a-e, to come forward 
borti'ber, adv., by, past 
bottt'bev-eitett, to glide by 
bovu^bet'Oel^ettb, adj., passing 



50 



Vocabulary. 



Dtfrit'det'Oinil, see borü'ber and ge'^en 
Horti'dev'totitinett, see ^ootü'Uv and 

tommen 
D0rü'ber«f4|ritt, see üotü^bn and 

f(^rei'ten 
Sot^UVteit, n., -e, prejudice 
tmr^'hiatf r pre/, «j/^ bor'tofrfen 
tiüV'm&VtU, adv.^ ahead, aloug ; come 

along I 
Dor^'tDerfen, -a-o, to reproach 
fBov'muxf, m.,'H, reproach 
H^r^'loOr see box and jie'^en 

tta'dieit, to watch 

SlaÄ^, m.. wax 
tuad)^! ett, -u-a, to grow 
V^ail^§'ttxlt,J., -n, wax taper 
SSa^rftOff, m., ^e, wax taper 
®Ä'ge,/., -n, pair of scales, balauce 
tua'settr to dare, risk 
Sßa^flett, wi., wagon, car 
SSaoBon'r »^M -d/ car, coach 
SöaWr/. -en, choice 
m'dfl'ltn, to choose 
tualiv, ad;., true 
mHWxenh, prep., while, during 
Waliv'liaft. adj., real, truthful 
hialivliartill. «rfv., really, truly 
fBSüWMi,/., -in, truth 

nommen, to perceive, notice 
«öal'fe,/., -n, orphan 
SOaU, m., "er, woods, forest 
tualbeitt'tDävtS, adv., toward the 

woods 
SSarbeSbifHAt, ^., depth of the wood 
SDaU^lief4|id)te,/., -tt, forest tele 
eialb'lllttev, m., forester 
88a(b'l)tttte,/, -n, forest-cabin 
SSaCbtttta»/-! -en, woodland 
SDalb^HOOel, m., ^ bird of the woods 
SDarfaJ^vtilit^e, /, -n, church of 

pilgrimage 
V&aWU^xtioxt, m., -t, place of pil- \ 

grimage 
toilt^^ett, to rule, govern, exist 
toSF^ett, rc/f., to writhe, roll 
©onb,/., *e, waH 
t»aiih,pret. o/tvin'ben 
»fttt'beltt, to wander about, roam 



Slatt^berer, m., wanderer 

SOatt'bfvbttrffli, m., -«n, itinerant 
journeyman 

SOatt'bfVSmaitn. m., wanderer 

SOatt^berttttil.y., -en, excursion 

t»an'htxn, to wander, go 

tuattb'te, pret. of toen'ben 

©öW'ße,/., -n, cheek 

toan'frn, to stagger 

tDftttttr adv., when ; bonn unb — , now 

and then 
mar, pre/, o/fein 
toarb,prc/. o/toer'ben 
toavf , pre/, of toer'fen 
to arm, adj., warm 
SOär'me,/., warmth, heat 
toar'tett, to wait 
\»axum', adv., why 
tuaiS.pron., what, something 
toa'fÄen, -u-a, to wash 
Slaffer, »., water 
SOarffVfaa, m., H, waterfall 
©ftf'fwiielfl, m., -er, water-sprite 
SSarfevfntfi, »»., "e, water-jug 
fBSa\'\txl\n\tJ., -n, duckweed 
SOaf'f ermann, m., water-sprit« 
SBafferrofe,/., -n, water-lily 
SSaf'frrftiieiiel, m., surface of the 

water 
SSarfermttfte,/., -n, watery waste 
ma' ten, to wade 
^tWfM^i, m., "e, loom^^T^ 
meift'f e(tt, to change, exchauge 
me' den, to wake 
member . . . noii, conj., neither . . . 

nor 
meg, adv., away, oflf 
©eg, w.,-e, way 

me'iien, prep. wUh gen. or dat., on ac- 
count of -y 
tweß'flerlfTen, see iweg and rei'feen 
»^Ö'ßefftirft, «ee h)eg and fd^i'den 
toeo'oetrttttfen, see toeg and trin'fen 
toefi'fUttbill, adj., acquainted with the 

way 
mel^, inter j., alas, woe; %% tut — , it 

pains, it hurts 
me'lirn, to blow 
meli'mtttifi, adj., doleful(ly) 
melieren, to defend, prohibit 
melir'IaS, od/., defenseless 
©eib, n., -er, woman, wife 
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ffQü'btxitinh, m., -t, woman-hater 
SOei'beriiaffer, «*., womau-hater 
t^tWW^, adj.f female, feminine 
tteilü, adj., soft ty 
toet'dieit, to yield,' withdraw 
VÜtVhtmttte, /, -n, willow switch 
fBÜtih^münn^luft, /., huntsman's 

pleasure 
9&tWmttt, n., hunting 
SOeill'btttnn, m., holy water 
V&tVfitt, m., fish-pond 
VßeWtnüfitt, »., holy water 
^tWtnüf^ex^tVdfi, n., -e, vessel of 

holy water 
tveUr c<mj., because 
Mfi'laitb, adv., once, of old 
VätWi^tn, dim., n., a little while 
SSeHe, /., -n, while, time 
tDfi'Iettr to tarry, rest J*^ 
SOeillr »»., -t, wine 
tuei'ttettr to weep, cry 
mtWtaxtt,/., -n, wine-list 
SDeitt'tievIe, /., -n, drop of wine 
^tin'ftuht,/., -n, wine-room 
SSein'ftttme,/.. -n, wine-soup 
SDei'fe,/., -n, manner, waj ; melody, 

song 
$Qei'fe, adj., m., wise man, sage 
nifi'fm, -ie-i«, to reject, refuse 
SOeid^eit, /., wisdom, knowledge 
totif^, adj., white 
Meitr adv., long, far, wide 
toeitab', a^t'., far away 
9&tVUxe, adj., «., rest 
tueVter-ftiintten, -o-o, to spin on 

tittlit, pron., which 

©el'te,/., -n, wave 

mtVtifi, adj., wavy 

aöelt,/.,-en, world 

SBelf fuoelr /., -n, globe, world 

fBStlftaum, m., *e, space of the uni- 
verse 

tum^bett» toanb'te, getoanbt', to turn 

99eti'bttii||,/, -en, turn 

tue^niOr adj'f (a) little, few 

toe^niflftetlSr adr., at least, at all 
events 

mtnn, conj., when, if 

tßtXtpron., who, whoever 

ttev^ett, -0-0, to strive after, solicit 

toeir'bettr -« (tourbe) -o, to become, get 

met'ft«, -a-o, to thrpw, cast . 



SOero, n., tow, flax-fibers 

fßitxi, n., -e, work 

88evf)fuo, «., -e, tools 

ttiett, acf/., worthy, worth 

JßJe'fen, n., being, creature, affair, 

demeanor 
JBJet'ter, »., weather 
J©eftetfelte,/.,-n, weather-side / 
ttitd), pret. of toei'c^en 
tolift au8', i>»c/. oj am'wtxdfm 
SBidlt, »I., -«, goblin, wight 
toifb'tio, adj., important 
m\m'itiniflWt,f,~n, goblin's cave 
tnVbtX, prep, with ace. and »ep.prej., 

against, in spite of 
Sßi'berfadierr m., opponent 
mibevfe'i^eu, to oppose 
SBi'berfDiet, n., -e, opposite 
tuibetfDre'iiirttr to contradict 
nii'bevmärtifi, adj., disgusting, fur- 
bidding 
niie, adv., like, as if, how 
niie^brr, adv., again 
mie'berrrfattntr see tüie'bci* ami ci* 

fcn'nen 
liiie'bfr'flnbett, see tuie'ber and fiit'ben 
miebevbo'tfttr to repeat 
SSiebetllo'luttfl,/., -en, repetition 
mie'bev'faiii, see hjie'ber and fom'wcn 
tDie'bev'feben, *ce UJie'ber anrf fe'^cn 
ttie^brntm, adv., in turn, again 
toie'flen, to rock, shake (f^ 
SOirn, n., Vienna 
©le'fe,/., -n, meadow 
SOie'fenbad), w., ^e, meadow-brook 
Sßie'fmoeift, w., -er, meadow-sprite 
Sßie^fettQetättbe, n., meadow-laud 
^Sie'fenmül^Ie,/., -n, meadow-mill 
SOie'fental, w., ^er, green valley 
tnUb, ad/., wild 
aöUb,n.,game 
SÖUb'fa<»e,/.,-n, wildcat 
WX'Uf «*., will 

SDU'IenSfvuft,/, ^e, will-power 
toiOfal^'veit, to yield to, comply 
SOiO'fonimett, m., welcome, saluta* 

tion 
SBittb, w., -e, wind 
Witt'betl, -a-yx, to wind, wring 
%0inb'flo4^r »»., ^e, puff of wind 
SSitt'fel, ♦»., corner 
miii'feii, to beckon ^ 
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toiltf ligr adj.^ cornered 

toiitlte jtt'.pre/. o/ju'tolnten 

SBitt'ter, m., winter 

«Bilt'terluft /., "e, winter air 

WXXtpron.^ we 

toiv'lett, to act, tiave an effect 

»IrrUlft, «rf/., real(ly) A 

»Irr, arf/., tangled, ruffled 

CSirr'foI, »., confusion 

ilBirtr *»., -t, innkeeper 

CSir'tilt,/. -nen, liostess, landlady 

SBtrf flftaft, /., -«n, household, prop- 
erty, management 

98irti'liaui(, »-, "^tx, tavern, saloon 

Wi'Sti^tVi, to wipe, brush 

t»\V\tvi, hjufe'te, gctDufet', to know 

©irfenfdiaft,/.,-en, science, knowl- 
edge 

Q^ifme,/., -n, widow 

too, o,dv., wherever, where, when 

©ü'die,/.,-n, week 

tOOftin', adv.^ whither 

tooftd cM/t'M probably, indeed, good 

WtWhtltihi, adj., stout, corpulent 

tuoürflefäUig, «<0'.. well-pleased 

wM'*tVM., tat tDo^r, too^i'getan, to 
benefit 

tooftr'toollenr to be kindly disposed \ 

tooft'nen, to live, dwell / 

Q^oft'ttttttfl, /., -en, house, place of 
abode 

©orfe,/., -n, cloud „.,„ .^,..„, ™^., j^- 

SSorfenfd|iltt,/.,-en, bank of clouds ^«elllt'lltalf adt?., ten times 

tDoClen, adj., woolen )^ / 3e||n'tel, n., tenth 

toonett, to will, want . 7 BH^dien^ n., sign 

toorottr, «rf»'., for what, whereupon V 

SOort, w., "er, -e, word 



lOUIt'bertt, re/?., to be surprised ; eS 

tounbert mx^, I bear with surprise 
lOUlt'bcrfailt, adj., 8trange(ly) 
Siluitflt, m., H, wish 
loitlt'flteit, to wish, desire 
iifur'be, pre/. 0/ toer'ben 
Silitr'be,/., -n, dignity, post of honor 
ilfttr'big, adj., worthy 
fihtrf, »»., «e, throw 
dlurtlt, »»., "er, worm 
llfUrm'fHltifir a<f/., worm-eaten 
aöttr'jer,/.,-!!, root 
toufit, pre/, o/toa'fc^en 
louB'te, pret. of tDtf'f en 
Shtt,/., fury, rage 
iott'teit, to rage 

3 

%^%'itn, to pay 
Säft'Iettf to count, class 
Bolltf w., "e, tooth 
ia\fifpt\Vi» to kick, struggle 
Boifier» »»., magic spell 
3att'6erbaitn. m., -t, magic spell 
3ttUberei^/., -en, magic 
iau^httn, to hesitate 
Botttt'fünifl» w., -«, wren 
Btdl'tt^noffe» m., -n, boon companion 
3e'l»e,/.,-n,toe X.^'^ 
jeftm num., ten ^^ 
aclin'iäüriflf adj., ten-year-old 



tDOrt'lara. adj., taciturn 

tDOrt'(O0, adj., speechless 

SSorf finn, m., literal meaning 

SBort'toedifel, m., altercation 

tO0\tibft^, adv., where 

ttio}u', cwiy., what for 

tOttdli, pre/, o/toac^'fen 

tottdid auf, pre/. 0/ auf'toat^fen 

SSun^'be,/., -n, wound 

Q^un'ber, w., wonderful thing, mira- 
cle, wonder 

tDUn'berbat, adj., odd, strange 

SSun'berbino, n., -e, miraculous 
thing 

totttt'berfidi, adj., strange 



omen 
Bet'flefingerf m., forefinger 
itVntn, to show, point 
3elt/.,-n, time 
}eit'(ang» adv., for a time 
Stii'punlt, m., -e, moment, time 
3<ttfttr', /., -en, report card 
Ser^AU'ettf to cut through, cleave 
ItxHXxSa^f , adj., contrite 
ierna'gen» to gnaw through 
jer'ren, to pull 

Serftidn'terttf to break into splinters 
jerfhreu'en, to scatter 
Beug» ^»M -e, thing 
Btttge« m., -n, witness 
Beugnid» n., -fe, evidence 
Biff^Ieittr dim., n., goat, kid 
Bie'genbdiff w., ^e, goat 
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lUti auf,pret. o/aufjtel&en 

lUWtn, §00, geäo'gcn, to go, draw; 

einen ©(^eitcl — , to make a part 
Siem'Ud|# adv., rather, nearly, pretty 
iitx'iidtf adj., delicate, nice 
3tm' titer, n., room 
hV\t^tn, to hiss 
^i'^HitUu to hiss 
ili'ttvn, to tremble, quiver 
)og. pret. 0/ jtc'i^en 
Soa ab', pret. ofab'Mtn 
)oa «itt'.iwc«. o/an'jie^en 
)ofi attY,pret. 0/ auf giefcen 
iö'gent» to hesitate ^«^^^ 
3oni» w., anger, rage 
iU, prep, with dat. and sep. prefix, to, 

toward, too 
)ttlib'tiaf adj., modest, bashfjii 
Stt'lfett, to shrug, twitch ^ 
Sn'ätt, m., sugar 
3tt'((ttttfif /., -en, twiching, convulsion 

lU''htätn, to cover up 

Sltbettt'» adv., besides, moreover ^ 

ju'«flattftt, refl., to appropriate 

}tterff , adv., at first, for the first time 

Stt'fallf «»., ^c, chance, accident 

iU'Vdtiia. adv., hy chance 

lUfrif'bett, adj., satisfied 

3ufrif'bettftflt/., satisfaction 

Jtt'-füftrett, to carry, supply 

3U0, »»., ^e, feature ; train ; swallow 

iu'üthvtfit = flebre&t 

iu'uthtn, -a-«, to concede to 

JUBt'ftett, adv., present 

Jtt'-Beftett, ginfl 8u'ju'fle9an0en,to be, 
happen 

Stt'fltfttütift, adj., reserved 

iW'tilnti, pret. o/ju'fic^en 

iuaUWf adv., at the same time 

jtt'^ftrelfm, oriff gu, »u'flegriffen, to 
stretch out one's hand 

iU'fi'ottn, to listen 

Jtt'-feftretl, to turn toward 

Stt^'fottttttett» lam ju, ju'flefommen, be 
due 

3u'f«nft/.,f"ture 

ju'-lHiJifltt = lächeln 

Stt^'taffeti. -ie-a, to allow 

lUUi'U tttti, tat jiulci'be, sulei'be «e* 
tan, to hurt, harm 

inUHr, adv., finally 

sum = m and bem 



Stttttar» adv., especially 
SUttH^ft^A adv., in the first place 
jUn'bett» to light 
3u'tteioutto,/., -en, attachment 
3uti'öf'/i -w, tongue 
SUti'fett. to pull 
hUttt^t', adv., aright /"^"^ 
Su'«rebett# to persuade 
iW'riHtttn, to get ready, trim 
iUXÜd', adv., back, behind. 
iUVÜä'htfiaUtn, see jurüd' and l^al'ttst 
SttVttff oebliebett» see jurüd' and biet'* 

ben 
Stttrttif fiebofien» *ce jurüd' awd bie'gen 
Sttvttff^gebträtlflt» seeiuvüd' and brän'« 

sen 
Stttrttff fietoiefett, «c« jurüd'hjeifen 
}ttvttffae}4)gettf adj., retired 
Sttiritff 'feaUettf «ee lurüd' and ^aCten 
3ttirit(f fiflUttttOr /., restraint, aloof- 
ness 
iumdf'Mvtn, see gurild' and fe^'ren 
Stttrilff 'Uaett. to go 
inmtf'Wätn, see iuvüd' and \dfVdin 
Suirit((''tra0ett» see jurüd' and tra'gen 
jurüd'«Hiiltetl, see gurüd' and hja'ten 
iXixM''totithtn, see jurild' and toei's 

c^en 
Jtttfttrf'-melfftt, -ie-ie, to decline 
)tttrtt(f ')ieliett, gog gurüd', gurüd'flego« 

gen {refl.), to recede, withdraw 
Jtt''fööett to consent, promise 
SUfattt'ttiett, adv., together 
Sufftttt'tttett'brittoett, brad^te jufam'. 

men, gufom'mengebrat^t, to amass 
Sttfattt'tttett'falirett, -u-a, to start 

with fright 
)ufatn'ttten-faUett, see gufam'men and 

fal'ten 
jttfoitt'lttftt'foffen, to sum up 
|ufoitt'ittfttBebro*ftt, pp. oj gufam's 

menbred^en, broken down, collapsed 
)ufattt'tttett«fief|en, see gufam'men and 

gc'bcn 
juf otn'tttengeff If ett, «ecgufam'men and 

fl'^en 
3ufcitn'ltte«fltttft, /., "e, gathering, 

meeting 
juftttn'tttnt'lelittett, to glue together 
Sttf atn'ttteti'Daifen, see jufom'men ami 

\>a'dtn IP't«» 

lufattt'tttett'föft, see lufam'men av<( 
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lU''\^rtibtn» -ii-it, to ascribe 

su'^fe^en, -a-e, to look on 

SU^'fel^eit, to play bavx)c with 

Sn'ftanh, m., "e, condltiou 

SU'-ftimiltetl, to agree, consent to 

lU^'txautn, to tru^ consider capablejf 

iW'tun, tat iu', ju'getan, to aid ^ 

)lttf0t'» adv.f beforetiand, previously i' 

Su'toaii^S, m., addition 

Stt^'tvad^fen, -u-a, to grow together 

lUtnti'ltUf adv.y occasionally 

Su'-toenbett, toanbtcjju', nu'gctoanbt, to 
bestow ■ 

iUtnVhtv, adv., repugnant, distaste- 
ful ; ed ifl i^tn — , he hates it 

)tt'«ttlinfen, to motion, beckon to 

Stoatt^jifi, num., twenty 

Stoan'ii^tv, w., 20 kreutzer piece 



Stuav, «M/r., to be sure; unb —, anc» 
jtDfi, num., two (what is more 

Stoei'betttio, adj., doubtful 
Storffel, m., doubt 
)MfCi'fe(it, to doubt, be sceptical 
dtvHfi, »»., -e, branch 
imti'maX, adv., twice 
Stoei'fHtltbig. adj., two hours' ^^--^ 
itptii-, num., second 
it»tVttni, adv., secondly 
ItoefimbbveiBiflr »«»«•. thirty-two 
3tonrfi, m., -f, dwarf 
3toera'(ein, cftm., n., little dwarf 
Stoie'fait, arf/., double, twofold 
%tuVS^tn, prep, icith dat. or ace. and 

sep. preif., between 
StoV^th^itit, / , en, interim 
itnHCf, num.t twelve 
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